


ANNO XXIX. FASC. 57. IAN.-TUN. 1960 


ARCHIVUM HISTORICUM 
SOCIETATIS TESU 


PERIODICUM SEMESTRE 





ROMAE 
VIA DEI PENITENZIERI 20 


INDEX RERUM 


Pac. 

|. Commentarii historici. 
Pietro Di Rosa S. 1. - Denis Petau e la cronologia ‘ 
Pierre Bier S. 1. - Jésuites gallicans au XVII siecle? A pro- 
pos de l’ouvrage du P. Guitton sur le P. de La Chaize. 55-84 


3-54 


Textus inediti. 
BURKHART SCHNEIDER S. I. - Die Denkschrift des Paul Hof- 

faeus 8S. 1. De unione animorum in Societate  . , ‘ 85-98 
PreTso Pieri S. |. - Gagliardiana ; " : ; : ‘ 99-129 


. Commentarii breviores. 


Francis A. Rouceau 8.1. - The Death of Stephen Faber, S. J. 
Apostle of Shensi, China : 


’, Operum iudicia. 


S. Ignatius (149), Young (149), Dumeige (149), Giuliani (150), 
Guerello (150), Finding God in All Things (152), Lexikon fiir 
Theoslogie und Kirche (154), Pound (155), Williamson (156), Graef 
(156), Alberigo (157), Rotili (160), Marini (161), Tellechea Idigo- 
ras (162), Homenaje a Gracian (165), Martinell (167), Bangert 
(169), Daniel-Rops (170), Lallemant-Courel (170), Lukacs-Polgar 
(172), Lorad (173), Grisar (174, Romani (175), Petti (176), San- 
chez (177), Pacheco (179), Fermi (180), Rossi (180), Leetham 
(185). 


ARCHIVUM HISTORICUM SOCIETATIS JESU 


Annuae subscriptionis pretium: pro Italia, lib. it. 2.600 
extra Italiam, » 3.000 
U. 8. $ 4.85 


Inscriptio litterarum tam pro administratione quam pro redactione: 


Sig. Direttore Arch, hist. S. I. - Via dei Penitenzieri, 20. ROMA (640) 
Computus postalis (conto corrente postale): Roma 1/14709. 
Subscriptio censetur continuata, quoad contrarium non significatur. 
Volumen I (1932) prostat lib. it. 2.700; volumina II-III] (1933-1934), lib. it. 3.800; volumen 
IV (1935) lib. it. 3.000; volumina V-VII, IX-X, XVII-XX1 et XXIII (1936-1938, 1940-1941, 
1948-1952 et 1954), lib. it. 2.000; volumen VIII (1939) lib. it. 2700; volumina XJ-XVI (1942- 


1947), lib. it. 1000; volumina XXII et XXV (1953 et 1956), lib. it. 4.000; volumina XXIV, 
XXVI-XXVIILI (1955, 1957-1959), lib. it. 2.850. 
Index generalis voluminum I-XX (1932-1951) lib. it. 2.250 


Pretium totius collectionis (I-XX VIII, 1932-1959) cum indice: lib. it. 65.650 


vel U.S. $ 105.90 











ARCHIVUM HISTORICUM 
SOCIETATIS IESU 





VOLUMEN XXIX 
1960 





ROMAE 
INSTITUTUM HISTORICUM S. IL. 
Via pet PENTITENZIERI, 20 








Tip. Edit. M. Pisani - Isola del Lirj - 1960 





I. - COMMENTARIIT HISTORICI 


DENIS PETAU E LA CRONOLOGIA 
Pretro Dr Rosa S. I. - Palermo. 


SuMMARIUM. — Opera chronologica Dionysii Petavii summa auctoritate diu 
valuerunt, donec rationali eorum systemati empiricum chronologiae modernae 
substitutum est. Multa tamen a Petavio conclusa adhuc vigent atque ipse chro- 
nologicae scientiae fundator habetur alter a I. Scaligero, qui primus unam 
supputandi temporis rationem inivit per aeram christianam et periodum iulia- 
nam. Huius opus, Ecclesiae auctoritati infestum, Petavius oppugnavit ac vere 
perfecit, cum antiquitatis atque astronomiae notitia adversarium superaret. 


Alla fondazione della cronologia come scienza contribui notevol- 
mente il p. Denis Petau. Nato il 21 agosto 1583 in Orléans — si com- 
piacque sempre di chiamarsi < Dionysius Petavius Aurelianensis » —, 
compi a Parigi, nel 1603, gli studi gia iniziati nella citté natale. Fu quindi 
professore di filosofia a Bourges, dove conobbe il gesuita Fronton du 
Duc, relazione da cui ebbe origine la sua vocazione religivsa. Infatti, 
interrotti gli studi teologici, il 15 giugno 1605 entrd a Nancy nella Com- 
pagnia di Gest. Ordinato sacerdote a Pont-d-Mousson nel 1609, insegnd 
retorica per undici anni, successivamente, nei collegi di Reims, La Fléche 
e Parigi. 

In questo periodo ebbe inizio la sua attivita di studioso con una 
serie di edizioni di scrittori classici e cristiani — Sinesio, Temistio, Ni- 
ceforo, Epifanio ecc. —, accompagnate da traduzioni latine e da disser- 
tazioni storiche; ma particolarmente le annotazioni a queste edizioni 
mostrano la sua crescente attenzione alle difficolta delle date e i suoi 
progressi scientifici nel risolverle. Cosi egli preparava le sue opere cro- 
nologiche di maggiore impegno. 

Nel 1621 divenne professore di teologia positiva nel collegio di Cler- 
mont a Parigi, cattedra che lascid solo negli ultimi anni di vita; attese 
allora all’elaborazione delle sue maggiori opere storico-cronologiche e 
teologiche, finché l'11 dicembre 1652 chiuse la sua attivissima esistenza. 

La sua produzione letteraria fu multiforme e gli procurd una fama 
grandissima presso i contemporanei. Oggi questa resta legata alla sua 
opera teologica e storico-cronologica. Alla prima, come promotore della 
teologia positiva, basata, cioé, sull’ autorita della sacra scrittura e della 
tradizione; alla seconda, come fondatore di un nuovo sistema cro- 
nologico *. 





1 Fondamentale per la biografia del Petau la notizia stesa dal gesuita Francois Oupin 
nel tomo 37 (1737), p. 81-234 dei Mémoires pour servir & l'histoire des hommes illustres dans 
la république des lettres di J.-P. Niceron. Oggi si ha l’opera di J.-C. Vidal CwarTettain, 
Le Pére Denis Petau d’Orléans, Jésuite. Sa vie et ses ceuvres (Paris 1884). Studio d’ insieme : 
Franz Sranonik, Dionysius Petavius. Ein Beitrag zur Gelehrten-Geschichte des XVII. Jahr- 
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LA QUESTIONE CRONOLOGICA NEL SECOLO xvii: SCALIGERO E PETAU. 


La questione cronologica, al tempo di Petau, era di grande attualita. 
Sulla fine del secolo xvi, per opera particolarmente di G. Scaligero, I’ u- 
manesimo francese assumeva una particolare tendenza all’ erudizione e 
alla critica delle opere classiche, che portd naturalmente alla revisione 
della problematica storica, e quindi anche cronologica. 

La riforma protestantica poi aveva indotto gli eruditi a sottoporre 
alla critica non solo i fatti, ma anche le tradizionali date della storia 
ecclesiastica, che avevano le ripercussioni ne! domma *; e, per |’ inten- 
sificata esegesi scritturistica, aveva suscitato problemi storici e cronolo- 
gici specialmente sul Vecchio Testamento. 

L’interesse sempre pit vivo degli studi biblici portd non solo ad 
una pit profonda conoscenza della storia degli ebrei, ma anche ad un 
certo interesse per i popoli orientali, con i quali le loro vicende erano 
variamente connesse. Si ebbe cosi occasione di allargare il campo del- 
l esplorazione oltre la storia classica, greca e romana, che quasi esclusi- 
vamente aveva sino allora interessato,e di avere quindi una veduta pa- 
noramica della storia universale. 

Inoltre i grandi progressi ottenuti dal secolo xv in poi negli studi 
astronomici che sono di un’ importanza decisiva per le ricerche cronolo- 
giche, permisero di formare, per dir cosi, una cronaca dei fenomeni ce- 
lesti, e costituirono un’ infallibile pietra di paragone della cronologia 
storica, favorendo in tal modo non solo il controllo e la precisazione 
delle date storiche, ma specialmente la creazione di una scienza cro- 
nologica. 

Se vivo era il fervore in questo campo di studi, le difficolta perd 
non erano indifferenti; gli studiosi si trovavano di fronte ad una vasta 
storiografia, le cui date si presentavano spesso incerte e confuse per la 
molteplicita delle ere e la discordanza dei calendari: <« Eae {epochae] 
— dice a proposito Scaligero — sunt totidem, quot aut formae annorum 
aut civilia initia... Quam enim lubricum sit retro ab aliqua epocha no- 
tare tempora, satis nos usus docuit » (De emendat. temporum, Prol., p. m1). 





hunderts (Graz 1876). Su Petau teologo oltre l’articolo di P. Gattier in Dictionn. de théol. 
catholique, XII, col. 1313-1337, si pud vedere Th. W. Sasrey, The Person and Work of the 
Holy Spirit according to the Theories of Denys Petau, S. I., Théodor de Regnon, S. I. and 
Matthias J. Scheeben (Washington 1952). Anche la sua polemica con Arnauld ha trovato un 
recente investigatore : G. Kornte, La historia en la controversia entre Arnauld y Petavio en 
torno a la comunién frecuente (Buenos Aires 1953). 

Le opere di Petau in Sommervocet, V, col. 588-616. Dell’ Opus de doctrina temporum 
= DT) citiamo I’ edizione di Venezia, 1757, che nel terzo volume contiene anche le Epi- 
stolae. Del Rationarium temporum (= RT) \ edizione di Venezia, 1758. 

Diamo qui l’indicazione completa di alcune opere pit volte citate nell’ articolo: Brx- 
KERMANN, E., Chronologie ; Bott, art. Finsternisse in Real-encyklopidie di Pauty-Wissowa, VI, 
Stuttgart 1909; Guvze1, F. K., Handbuch der mathematischen und technischen Chronologie, Il, 
Leipzig 1911; Ipe.er, L., Handbuch der mathem. und techn. Chronolugie,Berlin 1825-26; Nev- 
GEBAUER, P. V., Hilfstafeln zur technischen Chronologie, in Astronomische Nachrichten, 261 
(Kiel 1937); Scuetpe, E., Prolegomena de Olympiadum recensu, Berlin 1852. 

2 Cf. W. Krout, Geschichte der klassischen Philologie (Leipzig 1908) 99. 
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Si era intanto raggiunto una certa uniformita e regolarita del calen- 
dario giuliano mediante la riforma gregoriana (15 ottobre 1582), e I’ usu 
dell’era cristiana era quasi universale. E poiché un fatto non si pud dire, 
per noi, datato se non quando é riferito a un anno determinato da un 
unico computo ufficiale e a tutti familiare, si imponeva, percid, |’ arduo 
problema di uniformare, in base a questi due elementi ormai volgariz- 
zati, le date della storia antica tramandateci in cosi svariate forme. 

Oltre a queste difficolta, diciamo cosi, materiali della questione, si 
aggiunga quella tecnica, pit grave delle precedenti. Mentre, infatti, sinora 
le date erano state calcolate empiricamente e si era coltivata una cro- 
nologia comparata (quale, ad esempio, la cronologia di Eusebio di Ce- 
sarea nel suo Canon chronologicus *), ora bisognava formare, stabilire un 
complesso di principi e di leggi, in base a cui si potessero ridurre e 
organizzare tutte le date secondo l’'unico calendario giuliano e |’ unica 
era cristiana; bisognava, cioé, creare la scienza cronologica. 

Quest’ impresa pero richiedeva una vasta e complessa preparazione 
filologica, storica, astronomica, non comune, quale appunto possedettero 
G. Scaligero, che per primo affrontd questo lavoro, e D. Petau, che 
corresse molti errori di Scaligero e ne perfeziond il metodo. 

L’ opera cronologica fondamentale di Petau é I’ Opus de doctrina 
temporum (= DT) pubblicato per la prima volta a Parigi il 1627 * presso 
la tipografia di Sebastiamo Cramoisy, in due parti, e quindi in due vo- 
lumi: 1° 14 teyvixa temporum; 2° ta iotogovjpevra temporum °*. 

Il procedimento dottrinale di Petau ha inoltre due aspetti: negativo 
e positivo. 

Prima, infatti, di costruire il suo sistema, egli confuta la posizione 
di Scaligero e ne emenda |’ opera, che giudicd bensi la sola degna di 
attenzione, perché I’ unica, sino allora, veramente, e cioé scientificamente, 
cronologica, ma tutt’ altro che perfetta (DT, Prol., c. 4), come I’ avevano 
creduta |’ autore stesso ° e i suoi seguaci ’. Dei primi tredici libri, in cui 
é diviso |’ Opus de doctrina temporum, i primi otto trattano del modo di 
computare il tempo secondo le regole astronomiche e Il’ uso dei cicli, ed 
hanno un carattere polemico. Essi sono dedicati, quasi integralmente, alla 
confutazione dell’ Opus de emendatione temporum (= ET) di Scaligero. 





3 Cf. Micne, P. G. XIX, 301 ss. 

4 In una lettera del 13 novembre 1626 egli da annunzio al Rosweyde, con un tono di 
soddisfazione, dell’imminente pubblicazione: « Opus de doctrina temporum ante annos facile 
quindecim susceptum ... propediem exstabit » (Epistolae, m, 16). 

5 L’Opus de doctrina temporum porta, sin dal suo primo apparire, la dedica al card. Ri- 
chelieu, di cui Petau invoca la protezione sull’ opera che avrebbe immancabilmente suscitato 
forti avversari. I] Richelieu gradi quella dedica. Di questa benevola accoglienza fatta dal 
Cardinale ai suoi libri parla con evidente compiacenza il Petau in una lettera: « Cui [cioé 
al Richelieu] cum illos [cioé i libri De doctrina temporum| afferremus, peramanter ac beni- 
gne nos habuit, sibique id esse gratissimum officii genus ostendit » (cf. Epp. m, 18). 

® Nella prefazione all’ Opus de emendatione temporum, p. 1x, Scaligero scrive: « Ex nostris 
igitur disputationibus videmus quomodo Chronicon absolutissimum confici possit ». E di 
questo tenore si esprime in vari altri passi delle sue opere. 

? G. Lipsio, in un suo giudizio riportato da Gupemann, Grundriss der klassischen Phi- 
lologie (Leipzig 1909) 34, apostrofa Scaligero: « Aquila in nubibus, quod Graeci dicunt 
(AristopH. Aves, 958), vere tu vides, imo pervides omnia et, quidquid venaris, capis ». 
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Nei quattro seguenti si ha |’ applicazione pratica della cronologia 
tecnica — ossia della teoria computistica trattata nei libri precedenti — 
alla storia. Qui il Petau é pit costruttivo ed originale. Nel 13° libro ci 
porge un prospetto sincronistico degli avvenimenti storici datati paral- 
lelamente, secondo il periodo giuliano e le principali ere classiche, in 
in base alle conclusioni cronologiche raggiunte lungo la sua trattazione. 

come la naturale conclusione e il frutto pratico della lunga questione. 
Questo panorama storico perd giunge solo al 553 d. C. * Interrotto per 
motivi accidentali indipendenti da Petau, non fu continuato; ma nel 
1628 segui la pubblicazione delle Tabulae chronologicae a mundo con- 
dito ad annum 1628. Esse vennero aggiunte, come terza parte, al Ratio- 
narium temporis * nell’ edizione di Venezia 1703. 

Una sintesi dell’ Opus de doctrina temporum é proprio il Rationarium 
temporis, anch’ esso in due parti; la prima, cronologia tecnica; la seconda, 
cronologia applicata. Nella parte tecnica sono esposti con chiarezza i 
principi cronologici fondamentali sufficienti e accessibili alla massa degli 
studiosi. La cronologia applicata é un sommario della storia universale, 
dalla creazione al 1633, che é l’anno dell’ edizione *°. 

Nel 1630 apparve un terzo volume dell’ Opus de doctrina temporum, 
costituito da due parti. La prima é I’ Uranologium “‘, una raccolta di 
autori greci — inediti o riveduti — di cui si era servito nella compila- 
zione dell’ opera sua (cf. pref. all’ Uranologium); nello schema originario, 
quest’ opera doveva essere appunto un complemento di tutto il suo la- 
voro ** (fu introdotta nella Patrologia Greca del Migne al tomo XIX). 
La parte seconda ha per titolo: Variarum dissertationum libri octo. Trat- 
tano di varie questioni astronomiche (come il vario sorgere e tramontare 





8 In realté un quadro storico-cronologico non c’era nel primo schema dell’ opera; ad 
esso fu indotto dagli amici e dagli editori (cf. Epp. m, 16, e conclusione al |. 13). L’ur- 
genza di questi ultimi spiega |’ interruzione del lavoro, del resto ammiratissimo (cf. Stano- 
NIK, 56 n. 34; e anche Ouptn, 110). 

® Rationarium aveva chiamato Svetonio una «summam» o rassegna dell’ efficienza 
economica, militare, civile ecc. dell’ Impero nella eta di Augusto (cf. Suet. Aug. 28). Petavio 
lo usa nel senso di « esposizione sommaria ». 

10 Tl successo che incontrd questo libro nel pubblico, sin dalla sua prima edizione, fu 
enorme; Peiau cosi ne scriveva a un amico: « Sane incredibili hac in urbe studio hominum 
hic liber exceptus est, adeo ut paucis mensibus exemplaria omnia distracta sint » (Epp. 
u, 21). Questi esemplari poi erano 1500 (m, 75). Stanonik ricorda (p. 169 n. 45) che Petau 
sopravvisse alla 72 edizione dell’ opuscolo. Aggiungiamo che I’ordine delle due parti del 
Rationarium a cui accenniamo é quello della prima edizione, il quale seguiva quello del- 
l Opus de doctrina temporum; esso venne invece invertito nelle edizioni seguenti, in cui la 
parte storica precede quella tecnica. 

11 Incoraggiato per la buona accoglienza fatta dal Richelieu all’ Opus de doctrina tem- 
porum, il Petau fa precedere |’ Uranologium da una nuova dedica allo stesso cardinale. 
Questa replicata e deferente manifestazione di ossequio al Richelieu non deve attribuirsi 
a un atteggiamento di servilismo per il potente ministro. Essa vuol essere piuttosto un’ e- 
spressione di gratitudine per la protezione dimostrata dal Cardinale per la Compagnia, che 
incorse in gravi difficolta specialmente nella lunga rivalita tra l universita della Sorbona e 
il collegio di Clermont (cf. la dedica dell’ Opus de doctrina temporum). Tuttavia non si pud 
nascondere che spiacciono quegli ampollosi elogi alle sue benemerenze non solo nel campo 
della cultura, ma anche nella politica e nelle imprese militari. Purtroppo il carattere estre- 
mistico del tempo, come suggeriva le pit aspre frasi contro gli avversari, cosi ispirava lodi 
lusinghiere per i benefattori. 

12 Cf. Epp. w, 50; u, 15. 
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delle stelle ecc.), e cronologico-polemiche (contro A. Caranza, S. Petit 
ecc.). Oltre ai pregi astronomici di quest’ opera, bisogna riconoscere an- 
che quelli letterari, per la preziosa raccolta di passi dei migliori autori 
dell’ antichita, sconosciuti o non valorizzati. L’uno e l’altro aspetto di 
questo terzo volume sono cosi abilmente fusi, che Petau, competente 
astronomo ed eminente umanista, ha dato un valore nuovo e straordi- 
nario agli autori che presenta. Leclerc, in un giudizio riportato dall’ Ou- 
din ‘*, dice a proposito: « Le p. Petau s’est heureusement servi de la 
connaissance qu il avait de |’ astronomie, pour éclaircir quantité de choses, 
que de simples grammairiens ne pouvaient pas bien expliquer ». 

Prima di delineare i tratti fondamentali del sistema petaviano e il 
decisivo suo apporto alla costituzione della nuova scienza, non possiamo 
omettere di illustrare |’ opera di Scaligero — la pitt eminente di quelle 
che l’avevano preceduta e quasi suo presupposto —, come pure di ri- 
ferire la critica che il Petau ne ha fatta. 


Per un completo e scientifico sistema cronologico, quale Scaligero ‘* aveva 
concepito, era necessaria anzitutto la conoscenza di tutte le tradizioni crono- 
logiche della antichita. Il compito gli fu facilitato dalla sua grande familiarita 
con le lingue orientali — ebraico, persiano, arabo, armeno — e dall’appassio- 
nato studio critico dei cronografi classici, le cui opere egli redasse e commentd 
in un’unica raccolta, apparsa in Amsterdam il 1606 col titolo: Thesaurus tem- 
porum. Vi curd soprattutto il Xoé»xor di Eusebio, che in gran parte ricostrui con 
l’aiuto di vari frammenti e di testi varianti **. 

La cronaca eusebiana, alla quale i popoli orientali e occidentali avevano 
fornito il loro contributo di tradizioni, era sembrata a Scaligero come la mi- 
niera pitt ricca e la base pid’ adatta per una ricostruzione cronologica della storia 
antica, superando percid i tradizionali limiti della storia classica. Quest’ impresa, 
di cui si ebbe una prima esibizione col commento scientifico a Manilio, fu rea- 
lizzata in pieno nell’ Opus de emendatione temporum ™, edito la prima volta a 
Parigi nel 1573, in folio, dalla tipografia Patisson col titolo: Opus novum de 
emendatione temporum in octo libros tributum; una seconda edizione, Opus de 
emendatione temporum castigatius et multis partibus auctius, ut novum videri possit, 
usci nel 1598 a Lione anch’essa in folio *’. Furono queste le edizioni curate e 
pubblicate personalmente dall’ autore, che il Petau ebbe presenti nella sua con- 
futazione (DT, Prol., c. 5), rilevandone |’incostanza e instabilita di giudizio e 
di dottrina. In realté vi sono notevoli differenze non solo di metodo ma anche 
sostanziali ‘*. La prima edizione é divisa in 8 libri: nei primi 6 son trattati i 





13 Pag. 120. Il giudizio di Leclerc usci nella Bibliothéque choisie, II, 215. 

14 Joseph-Just Scaliger, figlio dell’ umanista italiano Giulio Cesare, nacque ad Agen il 4 
agosto 1540. Nel 1562 abbraccid il calvinismo e prese parte alla seconda guerra di religione 
(1570). Suecesse a G. Lipsio nella cattedra di storia a Leida nel 1593; vi mori nel 1609, dopo 
aver formato insigni filologi, come D. Heinsius, U. Grozio, Vossio ecc. 

18 Tra gli scritti classici di questa raccolta é notevole I’ opuscolo anonimo ’Odvuaddav 
avayoapn, di cui parleremo piii avanti (cf. ScHErBet). 

16 Cf. L. Bernays, Joseph Justus Scaliger (Berlin 1855) 15. 

17 In una lettera del 1627 Petau scrive al Rosweyde: « Scaligerianum de emendatione 
temporum opus Genevae Allobrogum tertio iam recudi certissime cognovi»; e aggiunge 
che questa nuova edizione sarebbe servita soltanto ad accrescere l’interesse e la stima 
della sua opera (Epp. m, 18). Si tratta di una fertia editio ex auctoris manuscriptis pubbli- 
cata postuma poco prima dell’ apparizione dell’ Opus de doctrina temporum; sostanzialmente 
non é dissimile dall’ edizione 1598. 

18 Qui citiamo ordinariamente |’ edizione 1598. 
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calendari e le epoche; nel 7° e nell’8” « quod subiectum postulat, et titulus 
ipse promittit, temporum methodus et emendatio ». Cosi dice nei Proleg. del- 
l’edizione 1573. Ma nell’edizione seguente (1598), divisa in 7 libri, la materia 
dell’ 8° viene in parte staccata dall’ opera, in parte fusa nel 7° libro o distribuita 
occasionalmente negli altri libri. Nella prima edizione manca un quadro pano- 
ramico della materia, come si trova nella edizione seguente. 

La differenza dottrinale sta nella diversa valutazione di argomenti (come 
l’ipervalutazione della questione dei mesi attici e la sottovalutazione del pe- 
riodo giuliano nella prima edizione); e in mutamenti di prospettiva. Cosi per 
esempio, nella prima edizione egli inizia lo studio dei calendari e dei cicli greci, 
con il calendario e il ciclo attico (cf. ET, 1573, p. 20ss), « sine cuius cogni- 
tione — conclude a pagina 28 — omne studium inutile est in ratione temporis » ; 
nella seconda edizione invece comincia la trattazione dei periodi greci con la 
tetraeteride olimpica, che chiama « matrix » degli altri periodi analoghi greci: 
«Ideo periodus olympia ante omnes et primo loco ponenda praesertim cum 
reliquae omnes ab hac derivatae sint » (ET, p. 40). Talora alla seconda edi- 
zione vengono sottratti o aggiunti testi, o gli stessi testi della prima edizione 
diversamente interpretati: cosi nella seconda edizione, punto di partenza della 
questione dei periodi é il vincolo religioso, che impegnava i greci a fare le 
celebrazioni sacre ufficiali in tempi determinati e fissi (ET, p. 36ss); mentre 
nella prima edizione non parla di questa tradizione e pone come punto di 
partenza della stessa questione la testimonianza di Pindaro, che, cioé, le Olim- 
piadi erano sempre al plenilunio. Viceversa, a proposito dell’ anno lunare romano, 
nella seconda edizione porta la testimonianza di Ausonio (Epist. liber, v. 54), 
che manca nella prima (ET, p. 174). L’ ottaeteride atiribuita a Cleostrato sulla 
testimonianza di Plinio (ET, p. 65ss), nella prima era attribuita ad Arpalo sulla 
testimonianza di F. Avieno (ET, 1573, p. 50). « Vides — biasima percid Petau 
— quanta iudici levitas, et in reprehendendis antiquis quam praeceps sit » 
(DT, 1. 2, c. 8). 

Petau ebbe pure presenti gli Isagogicorum chronologiae canonum libri tres, 
«in quibus — come si annunzia nel frontespizio della prima edizione (Amsterdam 
1598) — Operis de emendatione temporum doctrinae totius praecepta demonstra- 
tive traduntur, ac multa praeterea hactenus non vulgata docentur » °°. 

Sin dall’esordio all’ Opus emendatione temporum Scaligero si preoccupa di 
determinare |’argomento dell’ opera e di chiarirne lo scopo: « Subiectum operis 
nostri est ratio temporum civilium et eorum quae in vetustatis cognitione ver 
santur; finis, emendatio, quod quidem, me tacente, et titulus ipse promittit » 
(ET, Prol., p. 1). Egli enunzia lo stato della questione in questi termini: « Ci- 
vilium temporum cognitio eorumque historia vertitur in multiplici diversorum 
annorum forma et eorum methodis vulgaribus » (ivi). 

Si propone quindi la questione sotto questo duplice aspetto: 1° uniformare 
la varieta dei metodi di computare il tempo; 2° sostituire un metodo scienti- 
fico a quelli empirici precedenti. 

Le linee fondamentali del processo scaligeriano possono essere cosi trac- 
ciate: come le epoche specificano gli anni, cosi anche tutti gli anni di ogni 
epoca devono avere i loro contrassegni o characteres. Cioé, per esempio, come 
per individuare un anno della storia romana lo riferiamo alla fondazione di 
Roma, cosi per specificare in che relazione temporale stia questo stesso anno, 
cosi individuato, rispetto ad un’altra epoca, per esempio all’epoca di Cristo, 





19 Sul Thesaurus temporum e sugli Isagogicorum canonum Ideler da questo giudizio: « In 
beiden Werken hat er [Scaligero] einen Schatz von chronologischer Gelehrsamkeit nieder- 
gelegt, viele Punkte der Zeitrechnung in’s Licht gesetzt und iiberhaupt zuerst gezeigt, wie 
Gegenstiinde dieser Art zu behandeln sind » (f], 603). 





DENIS PETAU E LA CRONOLOGIA 9 


si devono avere dei segni che lo specifichino, 0, per cosi dire, delle coordinate 
che aiutino ad individuarlo (ET, p. 358ss). 

Queste coordinate sono i cicli — solare, lunare — e l’indizione, i quali 
percid costituiscono la base della doitrina dei tempi. I cicli lunare e solare 
costituiscono i characteres naturales; | indizione é character civilis, cioé stabilito 
per l’uso pratico, e quindi convenzionale. La conoscenza e l'uso dei cicli é 
fondamentale e indispensabile nella scienza cronologica, « sine quibus in harum 
rerum tractatione omnis conatus irritus esset », come egli stesso si affretta a 
dichiarare sin dalle prime battute (ET, Prol., p. 11). 

Dall’altra parte, l'uso distributivo dei singoli cicli é insufficiente allo 
scopo: « Korum |cyclorum] quoque fallax usus est, nisi quaedam annorum ex 
illis periodus instituatur » (ET, Prol., p. 1m). Bisogna percid dalla loro combi- 
nazione determinare un periodo di tempo, cioé un ciclo di anni pid vasto e 
complesso, che inglobi, circoscriva e determini varie date. E’ questo il periodo 
giuliano proposto da Scaligero: « Commodissima — egli dice (ET, p. 359) — est 
haec periodus ad omnes epochas, quae, praeter utrumque cyclum, et inditionem 
habet ». Sta proprio qui il punto culminante dell’aspetto computistico della 
questione cronologica risolta con originale genialita; ed é questa per |’ autore 
una cospicua gloria, giustamente riconosciutagli da tutti 2°, anche, sia pure con 
qualche riserva, dallo stesso Petau (DT, II, 1. 9). Essa costituisce la chiave 
della questione nel sistema scaligeriano: « sine ea nihil agit chronologus; cum 
ea tempori et saeculis imperat » (ET, Prol., p. m1) *4; in base ad essa Scaligero 
riduce, ordina e determina le date storiche di tutti i popoli: « Hac diligentia 
non solum maiorum nostrorum errata corrigemus, qui hac pulcherrima methodo 
nunquam usi sunt, sed etiam hoc consequemur, ut in posterum erudita ingenia 
simili exemplo excitata diligentius et certius, quam maiores nostri fecerunt, 
intervalla temporum et eorum terminos investigent » (ET, p. 359). 

Sorprende come, nonostante |’importanza che ha il periodo giuliano nel si- 
stema di Scaligero, nella prima edizione dell’opera egli ne parli quasi alla 
sfuggita (cf. ET, 1573, p. 198), mentre nell’ edizione successiva ne fa un’ ampia 
trattazione, analizzandone il valore in relazione agli altri periodi del genere, 
come il periodo dionesiano (di cui quello é uno sviluppo), I’ anno sabatico, e il 
periodo costantinopolitano (cf. ed. 1598, p. 340s; ed. 1629, p. 359s). Il concetto 
ed il valore di questo elemento basilare si andd, probabilmente, maturando 
progressivamente nella mente dell’ autore. 

Non si tratta pii, dunque, di confrontare e sincronizzare le diverse date 
della storia dei vari popoli, ma uniformare tutte le date, coordinare cronolo- 
gicamente in un organismo unitario i fatti della storia antica. Risultando infatti 
dalla reciproca relazione dei cicli lunare, solare e civile, questo ampio periodo 
serve a ridurre una data di una determinata forma di calendario (lunare o so- 
lare) e di un’ epoca qualunque, nel calendario giuliano e nell’era cristiana: 
« Ne autem aliquis error propter longam seriem et contextum epocharum suc- 
crescat, omnia ad dies iulianos referre instituimus, quod quidam a nobis hac- 
tenus factum est, et ad certiorem methodi fidem, periodum nostram iulianam 
tanquam fdoavey adhibuimus, sine qua tam inutilis est annus iulianus, quam 
chronologica scriptio sine anno iuliano. Qua quidem anni forma nihil potuit 
neque usui populari emendatius neque memoriae rerum conservandae accom- 
modatius excogitari » (ET, p. 359). 

Essendo dunque |’ anno giuliano la forma piii comune ed esatta, Scaligero 
propose quest’ elegantissimam periodum — come spesso e volentieri egli si com- 





20 Cf. Niceron, Mémoires etc., XXIII, 301. 
21 Cosi pure a p. 361; Jsag. can. |. 1, c. 7. 








10 PIETRO DI ROSA S, I. 


piace di chiamarlo (ET, Prol., p. 1) — di 7980 anni giuliani, e percid lo chiamo 
periodo giuliano: < Iulianam vocavimus, quia ad annum iulianum accommodata, 
et quidem a kalendis ianuarii [inita] » (ET, p. 361). 

Nell’ ordine della trattazione egli naturalmente procede: 1° dall’ analisi ca- 
lendaristica, ossia da un’accurata disamina delle diverse forme (civile, lunare, 
solare) degli elementi del tempo (anno, mese, giorno) in uso presso i popoli 
antichi (greco, egiziano, caldeo, persiano, ebreo, romano): libb. 1°- 4°; — 2° 
quindi fa un’ ampia trattazione dell’ anno tropico del calendario giuliano, e l’e- 
sposizione della correzione e riduzione delle epoche e delle date: libb. 4° - 6°; 
— 3° finalmente termina con |’ applicazione pratica della teoria esposta, risol- 
vendo il problema con I’ uso del suo periodo giuliano: lib. 7°. 

L’ ampiezza della concezione, la vastita della cultura, la novita del lavoro, 
l originalita della soluzione dell’ intricato problema, la facilita intuitiva, sono i 
titoli che suscitarono per |’ autore una grande ammirazione all’ apparir della sua 
opera, e un frenetico entusiasmo specialmente tra i protestanti. Fu chiamato 
un < Aristotele redivivo »; Samuele Petit lo qualifica: < Illustrissimus heros » **. 
Non manco chi osé definirlo: < ultimo miracolo della natura ». 

L’audacia quasi istintiva delle sue intuizioni — spesso in opposizione 
anche alla tradizione pil autorevole —, la categoricita delle sue proposizioni, 
le ricostruzioni, talora genialmente fantastiche, di metodi calendaristici smarriti 
© vagamenti documentati, e soprattutto |’ argomentazione varia e basata sulla 
conoscenza diretta dei testi, e per di pit dei codici antichi **, analizzati con 
metodo scientificamente critico, procurarono alla sua dottrina un’ autorita incon- 
testata. L’opera dello Scaligero é perd, necessariamente, imperfetta; anzitutto, 
per il suo procedimento. Egli si ferma particolarmente sulle indagini dei ca- 
lendari e dei cicli antichi, riservando una limitata attenzione alla ricerca 
specificamente cronologica. Inoltre difetta di un’ adeguata preparazione astro- 
nomica e — naturalmente incline all’ipotesi, talora anche ardita — incorre in 
molte conclusioni inaccettabili. Ma chi avrebbe osato correggere, perfezionare 
quell’ opera? Cimentarsi con un uomo della statura di Scaligero era considerato 
un’ impresa addirittura erculea *‘. E Petau stesso testimonia indirettamente tale 
mentalita parlando — sia pure con ironia — dell’« Herculis istius ac Musage- 
tae divinum ingenium » (D7, |. 1, introd.) e dichiarando che non era poi cosi 
temibile (DT, Prol., c. 5-6) 2°. 

I cattolici, imbarazzati, pensavano alla rivincita e attendevano |’ uomo che 
avrebbe abbattuto il protestante Scaligero. Chi doveva misurarsi con lui do- 
veva avere la stessa vastita di preparazione. Che Petau avesse raggiunto tale 
preparazione, non solo é riconosciuto dai competenti contemporanei ** e po- 





22 Eclogae chronologicae, in quinque libros (Parisiis 1632) |. 4, c. 4, p. 264. 

#3 W. Kro.t, Geschichte, 98. 

*4 H. de Valois esprime proprio questo giudizio, riferito dal Chatellain (p. 533), nell’ e- 
logio funebre del suo maestro, Petau. Lo Chatellain narra pure (p. 12) che questi da ragazzo 
aveva ricevuto dal padre la consegna « de terrasser le géant des Allophylles ». 

% « De libris quidem illis Emendationis temporum deque tota Scaligeri doctrina invete- 
ravit haec opinio, rem unam ad intelligendum perdifficilem esse, et a nullo, vel paucissimis, 
hactenus accurate penitusque perspectam ». Ma se dalla dottrina comune si tolgono « Sca- 
ligeri commenta et ambages nugaeque, quae sola difficultatem et obscuritatem afferunt » si 
vedra « nihil in istis reconditum ac non ex mediocri peritia depromptum ac vulgare con- 
-tineri » (c. 6). 

26 Narrano che lo stesso Scaligero abbia giudicato Petau l’unico erudito tra i gesuiti, 
benché non abbia potuto conoscere di lui che la sola pubblicazione del Dion di Sinesio. Lo 
Stanonik (p. 18), pur riconoscendo all’aneddoto qualche fondamento, non esclude che il 
Morhof, il quale lo ricorda, abbia potuto scrivere erroneamente « gesuiti» per « papisti ». 
Nel qual caso si tratterebbe di Paul Petau, prozio di Denis ed amico di Scaligero. 
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steriori *’, ma |’ opera, condotia con la pid grande serieta e la pit’ minuta 
analisi della questione, lo prova chiaramente. 


Il carattere polemico dell’ Opus de doctrina temporum viene annun- 
ziato sin dall’inizio con queste parole: « Ad hunc [Scaligerum] igitur 
deinceps convertenda est oratio, quocum maximum ac perpetuum fere 
susceptum est toto hoc in opere certamen » (DT, Prol., c. 4). « Cette 
grande machine de guerre contre Scaliger se confectionnait peu a peu, 
non sans peine et sans effort », osserva a proposito Chatellain **. 

Difatti le edizioni petaviane di Sinesio (1612) di Temistio (1613) e 
specialmente di Epifanio (1622), in cui sono trattate varie questioni sto- 
riche e cronologiche, sono la prova della lenta, sistematica preparazione 
alla grande opera. La stessa cura e preoccupazione appare dalla larga 
corrispondenza epistolare su questioni cronologiche **. In questa corri- 
spondenza egli prega, per esempio, i confratelli di Lisbona di procurargli 
notizie esatte ed esposte in un latino < fedele », su calendari, cicli e no- 
zioni cronologiche dei popoli orientali, tra cui vivono molti gesuiti porto- 
ghesi *°. I padri H. Rosweyde e Castellarnau gli procurarono la preziosa 
relazione col saragozzano Bartolomé Morlanes, illustre competente di 
antichita classiche **. 

Egli prende in esame tutta la dottrina di Scaligero e sotto tutti gli 
aspetti: critico, filologico, astronomico, storico ecc. Nel disporre le que- 
stioni segue, per lo pit, l’ ordine dello stesso Scaligero, mantenendone 
persino, in parte, la stessa divisione dei libri. 

Nella sua confutazione usa il metodo scolastico; percid, enunzia an- 
zitutto in una proposizione |’ argomento di un libro, dichiarando in forma 
di tesi la sua dottrina. Cosi, per esempio, s’introduce nel primo libro: 
« Quidquid in toto primo libro De emendatione temporum editionis utriu- 
sque etc., de anno graecorum aequabili ac periodis illorum variis losephus 
Scaliger disseruit, id omne falsum et commentitium est ». E conclude 
cosi: « Quidquid in libro etc., novum atque a se primum repertum at- 
tulit Scaliger, hoc omne falsum... Quod erat demonstrandum » (D7, 
L-4; ei dh. 

Dopo aver fissato, in una chiara sintesi della dottrina scaligeriana, 
i momenti controversi di una questione, Petau passa alla discussione e 
all’ argomentazione **. Egli confuta Scaligero con un’analisi minuziosa, 
con una dialettica serrata e stringente, con tono cosi violentemente aspro, 





27 Tdeler, tra i suoi giudizi su Petau, dice anche (p. 602): « Auf seine Schultern trat 
D. Petavius, der mit gleicher Gelehrsamkeit und nicht geringerem Scharfsinne einen ruhige- 
ren Priifungsgeist und einen ungleich grésseren Vorrath astronomischer Kentnisse verband ». 

28 Pag. 121. 

29 Specialmente nel secondo e terzo libro molte sono le lettere che trattano di questo 
argomento. 

80 Epp. i, 66. 

31 Epp. wi, 45. 

82 Non é lontano dal vero chi ha detto: « Scaligeri, quem (Petavius) sibi confutandum 
suscepit, sententias brevius et dilucidius, quam ipse fecerat, passim explicuit. Si quis ergo velit 
ipsum Scaligerum intelligere et conferre cum Petavio, ab hoc eius adversario non parum 
adiuvabitur » (cf. Prefazione alla 28 edizione del De doctrina temporum di D. Blondell). 
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che ci sorprende in un carattere naturalmente mite, come quello suo *. 
Era del resto il modo di polemizzare del tempo; il suo avversario non 
era stato meno pungente ed offensivo con gli altri **. 

Nel criticare perd egli non demolisce, ma chiarisce, e cerca di sta- 
bilire principi pid sicuri e pid solidi su cui basare quella scienza na- 
scente, di cui percid pud dirsi meritamente fondatore, non meno di Sca- 
ligero, che ne aveva fatto il primo, ma imperfetto, abbozzo. Egli anzi é 
il primo che non si diffonde nell’ analisi dei calendari e dei cicli antichi, 
come avevano fatto i precedenti studiosi e anche lo stesso Scaligero; 
ma si dedicé pit particolarmente alla specifica ed essenziale ricerca cro- 
nologica. 

Il protestante Vossius attesta che i due illustri cronologi, anche se 
avversari, si integrano cosi, e cosi illuminano la nuova scienza, che é 
facile, per chi osserva senza preconcetti, di trovare meriti personali e 
straordinari nell’ uno e nell’ altro di questi due eruditi: « Qui sine affectu 
ac partium studio conferre volet, quae de temporibus scripsere, conspi- 
ciet esse ubi Scaligero maior laus debeatur, comperiet quoque ubi longe 
Petavio malit assentire » *. 

L’ argomentazione petaviana é concreta, perché fondata su documenti 
autentici. Spesso la molteplicita dei documenti non gli sembra sufficiente 
a confutare la posizione dell’ avversario, se questi non concede ad essi 
quella fiducia e quell’ autorita che é necessaria per esigerne |’ assenso. 
Tuttavia non tralascia di elencarli, sia pure con ostentata trascuratezza, 
particolarmente quando il loro consenso concorde é per se solo un ar- 
gomento positivo e valido in favore di una tradizione. Ma per una con- 
clusione definitiva inoppugnabile egli si avvale di un documento la cui 
autenticita é espressamente attestata dall’ avversario, o che, per lo meno, 
nessuno puo seriamente metter in dubbio. Ricordiamo a_ proposito la 
questione sulla forma dell’ anno popolare greco, che, secondo Scaligero, 
era equabile ** e non pure lunaris. 





88 L’Oudin osserva (p. 70) che, specialmente con gli eretici, mai il Petau mostra « dou- 
ceur », sebbene « il fait — secondo il Leclerc — quelquefois semblant d’en avoir ». Vice- 
versa con i suoi confratelli e con gli amici usa un tono di grande correttezza ed espressioni 
di delicata cortesia, anche se mostra una categorica franchezza nel rilevare opinioni che 
non condivide. Si confronti a proposito la lettera al Kircher del 15 febbraio 1643 qui ripor- 
tata in fine, dove si leggono espressioni come queste: « Vellem quantum R. V. de me sibi 
pollicetur, tantum ego praestare possem... Illud porro si in mea potestate situm foret, non 
eo solum gauderem, quod R. V. gratificarer, cuius causa plurimum cupio, sed quod una 
litteratis omnibus in commune prodessem...». E in fine: « Deum precor uti coepta R. V., 
quae ad ipsius gloriam et publica commoda pertinent, fecundare porro velit...». — Per 
quanto poi riguarda il suo atteggiamento con Scaligero, Petau confessa apertamente che si 
diporta cosi duramente con lui perché questi aveva abiurato la religione cattolica e poi 
anche perché egli aveva osato denigrare parecchi suoi confratelli. 

%4 | nomignoli e i titoli ingiuriosi che Scaligero dava non solo ai suoi avversari, ma 
anche a pacifici e rispettabili eruditi, nonché agli stessi santi Padri, ricordati dai suoi bio- 
grafi, sono veramente ributtanti e volgari (cf. Bernays, Niceron e lo stesso Chatellain). 

85 Vossius, De historicis graecis, Praef. 

86 « Eum annum aequabilem vocamus, cui propter commodiorem usum aut abest, aut 
superest aliquid. Exempli gratia, persico anno quadrans de solis ratiociniis deest. At graeco 
supra lunae ratiocinia dies fere sex supersunt. Utrique hoc contigit propter et commodiorem 
mensium in 30 dies tributionem et aequabilem dierum descriptionem » (ET, p. 188). 
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Nessuno prima di Scaligero, né tra i greci né tra i romani, dubitd mai che 
l’anno civile greco fu sempre computato dal corso della luna. Ma, prescin- 
dendo dalle affermazioni di un Plutarco, di un Solino, di un Macrobio, e di 
altri, secondo Scaligero, poco degni di fede, chi potra negare I’ attendibilita di 
un Gemino, < omni praescriptione gravior », per la sua antichita e competenza? 

Dopo questa premessa, Petau fa appello al medesimo passo ** a cui Sca- 
ligero stesso era ricorso per autenticare la sua tetraeteride popolare (ET, 
p. 25ss), e la esamina esaurientemente. Presso i greci — riferisce Gemino — 
le feste ufficiali dovevano essere celebrate negli stessi mesi e giorni dell’ anno; 
percid l’anno civile era diviso in tanti mesi quanti, con I’ aiuto di giorni inter- 
calari, occorrevano per adeguare il corso solare. ll mese poi, per i greci, non 
era che il corso delle fasi lunari, come dimostrano anche i nomi dati ai giorni 
del mese: neomenia, dichomenia ecc., secondo |’ ordine loro nel corso della luna. 
Dunque I’anno civile greco, costituito da periodi lunari (mesi), era mere lunaris, 
conclude Petau. 

La relazione di questo anno lunare al corso del sole non solo si spiega, 
come dice ancora Gemino, col vincolo inviolabile della tradizione, ma — ag- 
giunge Petau — é conforme all’ uso di tutti i popoli antichi. 

L’incalzante argomentazione del Petau, di cui noi non abbiamo attinto che 
la superficie, non trascura alcuna piega della posizione avversaria. Scaligero 
infatti, per sfuggire quella conclusione, dice che qui Gemino tratta del mese 
astronomico riservato ai sacerdoti, non di quello civile. Petau risponde chia- 
rendo argutamente Gemino con Gemino, che in un altro passo, parlando sempre 
di mesi lunari, distingue espressamente il mese astronomico esatto da quello 
civile calcolato all’ingrosso, per ragioni pratiche. 

«Quis non videt civiles menses... lunares extitisse? » (DT, 1. 1, c. 5), 
conclude Petau, cosciente di aver dato a una questione, che lo Scaligero cre- 
deva sufficiente a garantire il successo di tutta la sua opera **, una soluzione 
positiva e sicura, che lo stesso Ideler, il grande maestro della cronologia mo- 
derna, defini < sonnenklarer », biasimando inoltre coloro, i quali, « durch Scali- 
ger’s Geist und Gelehresamkeit geblendet, seiner Theorie des Griech. Jahres 
auch nach Petavii sonnenklarer Widerlegung derselben noch immer Glauben 
schenken » *°, 

Dalla precedente posizione, Scaligero deduce varie conclusioni: per esem- 
pio, la esistenza, presso i greci, di una tetraeteride o ciclo quadriennale, che 
serviva a conciliare |’anno civile equabile con quello lunare. Petau non si 
contenta di dire infondata la conseguenza, non essendoci, come ha dimostrato, 
distinzione tra anno lunare e civile; per impugnarla egli ne affronta I’ analisi. 
Cosi di ogni singolo asserto. 

Il ragionamento di Petau si basa opportunamente su prove ora storiche 
e filologiche (come per la questione accennata), ora solo storiche (come per 
l’origine e |’ ampiezza del periodo callippico), ora matematiche o astronomiche 
(come per il periodo olimpico, attico ecc.), secondo il carattere dell’ argomento 
o il valore del procedimento. Né ci sorprende di trovar persino questioni di 
carattere giuridico, che vengono ad innestarsi a un problema naturalmente 
positivo. 

Alfonso Caranza, un avvocato spagnuolo, che per primo si levd contro le 





87 Gem. 6; cf. Uranologium, p. 18 n. 31. 

88 « De anno graecorum populari ... investigationem adeo sine arrogantia dicere tanti 
esse, ut sola haec totum opus nostrum commendare possit » (cf. Proemio agli Jsagogicorum 
chronologiae canonum libri). 

89 Pag. 602. 
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teorie petaviane all’ apparire dell’ Opus de doctrina temporum, da giurista distingue 
tra anno civile e anno popolare *°. L’anno civile ateniese, « sive zoditixds », 
é l’anno lunare, <« quia lege constitutus », e che quindi comincid ad esserlo 
solo dopo la promulgazione del decreto di Solone. L’anno popolare é |’ anno 
equabile (secondo lui, solare) « sive communis », che era esistito sempre nel- 
l’uso del popolo. A lui Petau cosi risponde: a rigor di termini giuridici, « con- 
suetudo ipsa civitatis absque lege civili aliquid facere potest. An vero eo minus 
populare est quia lege sancitum?» EF’ inutile, conclude, tal distinzione: civile 
e popolare, sono evidentemente due sinonimi (DT, 1. 4, c. 9). 


Petau non trascura il metodo induttivo, risalendo cioé da una par- 
ticolare contingenza a conclusioni piu generali. Ad esempio, dai nomi 
greci < neomenia », « dicomenia » prova il carattere lunare dell’ anno greco. 
Ma, poiché tal metodo da luogo spesso alla congetiura, egli, interprete 
fedele del carattere positivo della storia, conferma sempre ogni induzione 
con documenti, e biasima Scaligero per I’ abuso di simile procedimento, 
e quindi per le frequenti conclusioni arbitrarie. 

Cosi, per esempio, Scaligero vede nel « cheled ebraico un termine 
di derivazione caldaica, che significa dunque un ampio periodo; e per 
conseguenza vi trova un analogia col <«saro », ciclo proprio dei caldei 
(ET, p. 220). Petau, visto il vocabolo non solo alla luce dell’ etimologia, 
ma anche del suo valore nel contesto, e dell’ interpretazione autentica, 
afferma che quel nome non indica altro che il periodo della vita umana 
(DT, 1. 3, c. 20). Affermazione che ha la sua eco confermatrice nell’ ese- 
gesi moderna ** 

Tutti i calendari dei vari popoli — greco, ebraico, persiano, ecc. — 
sono esaminati ed esposti con ampiezza, competenza e solidita di ragio- 
namento. Quando Scaligero si allontana dalla comune tradizionale dot- 
trina, Petau gli é alle calcagna per coglierlo in fallo. Cid, in verita, non 
gli é difficile, perché Scaligero si lascia trasportare molto spesso dalla 
sua fervida fantasia e dalla smania di originalita. 

Solo quando lo Scaligero tratta del periodo giuliano, Petau sembra 
finalmente prender fiato; ne commenta I’ utilita, ne insegna la tecnica, e 
ne suggerisce |’ uso. Egli stesso, del resto, lo mette a base dei suoi cal- 
coli cronologici (DT, |. 7, c. 9). Ne fa di proposito elogio esplicito per 
provare, occasionalmente, |’ oggettivita dei suoi giudizi: « Ut ex eo lector 
nos intelligat non scriptoris odio vel aemulatione gloriae, sed amore ve- 
ritatis ductos, in eam doctrinae totius inquisitionem incumbere » (DT, 
1. 9, c. 1). Perché — dice — come non poteva approvare cid che real- 
mente era fittizio e falso, cosi non pud non lodare quel che é utile e 
vero: «In omni scaligeriana temporum doctrina nil est melius et utilius, 
quam periodi iulianae methodus, quam ille ad cronologiae munimentum 
adhibuit ». E pit oltre: « Redeo ad Scaligerum, qui periodi illius utili- 
tates et commoda non sine causa praedicavit » (ivi). 


» it 





' 40 Diatriba, c. 3 n. 3. V. appresso, p. 32. 
41 Ps, 28, 6 (cf. R. Kirret, Biblia hebraica, Stuttgart 1937, p. 1008). 
42 Cf. Hebrew and English Lexicon (Oxford 1907); Pont. Ist. Bibl., Liber Psalmorum 
(Romae 1945) 70. 
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Tuttavia non manca di avanzare i suoi dubbi sull’ assoluta paternita 
che di questo ciclo si attribuisce Scaligero, perché continua: < quamquam 
in eo castigandus est nonnihil Scaliger, quod se periodi illius inventorem 
ac methodi fuisse glorietur » (DT, |. 7, c. 9). | cronologi costantinopoli- 
tani, infatti — afferma Petau —, per determinare gli anni che vanno 
dalla creazione in poi, si servivano proprio dei tre cicli: solare, lunare, 
e indizione. Scaligero non fece altro che applicare al computo romano 
il metodo greco. Cosi trovd l’anno in cui, nel computo romano, i tre 
cicli erano 1, stabili come inizio dell’ anno le kalende di gennaio, come 
nel calendario romano, e cosi specificd il suo periodo romano, o periodo 
giuliano, come egli lo chiama (DT, 1. 7, c. 7; 1. 9, ¢. 1). 


IL SISTEMA CRONOLOGICO pI D. PeErau. 


La critica, sia pure spietata, del Petau é eminentemente costruttiva. 
Vediamo dunque quale sia positivamente la sua dottrina, e quale il fon- 
damentale apporto arrecato alla scienza nascente. 

Egli comincia con lo stabilire i limiti della cronologia e il suo rap- 
porto con la storia: « Historia — egli dice — rerum praeteritarum est 
narratio; chronologia vero rerum earundem certis ex indiciis ad sua 
tempora temporumque partes accommodatio » (RT, Il, 1. 1, c. 1) **. 

Quindi |’ oggetto proprio di questa disciplina non sono i fatti, ma 
il tempo in cui i fatti si sono avvicendati. Bisogna dunque, anzitutto, 
determinare la misura e la divisione del tempo, in base a cui distribuire 
e ordinare gli avvenimenti storici secondo la loro successione. 

Il tempo — dice Petau (D7, 1. 7, c. 1), facendo sua la definizione 
aristotelica — «est numerus motus secundum prius et posterius » “*, Il 
movimento pitt preciso, pili universale e pit cospicuo, con cui si suol 
determinare il tempo, é il corso ritmico del sole e della luna: « Verum 
duo sunt ex omnibus errantia sidera, quorum ad hanc disciplinam mo- 
tuum intervalla sola propemodum, vel prae ceteris adhibentur, sol vide- 
licet ac luna. Horum conversiones... hac in omni temporum scientia 
dominantur » (Ivi). 

Dopo questa promessa, Petau determina le parti del tempo: anno, 
mese, giorno ecc., sia astronomicamente — e quindi nella loro realta 
matematica —, sia civilmente — cioé con un computo pit adatto alla 
prassi popolare —. Il calendario su cui ormai si basa il computo civile 
— dice Petau — é quello solare, secondo la struttura data da G. Cesare, 
ed emendata da Gregorio XIII, che egli, giustamente, difende come ab- 
bastanza corretta (DT, |. 5, c. 4). Esso dunque deve costituire la base 
della datazione storica, ed é ufficio della scienza cronologica ridurre tutti 





43 Nell’ esposizione della dottrina positiva di Petau citeremo specialmente il Rationarium, 
perché in esso la trattazione é pil’ organica e libera da polemiche e da sottigliezze. Infatti: 
oltre all’indispensabile esposizione degli elementi cronologici, cioé i calendari, i cicli ecc., 
che potremmo chiamare «la grammatica » di questa scienza, egli spiega il metodo crono 
logico e definisce date di fatti storici. Infine da un saggio di elenco cronologico. 

4 Arist. Phys. 1v, 11 (ed. Firmin-Didot, 1930, p. 301): dor®udcs xvvjoews xata tO 
modtegov xai t0_dotegor. 
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i diversi metodi calendistici precedenti a quest’ unica e ormai universale 
forma computistica (RT, Il, |. 1, ¢. 1). 

All era cristiana poi devono essere ridotte le altre ere, e per questo 
accoglie volentieri il ciclo giuliano di Scaligero. Cid posto, quali siano 
difatti le sue teorie sui calendari dei popoli antichi sarebbe facilmente 
deducibile dalla confutazione della dottrina di Scaligero, chiaramente e 
ordinatamente esposta nel vol. II del Rationarium. 


Ricordiamo in particolare: 


L’ anno civile greco, secondo Petau, era senza dubbio lunare, anche se in 
primo tempo, con un calcolo rudimentale, il mese fosse computato di 30 giorni, 
come presso quasi tutti gli altri popoli antichi. Pur computando il loro anno 
in base al corso della luna, essi lo regolavano pure con quello solare per 
mezzo di cicli. In pratica essi usarono per maggior facilita |’ ottaeteride di 2923 
giorni, senza calcolarne la frazione; cosi che, a lungo andare, la discordanza 
tra l’anno lunare e solare era troppo sensibile. Cosi si spiega come Aristofane 
nelle Nuvole **, parla di un grave errore nell’ anno civile ateniese (R7, Il, 1. 1, 
c. 5). Si senti allora il bisogno di una correzione, che si ottenne col periodo 
di Metone. Gli anni greci in un primo tempo iniziavano dal solstizio invernale, 
cioé dal « gamelion »; poi l’inizio dell’ anno fu trasportato al solstizio estivo 
— quando e perché cid sia successo, Petau confessa di non poterlo assicurare 
(DT, 1. 2, c. 1). Gli anni greci furono enumerati secondo |’ epoca olimpiaca; il 
ritmico successo degli anni fu regolato prima col ciclo metonico di 19 anni, 
successivamente con quello callippico (o di Ipparco) di 76 (DT, 1. 1, c. 14). 


L’ anno giudaico oggi é basato sul corso lunare, e regolato col ciclo dician- 
novenale (DT, |. 7, c. 17); nessun indizio perd abbiamo che tale sia stato pure 
al tempo di Mosé. Nel determinare il tempo delle solennita religiose, vengono 
nominate, nell’ Esodo, il primo e il settimo mese “*; ma senza alcun accenno 
alla loro natura. E” verisimile perd, secondo Petau, che sin dal tempo di Mosé 
l’anno sia stato pure lunare; egli dubita solo perché i giudei avevano proibi- 
zione di osservare i moti delle stelle (DT, 1. 2, c. 27). E’ certo — e tutti in 
cié convengono — che essi sotto i seleucidi usarono |’ anno lunare, o perché 
lo usassero gid prima, o per |’influsso dei dominatori (DT, 1. 2, c. 27). Gli 
ebrei allora ebbero, come in seguito, un doppio anno: civile e religioso; il 
primo cominciava co] < tisri », mese autunnale; il secondo col < nisan », mese 
primaverile. 


L’ anno egiziano fu equabile, cioé un anno solare impreciso, che contava 
365 giorni, senza calcolare la frazione di */,, e senza ricuperarla in periodi 
quadriennali, come nel calendario giuliano (DT, 1. 3, c. 2). In tal modo i mesi 
erano instabili rispetto all’anno solare astronomico, e retrocedendo cosi, < laxis 
habenis », dopo 1461 anni tornava ad occupare il posto da cui era partito, 
dopo aver percorso tutto l’anno giuliano. La correzione di questo metodo si 
fece con |’introduzione del calendario giuliano, e quindi dell’ anno bisestile. 
Cid avvenne 5 anni dopo la vittoria di Azio, cioé il 729 di Roma, il 25 a. C., 
anno in cui la neomenia del <thoth », primo mese dell’ anno, cadeva il 29 
agosto, giorno che da allora segnera l’inizio dell’ anno egiziano riformato (DT, 
1. 7, c. 15; 1. 10, c. 71). Gli egiziani presero dai caldei l’era di Nabonassar; 
presso questi ultimi pero gli anni erano pii regolari, perché disciplinati dal 





# AristopH. Nub. 580 s. 
#® Ex. 12, 1-2. 
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« saro », periodo quadriennale con giorno intercalare, alla maniera del calen- 
dario giuliano. L’inizio dell’ anno coincideva con la neomenia di <nisan» (8 
aprile), che era consacrato all’ eroe Ormezda. 


Finalmente, per non ricordare che i principali calendari trattati da Petau, 
l’antico anno romano fu, probabilmente, quello dei prischi latini *’, cioé lunare 
e di dieci mesi. Percid tale anno doveva esser composto di 354 giorni. I ro- 
mani perd aborrivano il numero pari e, per tale superstizione, in seguito vi 
aggiunsero arbitrariamente un giorno. Il <« mercedonio » poi era un mese inter- 
calare di 23 giorni, che si innestava al 24° giorno dell’ultimo mese dell’ anno 
che era febbraio. Ogni 24 anni veniva soppresso il mese intercalare. Il secolo 
romano era di 110 anni secondo alcuni **, o di 100 secondo altri **, 


Metodo cronologico. 


Analizzati cosii vari generi di anni, Petau affronta il primo aspetto 
del metodo cronologico, cioé risolvere questo basilare problema: dare 
una forma unica a tutta questa varieta di anni. Il tipo di anno pit dif- 
fuso e pitt esatto é quello giuliano (RT, Il, |. 1, c. 7): bisogna dunque 
applicare questo tipo di anno alle date pit disparate. 

Per poter raggiungere questa soluzione — egli dice — ci serviremo 
dei cicli. Anzitutto, dunque, é necessario stabilire un fatto, un punto 
certo e accettato da tutti, che sia il criterio rispetto a cui si determinino 
le date anteriori e posteriori ad esso. Questo punto di partenza conven- 
zionale é I’ anno della nascita di Cristo, i cui cicli sono S. 9, L. 1, I. 3. 

In secondo luogo, bisognera cercare i cicli degli anni delle varie 
ere: < edito quolibet anno aerae alicuius, cyclos eius investigare » (ivi). 

L’ anno, che si cerca di determinare, o precede o segue |’ anno del 
natale di Cristo: 


a) Se segue: 
Si veda a quale anno dell’ era cristiana comincid quell’ epoca, e poi 
quali sono i suoi cicli. Quindi al numero dell’ anno di Cristo si aggiun- 


gono i cicli, sottraendone una unita. La somma divisa rispettivamente 
per i tre cicli (L. 19, S. 28, 1. 15) dara, nel resto, i cicli cercati. 


Si vogliano, per esempio, conoscere quali siano i cicli dell’anno 93 del- 
l’era di Diocleziano Il primo anno dell’era di Diocleziano cadde il 284 d. C. ; 
si cerchino anzitutto i cicli di quest’anno rispetto a quello di Cristo. Per otte- 
nere il ciclo lunare si aggiunga all’anno 284 L. 1 dell’anno di Cristo, e si 
divida per 19: il resto sara il ciclo lunare di quell’anno; poiché il resto, in 
questo caso, é zero, il ciclo lunare é 19. Lo stesso si faccia per il ciclo solare: 
284 + 9: 28, ha come resto 13. Per |’ Indizione: 284 -+ 3: 15, resto uguale 2. 
I cicli sono dunque 19, 13, 2. 

Con analogo processo si troveranno ora i cicli dell’anno 93 di Diocleziano : 
cioé a 93 si aggiungano i tre cicli gia trovati, sottraendone una unita: 18, 12, 1, 
e si dividano rispettivamente per 19, 28, 15; si avranno cosi: L. 16, S. 21, I. 4. 





47 Censor. De die natali, 32. 
48 Hor. Carm. saec. 
49 Liv. cxxxvi, 25. 
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b) Se precede: 


Si cerchino, per esempio, i cicli dell’ anno 3983, anno della crea- 
zione secondo Petau. Si divida tale somma per 19, 28, 15; si otterranno i 
rispettivi resti: 12, 7, 8, cioé i cicli di quell’ anno. I cicli rispetto all’ anno 
di Cristo saranno la differenza tra i cicli trovati e quelli dell’ anno di 
Cristo accresciuta di una unita, cioé L. 9, S. 3, I. 11. 


I cicli dell’anno di Cristo sono, come sappiamo, L. 1, S. 9, I. 3. Per ot- 
tenerli dai cicli della creazione, si aggiunge a L. 12-+8—>—20=—19+1 cioé 
19 = un intero ciclo lunare (che si sopprime) e 1, che é il ciclo lunare del- 
l’anno di Cristo. [Il ciclo lunare dell’anno della creazione rispetto a quello 
della nascita di Cristo é¢ dunque 8 accresciuto di una unita: L. 9. 

Cosi per il ciclo solare: S. 7 + 2= 9; cioé il ciclo solare della creazione 
rispetto all’anno di Cristo 6 2+1=S. 3. 

Finalmente, I’Indizione: 8 + 10 = 1815+ 3; I'Indizione é dunque: 
L 10+1=I. it. 

Se il resto della divisione di una data con i vari cicli é rispettivamente : 
L. 1, S. 9, I. 3, che sono i cicli dell’anno di Cristo, é segno che i suoi cicli 
rispetto all’anno di Cristo sono L. 1, S. 1, I. 1. Perché la differenza tra i cicli 
della data in questione e quella dell’anno di Cristo é zero. Dunque i cicli di 
questa data sarebbero: zero accresciuto di una unita. Cid si verifica appunto 
per la data 4713 a. C., che segna I’inizio del periodo giuliano. 


In questo modo I’ anno in questione viene determinato non pil se- 
condo la sua era, ma secondo i suoi characteres astronomici (RT, Il, 1. 
1, c. 7). Poiché i cicli di quell’anno sono stati trovati in base ai cicli 
dell’ anno di Cristo, é stabilita una certa relazione tra questi due termini. 
Tuttavia non é ancor ben determinato, nel tempo, |’ anno in questione. 
Altri anni pur basati sulla stessa data di Cristo potrebbero avere gli 
stessi cicli. E necessario dunque inglobarli in un determinato periodo. 

A questo scopo Petau non esita ad accettare, come il pit’ opportuno, 
il pid utile, il pid esatto, il periodo giuliano di Scaligero, e a metterlo 
a base del suo calcolo cronologico: « Hoc unum verissime profitebor, 
nihil hac methodo ad extricandas chronologiae molestias... utilius, me 
auctore, experietur » (DT, |. 7, c. 9). 

Se gli anni che vanno dalla creazione del mondo ai nostri giorni 
fossero definiti, certi e concordemente accolti da tutti i cronologi, non 
ci sarebbe periodo pit stabile e pit sicuro che questo, perché abbrac- 
cerebbe tutti gli anni della storia umana. Purtroppo molte sono le opi- 
nioni sull’ epoca della creazione; quindi bisogna rinunziare a questo pe- 
riodo naturale e preferire quello matematico proposto da Scaligero. 

Per qualunque anno, dall’inizio del mondo in poi, si voglia contare, 
si trovino prima i cicli secondo il metodo gia descritto nell’ ipotesi a): 
Se segue. Trovati i cicli di ciascuna data come fare per calcolarla nel 
periodo giuliano? 


Si cerchi l’anno del periodo giuliano in cui cadono L. 1, S. 9, I. 3. Anzi- 
tutto si sottragga, dal ciclo solare 9, quello lunare 1; il residuo 8 si moltiplichi 
per 56 (che contiene due cicli solari interi di 28, e tre cicli lunari di 19 meno 
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una unita); si otterra 448 (anno del periodo vittoriano, base dcl giuliano). Difatti 
448 contiene 16 cicli solari interi e 23 lunari col resto di 11. La differenza tra 
questo resto 11, e il ciclo lunare intero, 19, é appunto 8, che é uguale al 
moltiplicatore di 56. Al prodotto 448 si aggiunga 9 per completare |’ ultimo 
ciclo lunare accresciuto di una unita; si otterra cosi 457, che é l’anno del 
periodo vittoriano in cui si ripetono i cicli L. 1, S. 9. Per trovare I’ Indizione: 
dagli anni 457 si sottragga |’ Indizione 3; si avra 454, che, diviso per 15, da 
come resto 14. Moltiplicando 1064 (multiplo comune esatto dei cicli solare 28, 
lunare 19, e anche dell’ Indizione 15, ma con avanzo di una unita) per 4, si 
ottiene 4256. Questo prodotto, infatti, contiene un numero esatto di cicli solari 
e lunari interi, mentre diviso per 15 da come resto 11. La differenza tra 11 e 
I’ Indizione intera, 15, é 4, che é il moltiplicatore di 1064. Aggiungendo a 4256 
gli anni 457, gia trovati, si otterra la somma di 4613, che é I’ anno del periodo 
giuliano, in cui i 3 cicli sono S. 9, L. 1, I. 3 (RT, I, 1. 1, c. 8). 


Applicazione del metodo del periodo giuliano alle principali 
epoche della storia. 


a) Epoca della creazione: 


La prima epoca che considera Petau, é quella della creazione; dopo 
aver ricordato la varietd di opinioni circa tale epoca, egli si pronunzia 
per quella che gli sembra pitt probabile, cioé 3983 a. C. Stabilita tale 
data, ecco il metodo che egli propone per poterla introdurre nel periodo 
giuliano (RT, If, |. 1, ¢. 9). 

Sappiamo — egli dice — che il primo anno del periodo giuliano é 
il 4713 a. C.; questa é una data convenzionalmente certa. Per conoscere 
quale sia l’anno dell’era della creazione rispetto al periodo giuliano 
basta sottrarre da 4713, 3983; si otterra 730, che accresciuta di una 
unita, 731, dara l’anno del periodo giuliano in cui cadde I origine del 
mondo. 

Per conoscerne i cicli si divida 731 per i tre cicli: L. 19, S. 28, I. 
15; i relativi resti daranno i cicli cercati, cioé L. 9, S. 3, I. 11. 

Trovati questi cicli, sara facile conoscere le varie date che si basano 
sulla creazione, col metodo pit sopra descritto. 


b) Olimpiadi: 

Si ricordi che le olimpiadi si ripetono ogni 4 anni; inoltre, che la 
1@ olimpiade cadde il 3838 del periodo giuliano, cioé il 776 a. C., e il 
3208 dalla creazione. 

Si voglia computare nel periodo giuliano il 2° anno della 87° olim- 
piade, pochi mesi prima della quale scoppid la guerra del Peloponneso. 
Moltiplicando 86 per 4, si otterra 344, pit 2, si ha 346, che é I’ anno 
della prima olimpiade rispetto a quella data. Ora 3937 + 346 = 4283, 
che é l’anno del periodo giuliano della data che cerchiamo (RT, II, 1. 
1, c. 11). 


c) Era di Roma: 


L’ era di Roma é un esempio tipico di indicazione comparata o sin- 
cronistica. Essa, infatti, viene fissata al 3° anno della 6° olimpiade almeno 
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secondo i calcoli di Varrone, o al 4° anno della medesima olimpiade 
secondo i computi capitolini. 

Si pud quindi considerarla come una delle date dell’ era delle olim- 
piadi (ivi). 


d) Era di Nabonassar: 


Ancor pit caratteristica é la trattazione del calendario egiziano, il 
cui primo mese dell’ anno, < thoth », é, come si é visto, instabile, percid 
I’ anno egiziano vien chiamato <« annus vagus ». 

L’ epoca pitti comunemente usata dagli astronomi egiziani era quella 
di Nabonassar, che essi presero dai babilonesi. Pud accadere che in 
uno stesso anno giuliano si verifichino due inizi di due anni egiziani. 
Per esempio, se |’ anno é bisestile e la neomenia del « thoth » cade alle 
kalende di gennaio, |’ anno seguente il < thoth » iniziera il 31 dicembre. 
L’inizio dell’ era di Nabonassar cade |’ anno 3967 del periodo giuliano, 
26 febbraio, 3237 della creazione, 747 a. C. °°. L’ anno 4190 del periodo 
giuliano l’inizio del « thoth » cadde alle kalende di gennaio; poiché 
quest’ anno fu bisestile, l anno seguente comincid il 31 dicembre. Si eb- 
bero cosi due inizi di due anni egiziani in un anno giuliano. Per questo 
il numero degli anni di Nabonassar avanza di una unita ripetto agli anni 
giuliani. In altri termini: dagli anni del periodo giuliano 4194, tolti 3966, 
restano 228; cioé l’anno 4194 del periodo giuliano cadde il 228 di Na- 
bonassar, ma comincid anche |’ anno 229. 

Due inizi pure si ebbero nel 5653 del periodo giuliano. Quindi, per 
determinare il numero degli anni di Nabonassar, bisognd da allora in 
poi togliere non 3966, ma 3965; lo stesso si replica dopo il periodo di 
1460 anni, « |’ annus magnus », che é il periodo egiziano (RT, Il, 1. c. 12) **. 

A questo punto Petau si propone un problema: 

Canon 1. « Edito quolibet anno periodi iulianae, investigare quoto 
die Thoth incipiat ». 


In tutto il periodo giuliano vi sono 5 anni in cui il < thoth » si trova due 
volte nello stesso anno giuliano: 1273, 2733, 4193, 5653, 7113, distanti tra di 
loro 1460 anni. Cid posto, in un dato anno del periodo giuliano la neomenia 
del < thoth » si trova sottraendo quell’anno dal numero immediatamente mag- 
giore tra i 5 suindicati, e dividendo il resto per 4: il quoziente accresciuto di 
una unita sara la data cercata. 

Per esempio: quando la neomenia del « thoth » sara nell’ anno del periodo 
giuliano 3977? 4137 — 3977 = 216: 4 = 54 + 1 = 55. Cioé 55 giorni dopo 
le kalende di gennaio, ossia il 24 febbraio. 


Canon 2. « Edito quolibet anno periodi iulianae, quotus in eo aerae 
Nabonassari annus incipit ». 





50 NEuGEBAUER, p. 3, tav. I, n. 43. 
51 La questione é accennata pure nella lettera del 1643, che pubblichiamo in appendice. 
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Tener presenti queste quattro date: 3967, 4193, 5653, 7113 (il primo é I’ ini- 
zio dell’era di Nabonassar; gli altri tre, anni con due inizi). Se la data appar- 
tiene al primo intervallo, si deve sottrarre da esso il 3966; se al secondo in- 
tervallo, si deve sottrarre 3965 etc. 

Per esempio: l’anno 4155 — 3966 = 187. 


Canon 3. « Datum annum Nabonassari ad annum periodi iulianae 
revocare ». 


Si notano i quattro anni: 1, 227, 1688, 3149 (che sono i corrispondenti 
dell’ era di Nabonassar ai precedenti del periodo giuliano). Se l’anno in que- 
stione appartiene al primo intervallo, basta aggiungere 3966; se al secondo, 
3965 etc. 

Per esempio: a quale anno appartiene il 189? 189 + 3966 = 4155, che é 
l’anno del periodo giuliano cercato. 


Quando, dopo la vittoria di Azio, gli alessandrini introdussero il calendario 
giuliano, |’ anno egiziano divenne fisso, e la neomenia del «thoth» si stabili 
al 29 agosto *®. I mesi rimasero di 30 giorni, ma si aggiunse un breve pe- 
tiodo di 5 giorni (6 negli anni bisestili). Esso costituiva il mese « epagomena ». 

Per conoscere a quale giorno dell’ anno giuliano corrisponde un giorno di 
un dato mese dell’ anno egiziano, bisogna addizionare alla somma dei giorni 
che intercorrono tra il primo < thoth » e il giorno in questione, 240 (nei bise- 
stili 241), che é la distanza tra il 1° gennaio e il 29 agosto, e dalla somma 
ottenuta sottrarre 365 (nei bisestili 366); il resto é il giorno cercato. 

Per esempio: che giorno é nel calendario giuliano il 19 « pharmuti »? Tale 
giorno é il 229° dall’inizio **, quindi: 229 + 240 = 469 — 365 = 104. Si ottiene 
cioé il 104° giorno dell’ anno giuliano, che — dalla tavola prontuaria dei mesi 
romani (RT, Il, |. 1, c. 13) — é il 14 aprile *. 


Altre applicazioni. 


Una data indicata con metodo comparato o sincronistico viene di- 
stintamente determinata, nella forma giuliana, per mezzo del metodo di 
questo periodo. 


Oltre all’esempio della data della fondazione di Roma, possiamo ricordare 
anche |’anno dell’era di Diocleziano. 

Eusebio nel suo Chronicon ** riferisce che Diocleziano inizid la persecu- 
zione contro i cristiani |’anno 19° del suo impero, essendo consoli Massimiano 
e Diocleziano, ossia il 1° anno della 271* olimpiade. Ora 270 XK 4= 1080; se 
a questi si aggiungano 3938, si ha 5018, che sarebbe la data della 1* olimpiade 
rispetto all’anno di Diocleziano. Sottraendo da 5018, 4714, si ha l’anno 284, 
che é la data dell’ anno di Diocleziano nell’ era volgare. 





52 Nella lettera al Kircher del 1643 Petau corregge |!’ autore del Prodromo, che attri- 
buisce a Diocleziano il mutamento del caratiere del calendario egiziano nel 283 d. C., 
sostituendo all’anno vago I’anno fisso del calendario giuliano. 

58 Cf. la tavola prontuaria dei mesi egiziani che Petau porta in RT, Il, 1. 1, c. 12. 

54 Una tabella completa della corrispondenza dei due calendari, egiziano e giuliano, 
Petau I’ offre in DT, 1. 6, c. 2. 

85 Lib. 2. 
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Oltre a distinguere le date tradizionali, il periodo giuliano serve 
anche a correggerle e a controllarle. Petau lo chiama a proposito lo 
gnomone, in quanto serve a regolare tutte le date e a indicare gli er- 
rori dei cronisti (DT, |. 7, c. 8). 

Difatti: una data, come si é detto, trovera il suo numero d’ordine 
specifico e ben distinto nel periodo giuliano. Trovato questo numero 
d’ ordine, si vede quale sia |’ intervallo di tempo che intercorre tra questa 
data e quella di Cristo (0 anche un’altra certa ben dimostrata). Allora 
si vedra se | intervallo, che é la data cercata, corrisponda a quella da- 
taci dai cronisti. 


Per esempio: i primi giuochi olimpici si celebrarono nel 776 a C., i cui 
cicli sono: S. 18, L. 5, 1. 8. Questa é una data sicura e provata da autorevoli 
testimoni e da calcoli astronomici, come vedremo. L’ anno del periodo giuliano 
della 1* olimpiade é dunque 3938. Esaminiamo |’ opinione di un cronologo qual- 
siasi: per esempio, Torniello (ivi) dice che la 1° olimpiade sia stata celebrata 
l’anno del mondo 3278. Egli poi fissa il natale di Cristo al 4051 dalla creazione; 
sottraiamo ora 4051 da 4713: resteranno 662; quindi l’anno del mondo, se- 
condo Torniello, é il 663 dell’ anno iniziale del periodo giuliano. Per vedere a 
quale anno dell’era cristiana egli ponga la 1* olimpiade, agli anni del mondo 
3278 si aggiungano 662: si avranno 3940; ma é certo, come abbiamo osservato, 
che la 1* olimpiade cadde il 3938; quindi Torniello é in errore di 2 anni. 

Cosi ancora un altro esempio: c’é chi ammette che il Signore sia nato il 
4002 della creazione, e che la 1* olimpiade sia accaduta nell’anno del mondo 
3218. Si applichi il «lapis lydius »: se da 4719 togliamo 4001, restano 712; 
addizioniamo 3218 e 712: avremo 3930; c’é un errore di 8 anni, essendo la 
1* olimpiade |’ anno 3938 *°. 





56 Pii di uno (cf. Kocu, Jesuiten-Lexikon, s. v. Petau ; anche in Lexikon fiir Theol. und 
Kirche, s. v. Petavius), specialmente avversari, intento a rilevare la poca stima di Petau 
verso il degno e dotto card. Baronio (Stanontk, n. 214), afferma ch’ egli abbia notato 
nelle sue Tabulae chronologicae, in DT, 1. 13, sino a 8000 errori e inesattezze negli Annali 
dello storico ecclesiastico. La notizia, tendenziosa in origine, non ha altra realta che « I’in- 
discreta smania di fare stampare quel che si sente» (Niceron, V, 379). I] vero @ che 
Petau teneva giustamente in considerazione l’opera del Baronio anche se ne rilevava gli 
indiscutibili difetti. Egli occasionalmente suggerisce anche lo studio della Storia ecclesiastica 
dell’ illustre Cardinale. Cosi esortando il Vavasseur, suo successore nella cattedra di teologia 
positiva, a studiare la storia della Chiesa, gli consiglia di seguire gli Annali del Baronio, 
« sebbene, gli dice, vi siano degli errori ». Egli stesso nelle annotazioni a Temistio, a Nice- 
foro e specialmente a Epifanio li ha sotto gli occhi. E benché ne critichi, con la sua natu- 
rale sollecitudine, gli sbagli, é certamente esagerato il biasimo mossogli da un suo avversario, 
Gui Patin: « Il n’a écrit sur S. Epiphane que pour reprendre a chaque page le card. Ba- 
ronius » (Leftres, Colonia 1691, p. 8). — Tuttavia non tutti i suoi contrasti col Baronio 
hanno carattere puramente scientifico. Ragioni di prestigio per il suo Ordine talvolta pro- 
vocano in lui un atteggiamento ostile al grande storico della Chiesa. Caso tipico quello del 
gesuita J. Deckers (m. 1619), che nel 1605 aveva proposto come anno del natale di Cristo il 
749 di Roma, allontanandosi cosi dalla data dionisiana accettata gia dai papi. Il Baronio 
vi vide un attentato all’ autorita della Chiesa e attaccd la tesi del gesuita in un’ Appendice 
degli Annali. Il Deckers con lavoro di molti anni aveva radunato un copioso materiale in 
proposito, ma non si credette bene fosse pubblicato, e l’autore si sottomise con esemplare 
distacco. Cf. Sommervocet, II, 1870ss. Il Petau lamenté la gloria cosi sottratia al confratello 
e all’Ordine e difese il primo, poiché i papi non avevano mai imposto alla cristianita la 
data di Dionisio Esiguo (cf. Epp. u, 11). 
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Per poter con somma facilita trovare le varie date, bastera conoscere 
i principali cardini della storia, le cui date sono gia certe e fisse nel 
periodo giuliano: per esempio, il primo anno di Cristo, 4713; la 1 olim- 
piade, 3938; I’ anno della fondazione di Roma, secondo il calcolo di Var- 
rone, 3961. Basteranno quindi facili addizioni e sottrazioni per determi- 
nare le date degli avvenimenti. Per esempio: Cesare mori |’ anno 710 a. 
U. c.; aggiungiamo all’ anno 3960, 710: si avra 4670; dunque Cesare mori 
l’anno del periodo giuliano 4670. Se poi vogliamo sapere quanti anni 
prima di Cristo, da 4713 sottraiamo 4679: si avra Il’ anno 44 a. C 


Principi della scienza cronologica. 


Questo il periodo giuliano usato da Petau; esso procede su questa 
triplice graduazione: 

1° Bisogna anzitutto stabilire almeno qualche data certa, che serva 
come punto di riferimento delle altre date. 

2° Poiché spesso sulle date degli scrittori non abbiamo che indica- 
zioni vaghe, come determinare queste indicazioni? 

3° Su che cosa basare la nostra certezza circa la formazione del- 
le date? 

In altri termini, sino ad ora noi abbiamo esaminato gli elementi che 
costituiscono la cronologia: anni, cicli ecc.; abbiamo anche esaminato i 
modi di usare tali elementi, e i mezzi per poter analizzare e fissare una 
data e uniformare tutte le date. Tutto cid appartiene piuttosto alla com- 
putistica (DT, Prol., c. 3). Restano ora da esaminare i principi della 
scienza cronologica, che regolano |’ uso degli elementi e dei mezzi gia 
studiati, e che diano una garanzia scientifica alla nostra ricerca (RT, Il, 
1.4, ©. 14): 

Non basta a cid I’ autorita degli antichi scrittori, come vogliono al- 
cuni — dice Petau — perché, analizzati col metodo dei cicli, gli autori 
spesso si son trovati in errore. Bisogna dunque avere anche altri criteri, 
e definire delle norme in base a cui noi possiamo ottenere delle conclu- 
sioni esatte o almeno non lontane dal vero. 

Il complesso delle norme della scienza cronologica é fondato su un 
triplice genere di principi: uno, diciamo cosi, positivo, uno convezionale 
e un altro matematico. 

Il primo, quello positivo, é fondato sull’ autorita degli antichi scrit- 
tori degni di fede. Le notizie che abbiamo apprese da questi autori, non 
é ragionevole metterle in dubbio. Per esempio: che in Grecia vi siano 
stati giuochi olimpici, che si ripetevano ogni 4 anni; che Roma sia stata 
fondata dopo la istituzione delle olimpiadi; che Erodoto, Tucidide, Se- 
nofonte ed altri scrittori siano stati posteriori all’ inizio delle olimpiadi e 
alla fondazione di Roma ecc. Sul valore di questo principio dice a 
proposito sant’ Agostino *’: « Nam conditam Romam tam certum habeo 





57 De civit. Dei, xm, 3. 
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in rebus humanis, quam Constantinopolim; cum Romam viderim oculis 
meis, de illa vero nihil noverim, nisi quod ab aliis testibus credidi ». 

Il secondo genere di principi é quello ammesso per ipotesi, e ac- 
colto da tutti per convenzione; sono come dei postulati cronologici. Per 
esempio che l'era di Cristo sia cominciata 1960 anni or sono (o 1632 
prima che Petau scrivesse il suo Rationarium). A questo criterio appar- 
tiene |’ uso dei cicli dell’ anno del natale di Cristo, quale suol praticarsi; 
perché come si disse, il loro uso si applica a quest’era convenzionale. 

ll terzo genere di principi desume i mezzi dalla scienza astronomica 
e matematica; essi sono, per esempio, il sorgere e il tramonto delle stelle, 
le eclissi, le congiunzioni ecc., le cui menzioni troviamo negli scrittori, e 
la prova |’ abbiamo dai calcoli astronomici e matematici. 

Su questi principi Petau fonda la sua cronologia, e formula gli ar- 
gomenti cronologici. Se il primo di essi ha un valore persuasivo e pud 
produrre solo la certezza morale, gli altri due principi ci danno quella 
certezza naturale, necessaria e indiscutibile, che si ha delle scienze esatte 
(DT, Prol.; RT, Il, |. 2, c. 14). Osservazioni accurate sul nascere e sul 
tramonto delle stelle, sul loro corso ecc., con opportune discussioni, Petau 
le raggruppa nel lib. 8 dell’ Opus de doctorina temporum, e le sviluppa 
poi nei primi tre libri delle Variae dissertationes **. 

Da notare particolarmente uno studio sulle eclissi e sul loro ritmo 
che, essendo il risultato delle relazioni tra la luna e il sole — eclisse 
solare nei noviluni, lunare nei pleniluni —, ci permettono di definire i 
cicli sia lunari che solari, potendosi anche calcolare il ritmico rinnovarsi 
dei fenomeni eclittici. 


Il ritmo regolare delle eclissi é infatti di 19 anni e 11 giorni (DT, l. 8, 
c. 12). Cosi Petau poté in una tabella registrare le eclissi tramandate, e ag- 
giungerne alire (ivi, c. 13). Il ragionamento, nell’ applicazione dei principi peta- 
viani, in breve, cosi procede : 

Si voglia trovare, per esempio, la data della guerra del Peloponneso nel- 
l’era cristiana, in anni giuliani (RT, Il, 1. 2, c. 14). Chi ci parla di questa guerra 
sono i contemporanei Tucidide e Senofonte. Orbene, Tucidide riferisce che ci 
fu un’eclisse solare dopo mezzogiorno il primo anno della guerra, e che nel 
4° anno della stessa guerra si ebbero i giuochi olimpici *’. E Senofonte parla 
di un’altra eclisse solare avvenuta il 28’ anno della medesima guerra, e preci- 
samente poco dopo I'inizio della 94* olimpiade *’. Da tutte queste indicazioni 
si deduce, necessariamente, che l’inizio della guerra del Peloponneso é acca- 
duto il 431 a. C. 

Vediamo come siano applicati in questo esempio i tre principi scientifici, 
e come il loro uso ci conduca alla conclusione certa ed accolta da tutti i 
competenti: 1° Le testimonianze di Tucidide e di Senofonte sono autentiche. 
— 2° Solo i calcoli astronomici e matematici ci danno la garanzia e la cer- 





58 Cf. a proposito anche il Calendarium vetus romanum cum ortu occasuque stellarum, 
ricostruito con l’aiuto dei Fasti di Ovidio, di Columella, di Plinio (cf. Uranol. p. 60s); 
riportato dal Graevius nel suo Thesaurus antiquitatum romanarum (Traiecti ad Rhenum 
1694-1699) VIII, col. 125-138. 

§® Tuuc. n, 28. 

© Xen. Hell. u, 3. 
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tezza della data in questione. — 3° Quella data é determinata e distinta dalle 
altre per mezzo di cicli, che suppongano un punto di riferimento convenzio- 
nale, l’era di Cristo. 

Esaminiamo il primo principio: La testimonianza dei due autori é auten- 
tica, non solo per la loro autorita di storici, ma anche per la circostanza della 
loro contemporaneita ai fatti narrati, come appare dalle loro opere (RT, Ii, 
l. 1, c. 14). Analizziamo i loro testi e le loro affermazioni: Tucidide riferendo 
le due eclissi dice l’ora: 6 #dtog 2&édine xata peonuBolay e |’anno; dedurremo 
oltre all’anno anche il mese e, pili o meno, il giorno dell’inizio della guerra 
(DT, 1. 10, c. 28). 

In altro passo ** Tucidide dice che la guerra del Peloponneso comincid 
essendo a Sparta eforo Enesia, e arconte in Atene Pitodoro: ét dt0 paves dua 
jet aozouéym. Restavano dunque a Pitodoro due mesi — < targelion » e <« scir- 
roforion » — per completare |’ annuale sua carica, che sarebbe scaduta al sol- 
stizio estivo, da cui, come sappiamo, cominciava l’anno civile greco. Dunque 
l’inizio della guerra nel Peloponneso avvenne al termine del mese < munichion » 
o all’inizio del « targelion ». L’inizio della primavera nell’ espressione tucididea 
dua jot dozyouéym & indicato non esattamente, ma volgarmente; cioé all’ inizio 
del periodo primaverile, che va dall’equinozio al solstizio estivo, del qual 
periodo era appena trascorso il primo mese. 

Questa é la determinazione di Tuzidide; vediamo ora di determinare i cicli 
e quindi l’epoca col sussidio dell’ astronomia. a) L’eclisse di Tucidide ** av- 
venne il primo anno della guerra peloponnesiaca tod d'avtod Bégovs, cioé 
«eadem aestate ». Il primo anno della guerra inizid dua joe dozyouév@, cioé 
« ineunte vere », tra il primo e il secondo anno della 87* olimpiade. b) La 
guerra iniziO inoltre sotto |’ arconte Pitodoro, che entrd in carica appunto nel- 
187" olimpiade; difatti Tucidide dice ** che al 4° anno della guerra caddero i 
giuochi olimpici e il pugile Dorieo di Rodi fu vincitore 16 dedzegor, e quella 
fu 1°88" olimpiade. c) Tucidide ricorda pure.** che nel 12° anno della guerra 
si celebrarono ancora le olimpiadi, in cui vincitore fu il pugile arcade Andro- 
stene, sotto l’arconte Euclide. In essa furono esclusi gli spartani dai giuochi, 
e percid questi procedettero con trepidazione. Questa era la 90* olimpiade. 
Cid coincide con la descrizione di Diodoro *, in cui vincitore alla corsa é il 
siracusano Iperbio. Dunque il 12° anno della guerra peloponnesiaca inizid nella 
primavera del 4° anno della 89° olimpiade (DT, |. 10, c. 28). Tutte queste indi- 
cazioni provano ripetutamente che il primo anno della guerra é stato nel 1° 
anno della 87* olimpiade. Per trovare i cicli di questo anno bisogna ricorrere 
ai calcoli astronomici. A questo proposito abbiamo un elemento importantissimo 
in tutta la relazione tucididea, cioé |’eclisse solare totale nell’ estate del primo 
anno di guerra, gia ricordato. Se osserviamo le tavole astronomiche proposte 
da Petau (DT, |. 8, c. 13), troviamo appunto che questa eclisse é@ segnata con 
cicli S. 27, L. 8; e quindi cadde nell’ anno del periodo giuliano 4283, il 3 
agosto, iniziata alle h. 13 e terminata verso le h. 17 **. 

Finalmente esaminiamo quest’ esempio in base al terzo principio. Poiché 





@ ny, 2. 

62 nn, 28. 

3 im, 8. 

6 y, 49, 

6 xm, 12. 

8 Tale eclisse trova una conferma anche nei calcoli astronomici recenti. Cf. Bout; qui 
si nota anche che la stessa eclisse é riportata da Plutarco in Pericle, c. 35, ma si trova 
inesatta l’indicazione cronologica. 
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la data convenzionale della data di Cristo é l’anno del periodo giuliano 4713, 
per sapere quando sia avvenuto il primo anno della guerra peloponnesiaca 
basta sottrarre da 4713, 4283; si avra 431, che é l’anno cercato. Allo stesso 
risultato ci porta la testimonianza dell’ altra eclisse parziale ricordata da Tuci- 
dide nel libro 4, c. 52. Essa avvenne, secondo Tucidide, all’inizio dell’8° anno 
della guerra, tod d'éxtywwouévov Bégovs, cioé « sequente aestate », ossia all’ inizio 
dell’ estate seguente. Ma bisogna ben considerare — dice Petau (DT, 1. 9, c. 44; 
I. 10, c. 28) — che Tucidide ®’ divide l’anno in due parti: eis dégo0c e zetuadva, 
@éoos comprende primavera ed estate; yeu@yv autunno ed inverno. Quindi I’i- 
nizio della déoovs é |’ inizio della primavera. Dalle tavole astronomiche, infatti, 
si ha una eclisse solare specificata dai cicli S. 6, L. 15, cioé l’anno del pe- 
riodo giuliano 4290, precisamente il 21 marzo, alle h. 6,34 antimeridiane (DT, 
l. 8, c. 13). Cioé 4713 — 4290 = 423, che é appunto l’anno 8° della guerra ini- 
ziata il 431 a. C, ®°, 

La testimonianza di Senofonte viene a confermare la data del conflitto 
dedotta dai dati offertici da Tucidide, e a determinare la data dell’ ultimo anno 
della guerra. Secondo Senofonte il 28° anno della guerra peloponnesiaca cadde 
all’inizio dell’84* olimpiade, in cui vincitore alla corsa fu il tessalo Crocina, 
sotto l’arconte Pitodoro **. Ora proprio in quell’ anno, secondo la narrazione, 
successe un’eclisse solare. Dalle tavole astronomiche si deduce che quest’e- 
clisse avvenne secondo questi cicli, L. 16, S. 26, l’anno del periodo giuliano 
4310, precisamente il 3 settembre (DT, |. 8, c. 13). Quindi 4713 — 4310 = 403, 
che é l’anno 28° della guerra 7°. 


Basandoci su queste date cosi trovate, ci sara facile risalire col me- 
todo comparato alla data della 14 olimpiade. Sappiamo, infatti, che le 
olimpiadi si ripetevano col ritmo quadriennale. Dunque, partendo, per 
esempio, dalla 92 olimpiade, di cui gia conosciamo |’ anno nel periodo 
giuliano, 4310; moltiplicando per 4 tutte le olimpiadi trascorse, e cioé 
93, si ha 372, cioé gli anni di tutto il periodo delle 93 olimpiadi. Se 
sottraiamo questi anni all’ anno del periodo giuliano della 944 olimpiade, 
si otterra appunto I’ anno della 14 olimpiade, cioé 3938 del periodo giu- 
liano. Sottraendo ancora da 4713, 3938 si ottiene 776, l’anno della 14 
olimpiade rispetto all’ era di Cristo (DT, |. 9, c. 44). 

Partendo dalle date ottenute e garantite dal metodo filologico-astro- 
nomico, possiamo ulteriormente trovare altre date altrettanto certe. La 
stessa data dell’inizio delle olimpiadi si pud verificare, percid, con la 
celebre testimonianza di Censorino ™. In essa Censorino dice che I’ anno 
in cui egli scriveva era millesimodecimoquarto della prima olimpiade. 
L’ anno in cui scriveva Censorino, per concorde consenso di tutti i cro- 
nologi, é il 238 dell’era volgare. Se da 1014 togliamo 238, otteniamo 
l’anno 776, che é I’ anno della prima olimpiade; oppure, che é lo stesso, 





67 rv, 50, 51, 53. 
: 68 Si tratta pure di un’ eclisse anulare solare, ricordata anche da Aristofane nelle Nubes, 
584 (cf. Bot). 

89 Hell., u, 3. 

7 Anche questa eclisse viene confermata dai calcoli recenti (cf. Bott): il Ginzel (0, 
23) crede che si possa identificare con quella ricordata da Seneca nel De beneficiis, avver- 
tendo tuttavia che questa potrebbe anche essere |’ eclisse del 18 gennaio 402. 

1 Cap. 21 (cf. ed. Lipsia 1868). 
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l’anno di Censorino, con i cicli S. 27, L. 11, é anno del periodo giu- 
liano 4951; se da questa data togliamo 1014, otteniamo 3938, cioé I’ anno 
del periodo giuliano della 14 olimpiade (DT, 1. 9, c. 45). 

[In questa verifica il valore della prova é fondato quasi unicamente 
sull’ autorita di Censorino, si applica quindi il primo principio. 

Se poi consideriamo |’unanime consenso dei cronologi nell’ ammet- 
tere I’ autenticita e lL’ esattezza della testimonianza di Censorino, essa 
anche se mancassero ulteriori prove matematiche e astroromiche, da sé 
avrebbe valore assolutamente persuasivo, e terrebbe il posto di un po- 
stulato — si ricordi il secondo principio (ivi). 

Cosi, per la stessa ragione, é definita la data del primo anno della 
era giuliana, o di Giulio Cesare. Nessuno — dice Petau (ivi) — che merita 
il nome di cronologo mettera in dubbio che 45 anni prima dell’ era 
dionisiana sia stato il primo anno giuliano, cioé I’ anno dell’ edizione uffi- 
ciale della riforma giuliana, e che quindi il 46° anno dell’era giuliana 
sia stato il primo dell’ era cristiana. Le due date si verificano a vicenda: 
Censorino, infatti, fissa I’ anno in cui scrive al 283° anno dalla riforma 
giuliana, dunque 283 — 45 = 238 dell’era volgare. 

Il consenso universale e concorde sulla certezza della testimonianza 
di Censorino trova la sua conferma e il suo fondamento in argomenti 
astronomici. 


Cosi, tornando sulla data del primo anno giuliano, vari autori — come 
Virgilio **, Fl. Giuseppe **, Dione ** ecc. — parlano di tristi fenomeni celesti 
avvenuti l’anno dell’ uccisione di Cesare; Ovidio accenna anche a un’ eclisse 
lunare: « sparsi lunares sanguine currus » 7°. Risulta dai calcoli che l’anno di 
Roma 710 successe un’eclisse totale lunare alle h. 2,15’ dopo la mezzanotte, 
durata circa 3 ore, i cui cicli sono S. 10, L. 2, e cioé l’anno del periodo giu- 
liano 4670 (DT, |. 10, c. 68) **. Dalla testimonianza di Dione ™ si deduce ap- 
punto che l’anno di Roma 710, quando Cesare era console per la 5* volta, 
assieme ad Antonio, e dittatore a vita, fu l’anno dell’ uccisione; e dallo stesso 
Dione appare chiaro che quello era l’anno secondo dell’inaugurata riforma 
(DT, 1. 10, ec. 59, 55). Dunque il primo anno giuliano cadde nel 4669, cioé 
appunto il 45 a. C. 

Alla stessa conclusione porta la data della morte di Augusto e I inizio 
del regno di Tiberio (DT, |. 11, c. 6). Essa avvenne, secondo le indicazioni di 
Svetonio, sotto il consolato di Sesto Apuleio e Sesto Pompeio, cioé l’anno di 





72 Geor. 1, 466. 

73 De orig. xiv, 22. 

74 xuIv, 17, 20s. 

75 Metam. xv, 785. 

76 In Sammlung astronom. Tafeln, Il (Berlin 1906) 422, si registra un’eclisse di sole 
nel mese di novembre dell’anno 44 a. C. Ma probabilmente non ha nulla a che fare con 
«la pretesa eclisse », come la chiamd A. Humboldt (cf. Kosmos, Berlin 1845-1862, III. 
413), che alcuni vedono nello straordinario fenomeno atmosferico notato da molti autori. 
Si tratta di una prolungata oscurita del sole (durata tutto l’anno, secondo Punio, Nat. hist. 
11, 98); questo fenomeno, in cui gli antichi vollero vedere prodigi premonitori per gli im- 
minenti sconvolgimenti politici seguiti alla morte di G. Cesare, é oggi attribuito a prolun- 
gate macchie solari o a nuvole ora sanguigne ora ferruginose (cf. Bout). 

7 xum, 21. 
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Roma 777 "*. Tacito nei suoi Annali*® e Dione * ricordano che proprio in 
quest’anno avvenne un’eclisse lunare visibile all’ orizzonte pannonico. Le le- 
gioni romane che si trovavano in Pannonia ne furono turbate. Se noi guardiamo 
le tavole delle eclissi (DT, |. 8, c. 13), il 27 settembre, giovedi, poco dopo le 
h. 5 del mattino, nell’anno 14 d. C. troviamo catalogata quest’ eclisse con que- 
sti cicli: S. 23, L. 15°. Essa avvenne quindi il 4727 del periodo giuliano. 
Dione *? dice che l’impero di Augusto inizid lo stesso anno della morte di 
Cesare, cioé al 2’ anno dell’era giuliana; Giuseppe ** conta 57 anni di impero 
di Augusto. Essendo Augusto morto il 4727 del periodo giuliano, la riforma fu 
fatta dunque il 4669 dello stesso periodo giuliano; si deduce esattamente che la 
morte di Augusto avvenne appunto I’anno 59 dell’era giuliana (D7, |. 10, c. 66). 


Tutte queste dimostrazioni servono ad avvalorare la testimonianza 
di Censorino, e a giustificare la fiducia che gode presso i cronologi. Il 
cronologo — ci insegna Petau — deve avere di queste testimonianze 
certe ed indiscusse, affinché senza ulteriori verifiche si proceda per nuove 
indagini. Una delle date accettate dai cronologi é quella della fondazione 
di Roma, 753 a. C. 


Varrone, secondo quel che riferisce Plutarco **, stabilisce la data della fon- 
dazione di Roma al 3? anno della 6° olimpiade. Da notare — osserva Petau — 
che questa data prende valore dall’autorita della tradizione, pitt che dall’ ar- 
gomento astronomico, su cui si baso il calcolo. 

Difatti, l’eclisse di cui parla Plutarco, avvenuta poco prima della nascita 
di Romolo (secondo Taruzio il 23 « chojak », 1° anno della 2° olimpiade, cioé 
24 giugno 772), oggi non regge alla verifica dei calcoli. Cosi pure non pud 
accettarsi in base ai calcoli eclittici |’ altra eclisse riferita dallo stesso Plutarco *, 
avvenuta il giorno della fondazione di Roma *. 

Essendo la 1* olimpiade caduta, come si é dimostrato, |’ anno del periodo 
giuliano 3938, il 3° anno della 6* olimpiade doveva essere il 3960. 


Le date accolte senza discussione, e che servono come punti di 
orientamento per facilitare e garantire la ricerca di altre date, possono 
considerarsi come postulati del metodo cronologico, secondari rispetto 
alla data di Cristo. 

A conclusione del metodo proposto, Petau da un elenco di date di 
tal genere; esso sara utile per la formazione di una cronaca (RT, II, 1. 
3, c. 15). Tra le date elencate da Petau, oltre le gia ricordate — della 
1 olimpiade, della fondazione di Roma, del regno di Nabonassar, del- 
lera giuliana, della morte di Augusto —, sono pure da ricordarsi |’ anno 
della morte di Alessandro Magno, 4390 del periodo giuliano; quello della 
vittoria di Azio, 4683; l’era di Diocleziano ecc. 





78 Aug. 100. 

79 3, 28. 

80 tv, 4. 

81 Bott conferma questi dati; egli dice che quell’eclisse fu osservabile precisamente a 
Lubiana (cf. pure BickeRMANN, 38). 

82 1, 14. 

83 De orig. xx, 3. 

*4 Vitae parail., Romul. 9. 

8 Op. cit. 12. 

86 Solo il 24 aprile 750 si nota un’eclisse solare (cf. Ginzet, 22-23; Bot). 





DENIS PETAU E LA CRONOLOGIA 99 


Tavole cronologiche. 


A conclusione della sua dottrina cronologica, Petau nel libro 13 del- 
|’ Opus de doctrina temporum, esponendo lo sue tavole cronologiche, trac- 
cia in una apprezzatissima sintesi gli eventi principali della storia umana, 
desunti da svariate fonti. 

Questo panorama cronologico-storico, che viene opportunamente a 
chiudere lo spinoso problema cronologico, tende ad armonizzare ed uni- 
formare progressivamente le date delle varie ere. Percid presenta la suc- 
cessione dei fatti secondo la data fondamentale dell’ era di Cristo e del 
periodo giuliano. 


Cosi, la creazione viene determinata al 3984 a. C., e al 330 per. giul. *’. 

Il primo anno della 1* olimpiade é segnato al 776 a. C., 3938 per. giul., 
3208 dalla creazione. 

La fondazione di Roma all’anno 753 a. C., 3961 per. giul., 3231 creaz., 
anno 6° della 6* olimpiade, e cosi via. 

L’anno della marcia su Roma di Costantino contro Massenzio (inizio delle 
Indizioni), é segnato: 5025 per. giul., 4295 creaz., 312 d. C., 29 era di Diocleziano, 
7 impero di Costantino, 4° della 272* olimpiade, 1065 a. U. c., 1060 Nabonassar. 


Le Tavole cronologiche petaviane non sono un arido elenco di date 
senza commento, come le Hilfstafeln zur technischen Chronologie di P. V. 
Neugebauer, in cui si esibisce |’ esatto succedersi degli anni, mesi e giorni, 
secondo il differente processo dei calendari e delle ere (per esempio: 
kalend. babil., tav. 28; kalend. att., tav. 4; kalend. seleucid., tav. 8; 
kalend. egiz., tav. 21 ecc.), e il loro rapporto con gli anni giuliani nel- 
l’era di Cristo, astronomicamente e matematicamente calcolati. Le tavole 
di Petau, invece, presentano un completo e ben armonizzato quadro 
cronologico, ravvivato da rapidi accenni degli avvenimenti storici pit 
svariati: religiosi, politici, letterari ecc., tanto da costituire, nella sua vi- 
vace sintesi, un vero panorama dell’ umanita nel lungo succedersi dei 
secoli. 

La sacra scrittura, la tradizione, la storia, come la mitologia ed altre 
testimonianze attinte da varie fonti, quasi sempre filologiche, gli servono 
a completare il quadro storico e a conservare la continuita cronologica 
anche attraverso i periodi incerti ed oscuri per la storia e la documen- 
tazione calendistica. 


Cosi la sacra scrittura gli é la fonte quasi unica, non solo per la narra- 
zione, ma anche per la datazione dei primordi della storia umana. E* in base 
a questa fonte che fissa la data della creazione all’anno 3984 a. C., e con 
calcoli astronomici di valore relativo determina anche il giorno 26 ottobre, 
feria 1*, perché allora — egli dice — cadeva l’equinozio di autunno (DT, 1. 9, 
c. 7). E’ vero perd che di questa, e di molte altre date scritturistiche, Petau 
ammonisce <ne certam et indubitatam rationem temporis esse velis » (DT, 





87 Questa data insieme con quella di Scaligero, 3949, é proposta dal Neugebauer nella 
1® tav., p. 3 n. 56-57, tra le pid significative in questione. 





30 PIETRO DI ROSA S, I. 


1. 9, c. 9), perché — dice — per la discordanza dei testi ebraico, greco e la- 
tino non ci sono tra i cronologi due che la pensino alla stessa maniera (RT, 
1, 1. 1, c. 1). Ma egli crede che non ci sia altra fonte possibile e autentica fuori 
della Scrittura per quella storia cosi remota. Per conseguenza, probabili sono 
le date che dipendono, nel loro calcolo, dalla data della creazione — come la 
vocazione di Abramo, 217 dalla creazione e 1967 a. C. (DT, 1. 9, c. 17); l’esodo, 
2453 dalla creazione, 1530 a. C. ecc. — e rimprovera a Scaligero la dogmaticita 
con cui propone le sue date relative alla creazione, all’esodo ecc. **. 

Propone le date che oscillano nella oscurita della leggenda, e, conforme 
al suo metodo, le fonda sull’autorita degli storici antichi: sulla autorita di 
Diodoro determina il regno di Pelope l’anno 3391 per. giul., 2661 creaz., 1323 
a. C.; il regno di Latino, sull’autorita di Dionigi di Alicarnasso, 3489 per. 
giul., 2768 creaz., 1216 a. C. 

Accetta pure come fondamentale, nella sua cronologia, la tradizionale data 
dionisiana della nascita di Cristo, che egli pone all’anno del per. giul. 4714, 
46 era giuliana, 3983 creaz., 44 impero romano (di Augusto), 1° della 195* olim- 
piade, 753 di Roma, 749 Nabon. Ma é difficile — egli dice *® — determinare 
l’anno reale; partendo dalla testimonianza di san Luca ®, conclude che |’ anno 
reale di Cristo fu il 748 di Roma, secondo i calcoli varroniani *. 


Da notare che in questa cronologia Petau esibisce la successione dei 
consoli romani **. La lista inizia da L. Giunio Bruto e L. Tarquinio Col- 
latino, nel 509 a. C., 245 a. U.c., 4° della 67@ olimpiade, insieme con la 
lista dei < tribuni militum », che si innesta in questo elenco, e procede 
quasi ininterrotta accanto alle altre indicazioni cronologiche sino al 531 
d. C., quando si trova I’ espressione cronologica: « post consulatum Lam- 
pridi et Orestis ». 

Accanto ai consoli, Petau sincronizza gli arconti ateniesi, che si 
susseguono in un ordine irregolare e lacunoso. 


L’ ultimo degli arconti, Pitarato, é notato nell’anno 270 a. C., accanto ai 
consoli C. Quinzio Claudio e L. Genucio Clepsina. Sulla guida di Eusebio e 
di Pausania *°, nell’ olimpiade 5*, 4° (757 a. C.), Petau nota: « Athenis decen- 
nales esse coeperunt archontes quorum primus Charops ». All’ olimpiade 20+, 
4°: « Athenis decennovenalis » (correggi: decennalis ; & un errore numerico — 
come tanti altri — dovuto alla fretta della compilazione, causata dall’ urgenza 
dei tipografi) **. 

Per conseguenza, sempre sulla guida di Eusebio, nell’ olimpiade 23, 2°: 
« Athenis deinceps archontes annui fuerunt, quorum primus Creon »; e sulla 
testimonianza di Pausania *°, nell’ olimpiade 23*, 4°: « Archon Athenis Tlesias ». 





88 Cf. Thesaurus temporum, Animadbversiones in Eusebium, n. xu. 
89 §. Epiphanii Opera omnia (Coloniae All. 1682) 91. 

0 3, 23. 

% 6S. Epiph. 93-95; DT, 1. 12, c. 6. 

% Liste dei consoli anche in S. Epiph. 102. 

93 qv, 5, 14. 

% Cf. Stanonik, n. 34; Epp. u, 10. 

% iy, 15. 








1 che eatin 











AeA TaN eat 1 SO tis Chee a 


DENIS PETAU E LA CRONOLOGIA 31 


Scaligero nell’ ’Odvyatddwv davayopayy, nota: OA. KT, 8: Tinotas: dozn tod 
devtégpov Meoonriaxot amodéuov; e: “Od. KA, y: Koéwv xo@ros émavoros Gozwv 
"Adyynot. Cid, dice Scheibel **, potrebbe avere solo questa spiegazione: che 
all’8° anno della sua carica, Erissia sia morto o almeno fosse esonerato, e che 
al suo posto, nell’olimpiade 23%, 3°, sia subentrato Tlesia per 3 anni, per com- 
pletare il periodo decennale della magistratura. Nell’ olimpiade 24*, 3’, infatti, 
secondo I’autore dell’’Odvun:ddwr dvayoeayy, Creonte inaugurd la magistratura 
annuale *’: Koéwy xodtos évadoios doxywv “Adynvnot. Ed @ questa la spiegazione 
che ne da lo stesso Meursio **, il quale non dubita di accettare come la pit 
autentica la testimonianza del preteso Anonimo. 

Cid perd é in contraddizione con Pausania, che é |’ unica fonte dell’ ar- 
contato di Tlesia: come fa notare Petau (DT, 1. 13, p. 301), Pausania dice °°: 
terdotm dé tis toltns “Odvuniddos xai eixooris, hv “Ixagos “Yaeonoteds évixa otddiov 
*Adivnot dé of xat' émavtdy joav ibn tote Goxyovtes xai "ABnvaiows Tinotas 7ozevr. 

Su qual documento si basa allora il nostro Pseudoanonimo? Meursio, che 
non sospetta lontanamente dell’insinuazione scaligeriana e che crede I’’Odvp- 
mddwv avayoayy come un codice classico autonomo ed esatto, lo concilia con 
Pausania aggiungendo al testo di quest’ultimo una semplice particula (mali- 
gnantis naturae!) oz tra “Adjvyo 52, e of xat’ émavtdy 1°, 

Cosi — osserva lo Scheibel *** — |’Anonimo diviene norma di quella 
stessa fonte da cui esso dipende. In realta Scaligero «in eam vituperationem 
incurrit », perché trascura |’autorita di Pausania e non tiene alcun conto dei 
calcoli accurati di Dionisio di Alicarnasso, le uniche basi autorevoli in questione. 

Scaligero nell’ olimpiade 5*, 4°, nota: E, 4: "Erog xoe@tov Xdoonos xatd twas 
(cioé, secondo Pausania *°*, di cui egli si vuol servire con capricciosa e disin- 
volta indipendenza). Quest’anno appunto, come gia Petau, segnava l'inizio del- 
l’arcontato decennale ?°°. 

Secondo gli accuratissimi calcoli dionisiani, |’intervallo esatto tra Caropo 
e Creonte, cioé tra l’inizio dell’arcontato decennale e quello annuale, é di 70 
anni; per conseguenza |’arcontato annuale di Creonte cadrebbe precisamente 
all’Olimpiade 23*, 2° *°*, un quinquennio in anticipo rispetto alla data scali- 
geriana, come aveva sostenuto Petau (DT, |. 13, p. 301). 


Le Tavole cronologiche petaviane si arrestano all’ anno 523 d. C., 
in cui | autore ricorda la pace tra romani e parti, stipulata dal patrizio 
Rubino ed Ermogene, <« magister officiorum »; per cui pud concludere 
con compiacenza: <« In hac Romanos inter et Persas pacis et concordiae 
mentione, tanquam auspicatissimae rei, cronologia nostra desinet » (DT, 
l. 13, p. 409). 


% Archontes athenienses, |. 1, c. 8, cit. da Scuerer, 12 n. 66. 
99 rv, 15. 

0 Loc. cit. 

101 Pag. 82 n. 66. 

102 yy, 5, 

103 ScHEIBEL, 4 n. 10. 

104 Tvi, n. 16. 
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3. INFLUSSO E VALORE DELLA DOTTRINA DI PETAU. 


Influsso di Petau nello sviluppo della cronologia. 


L’ opera di Petau al suo apparire suscitd un grande scalpore nel 
campo culturale ‘*. Era da aspettarselo, dato il suo carattere polemico 
e I’ ammirazione senza limiti di cui godeva Scaligero, la cui opera veniva 
sottoposta ad una cosi rigorosa e minuta revisione. Particolarmente i pro- 
testanti non vollero incassare indifferenti il forte e inatteso colpo. Petau 
non ne fu sorpreso: «Cum libros meos De doctrina temporum in lucem 
ederem, non dubitabam fore nonnullos qui mecum sibi certamen institue- 
rent, partim scaligeriani nominis, partim contrariim atque ego partium 
opinionumque fautores » ‘°°. 

Chi si levd per primo, fu uno di quest’ ultima categoria, |’ avvocato 
spagnolo Alfonso Caranza, tipo di enciclopedico superficiale che, oltre 
ad interessarsi di giurisprudenza, aveva scritto di medicina, ed ora af- 
fronta i problemi cronologici. 


Petau avrebbe veramente desiderato incontrarsi con avversari di una pil 
rispettabile statura intellettuale e culturale, che non con uno < hispanus qui- 
dam jurisconsultus », che si scaglia presuntuosamente contro di lui < tanta cum 
styli tum ingenii barbarie ». Avrebbe preferito < silentio obterere » la sua 
Diatriba; ma lo spinsero a prenderla in considerazione «tum aliae causae » — 
perché cioé aveva saputo dai suoi confratelli spagnuoli che Caranza, troppo 
legato a Gaspare Scioppio, Francisco Roales, Juan del Espino, che scrivevano 
€ spargevano satire velenose contro i gesuiti'®’, era intento a diffamare an- 
ch’egli con scritti la Compagnia '°* —, «tum haec, quod haec prima contra 
nos doctrinamque nostram facta est impressio » +. 

E veramente il contenuto ultra mediocre dell’ opuscolo, in un latino bar- 
baro '*°, contrastava col titolo solenne ed arrogante del libro: Alfonsi a Ca- 
ranza J.C. Hispani Diatriba super primore temporum doctrina, in libris Dionysii 
Petavii novissime prostantibus, contenta (Madridii 1629). 

Caranza rimprovera al Petau di essere stato troppo diffuso, e quindi 
oscuro '!'; e oppone in quattro discreti capitoletti queste quattro tesi: 1*. L’anno 
ebraico antico non solamente fu lunare, «ut existimavit Petavius », ma anche 
solare, «et quidem solaris vertens », di 365 giorni e '/,,e « solaris communis » 
di 360, con 12 mesi equabili di 30 giorni ciascuno '**, — 2*. L’anno degli egi- 
ziani non solo fu solare equabile comune, «ac ratus fuit Petavius», ma anche 





105 Epp. 1, 20, lettera a Rosweyde. 

106 Variae dissertationes, |. 4, Praef. 

107 Qupin, 119. 

108 Epp. mt, 24, 44. 

109 Var. diss. |. 4, Praef. 

110 Op. cit. 1. 5, c. 5. 

111 In verita, una delle doti pit cospicue di Petau, concordemente riconosciutagli, é la 
chiarezza. Se |’ opera petaviana riusciva oscura al Caranza é spiegabile: egli mise fuori la 
sua Diatriba appena un anno dopo la pubblicazione del De doctrina temporum, e si era 
contentato, per conseguenza, di una rapida, superficiale lettura, come si deduce dalla sua 
dichiarazione: « percurrimus avide », che si legge nell’introduzione (p. 2), affrontando una 
polemica inadeguata alla sua preparazione scarsissima. 

112 Diatr. c. 1; Disputatio de computatione annorum et mensium (Madridii 1629) c. 12 par. 2. 
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lunare '**, — 3*. L’anno civile greco non solo fu lunare, < ut persistenti ora- 
tione Petavius adseruit », ma comune equabile solare di 360 giorni, in uso in 
tutte le cittaé greche, oltre all’anno solare < vertens» di 365 giorni e */,. Solo 
dopo il decreto di Solone gli ateniesi, cui solo riguardava il decreto di ri- 
forma, usarono i mesi lunari di 29 giorni e */, 144, — 4°. Finalmente, l’anno ro- 
mano pregiuliano fu non solo lunare, «ut existimavit Petavius », ma solare 
comune e < vertens » **°. 

Non si poteva sperare un quadro pil ricco e pil completo; solo le prove 
(esclusivamente letterarie) lasciano molto a desiderare. Petau per confutarlo non 
ha che rifarsi alle argomentazioni dell’ Opus de doctrina temporum, e chiarire 
alcune elementari regole di grammatica *"°, 


La pit aspra reazione da parte dei protestanti venne da Claude de 
Saumaise, o Salmasio, la figura piii rappresentativa, dopo la morte di 
Scaligero, tra i protestanti, e vecchio antagonista del Petau. C’ era stato 
gia, infatti, occasione di scontrarsi fra loro a proposito delle edizioni pe- 
taviane di Epifanio e Termistio scambiandosi nutrite raffiche di violente 
e feroci ingiurie, non solo in latino ma anche in greco. Il Petau, da parte 
sua, gli risparmiava quelle in ebraico, solo perché Il’ avversario non le 
avrebbe comprese; come se simile cortesia non fosse gia una pungente 
ingiuria. 

Salmasio ora perd non si impegnd in un’ opera di polso per confu- 
tare |’ Opus de doctrina temporum di Petau, come aveva promesso egli 
stesso in una lettera al Vossio ‘*’, e solo occasionalmente lo attaccd 
nelle sue Exercitationes plinianae in Solinum, vol. II (Parisiis 1629). 


Egli riprende contro Petau la dottrina del doppio anno greco — popolare 
e lunare *!® —, dell’inizio dell’anno civile attico non antecedente mai il sol- 
stizio estivo (8 luglio) 4°, la questione dell’intercalare <posideon » **° etc., 
confermando tutti questi punti dottrinali con la clausola: «ut recte observavit 
summus Scaliger ». Impugna la dottrina petaviana dell’anno equabile egiziano **', 
insegnando che il quadriennio egiziano non regredisce di un giorno, perché 
anno civile é astronomicamente esatto, calcolandosi anche la frazione in 
modo che esso sia esattamente di 365 giorni e */,, e il <thoth», per conse- 
guenza, é fisso. 

Nuova é la forma della proposizione, ma la sostanza é di puro stampo 
scaligeriano. Al de Saumaise insomma manca la preparazione astronomica 
adeguata, e quindi |'originalita per fronteggiare Petau; di pit egli non era 
sufficientemente competente in lingue orientali, ai quali difetti si aggiungeva 
un’incertezza di giudizio***: per queste ragioni probabilmente non si deter- 
mind mai davvero a una confutazione organica dell’opera di Petau. 





118 Diatr. c. 2; Disp. c. 12 par. 3. 

114 Diatr. c. 3; Disp. c. 12 par. 4. 

115 Diatr. c. 4; Disp. c. 12 par. 5. 

116 Var. diss. 1.5, ¢.5; di lui I’ Oudin (p. 119) affermava che non meritava di essere 
trattato pit dolcemente. 

117 Cf. Sranonik, n. 200. 

18 Exerc. plin. p. 752. 

119 Pag. 429, 

120 Pag. 324, B. 

121 Pag, 552. 

133 Var. diss. |. 5, c. 3: 
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Il lungo ed accanito duello si chiuse col reciproco rimprovero che |’uno 
non aveva fatto che disturbare e distogliere l’altro dagli studi piu seri. 


Un altro attacco venne a Petau dal dotto Samuel Petit **: i due 
scrittori polemizzarono senza nominarsi, forse per una tacita, reciproca 
stima, o per un affettata trascuranza ‘*. 

Le argomentazioni del Petit riguardano I’ anno attico e il romano; 
il Petau non poté non prendere in considerazione le sue osservazioni, 
poiché nel capitolo 10 del libro 5 delle Variae dissertationes cosi si es- 
prime: « Novus ecce commentarius [Miscell.| de anno attico et romano 
prodiit; in quo de utroque coniecturae proponuntur eiusmodi, quae, si 
verae sunt, tum illa falsa sint oportet, quae de iisdem annis primum in 
Opere de doctrina temporum, deinde hoc et superiore libro tradidimus ». 
E le confutd dopo averle < sedulo et diligenter » considerate ‘*°. Dopo 
la risposta di Petau, Samuel Petit non mutd le sue idee ‘*°; ma né lui 
né gli altri polemisti riuscirono a svalutare |’ opera del dotto gesuita e 
a impedire il crescente influsso che egli esercitava tra i competenti; anzi 
contribuirono stranamente ad accrescerne il prestigio ‘*’ nei confronti di 
Scaligero, la cui incontrastata gloria si andava offuscando agli occhi dei 
suoi medesimi epigoni. Lo stesso suo ammiratore entusiasta Samuel Petit 
con la sua nuova teoria sulla tetraeteride attica ‘** — che serviva a con- 
ciliare l’anno lunare precleostrateo, di 347 giorni, e postcleostrateo, di 
354 e */., l ottaeteride arpalea di 2925 giorni ecc. — veniva ad infir- 
mare |’ indiscussa ed illimitata autorita del suo < illustrissimus heros ». 

Gia G. F. Voss *** pone Petau accanto a Scaligero e si protesta: 
<« Nolim iudicium interponere inter eos, quorum uterque praeclare adeo 
de chronologia meritus est, ut nullis plus haec scientia debeat ». 

E Alexandre More, che non era troppo tenero per Petau, nella pre- 
fazione al Thesaurus temporum di Scaligero cosi dice: <« Petavium inter 
principes chronologos non illibenter putamus. Ei versatile hominis in- 





123 Miscellaneae exercitationes (Parisiis 1629). 

124 Cf. STANONIK, n. 42, 

125 Var. diss. |. 5, c. 14. 

126 Eclogae chronologicae (Parisiis 1632). 

127 Ricordiamo qui il singolare caso di un suo strano ammiratore, che gli procurd ben 
otto anni di noie. Si tratta di Jacques d’Auzoles La Peyre, di cui Petau (DT, 1. 9, c. 20) 
aveva confutato alcune opinioni sulla genealogia di Giobbe, senza nominarlo. Ma cid che 
aveva fatto il Petau per un certo riguardo, il La Peyre lo considerd un’ offesa. Egli infatti 
aveva nutrito |’ aspirazione di essere nominato, anche se confutato, in quell’opera immor- 
tale: «J’avais, confessa egli candidamente, rendu tant d’honneur au rev. p. Petau... dans 
mon petit livre de Job, et javais si hautement publié son savoir et ses mérites, que je 
n’en attendais rien moins que l’immortalité de mon nom dans ses ceuvres magnifiques, pour 
la reconnaissance de mes petits compliments »! (cf. Oupin, 123). Egli dunque si vendicd 
attaccando in varie opere il Petau, che per lo pit lo trascurd, finché gli rispose con La 
pierre de touche chronologique (Paris 1636), unica opera da lui scritta nella sua lingua ma- 
terna, nella quale faceva intendere all’avversario che non intendeva pitt perdere tempo 
con lui. 

128 Miscellan. |. 8, cc. 7, 8. 

129 G. T. Vossius, De historicis graecis, Praef. — ll Vossio si astiene da un giudizio 
pit decisivo e favorevole per Petau perché teme di offuscare la gloria ed offendere la 
memoria di Scaligero, e percid di attirarsi Y odiosita degli ugonotti (cf. Sranontx, n. 170). 
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genium, eruditionem sane multiiugam et bene latinum ac rotundum elo- 
quii genus complectimur eumque adeo magis interdum quam Scaligerum 
sequimur ». 

In tempi pit recenti il Wachler nella sua Geschichte der historischen 
Forschung **° cosi caratierizza il Petau: < Petavius.., der Stolz seines Or- 
dens und Vaterlandes, das gelehrte Orakel seiner Zeit, hat in der wissen- 
schaftlichen Bearbeitung der Chronologie Epoche gemacht. Er bestritt 
Scaliger’s Grundsiitze, die er lichtvoller auseinandersetzte, als dieser 
selbst vermocht hatte, stellete mit mathematischer Genauigkeit eine auf 
astronomische Wahrnehmungen begriindete neue Theorie auf, die sich 
seitdem als die haltbarste und wissenschaftlich sicherste bewahrt hat... 
Die Polyhistorie dieses Mannes, die Festigkeit una Klarheit seiner An- 
sichten eriegt Bewunderung, und was er beleistet hat, nimmt die litera- 
rische Erkenntlichkeit der Nachwelt in Anspruch; aber sein polemischer 
Ton ist unertraglich hart und leidenschaftlich ». 

La novita del lavoro, la sua vastita, la profondita delle intuizioni, la 
chiarezza della trattazione e la solidita delle argomentazioni polarizzarono 
su di lui l’ attenzione dei contemporanei, che lo consultarono come un 
vero oracolo. Lo scambio di quesiti e di risposte veramente importanti 
in materia si pud conoscere dalle sue lettere, specialmente, come abbiamo 
detto, da quelle del secolo e del terzo libro delle Epistolae. | destinatari 
sono uomini eminenti nel campo delle scienze matematiche, astronomiche, 
storiche e cronologiche. 

Ricordiamo, tra i gesuiti scienziati, il p. A. Kircher ‘* — riportiamo 
in appendice due lettere inedite a lui indirizzate dal Petau —; J. Mal- 
lebranche, uno dei piii rinomati cronologi del suo tempo; A. Lalouére, 
eccellente matematico; P. Poussines **, E. Boucher ecc. Tra gli altri, 
Aug. Miraeus, G. Wendelin, P. Criiger e cosi via. Sono certamente uo- 
mini di valore, che apprezzarono il Petau e ne valorizzarono la dottrina 
e i suggerimenti. A tutti questi suoi consulenti egli risponde con rispetto, 
ma con la solita franchezza, convinto che < litteratis omnibus in commune 
prodesset », come scrive al Kircher nella lettera inedita del 15 feb- 
braio 1643 ***. 

Sebbene le conclusioni di Petau erano soggette a inevitabili, neces- 





130 | (Géttingen 1813) 2@ P., p. 550. 

181 Tmportante é la corrispondenza tra questi due colti gesuiti, specialmente per quel 
che riguarda gli egiziani e la lingua copta, in cui il Kircher era competente. 

182 In una di queste lettere Petau manifesta al Poussines le buone speranze concepite 
su di lui per i futuri successi nel campo scientifico (Epp. u, 5). 

138 Cf. App. I. E’ errato presentare un Denis Petau col fucile spianato solo per colpire, 
e colpire spietatamente, atteggiandosi a superuomo. I 1000 errori (che potevano, con mag- 
gior perspicacia, esser 2000) rilevati nella Histoire de France del Mézéray, che racconta 
Casimiro Oudin (cf. Stanonik, n. 214), hanno puro sapore di barzelletta, come quella degli 
8000 del Baronio (cf. sopra, n. 56). Il Petau non esita, anzi, a sottoporre alla leale critica 
degli altri competenti i propri lavori. Cosi esorta Holsten a esaminare il suo Rationarium 
dicendo: « Hunc (librum) velim diligenter evolvas et xocttx@tatovy omne tuum acumen in 
eum explices, ut si quid ibi peccatum a me deprehenderis, de eo me certiorem facias ; 
neque verecundia te ulla aut amicitia nostra deterreat, quin a me hanc gratiam ineas, qua 
nulla potest a te esse certior mihique iucundior » (Epp. m, 48). 
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sarie correzioni, dato il progresso scientifico e il nuovo materiale docu- 
mentario che si andava accumulando, la dottrina calendistica di Petau 
trovo seguaci tutiavia nei migliori auiori del °700. Essi perd la rielabo- 
rarono con indipendenza e la spiegarono con vedute personali. Benché 
non trascurassero gli altri popoli, si occuparono principalmente del mondo 
classico, particolarmente greco — é, del resto, il secolo di Winckelmann, 
il padre della scienza archeologica, che concepi la Grecia come il centro 
di irradiazione di bellezza e di civilta —. L’ interesse per la storia orien- 
tale, caldaica, persiana, egiziana ecc. era solo in funzione della storia 
greca; e.se si svilupparono anche gli studi biblici, fu: piuttosto in un 
senso apologetico o esegetico. 

L’illustre cronologo del °700, E. Dodwell, nelle sue dissertazioni sui 
cicli riabilita la dottrina petaviana dell’ anno civile greco, valorizzando 
e sviluppando le relative prove di Petau, e arricchendole di nuove os- 
servazioni. 


Osserva, per esempio, che i pleniluni e le eclissi lunari, « quae a Diodoro, 
Plutarcho, aliisque Graeciae scriptoribus memorantur, a civilium mensium di- 
midio minime dissiderent » ***. Con quella indipendenza di vedute che da al 
trattato un’impronta personale, egli riprende le questioni della riforma del ca- 
lendario fatta da Solone, e dei successivi periodi di Cleostrato, di Metone, di 
Callippo ecc., che regolavano l’anno civile «cum vero anno solari ». Secondo 
lui, perd, l’uso definitivo del calendario greco riformato é tardivo, contro 
quanto crede Petau. Gemino si riferisce al calendario in vigore ai suoi tempi. 
L’uso del ciclo metonico non rimase patrimonio esclusivo degli astronomi, 
come insegna Petau, ma fu conosciuto e usato nel calendario ufficiale '**. Egli 
osserva che, nonostante la riforma, |’ enneadecaeteride metonica richiedeva 
una forma di anno lunare non di 354, ma di 360 giorni, per semplificare il 
computo delle frazioni. In questo modo, la somma di 19 anni solari, cioé 6940 
giorni, era divisa in 235 mesi lunari. 


Alla dottrina di Petau e di Dodwell si ricollegano altri, come Eduardo 
Corsini, che dichiara: <« Doctissimis viris illis facile assentior » ‘*°. 

Il metodo cronologico di Petau coi suoi principi tecnici servi anche 
di norma nella compilazione dell’ importantissima opera dei benedettini 
di San Mauro, L’art de vérifier les dates. In essa é esplicitamente esaltato 
il fatto che al gesuita bastano una testimonianza autentica e un’ eclisse 
per determinare con certezza una data storica ‘*’. 

Ma sopra tutto Petau fu ammirato e seguito per il lavoro pit spe- 
cificamente cronologico e piii personale, cioé le sue Tabulae chronolo- 
gicae — la cronologia del libro 13 De doctrina temporum, < la chronique 
de lhistoire », come la chiama Oudin *** — e il Rationarium temporis, 
che ne é il completamento. Di essi si servi J.-B. Bossuet per la compi- 
lazione del suo Discours sur ‘histoire universelle. 





134 De veteribus graecorum romanorumque cyclis (Oxonii 1702) diss. 1, sect. 7. 
185 Tvi, sect. 14, 32. 

136 Fasti attici, | (Florentiae 1744) diss. 2, Pr. I, n. 5. 

187 Prefaz. 

1388 Pag. 116. 
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Joh. Albert Fabricius si diceva spiacente che nessuno avesse conti- 
nuato con la stessa esattezza e con lo stesso metodo la cronologia del 
libro 13 De doctrina temporum, affermando che Petau aveva conquistato 
l immortalita con quel solo libro **’. 

Il Rationarium temporis & poi giudicato dall’ Ideler come I opera per 
lungo tempo migliore nel suo campo, e tuttora meritevole di consulta- 
zione per la parte cronologica **°. 


Petau nella scienza cronologica moderna. 


Le parole di L. Ideler significano evidentemente che una nuova 
fase volge per la scienza cronologica, ma che tuttavia in essa la vitalita 
della dottrina petaviana non é del tutto estinta. Senza dubbio Petau ha 
fatto la sua epoca; eppure non sono pochi gli elementi dottrinali che 
la cronologia moderna deve a lui, e le teorie che il progresso scientifico 
gli ha ratificate o rivendicate. 

Oggi |’ impostazione del problema cronologico é identico a quello 
degli autori secenteschi: determinare i fatti storici mediante le date del 
computo oggi comunemente conosciuto; tradurre nelle nostre date tutte 
le date ad esse estranee. Il complesso di norme, che servono a stabilire 
queste date nella maniera piii esatta consentitaci dal progresso delle 
nostre scienze, costituisce la moderna cronologia assoluta. 

| nuovi metodi particolari delle varie discipline — come la strati- 
grafia per la geologia, |’ analogia degli stili per I archeologia, I’ evolu- 
zione dei caratteri per !a paleografia, i contrassegni per la diplomatica, 
il recentissimo metodo bio-chimico, basato sul radiocarbone, per la prei- 
storia etc. — non possono costituire che una cronologia relativa, benché 
siano metodi autonomi, in quanto non dipendono dalla tradizione o 
dall astronomia. Essi devono, infatti, riannodarsi alla cronologia assoluta, 
e nel complesso delle norme cronologiche confermano, completano e 
talora anche suppliscono la tradizione e I’ astronomia. 

Per poter giudicare il valore attuale della dottrina di Petau, esa- 
miniamo le teorie comunemente insegnate dai recenti autori. La scienza 
cronologica, di cui ci occupiamo, riguarda solo la storia, ed esclude la 
preistoria. Essa 1° precisa anzitutto gli elementi della nostra cronologia, 
in cui devono essere ridotte tutte le date storiche, 2° studia i calendari 
e le ere antiche, 3° determina il metodo della riduzione delle antiche 
date nella nostra forma 

Gli elementi della nostra cronologia (punto 1°) sono gli stessi che 
Petau mise a base della sua dottrina cronologica: a) era di Cristo, 
secondo il computo dionisiano; b) il calendario giuliano, secondo la 
riforma gregoriana, che rende praticamente insensibile la divergenza tra 
l anno civile e I’ anno solare astronomico ‘**. Non occorre percid esami- 
nare che i punti 2° e 3°. 





138 Cf, Fouqueray, IV, 270. 
140 Pag. 605. 
141 Una particolare difficolta, per la precisazione del computo, presenta la differenza 
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Gli antichi calendari ed ere secondo la cronologia moderna. 


Tutti i popoli antichi — babilonesi, egiziani, greci, romani etc. — 
computavano il giorno dallo spuntar del sole sino al cader della sera ‘**. 
Ma gia nel vi secolo a. C. — come si ha da alcuni testi cuneiformi ‘* 


— i babilonesi per giorno intendevano il periodo di luce pit la notte. 
Da essi, come ci riferisce Erodoto ‘**, lo appresero i greci. Con la intro- 
duzione del calendario solare, i romani — poco prima della tradizione 
storica **°, come gli egiziani e i greci — computarono dalla mezzanoite 
il giorno civile, detto »vyI7ueoor al tempo imperiale; mentre tutti gli 
altri popoli lo contavano da un tramonto all’ altro ‘**, perché basavano 
il calcolo del tempo sul corso della luna. 

La periodicita del corso della luna, con le sue cospicue e ritmiche 
fasi, non poteva sfuggire all’ attenzione degli uomini. E percid tutti i 
popoli antichi — in un primo tempo, probabilmente, anche gli egiziani, 
come la divisione dell’ anno in 12 mesi, che ricorda le 12 lunazioni, ci 
suggerisce di pensare — misurarono il periodo che va dal primo appa- 
rire della falce al completo oscurarsi del disco; donde Ovidio dice: 
«... luna regit menses » ‘7. Non c’é ragione di pensare diversamente 
per i greci; che anzi la stessa parola “7” — la sua radice indoeuropea 
significa precisamente < misura della Luna » — indica chiaramente che 
sin dall’ origine i mesi non erano che <lunazioni » ‘**. Percid Omero, che 
non conosceva nessun computo mensile, poteva cantare: tod perv pii- 
vortos sunvds, tod d’iotapévov '4°, 

La prima percezione della luna nuova segnava | inizio del mese 
per tutti i popoli antichi, non esclusi i germani **° e i prischi latini ‘*. 
Per i babilonesi poi la coincidenza del principio del mese con la nuova 
luna era segno di buon augurio; la divergenza, presagio di sventura ‘**. 
Fu sempre viva anche per i greci |’ attesa del momento in cui la luna 
sorgeva dai raggi del sole, per guidarli, lungo tutto il mese, con la sua 
luce propiziatrice “°°. A Roma I’inizio del mese assumeva carattere sacro; 
e nei tempi pit lontani il < pontifex minor » aveva I ufficio di osservare 
l’apparire della nuova falce per poter annunziare ufficialmente |’ inizio 





di ora locale, rilevante, certo, per i calendari antipodici. Questo dettaglio, necessario per 
gli avvenimenti contemporanei a cui partecipano tutte le regioni della terra, é praticamente 
trascurabile per i fatti della storia antica, limitata all’ Europa e al bacino mediterraneo, 

142 Pun. Nat. hist. u, 188. 

143 Cf, BICKERMANN, 3. 

144 1, 109. 

145 BICKERMANN, 7. 

146 Grit. Noct. att. mi, 2. 

147 Fast. m, 833. 

148 BICKERMANN, 5. 

149 Od. xiv, 162. 

180 Tac. De Germ. 11. 

151 GinzeEL, 141. 

152 BICKERMANN, 5. 

153 Ar, 733. 
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del mese. Lo stesso annunzio, tra gli ebrei, davano a suon di tromba 
alcuni esploratori a cid incaricati *™. 

Per questi antichi popoli dunque il mese non era altro che il pe- 
riodo di visibilita della luna. E’ il mese < pure lunaris » della tradizione. 
La teoria di Petau trova cosi una conferma e una pit completa spiega- 
zione presso gli studiosi pit recenti. Il mese < originariamente conven- 
zionale » di 30 giorni, patrocinato da Scaligero, é esplicitamente escluso 
dal Bickermann, sull’ autorita di quello stesso Gemino a cui fece appello 
gia Petau. Infatti non un primitivo mese convenzionale di 30 giorni si 
adattd al corso della luna, ma viceversa una forma empirica stretta- 
mente lunare si stilizzd a poco a poco in mese civile di 30 giorni. 

Poiché la visibilita della luna per i popoli circummediterranei, di 
cui principalmente ci occupiamo, era, grosso modo, contemporanea, si 
puo dire praticamente che i mesi civili di quei popoli correvano paral- 
leli. La visione della luna poteva essere perd impedita, per esempio, dalla 
nuvolosita; percid talora la sua prima apparizione era percepita qualche 
giorno in ritardo, come gia fece notare lo stesso Gemino ***. Tuttavia si 
constato, a lungo andare, che il periodo delle fasi lunari durava press’ a 
poco 30 giorni. Questa constatazione, pur non mantenendo il rapporto 
del calendario con la luna, portd a fissare appunto la durata del mese 
per 30 giorni, e a dividerlo per 3 decadi ***. 

Questa prima tecnica del calendario indusse naturalmente a svin- 
colarsi dal rozzo calcolo sperimentale e dall’ osservazione del cielo. E 
chiaro perd che il distacco tra la neomenia e I’ inizio del mese civile 
fu notevole e si pensd a un ulteriore razionalizzazione del calendario, a 
normalizzare cioé i rapporti tra il calendario civile e quello astronomico. 
Secondo il differente fondamento e metodo di razionalizzazione si spie- 
garono i differenti cicli dei calendari. 

I romani — come gia probabilmente, in tempi che sfuggono al no- 
stro controllo, gli egiziani — pensarono a conciliare il calendario lunare 
con quello solare, finché nel periodo storico seguirono definitivamente 
un calendario solare, come vedremo. Gli altri popoli pensarono a con- 
ciliare il mese, e quindi |’ anno civile, con quello lunare astronomico. 
Questa conciliazione — intravista, sia pure secondo il suo punto di 
vista, da Scaligero — fu attuata secondo due principali sistemi: 1° I ba- 
bilonesi, che non si liberarono del tutto dall’ osservazione del primo ap- 
parire della luna, facevano alternare irregolarmente i mesi di 30 e di 
29 giorni, talora anche di 31 giorni, secondo la pit’ o meno regolare 
apparizione della luna; 2° piii normale fu invece la regolarizzazione del 





154 La comune persuasione dei cronologi odierni circa il carattere lunare dei calendari 
romano ed ebraico antichi viene oggi a dissipare I esitazione di Petau. Quanto a quest’ ul- 
timo, il numero dei mesi, 12 (I Paral. 27, 2-15), e l’etimologia di uno dei nomi del mese, 
yérah (Eccli. 43, 8), indicano chiaramente la loro naturale relazione alla luna (cf. F. Vicov- 
roux, Dictionnaire de la Bible, Il, 63, s. v. Calendrier). La significativa espressione del Salmo 
103 (104), 19: « Qui fecisti lunam ad fempora signanda » (cf. Liber Psalmorum, Romae 1945) 
testimonia la mentalita e I’ uso tradizionale. 

155 Cap. 9. 

156 GinzeL, 219. 
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calendario greco, dietro l impulso di Solone, basata sulla durata della 
Junazione. 

Nessuno oggi sostiene |’ esistenza, o postula una logica necessita, del 
metodo tetraeterico voluto da Scaligero ‘*’. Anzi la pit’ naturale maniera 
di far coincidere la neomenia con | inizio del mese civile era sempli- 
cemente normalizzare la durata del mese; ogni periodo é superfluo in 
questo caso. La necessita di un ciclo, invece — come gid aveva osser- 
vato Petau (DT, |. 1, c. 5) —, si vede per regolare le relazioni tra il 
corso del sole e quello della luna, di cui tennero certamente conto tutti 
gli antichi, sempre eccettuati gli egiziani, nella tecnica dei loro calendari. 

Petau, per i greci, parlé di una biennale intercalazione di un mese, 
di una successiva, probabile tetraeteride, poi dell’ ottaeteride etc. I cro- 
nologi oggi parlano di un antico anno lunisolare, non solo babilonese e 
greco,*ma anche romano ed egiziano. Si trattava del primitivo tentativo 
di parellelismo senza un piano computistico, tra il corso della luna e 
la vicenda delle stagioni, calcolando empiricamente, in periodo annuo, 
12 o 13 lunazioni. 

Quest’ anno lunisolare, conosciuto gia dai sumeri 4000 anni a. C., fu 
introdotto in Grecia non prima del vit secolo a. C., poiché Omero cer- 
tamente non lo conobbe. L’ editto per le imposte di Hammurabi fa espli- 
cita menzione della inserzione di un secondo < ululu » tra < ululu >» e 
« taschritu » ***. | popoli del raggio d’influenza culturale babilonese |’ u- 
sarono fino al secolo vi a. C., anzi i giudei sino al 1 secolo a. C. 

L’intercalazione di determinati giorni — unita comune al mese e 
all’ anno solare — in un ciclo ben definito, secondo un piano computi- 
stico, in Grecia sembra che sia uno degli aspetti o almeno una conse- 
guenza della riforma di Solone ***. Il primo ciclo del genere, in Grecia, 
come ci tramandd Gemino, fu I ottaeteride. Tuttavia non c’é ragione 
di rigettare |’ ipotesi petaviana, insinuata anche da Censorino **°, di un 
graduale sviluppo del calendario lunisolare, secondo cui un periodo te- 
traeterico abbia preceduto probabilmente I’ ottaeteride. Un accordo tra il 
calendario civile lunare e il corso del sole era richiesto in Grecia dal- 
Y imprescindibile rito tradizionale, per cui si offrivano agli déi, nelle feste, 
gli stessi frutti annuali ‘*‘, come gia ricordava Petau. 

da notare perd che l'uso razionale dei cicli non é originale per 
i greci; essi lo ricevettero dai caldei. Questi molto prima del secolo vu 
a. C. usavano gia I’ ottaeteride nella forma praticata poi dai greci, con 
5 anni ordinari e 3 intercalari: anzi in un ulteriore sviluppo del calen- 
dario babilonese fu sostituito dall’enneadecaeteride. Quest’ ultimo poi 
influi sui calendari dei popoli orientali: persiani, giudei, greci, siroma- 
cedoni ecc.. Anzi l’anno medio, risultante alcuni minuti pit lungo del 





187 Ipecer, I, 254; cf. pure BickeRMANn, 8. 

158 BickERMANN, 8. Oggi il regno di Hammurabi é posto dal 1792 al 1750 a. C. 0 
dal 1728 al 1686 a. C. 

188 Tvi. 

160 Cap. 18. 

161 Gem. 8. 
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reale, fu preso a base del calendario seleucidico. La Babilonia dunque 
— non la Macedonia, come voleva Scaligero — fu il centro di irradia- 
zione del calendario ciclico. Un calendario macedonico lunisolare fu in- 
trodotto in Egitto dai lagidi, e il materiale papirico ci mostra, almeno 
per gli anni della prima meta del secolo terzo, accanto alla data mace- 
donica lunisolare, anche quella solare egiziana. 

ll ciclo prettamente popolare in Grecia fu I ottaeteride: introdotto 
verso il secolo vm a. C., restO a base del calendario civile, tanto che 
anche nel secolo md. C. nella chiesa alessandrina regolava la data della 
pasqua. | successivi cicli — metonico (832 a. C.), callippico (330 a. C.), 
e quello ancora pid esatto di [pparco — corressero la rilevante imper- 
fezione dell’ ottaeteride. Secondo Petau, nessuno di questi cicli perd so- 
stitui ufficialmente la popolarissima ottaeteride. 

Oggi perd molti cronologi, come gid Dodwell, pensano il contrario, 
basati sull’ autorita di Diodoro Siculo *”, secondo cui < la maggior parte 
dei greci » usavano anche ai suoi tempi un ciclo metonico. Tuttavia — 
osserva Bickermann ** — é certo che il calendario ateniese non si ba- 
sava sul ciclo metonico; non c’é dunque ragione che lo facessero altre 
citta. Di piii Diodoro, come conferma una scoperta iscrizione milesia '™, 
si riferisce non all’ uso popolare del ciclo di Metone, ma alla precisione 
del suo calendario, apprezzato per I’ esattezza delle previsioni dei feno- 
meni atmosferici — come del resto Tolomeo nei suoi calcoli si serviva 
del periodo callippico, senza che questo sia passato nell’ uso comune *®. 
Resta dunque ancor fermo |’ insegnamento petaviano — come osserva 
I’ Ideler ‘°° —, che i cicli pid perfetti servivano solo come norma e con- 
trollo dei sensibili dislivelli causati dall’imperfetta ma popolare ottae- 
teride. 

Questi dislivelli, coperti con empiriche inserzione di giorni, davano 
luogo a eccessi ulteriori, che venivano a loro volta empiricamente ta- 
gliati. Questo é l’uso di quella @éaioéoews, di cui parla Cicerone nelle 
Verrine, non gia quella fecnica, fantasticamente escogitata da Scaligero. 
I differenti metodi di inserzione e di sottrazione calendistica delle varie 
citta causarono lo spostamento dei corrispondenti mesi, e dei principi 
dei mesi stessi. 

Tutt’ altro dunque che avere un’ idea cosi esatta del loro processo, 
esso sfugge purtroppo, sinora, alla nostra conoscenza. Solo nel caso di 
un possibile parallelismo tra due calendari, possiamo avere un’ idea del- 
l’andamento di essi. E questo avviene per il calendario solare egiziano, 
che procede parallelo al macedonico lunisolare, e particolarmente per il 
doppio calendario ateniese — civile e pritanico —, uno indipendente 
dall’ altro. Si tratta del calendario ateniese civile lunisolare, di cui si é 
trattato, e del calendario riservato all’ attivita delle magistrature, detto 
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appunto pritanico. La distinzione, gia indicata da Scaligero, non si ba- 
sava, come egli proponeva, sulla natura lunare e non lunare dei due 
calendari: il calenderio pritanico é ben lontano dall’ identificarsi con 
quello lunare. Anzi in un primo tempo — forse al tempo di Clistene ‘* 
— corrispondeva approssimativamente a un anno solare, 1455 giorni in 
4 anni; mentre in un secondo tempo (dal 410 a. C.) fu pareggiato al- 
anno lunisolare di 354 giorni; ma anche allora le « pritanie >» (mesi 
pritanici), in cui si divideva, erano non affatto mesi lunari, ma solo il 
periodo dell’ esercizio della carica, come rilevé Petau. 

Dal 394, nei documenti, accanto alla data comune, si segna il nu- 
mero d’ordine dei < pritani », e in seguito, 368, anche i giorni delle 
singole « pritanie ». Il reciproco controllo che ne deriva ci aiuta a una 
pitt precisa conoscenza dell’ uno e dell’ altro calendario. 

Fin qui abbiamo parlato della razionalizzazione dei calendari lunari; 
vediamo ora quella del solare nei suoi due tipi principali, egiziano e 
romano. 

Del carattere puramente solare del calendario egiziano, almeno dai 
tempi storici, nessuno sinora ha dubitato. Nessun dubbio inolire, se si 
eccettua |’ ipotesi del Salmasio, sulla durata di 365 giorni, divisi in 12 
mesi di 30 giorni, piii l’ appendice di 5 giorni (« epagomene »), dell’ anno 
ufficiale civile. Che I’ anno egiziano fosse veramente < vago » tutti con- 
cordemente |’ affermano ‘**, perché si trascurava il calcolo della frazione 
annuale di un quarto di giorno. Nessun ricupero — né ufficiale né ar- 
cano, come vuole Scaligero — da parte dei sacerdoti. Anzi — come 
insegnano i moderni sull’ autorita di Gemino — erano propri i sacerdoti 
a sciogliere le briglie al « thoth »; e perché nel periodo del « grande 
anno », étos Geo, tutti i giorni dell’ anno solare fossero santificati dalle 
solennita, essi impedirono la correzione proposta da Tolomeo III Ever- 
gete (238 a. C.) ***. Il calendario egiziano influi su quello persiano, come 
insinuava Scaligero, e presso i popoli di tradizione egiziana; ma proprio 
il processo di questi calendari é una controprova del carattere < vago » 
dell’ anno egiziano. 

Tutti i cronologi convengono sul carattere lunare del primitivo ca- 
lendario romano; pero il trattamento di questo fu cosi grossolano e 
bizzarro, che gli tolse il carattere di lunaricita, sicché in una riforma fatta 
dai Decemviri ‘7? — e non da Numa, come volevano i cronologi secen- 
teschi — i romani s’ indussero ad adattarlo piuttosto al corso del sole. 

Al tempo di Giulio Cesare l’anno romano era di 7 mesi di 29, e 
4 di 31 giorni, pit uno di 28; con una biennale inserzione di un mese 
di 22 o di 23 giorni, alla maniera spiegata da Petau ‘"'. I giorni mensili 
si misuravano in relazione alle Kalende, None, Idi. Tutti elementi che 
mostrano il tentativo di staccare |’ anno civile dal corso lunare ‘”*. 
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Per adattare al sole perd un anno di 355 giorni, quale calcolavano 
i romani, era necessario, oltre all’inserzione del «< mercedonio », un 
opportuno ciclo. Ma i romani non si son troppo preoccupati di cid; del 
resto, «arma magis quam sidera, 0 Romane, noras! », esclamava il 
poeta ‘™*; o almeno nulla di preciso sappiamo. 

Il trattamento arbitrario del calendario da parte dei pontefici, per 
motivi superstiziosi o politici, dimostra anzi che gli stessi cicli di cui 
parlano Macrobio ‘* e Livio ‘** non furono mai messi in pratica ‘7°. Il 
periodo quadriennale romano — difeso, sempre perd a modo suo, da 
Scaligero — accusa piuttosto una pura e meccanica imitazione del ca- 
lendario greco, anziché un metodo regolatore del loro calendario. Essi 
infatti lo lasciavano di 4 giorni in ritardo rispetto al corso solare. 

Tuttavia esso fu, nella pratica calendistica romana, in quella popo- 
larita di cui godeva I’ ottaeteride in Grecia; e rimase a base della rifor- 
ma giuliana del calendario romano atiuata per correggere |’ imprecisione 
dell’ anno solare egiziano introdotto nel calendario romano. 

Nella questione dei calendari antichi, come si pud notare, molto 
rimane ancora vivo della dottrina di Petau, e molte intuizioni di Scali 
gero trovano pure la loro verifica in questi studi moderni; ma le corre- 
zioni di Petau sulle spiegazioni di tali spunti proposti da Scaligero 
trovano altresi la loro giustificazione. In una questione cosi essenzial- 
mente storica come quella dello sviluppo dei calendari ha avuto ra- 
gione la positiva aderenza di Petau alla tradizione, anziché la brillante 
immaginazione di Scaligero. 


Nella sua cronologia (cf. Tavole, in DT, |. 13) Petau, accanto all’ era 
centrale e unificatrice della nascita di Cristo, aveva messo quella del 
periodo giuliano; e in relazione a queste due epoche sono ordinati tutti 
gli avvenimenti, non esclusi quelli fondamentali delle altre epoche an- 
tiche. Ognuna di queste epoche é perd messa in rilievo come inizio di 
un nuovo periodo storico. 

Lo sviluppo essenzialmente matematico-astronomico — e non sto- 
rico-cronologico come quello petaviano — e il reciproco rapporto delle 
ere, come anche dei calendari, ci son presentati, come si é detto, nei 
Hilfstafeln ziir technischen Chronologie di P. V. Neugebauer. Ora né 
nelle tavole del Neugebauer né in alcun’altra cronologia si tiene oggi 
conto del periodo giuliano. Esso infatti é considerato come un’ astratta 
ipotesi, o meglio, un’epoca puramente immaginaria. Tuttavia il quadro 
cronologico petaviano é tenuto in considerazione anche oggi, in cui pre- 
vale il sistema sincronistico come base della computazione a catena. 

Nei Hilfstafeln di Neugebauer manca una tavola che dia la serie di 
anni secondo |’eta della creazione. In un quadro preliminare ‘” sono 
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ricordate, fra le altre epoche, le date della creazione proposte da Petau 
e da Scaligero: ma solo tra le teorie piii eminenti, ormai definitivamente 
superate in questa questione. Nessuno pensa pili a un epoca della crea- 
zione; gli studivsi biblici, come i cronologi, rifiutano di derminarne la data 
in base agli elementi biblici, rimandandone la soluzione agli archeologi. 

[ risultati ottenuti dagli studi archeologici e biochimici muovono un 
po a riso chi considera quelli dei migliori cronologi del ‘600. Alla 
modesta data di 3984 proposta da Petau oggi si possono opporre date 
molto pit alte, in cui si pud scientificamente affermare I’ esistenza del- 
l uomo e del mondo. Il Képpel sostiene, per esempio, che |’ eta dell’ uomo, 
almeno in suolo palestinese, non é minore di 50.000 anni, anzi proba- 
mente rimonta a 200.000 anni fa ‘**. E del mondo Frederik E. Zeuner 
afferma, in base al metodo della radioattivita, che esso gia esisteva 
3.000.000.000 di anni fa ‘”’. 

Tra le antiche epoche, solo la data del regno di Nabonassar é sto- 
ricamente provata. Quelle delle olimpiadi e della fondazione di Roma 
mancano di un solido fondamento storico e astronomico: la data varro- 
niana, che si basa sul calcolo astronomico dell’ eclisse lunare del 24 
giugno 772 a. C. (23 < chojak », olimp. 24, 1°) secondo il computo di 
Taruzio, non regge alla verifica dei calcoli odierni ‘°°; solo I autorita di 
una rispettabile tradizione rende concordemente accettabile anche oggi 
le date di quelle due epoche. Queste date fisse convenzionali, accanto 
a quelle certe, oggi — come gia nel sistema di Petau — sono conside- 
rate, come vedremo, di prima importanza per facilitare I ulteriore ri- 
cerca a catena delle altre date. 


Metodo cronologico. 


Come naturale conclusione della sua opera, e come frutto pratico 
del suo lavoro, Petau — l’abbiamo gia visto — pone le sue Tavole 
cronologiche, cioé la successione di tutti gli anni secondo i nostri calcoli 
temporali, a partire dalla creazione, in base all’ era cristiana, quale filo 
conduttore dell’ ordinata vicenda storica dell’ umanita. 

Non si pud non apprezzare un lavoro del genere basato sui prin- 
cipi scientifici di una garanzia, limitata solo dalla disponibilita dei do- 
cumenti. Purtroppo parecchi periodi storici sono ancora nell’ ombra, 
come si é visto; le nostre conoscenze circa i calendari antichi sono 
insufficienti, e la cronologia neppure oggi é in grado di darci la possi- 
bilita di un completo disegno della storia. 

Soluzioni soddisfacenti si possono ottenere per alcuni tratti della 
storia, come per lo pit nel periodo imperiale della storia romana, cioé 
dopo la riforma giuliana; e ancor meglio per le date del calendario 
egiziano, che nonostante la sua anormalita procede con un ritmo sempre 
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uguale, e quindi facilmente calcolabile non appena si trasforma una 
delle sue date nella corrispondente forma giuliana ‘**. La trasformazione 
esatta delle date del calendario babilonico é possibile solo dall’ anno 
382 in poi **. 

Per molti periodi della storia dobbiamo accontentarci di una appros- 
simazione di un decennio all’ incirca, per esempio dal x al 1v secolo 
a. C. per il calendario babilonico; di un cinquantennio, per esempio 
dal xvui al xiv a. C. ‘**; di qualche secolo, per esempio per il periodo 
dall’esodo ai giudici nella storia ebraica ***. 

In conclusione, la cronologia applicata, cioé la riduzione delle date 
della storia antica nel nostro calendario e nella nostra era non é un 
unico problema, come Il’avevano prospettato i cronologi del *600, ma 
un complesso di singoli problemi. Non si possono quindi stabilire regole 
universali applicabili alla riduzione di ogni pid svariata forma di calen- 
dario o di era, come avevano tentato i pionieri della cronologia moderna ; 
poiché, per lo piu, la riduzione di ciascuna forma di calendario, anzi le 
stesse singole date costituiscono singoli problemi indipendenti. Trattati e 
risolti i singoli problemi in base a interferenze temporanee di avveni- 
menti, e trovato il punto esatto di collegamento, si potra procedere a 
innestare al tronco principale della serie cronologica le date o la serie 
di date trovate. 

Poiché dunque non si crede possibile dare norme teoretiche e uni- 
versali, si ritorna all’ antico sistema dei sincronismi, pit scientificamente 
perfezionato per una maggiore disponibilita di materiale documentario, 
per una maggiore conoscenza dell’ astronomia, e per un numero consi- 
derevole di date-basi scientificamente sicure. Nel metodo sincronistico 
moderno si tiene anzitutto conto della natura e dell’ origine dell’ era cri- 
stiana, che é la base essenziale della riduzione, e la principale data di 
confronto per procedere con maggior facilita nella riduzione. 


San Cirillo d’ Alessandria aveva formato le sue <tavole pasquali», basate 
sul ciclo diciannovenale, o pili esattamente di 95 anni (cioé il ciclo dicianno- 
venale quintuplicato), e contando gli anni deil’era dioclezianea. Il <canone 
pasquale » di san Cirillo va dal 153 al 247 di Diocleziano, quando cioé Dio- 
nigi Esiguo, sia per cancellare il ricordo del persecutore ***, sia anche per 
avere una nuova tavola pasquale pili’ completa ‘**, comincid «ab incarnatione 
domini nostri lesu Christi annorum tempora praenotare » '*’, Egli dunque col 
computo dell’ indizione riduce la data 248 di Diocleziano — <¢ indictione tertia 
consulatu Probi Iunioris » — all’anno di Cristo 532 4**. Avendo innestato il 
suo «canone pasquale » a quello di san Cirillo, nella sua tavola all’anno 247 
di Diocleziano segue il 532 di Cristo. L’ibridismo di queste due ere nel com- 
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puto dello stesso canone permette una immediata possibilita di riduzione. Dal 
532, infatti, si pud passare al 531 = 247 di Diocleziano ecc. 

Dalla stessa data del computo dionisiano si snoda un’altra serie impor- 
tantissima e possibile di ulteriori diramazioni sincronistiche, cioé la lista dei 
consoli romani: Dionisio infatti, secondo l’uso ancora in vigore al tempo suo, 
contrassegnd anche la data del suo libro con la formula: «consulatu Probi 
Iunioris ». Pii tardi anche la « computatio paschalis » da l’equazione 563 d. C. 
= «anno 21 post consulatum Basilii » '**. I cronisti poi del secolo v1 traman- 
darono la lista completa dei Fasti consolari, dai primi consoli, Bruto e Colla- 
tino, sino a Basilio, contando 1047 «eponimi». Stabilita la cronologia relativa 
degli eponimi romani, ci sara facile determinare la cronologia assoluta di que- 
sto documento basilare, che costituisce la spina dorsale della storia di Roma; 
attraverso |’addentellato dell’'anno eponimo di Probo Giuniore, o anche quello 
della « computatio paschalis ». 

Di qui potra passarsi a tracciare la cronologia assoluta delle olimpiadi 
mediante il passo di Censorino °°, raccomandato, come abbiamo visto, da Petau, 
e giustamente, quale una preziosissima perla cronologica, sicura sotto ogni 
rispetto. In esso l’autore comincia a determinare l’anno in cui scriveva, con 
queste note: «Hic annus, cuius velut index et ,titulus quidam est Ulpii et 
Pontiani consulatus, ab Olympiade prima millesimus est et quartus decimus ». 
Quindi ci sara possibile cosi, sull’autorita di Tucidide, Senofonte, Diodoro ecc., 
porre in linea parallela alla lista consolare di Roma la lista molto meno com- 
pleta degli arconti. E cosi via dicendo. 

Su una base astronomica, pit che filologica, poggia la Tavola dei re babi- 
lonesi, il cosiddetto « canon ptolemaicus », che inizia con Nabonassar, 27/2/747 
a. C., e continua poi sino alla caduta di Costantinopoli, 1453 d. C. '**. In que- 
sto canone, secondo il calendario vago egiziano, si determinano gli anni di 
reggenza, non solo dei monarchi babilonesi, ma anche persiani (a cominciare 
da Ciro), macedoni (a cominciare da Alessandro M.), tolemaici (da Tolomeo J) 1°. 
Per stabilire la cronologia assoluta di questo nuovo organismo cronologico, 
collegato con quello dei fasti consolari romani, ci servira di base ancora il 
«canon paschalis » cirillo-dionisiano; esso infatti ci offre vari punti di inter- 
ferenza tra la cronologia romana e quella tolemaica. Il «canon paschalis », 
per esempio, data l’inizio dell’impero di Diocleziano (non |’era) il 17 settem- 
bre, sotto il consolato di Carino Il e Numeriano. Se seguiamo la lista consolare 
tradotta nell’era cristiana, vediamo che l’impero di Diocleziano inizia |’ anno 
di Cristo 284. Lo stesso avvenimento dal canone tolemaico risulta |’anno 1033 
di Nabonassar. 


Trovate dunque le date o sistema di datazioni che servono di orien- 
tamento nella pianta cronologica della storia, e provato come salda base 
della cronologia assoluta il processo dionisiano, le osservazioni astrono- 
miche potranno permettere un ulteriore controllo,e quindi una maggior 
garanzia. [| fenomeno astronomico maggiormente considerato in crono- 
logia é quello delle eclissi, potendoci questo fenomeno — regolarmente 
periodico e frequentemente notato dagli antichi storici — porgere un 
mezzo non solo sicuro, ma anche indipendente dagli antichi calcoli. 
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Il periodico eclittico conta 223 lunazioni, che é propriamente il vero 
« saro» babilonese. Cosi, per esempio, l’osservazione dell’eclisse del 364 d. C., 
datata da Ideler *** l’anno 81 Diocleziano e 1112 di Nabonassar, non solo giu- 
stifica questa datazione sincronistica, ma viene pure a confermare la data del- 
l’inizio dell’impero di Diocleziano, 284 d. C. e 1033 di Nabonassar. Cosi anche 
Svetonio *** dice che «duobus Sextis Pompeio et Apuleio coss.» il 19 agosto 
mori Augusto: questa data, che pud essere sempre tradotta mediante il canone 
pasquale nel 14 d. C., viene anche convalidata dall’eclisse lunare di cui 
parla Tacito negli Annali, avvenuta appena salito al trono Tiberio. Con mo- 
derni calcoli infatti si autentica un’eclisse lunare totale avvenuta appunto il 
27 settembre del 14 d. C. 

Queste ed altre date cosi pienamente verificate escludono ogni dubbio; 
ad esse dunque immediatamente 0 mediatamente si possono con sicurezza rie- 
vocare le altre date antiche romane e collaterali. 

La base della cronologia babilonese ed egiziana é posta nel canone dei 
re *®>, che in gran parte é considerata sicura, se si eccettuano alcune lacune. 
Per mezzo di sincronismi babilonesi pud determinarsi la cronologia del nuovo 
impero in Fgitto sin dalla 18* dinastia, circa il 1580 a. C., e pud essere con- 
fermata da dati astronomici, come |’apparizione di Sirio osservata |’ anno 1318 
sotto Sethos I. 

Allo stesso noto <«canone dei re » si ricollega la cronologia greca mediante 
la data della morte di Alessandro. Serve di guida a proposito un frammento 
di Eratostene **° che sintetizza in questi dati cronologici la storia greca sino 
alla morte del macedone: dalla caduta di Troia al ritorno degli eraclidi, 80 
anni; di gui alle emigrazioni ioniche, 60 anni; quindi sino alla tutela di Li- 
curgo, 159 anni; quindi sino alla 1* olimpiade, 108 anni; poi da questa olim- 
piade sino alla campagna di Serse, 297 anni; quindi sino all’inizio della 
guerra del Peloponneso, 48 anni; da qui sino alla fine di Atene, 27 anni; poi 
sino alla battaglia di Leuttra, 34 anni; sino alla morte di Filippo, 38; final- 
wente alla morte di Alessandro, 12. Dal «canone dei re» tradotto in crono- 
logia assoluta si prova che Alessandro M. mori il 324 a. C. 

Aggiungendo a questo i dati di Eratostene, possiamo trovare, per esempio, 
che l’inizio della guerra del Peloponneso fu il 431 a. C. Data che é in armo- 
nia con la testimonianza di Tucidide, e viene assicurata dalla indubbia eclisse 
da lui tramandataci. Di qui si definisce la data della 1* olimpiade, in armonia 
anch’essa col testo di Censorino. 


Cosi é gettato il ponte per la datazione assoluta della cronologia 
greca. Il sistema moderno dunque poggia sul mutuo controllo di testi 
autentici e di sincronismi, e sul contributo dell’astronomia. 

Nel sistema basato essenzialmente sui cicli — instaurato da Scali- 
gero e perfezionato da Petau — l’astronomia é il fattore costitutivo del 
metodo cronologico. Essa infatti é, nell’idea dei fondatori della nuova 
scienza, quell’elemento univoco, trasformando nel quale tutte le forme 
pit varie di datazione si intendeva spogliare queste di tutte le loro con- 
tingenti differenze specifiche, per tradurle poi tutte ordinatamente in 
un’unica forma, cioé nel nostro computo temporale. E, in teoria, era 
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193 C, Mutter, Herodoti ... Eratosthenis frag. (Paris 1844) 102s. 
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senza dubbio il metodo pid sicuro e pitt opportuno per tale trasforma- 
zione. 

Sennonché anche in questo metodo ciclico per la organica unifica- 
zione delle date restava una difficolta non sempre superabile: cercare 
la relazione tra le diverse date, ossia trovare il posto di una data in 
una serie di datazioni, o anche il punto di attacco, immediato o mediato, 
in vari sistemi di datazioni. Cosi, per esempio, il Bickermann fa no- 
tare ‘*’ che lo stesso dato astronomico di Sirio del 6° anno di Sesostri 
Ill (XII dinasiia) non basta a dimostrare che debba cadere nel 1875 pia 
che nel 3335, come vogliono altri; poiché queste date mancano di un 
sicuro attacco mediato o immediato al nostro computo, ogni riduzione 
nel caso restera incerta. E’ chiaro quindi, che dovendo risolvere miriadi 
di tali problemi, non si possono enunziare, in pratica, principi e norme 
generali. 

Il periodo giuliano, teoricamente indispensabile, oggi, pur meritando 
la nostra ammirazione, é divenuto praticamente superfluo. L’astronomia 
quindi non é pit un elemento integrante nella scienza cronologica, ma 
solo un mezzo sicuro di verifica. Petau aveva cercato le eclissi non 
solo come un argomento determinante della certezza delle date, ma prin- 
cipalmente come un trampolino per la ricerca dei cicli, e quindi per 
luniformazione delle date, per mezzo del periodo giuliano e guindi an- 
cora per mezzo della traduzione nell’era cristiana. 

Invece, vivo e immutato resta il fondamentale principio dell’autorita 
della tradizione. 

Si potrebbe dunque dire che nel metodo odierno si individuano i 
tre classici principi petaviani — i dati storici, i postulati convenzionali 
e i fatti astronomici — ma visti e applicati con un nuovo, diverso punto 
di vista. 


CONCLUSIONE. 


Dall’apparire dell’Opus de doctrina temporum ai recenti risultati, 
molta luce si é fatta, per esempio, circa la cronologia babilonese, biblica 
ecc.; molte questioni restano adhuc sub iudice, molte soluzioni della 
cronologia petaviana sono state abbandonate. Tuttavia, mediante le cor- 
rezioni all’opera di Scaligero, Petau determind una svolta decisiva della 
scienza nascente, e ne segnd positivamente la via attraverso cui si son 
verificati i successivi progressi. 

Nella prima edizione della Biographie universelle di Michaud ‘®* 
Saint-Martin annotava che non solo Petau non promosse la scienza, ma 
la sua intransigente critica ha la colpa del suo lungo ristagno. E’ esage- 
rato. Certo perd che |’ assoluta e talora indiscreta categoricita argo- 
mentativa, nella polemica antiscaligeriana, nocque al carattere indiscuti- 
bilmente costruttivo dell’opera petaviana. Avremmo desiderato che la 





197 BICKERMANN, 39. 
198 XXXIII (Paris 1823) 461 n. Questa nota del Saint-Martin alla voce su Petau stesa 
dal Weiss @ omessa nella « nouvelle édition » del 1854-1865. 
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critica all’opera di Scaligero — naturalmente imperfetta, perché iniziava 
una nuova scienza —, fosse stata fatta con pili pacatezza e oggettivita. 
In altre parole, avremmo desiderato che Petau avesse mirato non a com- 
battere un avversario, ma a cooperare con un abile innovatore. Nel 
vasto, comune e fertile campo della scienza non si pud parlare di 
lotta o di demolizione, ma di cooperazione e di contributo. 

In definitiva, nella fondazione della scienza cronologica, Scaligero, 
l'iniziatore, aveva bisogno dell’opera perfezionatrice di Petau; come Pe- 
tau aveva bisogno di quella creatrice di Scaligero. L’opera di Petau é 
considerata appunto come un complemento e un perfezionamente del- 
lopera scaligeriana ; e — ironia della sorte! — il nome di Petau rievoca 
sempre quello dell’avversario e viceversa, cosi che il binomio Scaligero - 
Petau é legato indissolubilmente alla fondazione della scienza cronologica. 

Che l’opera di Petau, dunque, costituisca un largo passo in avanti 
nella soluzione del problema cronologico, che abbia dato un forte im- 
pulso alla scienza nascente, e abbia esercitato un efficace influsso anche 
nelle posteriori opere del genere, non pud mettersi oggettivamente e 
seriamente in dubbio. 

Ricordo, a proposito, ancora una volta, il giudizio di L. Ideler: « Auf 
seine [di Scaligero] Schultern trat D. Petavius, der mit gleicher Gelehrsam- 
keit und nicht geringerem Scharfsinne einen ruhigeren Priifungsgeist ver- 
band. Aber doch ganz darauf gegriindeten Opus de doctrina temporum sind 
viele Hauptpunkte der Chronologie auf’s Reine gebracht, und es ist eine 
Fundgrube geworden, aus der die spatern chronologischen Schriftsteller 
geschépft haben. Noch immer ist indessen eine bedeuntende Nachlese 
iibriggeblieben fiir die Forscher, die sich durch keine Autoritat leiten 
lassen wollen » ‘°°, 

All’apparire dell’Opus de doctrina temporum, Opus de emendatione 
temporum, per molti aspetti, era considerato gia superato: cosi, per esem- 
pio, la teoria sealigeriana dell’anno greco, la ricostruzione originale del 
calendario egiziano, con i derivanti calendari, caldaico, persiano, ebraico 
ecc. *°°. E cid non solo per quella competenza filologica che metteva il 
Petau all’altezza del suo avversario, e per la sua superiore preparazione 
astronomica concordemente riconosciutagli; ma per la maggior possibi- 
lita di trovare collaboratori tra i suoi confratelli ?™. 


199 TI, 604. 

209 [pELER, loc. cit.; STANONIK, 58 ss. 

201 [Di grande aiuto per la raccolta di materiale filologico gli fu il gesuita di Barcellona 
Castellarnau, che gli procurd la Cronologia greca di Andrea di Creta, l’opera di Pietro 
d’ Alessandria sul ciclo, e quella di san Massimo monaco e martire sul computo ecclesiastico 
della pasqua (cf. Epp. m, 12, 14, 15, 45 ete.; Uranol. p. 170 ss). Dalle lettere inedite che 
pubblichiamo si vede che il p. A. Kircher gli aveva fornito una grammatica di lingua copta 
e relativi testi di argomento cronologico. Inoltre appartenendo egli a un Ordine di diffusione 
mondiale, gli fu facile poter ampliare il campo delle sue ricerche, sia per una visione pil 
larga della storia, sia per opportuni confronti di calendari e di computi. Percid, per esempio, 
egli si rivolge, come abbiamo notato, a un confratello di Lisbona perché gli ottenesse dai 
gesuiti portoghesi sparsi in varie plaghe della terra notizie sulla cronologia, calendari ed 
epoche in uso presso quei popoli: sopratiutto copti (Etiopia), cinesi, giapponesi, indiani 
ecc. (cf. Epp. m, 66). 
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Scaligero si glorid ripetutamente, e a ragione, d’ aver iniziato una 
nuova scienza *”. A torto perd pretese d’ aver detto |’ ultima parola su 
molte questioni, che attendono ancora, purtroppo, una soluzione defini- 
tiva. Egli credette percid troppo spesso di dover preferire il valore della 
sua vivace intuizione alla autorita positiva e concorde di una lunga e 
rispettabile tradizione. 

Petau, pid positivo, pensa invece di non doversi allontanare dalla 
testimonianza dei classici, la cui antorita é raccomandata non solo dalla 
veneranda antichita e dalla concordia delle loro affermazioni, ma anche 
dalla severita stessa della loro preparazione e dal valore delle loro opere. 

Esempio tipico di questa opposta mentalita si ha nella divergenza 
di vedute a proposito della questione dell’anno popolare greco. Petau 
con I’ analisi esauriente dei testi tradizionali ha potuto fare una confu- 
tazione < chiara come il sole » *® della teoria di Scaligero, che ha pro- 
ceduto senz altro fondamento che la sua smagliante fantasia. Per questa 
disinvolta indipendenza di fronte all’ autorita della tradizione, Scaligero 
non esita a ritoccare i testi secondo i suoi criteri, accomodando non la 
tesi all’ argomento, ma |’ argomento alla tesi. Si ricordi la correzione del 
testo della lettera 7° del libro xvi dell’ epistolario di Cicerone, a pro- 
posito del giorno intercalare olimpiaco romano, o giorno dei misteri *™; 
0 ancora pit caratteristico e singolare, il testo dello pseudo-anonimo 
autore dell’ ’Odvumddwr dvaygagy *”, 

Un altro fondamento degli errori di Scaligero, messo anch’ esso in 
rilievo dal Petau, fu la tendenza quasi istintiva alla divinazione, e la 
smania della originalita e della singolarita. Cosi, per esempio, se da un 
canto accetta la comune dottrina dell’ anno vago egiziano, egli propone 
anche un altro calendario arcano — e, al solito, piii barocco, ma pit 
esatto —, usato dai sacerdoti. Non é certo assurda una tale ipotesi; ma 
il campo delle ipotesi — specie per Scaligero — é inesauribile. 





202 Nella lettera dedicatoria « Amplissimo viro D. Achilli Harleo Equiti », scrive: 
« Opus tibi mitto De emendatione temporum; .... materia intacta et a nobis primum ten- 
tata » (cf. ed. 1573). 

208 Tpever, II, 602. 

204 Convinto che i romani, anche prima dell’emendazione giuliana, aggiungessero ogni 
quadrienno un giorno, che chiamavano « dies mysteriorum », perché in esso si celebravano 
i riti sacri, o « dies Olympia », per la somiglianza col periodo olimpiaco greco, non esita, 
per provare la sua tesi, a mutare |’espressione ciceroniana della lettera ad Attico, « ad 
Olympia » (cf. ed. Oxon., 1903), in «a. d. Olympia» (cioé «ante diem Olympia »). Cf. 
ET, p. 180. 

205 Cf. ScHEIBEL, p. 1. Quest’ opuscolo, che, come abbiamo notato, Scaligero include nel 
suo Thesaurus temporum, é detto da lui anonimo. E’ una schematica rassegna di antiche 
vicende storiche di regni, citta, personaggi illustri, applicate agli anni delle olimpiadi, dalla 
1# alla 2492. Scaligero lo esalta come un antico codice prezioso e ne invoca talora I’ auto- 
rita (cf. p. es., Animadv. ad Euseb., p. 37, n. pxxx1x). Oggi non c’é dubbio che quell’ Ano- 
nimo é lo stesso Scaligero, come ha dimostrato, con argomenti interni ed estrinseci, lo 
Scheibel (c. 2). E gia lo stesso Petau cosi si era pronunziato in proposito: « Anonymus 
iste non alius est quam Scaliger» (DT, II, p. 301). Ma se il testo dell’ Odvuaddwv 
advayeapy non ha |’ autorita dimostrativa che gli attribuisce Scaligero, tuttavia, dice lo Schei- 
bel, esso é di un valore considerevole, perché ricostruito su testi autentici: «...e genuinis 
fontibus haustus » (p. xm). 
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E vero, perd, che queste facolta spiccatamente scaligeriane, se pre- 
giudicano la perfezione della sua dottrina, contribuirono decisamente alla 
audace impresa della fondazione di una scienza, e gli permisero di pro- 
porre teorie personali, ma tuttora accettabili. Non possiamo percid am- 
mettere in blocco la confutazione petaviana, dove nulla si salva di quel 
che é dottrina personale di Scaligero. Lo stesso Petau non nega (D7, 
l. 1, c. 10) la esattezza dell’ ordine dei mesi attici proposto da Scaligero, 
contro quello tramandatoci da Teodoro Gaza **; per cui pone il <« me- 
macterion » al quinto posto e non al terzo, e |’< asterion » all’ ottavo e 
non al sesto. Questa correzione scaligeriana, con le relative ripercussioni 
sul calendario, fu preferita anche dal Dodwell *’ — che trovd una con- 
ferma in due epigrafi ateniesi trascritte <« diligentissime » dallo Spon — e 
dai moderni *™. 

Né possiamo condividere la riserva di Petau circa |’ assoluta pater- 
nita di Scaligero del periodo giuliano. Se infatti é vero che gli elementi 
del periodo giuliano sono quelli del periodo costantinopolitano, il metodo 
é integralmente e sostanzialmente differente. Differente é il punto di par- 
tenza: nel periodo costantinopolitano é la data della creazione, ottenuta 
empiricamente dai dati biblici; mentre in quello giuliano é una data 
astratta, determinata dal calcolo matematico. L’ uno dunque ha una data 
fissa, che bisogna verificare; |’ altro pud ripetersi, ed é un risultato ma- 
tematicamente provato. L’ uso dei tre cicli del periodo costantinopolitano 
giova solo a determinare un anno entro quell’ era, non a ridurre o uni- 
ficare le ere, e a correggerne le date. Il periodo giuliano ha nella sua 
applicazione — non nel suo computo astratto — una sola data come 
postulato; l’era di Cristo; mentre il costantinopolitano ne ha due, cioé 
due termini entro cui é contenuto e fisso: la creazione e la nascita di 
Cristo. Insomma, il periodo giuliano non ha sostanzialmente nulla a che 
fare col periodo costantinopolitano. 

Al di sopra di ogni pregiudiziale campanilismo e di ogni presa di 
posizione, non si possono non ammirare i nobili sforzi di questi due 
eletti ingegni, che tentano di rendere sempre pit limpido quello che fu 
detto vivacemente < |’ occhio della storia »; che hanno fatto oggetto del 
loro studio il Tempo, questo essere tanto evidente e insieme tanto mi- 
sterioso, tanto vicino a noi e che ci sfugge istantaneamente; che appunto 
in questo suo perpetuo e precipitoso fluire domina e muta, distingue e 
ordina, gli eventi umani. Nella perenne azione ordinatrice di questa forza 
irrefrenabile, i fondatori della scienza del tempo cercano i vincoli sparsi 
dei popoli per presentare la grandiosa visione unitaria della storia del- 
l’ umanita. 





206 Cap. 6. 
207 De veteribus... cyclis, diss. 2, sect. 5. 
208 NeEuGEBAUER, tav. 2, p. 4; BICKERMANN, 6, 
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APPENDICE 


LETTERE INEDITE DEL P. D. PETAU AL Pp. A. KIRCHER 
SU QUESTIONI DI CRONOLOGIA. 


I 
Parigi, 15 febbraio 1643. 


Archivio della Pont. Université Gregoriana, ms. 567 (Kircher, Miscel. Epist., vol. XI[I) 210 rv. 


Reverende in Christo Pater, 

Pax Christi. 

Vellem quantum R. V. de me sibi pollicetur, tantum ego praestare possem, 
ac suis studiis conferre. Essem enim, quam sum modo, longe doctior; quod 
equidem non nolim; non tamen maiori, quam sum, bene de illa merendi et in 
rem eius contribuendi aliquid, essem voluntate. Illud porro si in mea potestate 
situm foret, non eo solum nomine gauderem, quod R. V. gratificarer, cuius 
causa plurimum cupio, sed quod una litteratis omnibus in commune prodes- 
sem, quorum utilitati servire magnis suis laboribus et inventis pridem instituit. 
Verum neque is sum, quem me esse sive falsa opinione finxit sibi, sive nihilo 
verius de me narrantibus credidit. Cuiusque modi autem sum, non minus ac 
potero, R. V. commodare sum paratus. 

Ac de Prodromo suo *, quod scribit et a me postulat, scire debet hucusque 
me illius compotem non fuisse, nec in potestate habuisse mea, nec nisi pau- 
cissimos ad dies utendum accepisse. Quo tantulo intervallo raptim eum ac 
tumultuarie percurrens, nonnulla subnotavi, de quibus cogitandum amplius 
rebar: quae, quoniam R. V. ita placet, quantum recordari potero, proscribam. 

De anno Aegyptiaco dicit in capite secundo Nabonassarium annum, qui 
hactenus veteri ab epocha progrediebatur, commutatum fuisse a Diocletiano 
ad hunc modum: cum enim hactenus Aegyptiaci anni forma aequabilis fuisset, 
hoc est, anno quarto ineunte neomenia Thoth uno die retro redibat, eo quod 
nullus intercalaris dies interponeretur, Diocletianus, ut ais, in animum induxit 
vago illi anno frenum inicere, ut in certo anni [uliani die deinceps fixum illius 
esset initium. Id autem instituit hoc modo facere. Erat in cursu annus Nabo- 
nassari 311, cuius Thoth iniit anno Christi 283, Iunii 14; ultimus autem dies 
epagomenon incidit in Iunii 12 anni Christi 284. Tum ergo Diocletianus edixit 
ut, ineunte anno aequabili Nabonassario 312, computarentur dies 77 a neomenia 
Thoth, quae in Iunii diem 13 transitum fecerat, usque ad Augusti 28. Totidem 
enim bisextiles requirunt anni luliani 311. Ac iussit porro ut annus deinceps 
ab Augusti 29 die perpetuo initium caperet; et ut in eo die retineretur, nec, 
ut antea solebat, in anteriora mensis excurreret, intercalari diem unum prae- 
cepit post annos 4, qui ad quinque epagomenon sextus accederet. Haec in 
Prodromo. Quae propterea minime probabam, quod aera Nabonassari popularis 
ac civilis non fuit, nec Aegyptiorum vulgo cognita; verum solis ab astronomis 
usurpata: primum apud Chaldaeos, a quibus Aegyptii mathematici illam acce- 
perunt, Callisthenis opera et studio, qui Aristotelis discipulus fuit, et magistri 
hortatu, cum in comitatu esset Alexandri Macedonis, antiquissimas Chaldaeo- 
rum observationes Babylone repertas misit in Graeciam *. Unde in Aegyptum 


1 Si tratta del Prodromus Coptus sive Aegyptiacus (Romae 1636). 

2 Tl Kircher postilld qui: Quando in Prodromo Copto (accipimus) aerae Nabonassi 
mentionem fecimus, nollemus illam accipi pro civili et populari, ut bene notavit doctissi- 
mus noster Petavius, sed pro astronomica, quam Astron| ojmi Aegyptii Calisthenis opera et 
hortatu Aristotilis ab ipsis Chaldaeis primi acceperunt. 
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delatae, ab astronomis adhibitae fuerunt, maxime a Ptolemaeo, qui ab Hippar- 
cho Bithino mutuatus videtur. Haec autem, quae de [Cjallisthene memoravi, 
testatur Simplicius in commentario in librum secundum Aristotelis De coelo, 
ut in nono De doctrina temporum, capite 13, memini. 

Quocirca non fuit epocha Nabonassari Aegyptiis vulgo cognita, nedum ci- 
vilis. [210v] Quippe Nabonassarus non Aegypto regnavit, sed Babylone, ut in 
eodem libro nono De doctr. temp., cap. 52, docui. Itaque non constat, quod in 
Prodromo scriptum est, Diocletianum aeram illam immutasse et annum fixisse. 

Alexandrini iampridem annum suum aequabilem et vagum [uliano fixoque 
mutaverant: quod facere coeperunt ab anno proximo post Actiacam victoriam, 
ut passim chronologi sentiunt; vel quinquennio postea, ut contra communem 
sententiam ostendimus in libro 10 De Doct. temp., capite 71. Quod si verum 
est, non potest cohaerere quod habet Prodromus, pag. 23: Alexandrinam sedem, 
quae hactenus iuxta Dionysii Exigui calculos annos suos a primo I[anuarii 
auspicata fuerat, a primo Thoth, hoc est ab 29 Augusti, coepisse. Nunquam 
enim Alexandrini annos suos inchoarunt a Calendis Ianuariis. 

Praeterea capite 3 Prodromi, pagina 80, agitur de aera Dhul-Karnaim, quam 
confundit R. V. cum annis a morte Alexandri, quae et aera Philippi dicitur. 
Sed ambae illae distant invicem, et posterior annis duodecim antecedit prio- 
rem. Censorinus capite xxI scribit ab excessu Alexandri ad annum eum quo 
scribebat (quique putabatur Christi 238, ut in nono De doctr. temp., capite 42, 
demonstravimus) numerari annos 562, ita ut coeperit novus annus 563. Proinde 
mors Alexandri, quae incidit in annum primum Olympiadis 114, contigit annis 
324 ante aeram Christianam. At aera Dhul-Karnaim post annos duodecim 
iniit. Quae omnia accurate disputavimus in libris De doctrina temporum. 

Denique in capite 5 Prodromi de anno Aegyptiaco Scaligerum plane secuta 
est R. V., quem in studio De doctrina temporum arguimus, quem ad modum et 
de anno Seleucidarum eadem atque ille sentit. De his igitur omnibus serio 
cogitandum moneo in editione altera, quae, si paenes nos esset Prodromus, 
accuratius exponerem. Nunc, quatenus potui, roganti satisfacere conatus sum, 
et quae strictim adnotaram, paucis ostendere. Deum precor uti coepta R. V., 
quae ad ipsius gloriam et publica commoda pertinent, secundare porro velit; 
et incolumem illam felicemque conservet. Ego vero me illius precibus et SS. 
SS. enixe commendo. 

Lutetiae Parisiorum, xv Cal. Mart. MDCXLIII 

R. V. addictissimus in Christo servus Dionysius Petavius. 


[211v] Fuori: Reverendo in Christo Patri / Athanasio Kirchero Societatis / Iesu 
Sacerdoti / Romam 
Sigillo in cera con la scritta: Rect. Coll. Parisiensis. Socie. Iesu. 


I 
Parigi, 3 agosto 1645. 
Archivio della Pont. Universita Gregoriana, ms. 567 (Kircher, Miscel. Epist. vol. XIII) 694 


Reverende Pater, 
Pax Christi 


Quem ad me librum R. V. misit, accepi pridem; non Prodromum illum, de 
quo inter nos actum erat, sed alterum, in quo linguae Copticae Grammatica 





1 Di questo autografo c’é copia nel ms. 557 (Kircher, Miscel. Epist., III) 20v. 
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et Vocabularium continetur *: doctum opus et laboriosum, ac R. V. ingenio et 
eruditione dignum. Hunc ut primum aperui librum, forte in Supplementum ac 
‘Diatribam incidi, in qua de anno et mensibus Aegyptiacis et aliis generis eius- 
dem agitur. 

Quae cum attentius legere decressem, et cum iis quae de isto ipso com- 
mentatus olim argumento fueram sedulo contendere, uti meam de illis senten- 
tiam perscriberem, id quod valde se cupere R. mihi V. significaverat, diem 
ex die protrahi longius sivi, quam destinaram. Adeo multis inter haec curis 
ac negotiis interpellatus sum, quae me ab officii cursu et scribendi cogitatione 
revocarunt. 

Hoc ab R. V. peto imprimis, ut ignoscat; tum ut pro tanto munere, bre- 
viore ac quam statueram epistola quam amplissimas a me sibi gratias agi in- 
terim permittat, dum referri qualescumque, occasione data, poterunt; postremo, 
quod facturum me significavi, ut de anno Aegyptiaco et Sothiaco nonnulla 
subnotarem, id me per otium meditari patiatur, ac dudum intermissa studia 
ista meo commodo recolere *. 

Vale, mi Pater, meque in tuis numera, et apud communem Dominum SS. 
SS. tuis ac precibus quam commendatissimum habeto. 

Lutetiae Parisiorum, Augusti 3, 1645. 

R. V. addictissimus in Christo servus Dionysius Petavius. 


[69v] Fuori: Reverendo in Christo Patri / Athanasio Kircherio Societis Iesu / 
Romam 
Sigillo in cera come nella lettera precedente. 





2 Lingua Aegyptiaca restituta. Opus tripartitum (Romae 1643). Con un Supplementum al 
Prodromus Coptus. 
8 Nella corrispondenza kircheriana non si trova alcun’altra lettera di Petau. 
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JESUITES GALLICANS AU XVII° SIECLE? 
A PROPOS DE L’OUVRAGE DU P. GUITTON SUR LE P. DE LA CHAIZE 
Pierre Btet S. I. - Rome. 


SuMMARIUM. — Cum in libro nuper edito, Le Pére de La Chaize, confesseur 
de Louis XIV, P. Georgius Guitton sermonem miscuerit de modo quo dictus 
P. de La Chaize circa auctoritatem summi pontificis se habuerit, atque innuere 
visus sit eum, immemorem doctrinae communis Societati Iesu, inter ‘fautores 
libertatum ecclesiae gallicanae esse adnumerandum, praesens commentarius 
duplicem quaestionem breviter tractat, scilicet: 1° num re vera et quonam sensu 
Pater de La Chaize fautor doctrinae sic dictae gallicanae sit habendus; 2° num 
alii e Societate eidem sententiae indulserint. Eruitur quidem plures Societatis 
viros in Gallia saeculo xvi, contra theologiam Bellarmini, independentiam 
absolutam auctoritatis regiae esse professos, cum tamen auctoritatem supremam 
summi pontificis supra concilium eiusve infallibilitatem personalem minime 
negaverint. 


Dans sa biographie du Pére de La Chaize, confesseur de Louis XIV ', 
le Pére Georges Guitton parle 4 plusieurs reprises du gallicanisme de 
son héros. Et il ne craint pas d’écrire dans sa conclusion: < Son galli- 
canisme, moins accentué pourtant que celui de Bossuet, l’entraina dans 
des démarches qui, surtout chez un jésuite, lié par un voeu spécial a 
tous les commandements du Souverain Pontife, méritent la réprobation » *. 

videmment nous ne nous demanderons pas ici si telle attitude de 
Francois de La Chaize, conseiller du Roi en tous ses conseils et confes- 
seur de Sa Majesté, mérite la louange ou le blame. C’était 1a affaire 
des Péres Oliva, de Noyelles et Thyrse Gonzalez, les généraux de la 
Compagnie qui eurent La Chaize sous leurs ordres, voire Il’affaire du 
propre confesseur de La Chaize lui-méme. Mais il est intéressant pour 
histoire de déterminer si |’attitude ainsi prétée 4 La Chaize correspond 
a la réalité, et comment on peut l’expliquer. Car s'il est un reproche 
que le critique peut faire 4 l‘ouvrage du P. Guitton, ce n’est pas celui 
de la sévérité envers son héros. Plutét serait-on enclin a lui retourner 
le mot que Saint-Simon met dans la bouche de Louis XIV 4 Il’adresse 
du Pére de La Chaize: < Vous étes trop bon » *. 





1 Georges Guirron, Le Pére de La Chaize, confesseur de Louis XIV, 2 vol. in-16°, Paris, 
Beauchesne, 1959. En ces deux volumes, dont on notera au passage la présentation trés 
soignée, le P. Guitton retrace toute la vie de son héros. La documentation de l’ouvrage 
est fournie principalement par la correspondance du Pére de La Chaize avec les Généraux 
de la Compagnie, qui se succédérent durant les 34 ans de sa charge de confesseur du Roi 
(lettres du Pére de La Chaize et lettres des Généraux). En la citant largement, le P. Guitton 
nous apporte des textes dont certains sont du plus haut intérét. Sur bien des points ce- 
pendant, cette correspondance est muette. D’autres fonds d’archives (Nonciature de France, 
correspondance des ambassadeurs du Roi 4 Rome), ont-ils livré tous leurs secrets? on est 
surpris de ne pas les voir plus souvent cités. Mais les documents ne répondent pas toujours 
A nos curiosités. 

2 Guitron, II, 253-254. 

8 |bid., 249. 
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Néanmoins le P. Guitton ne croit pas devoir fermer complétement 
Yoreille 4 certaines allégations répétées 4 propos du P. de La Chaize; 
bien plus, certains faits établis, certains textes qu'il cite, semblent ren- 
forcer l’opinion recue: La Chaize eut a l’égard de son royal pénitent 
des complaisances peu compréhensibles. Non sur le terrain de la morale 
matrimoniale. Sur ce point le P. Guitton a fait justice, et d'une maniére 
définitive, des accusations dont La Chaize fut parfois l'objet. Avec dou- 
ceur, mais une douceur que vint justifier le succés, La Chaize sut ar- 
racher le Grand Roi aux passions qui l'avaient un temps tenu captif. 
Mais dans les différends retentissants qui mirent aux prises la Cour de 
France et la Cour de Rome, La Chaize semble avoir encouragé le Roi 
contre le Pape. 

Ces reproches contre le confesseur de Louis XIV ne datent pas 
dhier. Ce n’était rien moins qu’Innocent XI en personne qui se déclarait 
trés mal satisfait du jésuite *. Reproches repris par la posterité. Dans 
ses Recherches sur l' Assemblée... de 1682, Gérin applique 4 La Chaize un 
mot de la fameuse lettre de Fénelon 4 Louis XIV: « Votre archevéque 
et votre confesseur vous ont jeté dans les difficultés de l’affaire de la 
Régale, dans les mauvaises affaires de Rome » *. En des travaux autre- 
ment solides que ceux de Gérin, M. Martimort croit déceler chez le 
Pére de La Chaize des comportements inattendus de la part d'un jésuite, 
et s'interroge avec perplexité sur le réle de La Chaize dans la Déclaration 
des Quatre articles de 1682, 4 cété de Harlay et de Bossuet. Il y a pour 
lui un mystére La Chaize °. Alors que les jésuites sont dans leur en- 
semble inconditionnellement fidéles et soumis au Pape, La Chaize fait 
exception: « Le Saint-Siége trouve en eux |les jésuites] ses meilleurs 
défenseurs, 4 une exception prés, le P. de La Chaize, dont le cas reste 
assez mystérieux » 7. 

Le P. Guitton proteste contre l’expression de M. Martimort, mysté- 
rieux jésuite; mais d’aucuns trouveront peut-étre que son livre ne fait 
que renforcer le mystére. Car si, comme le dit le P. Guitton d’accord 
avec M. Martimort, La Chaize est gallican, et si d’autre part les jésuites 
francais contemporains de La Chaize sont les défenseurs inflexibles de 
lautorité du Saint-Siége, le cas La Chaize constitue une énigme ou, si 
l'on veut, un cas assez mystérieux. La question qui se pose est la sui- 
vante: l’attitude de La Chaize dans les querelles qui mirent aux prises 
le Pape et le Roi constitue-t-elle vraiment quelque chose d’unique en 
regard de l’attitude des autres jésuites francais, ou bien est-il possible 
malgré tout de replacer le confesseur du Roi dans un contexte qui le 
rende intelligible. Disons plus clairement: les jésuites francais du xvue 
siecle sont-ils aussi «ultramontains» qu'on l'admet d’ordinaire, et le 





4 Pastor, Geschichte der Pipste, XIV/1 (Freiburg 1930) 859-860, 881-882. 

5 Ch. Gérin, Recherches historiques sur l’Assemblée du Clergé de France de 1682... 
(Paris 1869) 287. 

6 A. G. Marrimont, Le gallicanisme de Bossuet (Paris 1953) 379. 

7 A. G. Martimort, Comment les Francais du XVIIe siécle voyaient le Pape, dans Com- 
ment les Francais voyaient la France au XVIIe siécle, dans XVJJéme Siécle, n. 25-26 (1955) 
83-101 (v. p. 91). 
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Pére de La Chaize est-il aussi gallican que le croit — disons mieux, que 
le craint — son dernier biographe. 


[. Les JESUITES AUX PRISES AVEC LES POLITIQUES. 


Pour ne pas remonter au dela, les débuts du xvme siécle furent 
pour les jésuites francais une période difficile. Exilés en 1594 a la suite 
de l’attentat de Chastel, il avait fallu en i604 les insistances du Pape 
et les commandements absolus d'Henri [V pour les ramener a Paris 
contre la mauvaise volonté des Parlements. Le monde de la magistra- 
ture s’était déclaré l’adversaire irréductible de la Compagnie. Ftienne 
Pasquier, les Harlay, les Servin, les Arnauld vouaient les jésuites aux 
sévérités des lois. Les Parlements, qui se donnaient pour les conserva- 
teurs des lois fondamentales de I’Etat et des libertés de I’Eglise gallicane, 
croyaient voir dans la société fondée par Loyola des perturbateurs de 
Yordre établi en France. Etienne Pasquier s’en expliquait en 1602 dans 
son Catéchisme des jésuites : 


« Nous avoiions en ceste France avec toute humilité et rondeur nostre S. Pére 
le Pape comme primat, mais non prince de toutes les Eglises. En cette foy 
nous vivons et mourons sous luy, renouvelant le serment de fidélité depuis le 
jour de notre baptesme jusques au jour de nostre décéz. 

Le jésuite, comme vassal particulier par dessus les autres, le recognoist 
pour son prince, entre les mains duquel il renouvelle le serment de fidélité a 
chaque mutation de Pape. 

Nostre Eglise Gallicane tient que Notre S. Pére le Pape est au dessous du 
Concile général et cecuménique: ainsi l’apprenons-nous de notre grand théolo- 
gien Gerson, ainsi du Concile de Constance; et ainsi quand un décret estoit 
anciennement émané de Sa Saincteté au préjudice de nos Rois ou de leur 
Royaume, nos ancestres en appelloyent au Concile futur cecuménique. 

Le jésuite soutient l’opinion toute contraire et en la mesme facon que fait 
le courtisan de Rome. 

Quelque dissimulation dont le jésuite reveste ses nouveaux escrits, il re- 
cognoist le Pape prince de tous les royaumes, tant en temporel que spirituel. 
Parce que les Papes se sont pour tels recogneus dans leurs sentences, décré- 
tales et mesme de fresche mémoire par la bulle du grand jubilé publiée pour 
l’an 1600. S. Pierre et S. Paul, dont ils sont successeurs, sont appelléz Princes 
de la terre. Si le jésuite doute de cet article, il est hérétique en sa secte. 

Nostre Fglise Gallicane ne creust oncque que le Pape eust aucune puis- 
sance sur le temporel de nos Rois ». ® 


Le différend porte sur la théorie de la souveraineté. Pasquier oppose 
ici la conception des légistes francais, qu’en 1682 le Clergé de France 
fera officiellement sienne, 4 la théologie romaine, dont Bellarmin était 
alors le porte-parole le plus illustre. Dans ses controverses, Bellarmin 
traitant du pouvoir pontifical s’était efforcé de nuancer les théories des 
canonistes extrémes. Selon lui, le Christ a confié 4 Pierre et a ses suc- 





8 Estienne Pasquier, Le catéchisme des jésuites ou examen de leur doctrine (Paris 1602) 
105-106. 
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cesseurs la plénitude du pouvoir spirituel, donc le pouvoir de gouver- 
ner |’Fglise, non le gouvernement temporel du monde. En droit la 
société civile est donc une société parfaite, qui se gouverne elle-méme 
souverainement, et non sous |’autorité du Pape. Seulement IE glise, insti- 
tution divine, est supérieure a l’Etat, institution des hommes. Et si I’Etat 
vient 4 nuire a |’Eglise, alors le Pape peut intervenir, en vertu des 
droits supérieurs de la société religieuse et des intéréts suprémes dont 
il a la charge. Car de méme que le corps doit se sacrifier 4 lame, de 
méme la société politique doit étre sacrifiée aux intéréts éternels des 
ames. Si donc un roi menace le salut éternel de ses peuples en voulant 
les entrainer dans l’hérésie, ou du seul fait de professer lhérésie, le 
Pape peut le déposer, et donner son royaume 4 un autre °. 

En regard, Pasquier proclame ici la théorie des légistes, telles par 
exemple qu'elle sera formulée en 1614 dans le premier article du cahier 
du Tiers Etat : 


«Comme [le Roi| est reconnu souverain en son Etat, ne tenant sa Couronne 
que de Dieu seul, il n’y a puissance en terre, quelle qu'elle soit, spirituelle ou 
temporelle, qui ait aucun droit sur son Royaume pour en priver les personnes 
sacrées de nos rois ni dispenser leurs sujets de la fidélité et obéissance qu’ils 
lui doivent, pour quelque cause ou prétexte que ce soit» *°. 


La théorie de Bellarmin, tout en évitant de proclamer, dans les ter- 
mes de Boniface VIII, la soumission des rois au Saint-Siége, était suffi- 
sante pour justifier la déposition d’Elisabeth d’Angleterre par Pie V ou 
interdiction fulminée par Grégoire XIV de reconnaitre Henri de Na- 
varre pour roi de France. Aussi les politiques, qui avaient précisément 
reconnu dés le premier jour l’autorité d’'Henri [V en dépit des bulles 
pontificales, tenaient pour suspects tous les jésuites, présumés fidéles 
tenants de la théologie de Bellarmin. Cette méfiance s’était manifestée 
dans l’arrét d’exil porté en 1594 contre les jésuites, rendus responsables 
de l’attentat manqué de Jean Chastel contre Henri IV. Vaincus en 1604 
et contraints sous Henri IV au silence, les politiques profitérent de la 
mort du Roi pour essayer de prendre leur revanche “*. 

Renouvelant la manceuvre de 1594, le Parlement de Paris tache de 
comprometire les jésuites dans le crime de Ravaillac. En méme temps 
qu il condamne le meurtrier au supplice, le Parlement ordonne 4 la fa- 
culté de théologie de se réunir pour délibérer sur le renouvellement de 
la censure portée en 1413 contre Jean Petit, apologiste du régicide. La 
faculté ayant répondu aux désirs du Parlement, le 8 juin suivant les 
magistrats prononcent un nouvel arrét, condamnant au feu un livre du 
jésuite Mariana, comme contenant < plusieurs blasphémes exécrables 





® Roberti Bettarmint De potestate pontificis temporali, dans Opera omnia, éd. Justin 
Févre, II (Paris 1870) 155-158. 

30 Cité dans notre mémoire L’article du Tiers aux Etats généraux de 1614, dans Revue 
d'histoire moderne et contemporaine, 2 (1955) 81-106 (v. p. 92). 

11 Fouqueray, II, passim. 
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contre le feu Roy Henri III de trés heureuse mémoire, les personnes et 
états des rois et princes souverains » **. 

Le 26 novembre suivant, un nouveau traité de Bellarmin, le Traité 
de la puissance du Souverain Pontife, est interdit dans le Royaume, la 
Cour y ayant découvert «plusieurs fausses et détestables propositions 
tendant a l’éversion des puissances souveraines, soulévement de leurs 
sujets, soustraction de leur obéissance » **. 

A la fin de l'année suivante, la bataille, assoupie un moment par 
lautorité de la Reine Régente, reprend a propos du procés entre les 
jésuites et l'Université. Les jésuites avaient obtenu en 1610 des lettres 
patentes les autorisant 4 rouvrir leur collége de Clermont et a enseigner. 
L’Université de Paris s’étant portée opposante 4 lenregistrement de ces 
lettres patentes, un procés sen suivit, qui mena les jésuites de Paris 
devant le Parlement. L’avocat général, Louis Servin, contre toute attente, 
conclut 4 enregistrer les lettres du Roi, c’est 4 dire a permettre aux 
jésuites 4 enseigner 4 Paris, mais 4 une condition: ils devaient signer 
un véritable formulaire gallican. Le principal article cuncernait la sou- 
veraineté du Roi: 


Les jésuites «diront, enseigneront, écriront qu’entre les puissances souve- 
raines ordonnées de Dieu, le Roi Trés Chrétien des Francais ne reconnait 
autre supérieur és choses temporelles que Dieu seul»; et évitant ces distinc- 
tions scolastiques de pouvoir direct et indirect, «soutiendront pour maximes 
certaines et non problématiques qu’aucune puissance ni autorité ne peut dé- 
poser, suspendre ni priver le Roi de son Royaume » **, 


Ce que l'on prétendait exiger des jésuites, c’était donc un désaveu 
explicite de la théologie de Bellarmin. L’intervention du nonce Ubaldini 
auprés de la Reine aida les jésuites 4 se tirer de ce mauvais pas. Mais 
les politiques ne se lassaient point. En 1614 la parution du livre de Suaérez 
contre le serment d’allégeance imposé par Jacques | aux catholiques 
anglais leur fournit une nouvelle occasion; l’ouvrage du jésuite espagnol 
est brilé par la main du bourreau, et de nouveau les jésuites francais 
invités 4 écrire contre les théologiens ultramontains. Et le méme projet 
est repris 4 une plus vaste échelle lors de la réunion des Etats Géné- 
raux ala fin de la méme année. Cette fois c’est 4 tous les prédicateurs 
et professeurs que l'on voudrait imposer un formulaire sur la souverai- 
neté du Roi; mais nulle doute que les inspirateurs de l'article n’aient 
eu en le rédigeant une intention spéciale concernant les jésuites *°. 

Une derniére alerte se produisit en 1626 lorsque parut en France 
le traité de Santarelli, jésuite italien soutenant 4 son tour le pouvoir du 
Pape de déposer les rois. L’alerte fut chaude. Il fut encore question 
d’imposer aux jésuites une déclaration formelle comme quoi le Roi ne 





12 Censures et conclusions de la sacrée faculté de théologie de Paris touchant la souve- 
raineté des Rois (Paris 1720) 142. 

13 Paris, Archives Nationales, X'*, 1833, f° 214. 

14 Cf. Biet, Jésuites et libertés gallicanes en 1611, AHSI 24 (1955) 165-188 (v. p. 167). 

15 Fouqueray, IV, 140 sq. et notre memoire cité n. 10. 
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pouvait en aucun cas, y compris le cas dhérésie, étre déposé par le 
Pape. Il fallait se soumettre ou envisager l’exil. Ce fut alors que Riche- 
lieu, aprés avoir laissé sentir aux jésuites le besoin qu’ils avaient de lui, 
jeta dans la balance le poids déja fort considérable de son autorité, et 
fit proposer aux jésuites une formule assez générale pour satisfaire tout 
le monde. 

Cette opposition constante des politiques aux jésuites, aussi bien 
que le terrain sur lequel portent leurs attaques, semblent assez justifier 
les affirmations courantes: les jésuites sont les défenseurs inflexibles 
du Pape et de son autorité. Plut6t que de renier seulement la théologie 
de Bellarmin, qui semble présenter le développement du voeu spécial 
de fidélité que les jésuites font au Pape, les jésuites francais se sont plu- 
sieurs fois exposés a se faire bannir du Royaume, comme les jésuites de 
Venise se sont fait expulser de la République pour obéir — presque 
seuls — a l’interdit de Paul V. C’est ce qui semble bien ressortir d’une 
lettre du Pére de Latour au P. Général Vitelleschi en 1626: «Si le 
Parlement continue a nous presser au sujet de la déposition des rois, 
quils ne veulent admettre en aucune maniére, nous déclarerons que 
nous ne pouvons pas la nier, 4 cause de lusage contraire, perpétuelle- 
ment recu dans |’ glise ». Et alors ce sera l’exil **. 

Cependant le Pére de Latour espérait encore ne pas en arriver la 
et trouver le moyen d’apaiser la défiance du Parlement. Il expliquait 
au P. Général que l’on déclarerait bien haut tout d’abord qu'il n’est 
jamais permis d’attenter a la vie des rois; ensuite on reconnaitrait l’au- 
torité supréme des rois, comme ne dépendant que de Dieu seul dans 
ladministration des choses temporelles. Autrement dit on exalterait de 
son mieux le pouvoir royal, tout en réservant in petto le pouvoir supé- 
rieur du Pape dans les cas extrémes, apostasie, hérésie. En 1626 I atti- 
tude ainsi définie n’est pas nouvelle. Et il importe de suivre attentive- 
ment l'état d’esprit des jésuites et leurs décisions dans cette période de 
lutte. Sans doute leur attitude dans cette période 1610-1626 ne préjuge 
nullement de ce quelle sera, moins encore de ce que sera celle du 
Pére de La Chaize, entre 1675 et 1700, mais elle aide a suivre et a 
comprendre |’évolution des esprits. 

Attaqués sur le point de leur fidélité nationale et monarchique, les 
jésuites vont faire leur possible pour donner des gages, tout en conser- 
vant la fidélité 4 leur voeu spécial d’obéissance au Pape; il vont 
exalter de leur mieux la souveraineté du Roi, en tachant de ménager 
les droits du Pape. Et assez naturellement ils insisteront d’autant plus 
sur la grandeur du pouvoir royal, qu’ils s’efforceront de faire oublier la 
limite qu’ils lui assignent encore. 

Dés 1610 le P. Coton, répondant aux attaques contre la Compa- 
gnie auxquelles l’assassinat d’Henri IV avait donné l’occasion, publiait 
la Lettre Déclaratoire. Les jésuites tenaient fermement et étaient préts 
a signer de leur sang les propositions suivantes : 





16 ARSI, Francia 32, f° 450 (original latin). 
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Qu’entre toutes les sortes de gouvernement la monarchie est la meilleure. — 
Que les rois sont, comme les appellait Homére, les enfants et nourrissons de 
Dieu, ou plut6ét, comme dit Ménandre, son image animée. 

Que c’est une hérésie de croire que les rois soient donnés aux hommes 
par cas fortuits. 

Que les rois de France sont les fils ainés de l’Eglise, doués de priviléges 
rares et signalés, par dessus le commun des autres rois de la terre. 

Qu’il nest pas loisible de leur refuser l’obéissance. Qui résiste aux rois 
« acquiert la damnation » *. 


Rien sans doute, dans ces déclarations, qui contredise formellement 
Bellarmin ou Suarez. Cependant la résonnance de ces formules nous 
fait plut6t songer a Bossuet qu’aux théologiens jésuites. Si les rois sont 
les images animées de Dieu, comment le Pape peut-il porter la main 
sur leur Couronne? Et lorsque le P. Coton déclare qu'il est _hérétique 
de croire que les rois soient donnés aux hommes par hasard, ou bien il 
ne fait rien d’autre que d’énoncer le dogme général de la Providence, 
ou bien nous voila tout proches du droit divin, tel que l’expliquera 
Bossuet. 

L’année suivante, lors du procés avec l'Université, les jésuites par- 
vinrent a éviter une souscription au formulaire de Servin, sans s’attirer 
de catastrophe, grace a l’intervention du nonce Ubaldini. Cependani ils 
crurent bon de donner des gages de leur soumission aux lois du Royaume. 
Rejetant les libertés gallicanes, telles que les leur proposaient les magis- 
trats, ils crurent pouvoir les accepter, telles que les enseigneraient les 
évéques et la Sorbonne. Le Provincial de Paris, accompagné de quatre 
péres, des plus notables de la ville, comparaissaient au greffe du Parle- 
ment le 22 février et remettaient acte de leur adhésion aux libertés 
gallicanes, 


déclarant <qu’ils sont conformes [sic] 4 la doctrine de l'Ecole de Sorbonne, 
méme en ce qui concerne la conservation de la personne sacrée des rois, ma- 
nutention de leur autorité royale et ibertéz de l'Eglise Gallicane, de tous 
temps et ancienneté gardées et observées en ce Royaume, dont ils ont requis 
acte et signé. Fait en Parlement le 22 février 1612 » **. 


Sans doute, au moment ot le Clergé voyait 4 sa téte les cardinaux 
de Joyeuse, du Perron, de La Rochefoucauld, ot la Sorbonne comptait 
les docteurs Duval et Isambert, les jésuites parisiens croyaient pouvoir 
promettre en toute sécurité de conscience «de se conformer a la doc- 
trine de Sorbonne, comme font les docteurs d’icelle ». Tel ne fut pas, 
pourtant, l’avis du Général de la Compagnie, le P. Aquaviva. Le pro- 
vincial de Paris recut une longue et sévére mercuriale. La déclaration 
des péres de Paris, écrivit Aquaviva, lui avait causé une grande douleur, 
et avait déplu au Souverain Pontife. Mieux eit valu attendre pour rou- 





17 Pierre Coron, Lettre déclaratoire 4 la Reine mére du Roy et régente en France (Paris 
1610) 7-8. 
18 Censures et conclusions de la s. Faculté, 178. 
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vrir les classes au collége de Clermont, que de signer une pareille for- 
mule. On pouvait 4 la rigueur prometire de ne rien enseigner de con- 
traire 4 la doctrine de la Sorbonne; mais, sous sa forme affirmative, 
cette promesse de conformer leur enseignement a celui de la Sorbonne 
était inadmissible. Et en conclusion de l’incident Aquaviva interdisait 
au provincial de Paris et 4 tous les jésuites de France, au nom de la 
sainte obéissance et sous peine d’excommunication ipso facto, de priva- 
tion de leurs charges et d’incapacité d’en exercer désormais, de souscrire 
aucune nouvelle formule sans en avoir référé 4 Rome et obtenu la 
réponse °°. 

Pourtant, lorsque quelque quinze ans plus tard éclata l’affaire San- 
tarelli, il fallut de nouveau souscrire une formule assez identique, exigée 
par Richelieu. Santarelli avait enseigné que le Pape pouvait déposer les 
rois tombés dans l’hérésie ou le schisme. Le P. Coton lui-méme se ré- 
signa a4 signer un désaveu de cette doctrine, ou du moins de cet ensei- 
gnement, avec une nouvelle promesse de se conformer, en cetie matiére, 
a ce qu enseignait la Sorbonne. On allait méme plus loin en se décla- 
rant prét 4 répandre son sang pour la confirmation de cette vérité: 
«que Leurs Majestés relévent indépendemment de Dieu ». Et cette sous- 
cription remise au Conseil du Roi fut suivie d'une adhésion a la con- 
damnation de Santarelli, prononcée par le Parlement *°. 

Sans doute, aprés les théologiens de la Compagnie, leur historien — 
et avocat — explique que la doctrine de Santarelli était mauvaise et 
condamnable, non en ce quelle était fausse, mais parce quelle était 
hors de propos et nuisible. I] faut pourtant admettre que les jésuites 
de France ne considéraient pas la doctrine de Bellarmin comme un point 
essentiel du dogme, qu'il fallait précher 4 temps et a contre temps, et 
pour lequel ils devaient étre préts 4 verser leur sang: ils emploient au 
contraire dans leurs déclarations des formules telles, qu'il est loisible a 
qui le veut de les prendre pour un désaveu formel de la théorie du 
pouvoir indirect et pour une reconnaissance de ce qui sera en 1682 le 
premier article des libertés gallicanes. 

Ce n’est pas a dire, évidemment, qu'il faille prendre ces déclarations 
comme exprimant le fond des cceurs. Il faut chercher ailleurs, pour 
trouver confirmation ou démenti. 

Or les quelques lettres conservées parmi celles qui ont pu étre écri- 
tes a ce propos de France 4 Rome paraissent unanimes sur un point: 
il est tout a fait hors de propos, et méme 4a déconseiller et a interdire, 
de traiter ces questions dans des ouvrages publiés hors de France. Un 
théologien jésuite, dissertant 4 son aise de ces question dans son cabinet 
de Rome ou de Madrid, peut avec quelques pages d’imprimerie provo- 
quer l’exil définitif des jésuites francais. Aprés larrét du Parlement de 
Paris, qui avait condamné au feu le Defensio fidei catholicae de Suarez, 
le P. Vice-provincial de Paris écrivait directement aux provinciaux 
d’Espagne et d'Italie: «J’espére que vous interdirez absolument que 





19 ARSI, Francia 2, f° 360-361. 
20 Fouqueray, IV, 158, 167. 
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semblable livre soit désormais publié dans vos provinces» *‘. Aprés 


l’affaire Santarelli, le mécontentement sexprime encore plus nettement : 
selon le P. Fillau, le Pape ferait bien de condamner lui-méme des livres 
comme celui de Santarelli **. Un autre consulteur de la province, le 
P. Michel Rabardeau, ne craint pas d’écrire au Général sur un ton 
encore plus cavalier. Faisant allusion 4 la mort du P. Coton survenue 
au moment de la crise, il déclare : 


«Le péril que nous avons couru ces temps-ci fut tel que j'ai pensé a venir 
vous voir plutét qu’a vous écrire. Je ne sais ce qu’ont pensé les autres. Je 
crains que ce ne soit ce choc qui ait abattu le Pére Provincial, qui se portait 
déja mal et se trouvait affaibli par d'autres travaux. Dieu veuille pardonner a 
ces écrivains, dont les livres excitent de tels incendies. Je n’ai pas vu un seul 
de ces livres, mais si l’on trouve vraiment dans le Traité sur l’hérésie et le 
schisme [de Santarelli] les propositions qui figurent dans la censure portée 
contre lui, je veux croire que le réviseur désigné pour voir les livres 4 impri- 
mer n’a pas lu attentivement |’écrit de cet auteur, ou n’a pas référé fidélement 
de sa doctrine 4 Votre Paternité » *°. 


On peut deviner d’aprés ces lettres les sentiments qui animent cer- 
tains jésuites francais. Et ce n'est certainement pas majorer la portée 
de ces textes que d’y lire un zéle assez médiocre pour soutenir la doc- 
trine du pouvoir indirect contre les théses absolutistes des politiques. 
Mais il y a plus encore. Car s’il faut en croire un texte, pourtant an- 
cien — de 1610 —, il semblerait que les conversations aillent encore 
plus loin que les lettres. ll vaut la peine de citer intégralement ce texte 
pour en apprécier la portée, en se gardant de la majorer, mais en lui 
accordant aussi toute l’attention requise: il s'agit d'une plainte ou, si 
l'on veut, dune dénonciation envoyée au P. Aquaviva sur les propos 
tenus, 4 ce que l’on prétend, par des jésuites de Paris. C’est le Général 
qui expose au Provincial de Paris les accusations portées contre des 
religieux de sa province, et non des moindres: 


«Certains des nétres a Paris disent qu'il n’est défini nulle part que le 
Souverain Pontife ait une telle autorité sur les princes, et qu'ils supportent 
mal que quelqu’un des ndétres veuille défendre l’avis contraire comme un 
dogme de foi et le publier par écrit. Que le serment proposé aux catholiques 
anglais, s'il ne contient que la négation de cette puissance [le pouvoir indirect], 
ne doit pas étre refusé lorsqu’il leur est proposé par un magistrat hérétique, 
surtout sous peine de perdre la vie ou la fortune. Que ceux qui meurent en 
Angleterre pour avoir refusé ce serment ne sont pas martyrs et que l'on ne 
peut en aucune fagon dire qu’ils sont morts pour la foi. Enfin ils semblent 
trop attachés aux sentiments des Sorbonnistes et ils s’efforcent de gagner a 
leur avis ceux qui passent [les autres jésuites de passage a Paris]. Qu’un pére 
du collége, appelé Duhastens, lorsque le Pape a envoyé ses bulles en Angle- 
terre, aurait dit que si les ordres du Pape étaient négligés par les Anglais 


21 ARSI, Francia 31, f° 413-414 (original latin). 
22 ARSI, Francia 47, lettre 51. 
23 Tbid., n° 54 (original latin). 
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comme ils le sont par les Frangais, il ne leur imposerait pas des commande- 
ments aussi durs et pesants. Qu’ils voudraient arréter avant qu'il paraisse le 
livre que le P. Lessius prépare ... en cette matiére [du pouvoir du Pape] qu'il 
défend trés doctement comme un dogme de foi. Que le recteur du collége 
aurait dit que le roi d’Angleterre avait écrit 4 la reine de France de lui envoyer 
un noble tout dévoué a sa personne, et que Balduin lui dirait ouvertement 
qu'il était informé du meurtre préparé contre son mari [Henri IV]. Que le su- 
périeur de la maison professe aurait dit que les nétres 4 Venise avaient causé 
bien du tort 4 la République et de dommage 4 la gloire de Dieu en quittant 
si promptement la ville par leur zéle 4 obéir 4 un ordre du Souverain Pontife, 
auquel ils n’étaient pas tenus de se conformer: d’oi ils avaient mérité d’étre 
exilés 4 perpétuité par le sénat et le peuple » **. 


On aurait tort assurément de majorer la portée de ces lignes: il 
s agit d’une dénonciation, de racontars méme, touchant des réflexions, 
de mots jetés au hasard, sans en peser les termes, et qui peuvent avoir 
été mal compris et rapportés de facon tendancieuse. Cependant les faits 
énoncés sont précis, des personnes ont été nommeées, et l'on détermine 
exactement ce que l'on reproche a chacun d’eux. Ft il faut bien croire 
que le dénonciateur, sans doute jésuite lui-méme ou un prélat, était une 
personne de considération, car le P. Aquaviva ne prit pas la chose a 
la légére. Sous la date du 20 décembre 1610 il expédiait trois lettres 
circonstanciées sur la question, lune au provincial de Paris, l'autre au 
supérieur de la maison professe et la troisiéme au P. Coton. 

Au P. Christophe Baltazar, provincial, le P. Général indiquait tout 
au long les accusations portées contre plusieurs religieux de sa province: 
que si de pareilles accusations se trouvaient fondées, les coupables de- 
vaient étre sévérement repris et chatiés, et il conviendrait de les éloi- 
gner de Paris *. Le P. Jacquinot, le supérieur de la maison professe, 
qui avait était personnellement mis en cause, recevait une admonition 
plus directe *°. Enfin le P. Coton, vu lautorité qu'il possédait person- 
nellement dans la province, recevait 4 ce sujet un avis particulier: 
lorsqu il s'agissait du bien spirituel et commun, on ne devait jamais 
hésiter 4 professer ouvertement la vérité *’. 


I]. Le Temps DE RICHELIEU. 


Aprés avoir lu ces textes de 1610, on sera moins surpris si, fran- 
chissant d'un bond une période de 34 ans, on rencontre des plaintes 
adressées cette fois 4 la Cour de Rome par des docteurs de Sorbonne 
contre les jésuites francais, accusés de tiédeur envers le Saint-Siége. On 
lit dans les Justes plaintes de plusieurs docteurs de la faculté de Paris et 
d'autres ecclésiastiques pour le maintien de la doctrine de I'Eglise catholi- 
que, de sa juridiction et de l’autorité du Souverain Pontife dans I’Eglise : 





*4 ARSI, Gallia 65, f° 33 (cf. infra, appendice I). 
2 ARSI, Francia 2, f° 300. 
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«En premier lieu, ils se plaignent {les docteurs susdits] de ce que les re- 
ligieux de la Compagnie de Jésus aujourd’hui en France répandent et défen- 
dent dans leurs livres et leurs discours la doctrine de quelques pseudopoliti- 
ques, doctrine condamnée par les souverains pontifes et injurieuse a l'Eglise 
Ils disent et se vantent qu’ils agissent ainsi en plein accord avec tout leur 
ordre, selon son désir et avec son approbation, comme s'il était gagné tout 
entier 4 ces mauvaises doctrines » **. 


L’accusation n’est pas absolument nouvelle. Déja sous une forme 
plus vague, le nonce Scotti se plaignait dans sa relation que < les jésuites, 
qui devraient étre comme autrefois les défenseurs du Saint-Siége, plus 
que les autres lui font tort » *’. 

La encore il faut peser les textes avec prudence. Il s’agit d’une 
accusation venant d’adversaires des jésuites. La déclaration de Scotti 
n'a pas beaucoup plus de poids, car elle est inspirée directement par 
ces mémes docteurs, qui en 1644 enverront les Justes plaintes. Seule- 
ment cette dénonciation suspecte peut étre contrélée en partie, puisqu’elle 
porte non seulement sur des discours, comme la dénonciation de 1610, 
mais encore sur des écrits. I] sera donc possible de voir les choses de 
plus prés et de rechercher ce qui a pu se passer sous le régne de 
Louis XIII et le ministére de Richelieu, aprés l’affaire Santarelli. 

Il y a d’abord un fait qui doit donner a réfléchir. De tout le xvue 
siécle l’affaire Santarelli marque la fin des attaques violentes du Parle- 
ment de Paris contre les jésuites. Rappelons le mot de conclusion du 
mémorialiste jésuite d’Avrigny sur cette querelle: «Ce furent la les der- 
niers efforts d'une haine, qui sembla expirer presqu’aussit6t aprés cette 
affaire » *°. On peut, et l'on doit se demander: qui a changé, le Parle- 
ment, ou les jésuites, ou le Parlement et les jésuites? Est-ce que par 
hasard les jésuites, dont au moins certains ont montré de la mauvaise 
humeur devant les publications de Suarez et de Bellarmin, n’auraient 
pas cherché a donner des gages de leur loyalisme frangais et gallican ? 

Un homme comme Rabardeau parait bien nous conduire, pour son 
cas au moins, a une réponse affirmative. En 1626 les jésuites avaient 
promis de réfuter Santarelli, et désavoué les Mysteria politica et Y Ad- 
monitio ad Regem, deux pamphlets d’inspiration espagnole, dirigés con- 
tre la politique de Richelieu, et attribués aussi 4 des jésuites **. Comme 
pour tenir la promesse, Rabardeau met sa plume au service de Riche- 
lieu et de sa politique, et le cardinal ministre ne la dédaigne pas. Une 
note de service de son cabinet porte sous la date du 20 octobre 1635: 
«fl est bon d’ordonner au provincial des jésuites de ne point éloigner 
le P. Rabardeau » **. C’est que le P. Rabardeau apportait 4 Richelieu 





28 Biblioteca Apostolica Vaticana, ms. Barb. Lat. 3150, f 464, piéce envoyée le 8 
juillet 1644, 

#9 Archivio Segreto Vaticano, Miscellanea III 71, Relation de la nonciature de France 
de Ranuccio Scotti (original italien). 

30 p’Avricny, Mémoires chronologiques et dogmatiques, 1 (Paris 1739) 400. 

81 Fouqueray, IV, 160. 

82 Archives du Ministére des Affaires Etrangéres de Paris, France, Mémoires et docu- 
ments 254, f° 202v. 
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le concours de ses connaissances canoniques et théologiques en deux 
circonstances importantes. 

Gaston d’Orléans, frére de Louis XIII, s’était épris de la princesse 
Marguerite de Lorraine et lavait épousée, en dépit de la défense du 
Roi. Comme cette alliance paraissait dangereuse aux intéréts de |’Etat, 
Richelieu voulut la faire annuler. Le Parlement de Paris, saisi de I’af- 
faire, déclara qu'il y avait eu rapt en la personne de Gaston, et partant 
que le mariage était nul. Mais Richelieu tenait 4 une déclaration ecclé- 
siastique. Comme le Pape, déja pressenti, ne paraissait pas disposé a 
reconnaitre dans l'interdiction du Roi un chef de niullité, le cardinal 
résolut de porter la question devant l’Assemblée du Clergé de France 
de 1635. Et pour préparer le travail des prélats, le P. Rabardeau rédi- 
gea un long mémoire, ou mieux tout un traité sur la question **. Le 13 
mai 1635 le nonce Bolognetti signalait 4 son gouvernement que le supé- 
rieur des jésuites de Paris avait remis 4 Richelieu un manuscrit du 
P. Rabardeau sur le mariage de Monsieur *. 

Bien que le travail n’ait pas été publié, il est facile de le retrouver, 
car les copies nen manquent pas: Exercitatio canonica de validitate seu 
nullitate matrimonii serenissimi principis Ioannis Gastonis, ducis Aurelia- 
nensis, Ludovici XIII Franciae et Navarrae Regis Christianissimi fratris 
unici, cum Margarita, principe a Lotaringia, Francisci comitis Valde- 
montani filia et Caroli III Lotaringiae ducis sorore, auctore Michaele 
Rabardeau S. I. presbytero*. Rabardeau partait du principe, qui ne 
devait pas déplaire aux juristes du Parlement, que le prince peut poser 
des empéchements dirimants aux mariages. Il explique ensuite que les 
ordres du Roi ont la valeur de lois. En suite de quoi, l’interdiction faite 
a Gaston par Louis XIII d’épouser Marguerite de Lorraine constituait 
un empéchement dirimant, qui avait rendu nul le mariage subséquent. 
A quoi on objectait a Rome, ow les théologiens jésuites examinérent 
le traité de Rabardeau, que la plupart des canonistes déniaient aux 
princes le pouvoir de poser des empéchements dirimants, que le con- 
cile de Trente pronongait l’anathéme contre ceux qui disent que les 
parents peuvent empécher les enfants de se marier, en telle facon que 
cette défense rende le mariage invalide. Or ce dernier point était pour- 
tant la jurisprudence constante des Parlements de France, et le Parle- 
ment de Paris l’avait invoquée dans le cas du mariage de Gaston **. 

Au vrai, les confréres de Rabardeau furent plus réservés. Les jésuites 
de Paris signérent une déclaration, concluant 4 la nullité du mariage 
des princes du sang contractés contre la volonté du Roi, et les Péres 
Ignace Armand, supérieur de la maison professe, Jacques Dinet, recteur 
du collége, Gaspard Séguiran, Louis de La Salle, Jean Bagot, loannes 
Davisi, Jacques Bouitout (?) et Rabardeau lui-méme signérent la piéce. 
En cela d’ailleurs ils imitaient non seulement la Sorbonne, mais la plu- 





88 Voir Biet, Le Clergé de France et la Monarchie, I (Rome 1959) 416. 
% Bibl. Vat., Barb. Lat. 8185, f 92v. 
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part des autres maisons religieuses de Paris. Mais les jésuites prenaient 
la précaution de soumetire leur avis au jugement du Saint-Siége *”. Cela 
pourtant ne ressemblait pas 4 un désaveu de Rabardeau. 

Sur un autre point Rabardeau se ralliait aux opinions des pseudo- 
politiques que dénonceront plus tard les docteurs de la Sorbonne, celui 
de la contribution que les ecclésiastiques doivent fournir 4 I’Etat. En 
1635 Louis XIII déclarait la guerre 4 Espagne. Richelieu voulait obte- 
nir de l’Assemblée du Clergé de 1635 un substantiel don gratuit. Cela 
n’allait pas de soi. Jusqu’alors le Clergé avait aidé de ses deniers le 
Roi en guerre contre les protestants, et souvent avec la permission for- 
melle du Pape. Le caractére religieux de la lutte justifiait alors la dé- 
rogation au principe général de l’exemption fiscale du Clergé. Mais le 
Clergé de France n/allait-il pas éprouver des scrupules insurmontables 
a grever les bénéfices pour faire la guerre au Roi Catholique? Et, de 
plus, on ne pouvait cette fois attendre la permission d’Urbain VIII. Pour 
convaincre une fois encore |’Assemblée du Clergé de 1635, Rabardeau 
se remit au travail. A vrai dire, cette fois il ne nous reste de lui qu’un 
court mémoire de quelques pages. Une découverte nous fournira-t-elle 
un jour un texte plus abondant, dont celui-ci ne serait que le résumé ? 
Peu importe cer le résumé dit assez clairement sa position. Un seul 
principe lui set a trancher la double difficulté de droit. Les évéques 
de France peuvent aider le Roi dans la guerre contre |’Espagne, et ils 
peuvent le faire sans en avoir recu la permission du Pape, parce qu’‘ils 
y sont tenus de par le droit naturel : 


«La raison principale qui justifie ies actions passées [les subventions pré- 
cédentes] et donne lieu 4 la présente c’est, comme j'ai dit, que la nécessité 
du bien public par droit de nature et commun des gens les y oblige, si que 
telle nécessité ne peut étre liée ni restreinte par aucune défense humaine, se- 
lon la régle commune que la nécessité n'est pas sujette 4 la loy » *°. 


La encore il s’agit d'un avis privé, qui, moins encore que le précé- 
dent, était destiné a voir le jour. Mais un troisiéme traité de Rabardeau 
fut confié 4 l’impression, et s’attira cette fois les foudres de la Congré- 
gation de I'Index, alertée 4 vrai dire par Hallier et ses amis. 

En 1640 avait paru un pamphlet violent contre Richelieu, Optati 
Galli de cavendo schismate. Le cardinal ministre y était accusé de pré- 
parer un schisme en voulant se faire désigner comme patriarche d’une 
Eglise Gallicane séparée de Rome. Rabardeau reprit la plume au service 
du cardinal de Richelieu. Dans son traité, imprimé cette fois, puisqu’il 
s agissait de réfuter prés du public un libelle qui avait été distribué par 
tout Paris **, Rabardeau s’appliquait entre autres choses 4 montrer que la 





87 Recueil des actes, titres et mémoires concernant les affaires du Clergé de France (Pa- 
ris 1705-1750) V, 702-703 (= Mémoires du Clergé). Original, Paris, Archives Nationales, 
G*®* 648c, f° 17. 

88 Ministére des Aff. Etr., France 837, f° 167. 

88 Michaelis Rabardaei sacerdotis e Societate lesu, dioecesis Aurelianensis, Optatus Gallus 
de cavendo schismate... benigna manu sectus (Paris 1641). 
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création d’un patriarcat des Gaules n’avait rien en soi de schismatique. 
La parade n’était pas des plus heureuses, car elle semblait précisément 
confirmer ce que l'on voulait réfuter. En tout cas elle souleva l’indigna- 
tion du nonce et attira sur la brochure la condamnation de I’Index *°. 

Sans doute un cas isolé ne justifie pas l’historien 4 conclure a l’exis- 
tence d'un courant gallican dans la Compagnie: la volonté de Riche- 
lieu pourrait suffire 4 expliquer la tolérance dont Rabardeau semble 
bien avoir été lobjet de la part de ses supérieurs, pour ne pas dire 
plus. Mais voici qu'un autre jésuite se place aux cdétés de Rabardeau, 
pour défendre la plus scabreuse de ses théories, celle du patriarcat, et 
qui souléve a son tour l'indignation plus ou moins sincére de Hallier, 
qui la communique sans retard au nonce Scotti. Le P. Louis Cellot, de 
Rouen, dans un ouvrage dédié au pape Urbain VIII, De hierarchia et 
hierarchis, semblant bien agir de son propre chef, émet une série de 
propositions dont Hallier peut se servir pour l’accuser de défendre les 
doctrines des < pseudo-politiques », et de menacer la puissance du Pape 
et de I’Fglise au profit du pouvoir laic. 

Distinguant chez le Pape ses pouvoirs comme évéque de Rome, 
comme patriarche d’Occident et comme Souverain Pontife, il expliquait 
que les limites de sa juridiction patriarcale nétaient pas de droit divin, 
que par conséquent un concile pourrait limiter le nombre des évéchés 
dépendant du patriarcat d’Occident, tout comme jadis le concile de Ni- 
cée avait défini celles du patriarche d’Alexandrie, ou le concile de 
Chalcédoine le ressort du patriarcat de Constantinople. Isolée de son 
contexte, la proposition semblait soumetire la juridiction du Pape au 
concile universel **. Pourtant, évoquant un peu plus loin la question de 
la supériorité du Pape sur le concile, il laisse voir son avis en disant 
qu'il préfére l’opinion de Duval a celle de Gerson. Mais il évite de 
donner une solution pour son compte, et semble dissimuler le probléme 
sous un faux fuyant **. Parlant des conciles, il semble soumettre I’auto- 
rité de I’FKglise au pouvoir civil en disant que «sans la volonté des 
empereurs, les évéques ne pouvaient se rassembler en un lieu déterminé 
ni méme traiter en paix les affaires du concile » **; un peu plus loin il 
posait maladroitement comme condition 4 l'infaillibilité du Pape ou du 
concile, que leurs définitions soient conformes au contenu de la révéla- 
tion. Hallier avait beau jeu de déclarer ridicule une telle condition: quel 
est celui des hérétiques qui ne reconnaitrait infaillible une définition 
conciliaire, dont il admettrait qu’elle se trouve dans I’Ecriture? **. C’était 





40 Mémoires du Clergé, 1, 640: « Censure du livre de Rabardeau de la Compagnie de 
Jésus, publiée a Rome le [sic] de mars 1643». La Congrégation de I’Index avait trouvé 
dans ce livre beaucoup de propositions « respective temerarias, scandalosas, piarum aurium 
offensivas, seditiosas, impias, potestatis pontificiae penitus destructivas, immunitati atque 
libertati ecclesiasticae contrarias, novatorum haeresibus proximas, erroneas in fide et ma- 
nifeste haereticas ». 

41 Louis Cettot, De hierarchia et hierarchis (Rouen 1641) 184. 

42 Tbidem. 

43 Thid., 195. 

44 Thid., 198. 
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la tout un ensemble de formules peu claires, dont certaines sont pour- 
tant inspirées de la théologie classique de la Compagnie, de Suarez ou 
Bellarmin, mais présentées avec des réserves et des hésitations, donnant 
lieu 4 des formules maladroites, qu’avec plus ou moins de bonne foi 
Hallier pouvait retourner contre l’auteur. Mais ot le docteur de Sorbonne 
avait la partie belle, c’était lorsque Cellot abordait les priviléges et li- 
bertés de I’ glise Gallicane. Le passage était inspiré directement de 
Pierre Dupuy: 


«Qui saura exposer dignement les priviléges, libertés et immunités de 
l'Eglise Gallicane et du Royaume Trés Chrétien? Quel catholique francais 
ne les défendra vigoureusement? On assure qu’elles reposent sur un double 
fendement: l'un que ni dans les choses privées, ni dans les choses publiques, 
le Pape ne peut rien décider sur le temporel du Roi et du royaume de France, 
et tout ce qu'il y décide est nul. L’autre est qu’encore que le Pape posséde 
la puissance supréme au spirituel, cependant la puissance absolue et infinie 
n’a pas lieu en France, mais elle est contenue par les termes et les limites 
précisées dans les canons et décrets des anciens conciles regus en Gaule » *°. 


Et citant ses références, le P. Cellot indiquait en marge le Songe 
du vergier et le recueil de Dupuy. Et il continuait en indiquant les 
priviléges personnels du Roi, comme celu de ne pouvoir étre excom- 
munié par les évéques, son titre d’abbé et de chanoine dans certaines 
églises, etc. 

A la parution de l’ouvrage, le nonce Scotti, diment averti par Hallier 
et ses amis, fit porter ses plaintes au chancelier Séguier et aux supé- 
rieurs de la Compagnie. I] déclara 4 un jésuite de sa connaissance, afin 
que ce fat rapporté a qui de droit, qu’il était intolérable de voir un 
jésuite publier un ouvrage de la sorte. On lui fit bientét répondre par 
la méme voie que l’auteur avait seulement voulu citer ce que |’on disait 
en faveur des priviléges du Roi et de son Royaume. Mais le nonce 
répondit qu'il fallait éviter ces matiéres odieuses, et qu’a les exposer 
sans les réfuter, on se donnait l’air de les défendre. Et Scotti, qui s était 
déja plaint des jésuites, concluait que le Général de la Compagnie de- 
vrait retirer aux provinciaux de France la faculté d’autoriser les publi- 
cations de ses religieux pour se la réserver 4 soi-méme, car tous les 
réguliers et méme beaucoup de laics fervents étaient scandalisés de ce 
qui sortait de la plume des jésuites *°. 

Si paradoxal que cela puisse paraitre, ce livre de Cellot, dans le- 
quel le zélé Hallier respirait un parfum < gallican », avait été écrit pour 
défendre les réguliers contre Petrus Aurelius et contre Hallier lui-méme. 
Par quel renversement l’auteur se retrouvait-il céte a cdte avec les 
légistes du Parlement ? C'est qu’en réalité, tout en exaltant les libertés 
de I’Fglise Gallicane, Cellot défendait une conception, que Messieurs 
du Parlement n’auraient pas approuvée: il les présentait comme des 


45 Ibid., 358. 
46 Barb. Lat. 8198, f° 5. 
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priviléges mérités par la piété des Francais et concédés par les papes. 
Seulement il ajoutait que des priviléges justement acquis ne pouvaient 
étre licitement révoqués. Ainsi du méme coup se trouvaient protégés 
contre l’arbitraire de la Cour de Rome les priviléges des réguliers et 
ceux du Royaume Trés Chrétien *’. 

Au reste, ce n'est nullement la un cas unique de voir les réguliers 
appeller, au secours de leurs exemptions, les usages et les libertés de 
I’'Eglise Gallicane. Un cas de ce genre est dénoncé par l’archevéque de 
Rouen, Francois de Harlay, en pleine Assemblée du Clergé de France. 
L’archevéque de Rouen, en conflit avec les réguliers de son diocése, a 
propos de la confession et communion pascales, avait obtenu du Pape 
un bref de commission nommant trois évéques pour juger le différend : 
les archevéques et évéques de Sens, de Sées et de Lisieux. Les prélats 
entamérent la procédure; les réguliers en appellérent de nouveau a 
Rome. Mais, pressés par les assignations de la commission, qui risquait 
de les condamner avant que le second appel a Rome ait eu son effet, 
les capucins, cordeliers, jésuites et jacobins n’avaient rien trouvé de 
mieux que dinterjeter appel comme d’abus devant le Parlement de 
Normandie. Harlay ne laissait pas passer une si belle occasion: < Il 
avait, déclarait-il 4 Assemblée du Clergé, découvert la turpitude et la 
malice des religieux; que ci-devant les religieux n’avaient rien de si 
fréquent en bouche que de dire que les prélats agissaient contre l’auto- 
rité du Saint-Siége et qu’eux ils la maintenaient. Et qu’aujourd’hui leur 
finesse était découverte, et manifestait la rébellion des religieux a Sa 
Sainteté » **. Il y avait beaucoup d’exagération dans ces déclamations. 
Comme |’expliquera bientét le P. Armand a son Assistant, les religieux 
nen appellaient nullement du bref du Pape, mais de son exécution et 
des procédures des commissaires. Mais ils avaient ceci contre eux, que 
jamais on n’en appelait explicitement d’un bref du Pape, mais seulement 
de son exécution, obtention, fulmination, < par respect pour Sa Sainteté », 
méme lorsqu’en fait l’appel portait contre l’acte pontifical lui-méme. Et 
de toute facon, il restait que les religieux avaient porté un procés tou- 
chant leurs priviléges apostoliques devant les juges du Roi, ce dont le 
P. Armand ne semblait pas autrement scandalisé. Et aprés avoir expliqué 
a son Assistant que les religieux n’avaient eu nulle intention de man- 
quer de respect envers le Pape en appelant de l’exécution de son 
bref, le P. Armand passait aux nouvelles du jour et a la guerre nouvel- 
lement déclarée contre |’Espagne. Les armées francgaises avangaient de 
tous cétés, en Flandre, en Allemagne et en Italie. La lettre du jésuite 
prenait un accent triomphal **. Qu’en eit pensé Etienne Pasquier, qui 
accusait le catholicisme espagnol des jésuites francais ? 

Il ne faudrait pas croire pourtant que les réguliers, et les jésuites 
en particulier, se rapprochaient des Parlements pour défendre leurs pri- 
viléges contre les évéques, unissant un ultramontanisme doctrinal a un 





47 L, CELLot, op. cit. 373. 
48 Bret, Le Clergé de France et la Monarchie, |, 434-435. 
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régalisme de fait. On trouve aussi dans les écrits des jésuites de quoi 
satisfaire la fierté épiscopale des successeurs d’Agobard de Lyou ou 
d’Hincmar de Reims. C’est par exemple le P. Sirmond, qui dédie en 1629 
a Louis XIII son édition des anciens conciles des Gaules. Sans doute 
on trouve déja affirmée cette nécessité de l'accord des deux pouvoirs 
pour la réunion des conciles. Sirmond justifie sa dédicace en rappelant 
au Roi l’intérét que ses prédécesseurs avaient pris 4 ces synodes, <« con- 
voqués sur leur ordre, honorés de leur présence et dont les décrets 
avaient été sanctionnés par leur autorité » °°. Mais le contenu lui-méme 
de lceuvre était bien fait pour plaire aux prélats, 4 qui elle rappelait 
que leurs prédécesseurs avaient siégé en ces assemblées comme juges 
de la foi et de la discipline. En 1665 le neveu du P. Sirmond présen- 
tait 4 Assemblée du Clergé un supplément a son ceuvre: «Ces anciens 
conciles sont vétres par droit de succession, et vétres aussi sont leurs 
canons. Ce sont les canons gallicans que nos anciens ont honoré reli- 
gieusement, parce qu'ils venaient de personnages saints et vénérables, 
dont la vie et la sainteté étaient recommandables par de nombreux 
miracles, et dans lesquels enfin prennent leur source les droits et les 
libertés de I’Eglise Gallicane » *‘. A quoi le président de l’Assemblée 
répondait aussitét, que |’Assemblée recevrait avec plaisir cette continua- 
tion des ouvages du P. Sirmond, < dont la mémoire est en bénédiction 
au Clergé de France » **. Ainsi le Clergé de France censurait Rabardeau 
et Cellot, et décernait au P. Sirmond une louange officielle, pour avoir 
rencontré chez ces jésuites des tendances ou des doctrines que l'on 
range aujourd’ hui sous le terme de <gallicanes» et qui en tout cas 
étaient fort éloignés de correspondre au portrait que dessinaient jadis 
des jésuites un Louis Servin ou un Etienne Pasquier. 


Ill. Le temps ve Louis XIV. 


Lorsqu’en 1661 Louis XIV prit en main le gouvernement de I’Etat, 
il avait pour confesseur le P. Francois Annat. Il semble bien que nous 
retrouvions avec ce dernier |’image classique du jésuite, ennemi des 
jansénistes et dévoué au Pape. Adversaire des jansénistes, le P. Annat 
le fut sans contredit **. Dévoué au Saint-Siége, le nonce Roberti le re- 
présente aussi comme tel, et manifeste 4 son égard la plus entiére con- 
fiance, le consulte sur les démarches 4 faire, s’en remet a lui pour le 
sens exact de formules francaises, dont il ne se sent pas sir, le charge 
de commissions délicates a l’adresse du Roi **. Il apparait encore tel a 
Louis XIV lui-méme, qui lui déclare un jour brusquement: <« Je sais que 





50 Jacques Sirmonp, Concilia antiqua Galliae (Paris 1629), préface. 

51 Pierre pe Latanpe, Conciliorum antiquorum Galliae supplementum (Paris 1665), dédi- 
cace au Clergé (sans pag.). 

52 Procés-Verbal de l’Assemblée du Clergé de 1665, Arch. Nat. G®* 658a, au 5 décembre. 

58 Pastor, XIV/1, p. 466 sq. 

54 Arch. Vat., Nunziatura di Francia 130, f 230, 266, 433, 521, 644 (lettres du nonce 
Roberti des 27 janvier, 6 mars, 8 mai, 12 juin, 21 juillet 1665). 
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vous ne tenez pas les doctrines de la France » *. Et cependant, si l’on 
consulte sa correspondance avec le Général de la Compagnie, on y 
pergoit des accents qui nous préparent 4 nous pencher ensuite sur la 
correspondance de La Chaize. 

Quiconque aura voulu prendre une connaissanee un peu détaillée de 
Yincident de la garde corse dans le travail de Charles Gérin, Louis XIV 
et le Saint-Siége, t. I, sera au contraire mal préparé 4 comprendre les 
lettres dans lesquelles le P. Annat fait allusion 4 l’événement °°. On con- 
nait les faits. Dans la soirée du 20 aofit 1662, a la suite de rixes sur- 
venues entre francais et soldats corses, le quartier du palais Farnése, 
ou résidait le duc de Créquy, ambassadeur du Roi de France, fut 
comme assiégé par la garde corse. L’ambassadeur lui-méme, qui s était 
présenté sur le balcon donnant sur la place, entendit des balles siffler a 
ses oreilles, et ’'ambassadrice, qui rentrait alors en carrosse, vit un de 
ses pages tomber mortellement atteint 4 ses cétés. La recherche des 
coupables se fit avec lenteur, et le duc de Créquy sortit de l'Etat pon- 
tifical. Louis XIV, dans l’ivresse de son jeune pouvoir, et son ministre des 
affaires étrangéres, Hugues de Lionne, qui en voulait personnellement 
a Alexandre VII, exigérent avec hauteur des réparations éclatantes, tout 
en cherchant a tirer de l'incident des avantages politiques *’. Sur tous 
ces événements la thése de Gérin est fort simple, ou mieux simpliste. 
Le Roi de France et ses ministres ont eu tous les torts, absolument. 
Bien mieux, < on ne peut pas méme supposer que Louis XIV et ses 
conseillers aient été un seul instant de bonne foi » **. 

Or le 21 septembre 1663, le P. Annat écrivait au P. Oliva: «Sa 
Majesté fera la guerre mal volontiers, car elle désire souverainement de 
vivre en union et bonne intelligence avec Sa Sainteté. Il la fera cepen- 
dant, parce qu'il est persuadé que les intéréts de sa Couronne deman- 
dent une satisfaction égale 4 l’injure » *’. 

La France avait proposé au Pape, 4 titre de réparation pour l’injure 
recue, de restituer le territoire de Castro au duc de Parme, allié de la 
France. Alexandre VII parut entrer dans ces vues; puis il fit marche 
arriére, déclarant que cette clause devait étre soumise a la sentence du 
tribunal de la chambre apostolique. Le Roi, explique Annat au P. Gé- 
néral, croit que l'on se moque de lui, de vouloir soumettre 4 la sen- 
tence d’un tribunal romain lajclause d’un traité °°. Finalement les troupes 
frangaises sont prétes pour passer en Italie. Le 23 novembre 1663 le 
confesseur de Louis XIV écrit de nouveau au P. Oliva: « La guerre est 
désormais inévitable en Italie et dans I’Ftat pontifical entre le Pape et 
le Roi Trés Chrétien, et je ne trouve aucune raison capable de persuader 


55 Arch, Vat., Nunz. di Francia 126, f 103. 

56 Ch. Gérin, Louis XIV et le Saint Siége, I (Paris 1894). 

57 Pour une étude objective et quasi exhaustive de la question, se reporter 4 Charles 
De Movy, L’ambassade du duc de Créquy. 1662-1665, 2 vol. (Paris 1893). 

58 Gerin, Louis XIV et le Saint-Siége, I, 329. 

59 ARSI, Gallia 71, f° 152 (original latin). 

6 Tbid., f° 151 (original latin). 
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qu'elle soit injuste de notre part » **. Certes Annai distinguait en Ale- 
xandre VII le Souverain Pontife et le chef de I’Etat romain; nulle trace 
en cela de gallicanisme, ni épiscopal, ni parlementaire. N’empéche que 
si Ch. Gérin avait eu connaissance de cette correspondance, il y a fort 
a penser qu'il eat dénoncé en lui un horrible < gallican >» et un pré- 
curseur de La Chaize. 

Avec le P. de La Chaize, cette fois, les accusations ne sont pas 
hypothétiques. Plus encore, elles sont fondées sur les textes. C’est aprés 
avoir produit plusieurs piéces au dossier que le P. Guitton se décide, 
malgré qu'il en ait, 4 nous parler du < gallicanisme de La Chaize », et 
nous avons noté qu'il n était pas le premier. Au fait, que peut-on vou- 
loir dire au juste quand on parle du gallicanisme du confesseur de 
Louis XIV? Ce ne sera sans doute pas trahir la pensée de l’auteur que 
de dire qu’il entend affirmer que dans le conflit qui éclata un peu avant 
1680 entre Louis XIV et Innocent XI, le Pére confesseur prend une 
attitude assez voisine de celle du Clergé de France et de l’Assemblée 
de 1682. 

Il est certain que le P. de La Chaize regarde l’extension du droit 
de régale d’un autre ceil que le Pape. Innocent XI avait fini par voir 
dans la Déclaration du 10 février 1673, qui étendait le droit de régale, 
depuis longtemps exercé sur les diocéses du Nord, aux diocéses du 
midi de la France, une violation intolérable des droits de l’Eglise. A 
linverse, les juristes du Parlement proclamaient depuis longtemps que 
la régale était un droit inaliénable de la Couronne, auquel le Roi méme 
n’avait pas la liberté de renoncer. Entre les deux points de vue, La 
Chaize semble se réserver; il ne parait pas trés éloigné d’admettre que 
extension de la régale, par un acte unilatéral du pouvoir civil, est un 
empiétement sur les droits de |’Eglise. Mais, d'une part, il sait qu’aprés 
la décision de son Conseil, Louis XIV, qui s'est laissé persuader qu'il 
s agissait d'un droit de sa Couronne, sur lequel Je Pape ne pouvait rien 
entreprendre, n’était pas prés de revenir sur sa décision. Les monitions 
du Pape n’y feront rien. Par conséquent, écrit La Chaize au P. Oliva: 
« Tout ce qu'on statuera chez vous — a Rome — sur ces questions, ne 
changera rien ici, car le Roi est entiérement convaincu de la justice 
de sa cause » ™ 

Mais La Chaize, a l’inverse du Pape, s’en console assez facilement. 
L’affaire de la régale n’est pas pour lui de telle conséquence qu'il faille 
pour cela mobiliser toutes les forces de I’Eglise et jouer au Saint Am- 
broise ou au S. Thomas Becket. Et il écrit encore au P. Général : 


« Car, mon Trés Révérend Pére, pour ce qui regarde la régale, je ne puis 
assez admirer par quel artifice on en a pu en faire une grande afaire 4 Sa 
Saincteté, puisqu’en trois ans de temps elle n'a pas produit au Roy la nomina- 





61 [bid., f? 156: « & indubitata la guerra in Italia e nello Stato Ecclesiastico tra’l papa 
e'l Re Christianissimo, né trovo ragioni sufficienti da persuadere che sia iniusta da que- 
sta parte ». 
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tion de plus de deux petits canonicats. En sorte qu ‘il n’y a pas icy un homme 
de bien qui puisse comprendre que Sa Saincteté ne prist pas plaisir a sacrifier 
un si petit intérest au bien de I'Fglise et aux grands et solides avantages qu'elle 
tireroit de la satisfaction de Sa Majesté. Car Dieu me préserve de croire que 
Sa Saincteté ne puisse sans péché dispenser d'un réglement si peu important, 
comme Votre Paternité me l’insinue » **, 


Or cette attitude se rapproche singuliérement de celle du Clergé 
de France dans cette affaire de la régale, et le raisonnement du jésuite 
ne différe pas beaucoup de celui que tenait l'archevéque de Reims, Le 
Tellier, devant ses collégues. Le Roi et le Pape, dit-il, sont tous les deux 
persuadés de la justice de leur cause. Alors, qui tranchera ce différend ? 
Le Pape prononcera des censures; les Parlements les déclareront abu- 
sives et profiteront de occasion pour achever de ruiner la juridiction 
ecclésiastique. 


« Ainsi les désordres qui accompagneront indubitablement cette division 
ne peuvent jamais étre comparés avec les priviléges des Fglises des quatre 
provinces qu'on veut sauver. Et tous les efforts que le Pape fera pour rétablir 
leurs prétendues libertés, bien loin d’étre de quelque utilité, attireront beau- 
coup de véritables maux sur I’Eglise de France » “. 


Evidemment La Chaize seul est en cause: serait-ce la place de 
ancien provincial de Lyon a la Cour de Louis XIV et dans les conseils 
du Roi qui l’auraient amené a adopter des points de vue voisins ou 
identiques 4 ceux des prélats de France ? Seulement l’affaire méme de 
la régale prit une ampleur telle quelle enveloppa dans ses remous 
d'autres jésuites, que leurs fonctions ne mettaient pas, comme le confes- 
seur du Roi, en relation directe avec la Cour. Un incident évoqué par 
le P. Guitton nous le montre et laisse soupconner leur attitude. 

Par un bref daté du 1° janvier 1681, Innocent XI avait confirmé 
lélection de Cerle. comme vicaire capitulaire de Pamiers, candidat des 
anti-régalistes, contre lélu des régalistes, soutenu par l’archevéque de 
Toulouse et par le gouvernement. Le bref avait été répandu dans le 
public. Le 31 mars, le Parlement de Paris avait supprimé le bref en le 
déclarant, < par respect pour le Pape », d’authenticité douteuse. Les ad- 
versaires des jésuites, menés par le secréiaire des brefs, Favoriti, voulu- 
rent exploiter l'incident pour mettre la Compagnie en facheuse posture. 
Le P. Oliva recut d’Innocent XI l’ordre d’envoyer une copie du bref 
aux provinciaux de Toulouse et de Paris, avec commission de le publier 
en France en affirmant qu'il était authentique. Sil faut en croire une 
lettre de La Chaize, les jansénistes et les amis de Favoriti ne jouérent 
pas trés bien leur réle, car ils se vantérent trés haut <d’avoir trouvé le 
moyen de faire promulguer en France par les jésuites eux-mémes les 
brefs pontificaux » *. Le bruit en serait ainsi parvenu aux oreilles de 
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la justice et le Parlement de Paris aurait songé 4 prononcer un arrét 
pour interdire aux jésuites toute relation avec Rome. Le Roi ne le 
permit pas. Mais les supérieurs des jésuites de Paris furent cités de- 
vant le Parlement pour s’entendre rappeler solennellement les lois du 
Royaume: un bref du Pape ne peut étre publié en France sans lettres 
d’attache du Roi, enregistrées en Parlement *. 

Ici le P. Guitton attribue aux jésuites une conduite assez différente 
de celle que les textes nous font entrevoir. Il écrit qu’au recu du bref 
par les provinciaux, <de nombreux exemplaires du bref furent répan- 
dus dans Paris». Mais la phrase qu'il emprunte a une lettre du P. de 
La Chaize se rapporte 4 la premiére expédition du bref, répandu par 
les amis du défunt évéque de Pamiers. Et son affirmation semble bien 
contredite par les discours tenus au Parlement ce 18 juin 1681. Une fois 
encore les jésuites de Paris comparaissent 4 la barre de la Cour. Mais 
nous sommes loin du temps des arréts contre Bellarmin, Suarez et San- 
tarelli. C’est pourtant Denis Talon qui prendra la parole comme avocat 
du Roi — Denis Talon, le fils d’Omer Talon, qui était intervenu avec 
tant de véhémence dans Il'affaire Santarelli. 

Le premier président, de Novion, explique d’abord aux jésuites le 
motif de leur convocation : 


«La Cour vous a mandés sur ce que le procureur général du Roi lui a 
rendu compte que votre Général a depuis peu envoyé en France par l'ordre 
du Pape a quelques uns de vos provinciaux un prétendu bref pour le rendre 
public... C’est un bonheur que ce paquet soit tombé en des mains aussi rete- 
nues que les vétres. On ne surprend point votre sagesse et l’on ne corrompt 
point votre fidélité » °’. 


Suit un long réquisitoire de Denis Talon, concluant a ce qu'il 
soit solennellement rappelé aux jésuites les formes du Royaume tou- 
chant la publication des actes pontificaux. Loin de reprocher d’avoir 
contrevenu aux lois de France en publiant le bref, Denis Talon au con- 
traire, peut-étre non sans une secréte ironie au souvenir des anciennes 
batailles, prononce I’éloge des jésuites : 


« Ce que nous faisons en cette occasion pour l'intérét public et pour le ser- 
vice du Roi n’est pas que nous ayons 4 nous plaindre de la conduite des 
jésuites. Les reproches qu’ils recoivent dans le billet écrit au nom du Pape et 
dans la lettre de leur Général leur doit parmi nous tenir lieu d’éloge et sont 
des preuves certaines qu'ils ne se sont point écartés de leur devoir. Cependant 
comme ils auraient peut-étre peine dans la suite 4 ne pas déférer aux ordres 
du Pape et de leur Général s’ils n’étaient informés combien cet ordre est con- 
traire aux lois du Royaume, il est juste de les secourir et de les tirer de 
lembarras oi ils se trouvent, par l’autorité de l’arrét qui interviendra » °°. 


86 p’Avricny, III, 196-198. 
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Il faut beaucoup de prudence pour interpréter ce texte. Ce qui est 
certain c’est que le Parlement de Paris a couché dans ses registres du 
conseil secret un arrét, félicitant les jésuites de leur obéissance aux lois 
du Royaume. Et quelle que soit la part qui puisse en revenir a une 
intervention du Roi, il tend 4 prouver ce que nous affirme d Avrigny, 
que les relations s étaient singuliérement améliorées entre la Compagnie 
et le Parlement depuis 1626. Par ailleurs si, comme l’écrit La Chaize, 
les jansénistes se sont vantés trop haut d’avoir joué un mauvais tour 
aux jésuites, on peut en croire l’arrét du Parlement, sur la réserve des 
jésuites, sans attribuer a ces derniers une négligence formelle des ordres 
recus: il suffit de penser qu’ils ne se sont pas trop pressés de parler 
du bref et de le répandre dans le public. Mais en outre, la teneur de 
larrét semble bien supposer une chose: placés devant une interdiction 
formelle du Parlement, les jésuites de France se garderont de passer 
outre et de préférer aux lois du Royaume les commandements du Gé- 
néral ou du Pape. Ce n’était pas ainsi qu’avaient fait les jésuites de 
Venise au temps de linterdit de Paul V. Mais le Pére de La Chaize 
avait, 4 ce qu il semble, d'autres maximes, puisqu’il expliquait au début 
de cette méme année 1681 au P. Oliva: 


D’une part, les commandements de Votre Paternité nous pressent. D’autre 
part, leur exécution est interdite par des ordonnances royales. Celles-ci, de par 
le droit le plus ancien, divin et humain,. naturel et positif, obligent en cons- 
cience. Ceux-la obligent de méme, en vertu de la piété et de voeux sponta- 
nément contractés. A l'une et l'autre obligation, tant que les ordres ne s’oppo- 
seront pas entre eux, satisfaction sera donnée, méme au péril de la vie. Mais 
si, par suite d’ordres contraires, il devient nécessaire de manquer a l'un ou a 
l’autre précepte, que Votre Paternité juge elle-méme ce qu’enfin nous devons 
faire » °°, 


Il ne semble pas qu ‘il sagisse d'une affirmation avancée en passant, 
et sous forme dubitative. Le P. Guitton nous rapporte ailleurs que le 
Pére de La Chaize aurait donné pour instruction a un missionnaire, 
envoyé en Chine par le Roi, que s'il recevait du P. Général des ordres 
contraires 4 ceux du Roi, il prit le paquet des lettres et «le mit avec 
respect dans sa poche ». Et le P. Thomas, qui rapporte le propos, ’s’in- 
digne encore de ce que les missionnaires de Chine < paraissent suivre 
cette théologie » 7°. 

Par conséquent, ce ne serait pas le seul La Chaize, mais un certain 
nombre de jésuites francais, qui auraient admis qu’en cas de conflit 
entre les ordres du Général et ceux du Roi, c’était au Roi qu‘il fallait 
obéir. Un texte postérieur 4 l’affaire de la régale vient confirmer ce 
fait, pour l’expliquer plus en détail. La question se posa, en effet, non 
plus seulement pour le Pére de La Chaize et pour les jésuites de Chine, 
mais pour tous les jésuites francais, lorsque Louis XIV, irrité contre le 
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P. Général Thyrse Gonzalez, rappela de Rome tous les jésuites fran- 
cais, et interdit 4 tous les religieux toute relation avec leur Général. A 
qui donc obéir, aux constitutions de la Compagnie ou aux défenses 
royales. Un mémoire fut rédigé pour discuter la question. Et il concluait: 


« Dans la concurrence de deux commandemens opposés, faits 4 un religieux 
francois, l'un par le Roy et l'autre par le légitime supérieur soit médiat, tel 
qu’est le Pére Général, soit immédiat, tel que pourroit estre le supérieur local, 
c’est un péché grief contre la religion, contre la fidélité et contre la justice 
d’obéir au Général ou au supérieur local au préjudice du commandement 
du Roy». 


Comment l’auteur — malheureusement non identifié — du mémoire, 
en arrive-t-il 4 cette conclusion? Le raisonnement est simple. L’obliga- 
tion d’obéir au Roi <« est la plus ancienne et la plus forte de nos obli- 
gations », elle « n'est pas seulement une soumission politique, c’est une 
véritable obligation de conscience ». Ce qu'il prouve sans peine en ren- 
voyant a Saint Paul *. Or ce précepte vaut non seulement pour les lai- 
ques, mais aussi pour les clercs. Et c’est ici que le jésuite francais s écarte 
de la théologie de Bellarmin, et fonde son raisonnement sur |’indépen- 
dance absolue du Roi au temporel. 

La réponse de Bellarmin au cas de conscience des jésuites francais 
eat été toute autre. Et cela en vertu d'un raisonnement opposé, égale- 
ment trés simple. Pour lui les clercs sont exempts de la juridiction sé- 
culiére. L’entrée d’un sujet dans la cléricature fait perdre au prince les 
droits, qu'il possédait sur lui, tout comme le serait le passage dans un 
autre Etat *. Répondant a l’objection tirée du passage de Saint Paul sur 
lobéissance due aux puissances séculiéres, aux pouvoirs suprémes, Bel- 
larmin explique qu'un prince peut perdre les droits qu'il avait sur un 
ou plusieurs de ses sujets, comme il arrive lorsqu’il doit céder une 
partie de ses Etats. Et tel est le cas quand il s’agit des clercs: 


« Etant donné que les princes eux-mémes ont soumis les clercs a leurs 
évéques pour toutes les causes, mémes temporelles et civiles, et enfin que le 
Souverain Pontife a exempté tous les clercs de la soumission aux princes sé- 
culiers, il s‘ensuit que vis 4 vis des cleres les princes ne sont plus les puis- 
sances suprémes, et partant les clercs ne sont pas tenus d’obéir aux princes, 
en vertu d’aucun droit divin ou humain » “*, 


Il est vrai que Bellarmin indique une exception; mais il se reprend 
de telle sorte que son exception confirme encore plus clairement sa 
théorie. Les clercs, malgré leur exemption, sont tenus d’obéir aux lois 
directives, nous dirions de police, sauf si I'Kglise a fait des lois sur le 
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méme sujet. Si bien done qu’en cas de conflit, c'est toujours 4 l'Eglise 
que les clercs sont tenus d’obéir. Et la raison ultime c'est le pouvoir 
supréme du Pape sur le temporel comme sur le spirituel, qui est inter- 
venu pour soustraire les clercs a la juridiction civile. 

Mais le jésuite francais n’admet plus cette puissance du Pape sur le 
temporel, qui pourrait exempter quelqu'un de la juridiction du Roi, car 
dit-il, <« c'est la doctrine regue dans tout le Royaume et soutenue par 
tous les plus grands docteurs qu’aucune puissance humaine ne peut dis- 
penser les sujets du Roy de la fidélité et de l’obéissance qu’ils luy ont 
vouée » et <les Francois l’ont toujours ainsi entendu dés les commence- 
mens de la monarchie » ”°. 

On doute méme, ajoute notre auteur, que le Roi lui-méme puisse 
les exempter de ce devoir d’obéissance. Mais, en tout cas, il est certain 
qu il n’en exempte jamais; et les jésuites, qui n'ont été recus en France 
qu’en promettant de se soumettre a toutes les lois de |’Etat, ne sauraient 
prétendre a une telle exemption. D’ou il résulte, en fin de compte, que 
le voeu des jésuites envers leur Général ne saurait étre que condition- 
nel: en tant que cette obéissance ne déroge pas a l’obéissance qui est 
due au Roi. Car, <« si nulle puissance humaine ne peut dispenser les sujets 
du Roy de l’obéissance et de la fidélité qu’ils luy ont jurée, beaucoup 
moins un particulier pourra-t-il se donner cette dispense 4 luy-mesme » *°. 

Par conséquent lorsque La Chaize expliquait au P. Oliva qu'il était 
bien obligé, en conscience, de préférer les commandements du Roi aux 
siens, il ne faisait qu’appliquer au cas particulier la doctrine que le 
Clergé de France avait rejetée en 1614, mais ferait sienne en 1682, celle 
de l'indépendance absolue du Roi au temporel. Pour le dogme et les 
sacrements, le Roi est fils de I’Kglise, fils ainé méme; pour le temporel, 
c’est a dire pratiquement pour ce qui n’est pas du dogme, le Roi pos- 
sede toute l’autorité. C'est ce que V. Martin appelle le gallicanisme po- 
litique, et il montre que bien avant 1682 la position devenait celle du 
Clergé. Il semble difficile de nier qu’elle soit devenue celle d'un certain 
nombre de jésuites. 

Faudra-t-il aller plus loin, et dire que le Pére de La Chaize et d’au- 
tres jésuites étaient devenus gallicans dans le sens de Bossuet, rejetant 
linfaillibilité personnelle du Pape, proclamant la supériorité du concile 
cecuménique? Ici les documents sont muets. D’aucuns font état d’une 
phrase que l’abbé Ledieu met dans la bouche de Bossuet, touchant la 
préparation de la Déclaration des Quatre articles de 1682: « Archevéque 
de Paris; ordre du Roi de traiter cette question [de l’autorité du Papel. 
P. de la Chaize joint. Pape nous a poussés s’en repentira » *’. 

Ici la sympathie du P. Guitton pour son héros a été bonne conseil- 
lére ; et auteur montre fort bien que l’on ne peut rien tirer de ce style 
télégraphique. C’est une interprétation arbitraire d’y voir une preuve 
que La Chaize ait agi 4 Assemblée de 1682 dans un sens anti-romain. 
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Passant d’un extréme 4 l'autre, faut-il voir dans la dissolution presque 
brutale de l'Assemblée de 1682 le résultat des bons conseils de La Chaize 
a Louis XIV? C'est une pieuse supposition, qui n’est pas contredite par 
les faits, et qui a en sa faveur, non le témoignage, mais une conjecture 
d’un contemporain en relation avec le Pére de La Chaize. Dans un récit 
des événements de 1681-1682, le P. Fabri, venant a parler de la sépa- 
ration assez soudaine de | Assemblée du Clergé, déclare qu’en ce mo- 
ment le Pére de La Chaize aurait représenté a Louis XIV que les évé- 
ques cherchaient 4 devenir autant de papes dans leurs diocéses, aux 
dépens de l’autorité du Pape. C'est ce qui aurait poussé Louis XIV a 
renvoyer l’Assemblée. Mais écrivant cette pensée le P. Fabri a eu la 
prudence d’ajouter en marge, <du moins a ce que lon conjecture », 
saltem ut coniicitur **. Il est dommage que la pauvreté de notre do- 
cumentation ne nous donne pas autre chose que des conjectures sur 
le rdle qu’a joué — ou n’a pas joué — La Chaize dans |’ Assemblée de 
1682, l’établissement des Quatre articles et la séparation des évéques, 
au moment ou leur attitude semblait mettre en danger l'unité de I’Eglise. 

On peut seulement ajouter, sans sortir de notre propos, que ce P. 
Fabri, qui prenait en somme la défense du confesseur de Louis XIV 
contre les insinuations de gallicanisme outrancier, apparait par ses opi- 
nions théologiques dans la tradition de la Compagnie de Jésus. Pourtant 
il semble que lui-méme fut l'objet de reproches assez semblables a ceux 
que l’on dirigeait alors déja contre La Chaize. Car il crut bon de ré- 
diger un mémoire, pour préciser sa position sur le pouvoir du Pape, telle 
qu il la tenait dans ses écrits. Or, il a déclaré et écrit, affirme-t-il: 


1° Que le Pape est le vicaire du Christ, successeur de Saint Pierre, chef 
visible de l’Eglise. 2° Qu’il posséde une juridiction immédiate sur tous les fi- 
déles, et que les évéques recoivent de lui leur propre juridiction. 3° Qu’il est 
juge supréme des choses de la foi. 4° Qu’il est infaillible dans les définitions 
ex cathedra. 5° Qu’il ne peut étre déposé par aucune puissance humaine, hors 
le cas d’hérésie manifeste. 6° Qu’il est au dessus du concile général, qu'il peut 
convoquer, approuver, dissoudre 4 son gré. 7° Qu’il peut poser des empéche- 
ments dirimants aux mariages. 8° Qu’il est la source de toute juridiction ec- 
clésiastique. 9° Qu’il peut dispenser des empéchements d’affinité, dissoudre su- 
per ratum non consummatum etc. 10° Mais quand il en arrive au pouvoir du Pape 
sur le temporel des rois, il réserve son avis, cum agit de his quae pertinent ad 
temporalia, suam reticet sententiam "°. 


Est-ce prudence vis a vis des Parlements, ou vis 4 vis de la Con- 
grégation de I|’Index? Rien ne nous oblige a préférer la premiére solu- 
tion a la seconde, car un autre écrivain contemporain de la Compagnie 
fut moins réservé, et sera frappé des foudres du Saint-Office pour avoir 
fait trop bon marché de la doctrine de Bellarmin. Nons avons déja cité 
le P. Robillard d’Avrigny et ses Mémoires chronologiques et dogmatiques 
sur l'histoire du xvue siécle. Comme Il’annaliste ne craint pas de méler 
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ses réflexions, souvent piquantes, au récit des événements, nous savons 
facilement ce qu'il pense des idées et des hommes. Or, racontant l’af- 
faire Santarelli, il rapporte comment Richelieu présenta a la signature 
des supérieurs de Paris une formule plus acceptable que celle du Par- 
lement. On leur demandait < une simple déclaration par rapport a l’in- 
dépendance de nos rois, pour le temporel, sur quoi les jésuites du 
royaume pensent comme tous les autres francois » *°. 

Evidemment, nous éviterons de prendre d’Avrigny 4 la lettre, et de 
conclure de son affirmation que tous les jésuites de la fin du xvue siécle 
acceptaient le premier des Quatre articles. Mais elle permet de dire 
qu'il y en avait au moins un certain nombre dans ce cas, et certaine- 
ment que d’Avrigny au moins pensait ainsi. Il répéte d’ailleurs sa ma- 
niére de voir 4 propos de la Déclaration des Quatre articles de 1682. 
Discutant le premier article, il déclare sans ambage: « Cette premiére 
partie de la déclaration ne souffre point de difficulté pour quiconque 
n'est pas prévenu des opinions uliramontaines » **. 

Les opinions ultramontaines, c’est ici la doctrine de Bellarmin sur 
le pouvoir indirect du Pape au temporel. 

En revanche, lorsque d’Avrigny aborde les trois autres articles sur 
la supériorité du concile sur le Pape et sur l'infaillibilité du Pape, il 
laisse voir qu il penche cette fois pour les opinions que Bossuet aurait 
classées sans hésitation comme ultramontaines. Car il insiste sur le fait 
que |’Assemblée de 1682 n’a pas entendu présenter son opinion comme 
un dogme, mais comme lopinion qui lui paraissait la plus probable **, 
et il rappelle qu’en 1651 et dans la suite, les évéques de France ont 
agi exactement comme sils admettaient que les décisions des papes 
contre les Cinq propositions étaient infaillibles, et il rappelle que la 
doctrine de linfaillibilité du Pape n'est pas si nouvelle que d’aucuns 
voudraient le faire croire, puisqu’on la trouve dans Saint Thomas **. Et 
méme faisant allusion a la régale, il laisse voir un scepticisme discret 
touchant le valeur indiscutable que les Parlements atiribuaient a ce 
droit. Car exposant la théorie des légistes, il conclut: « Voila ce que 
nous disons en France de la régale, dont l’origine est aussi peu connue 
que la source du Nil» **. Bien plus, faisant allusion 4 la censure pro- 
noncée par les prélats de France en 1639 contre le recueil de Dupuy 
sur les libertés gallicanes, il déclare que le Clergé de France < ambi- 
tionne aussi peu ces sortes de priviléges, également pernicieux et ima- 
ginaires, qu il a d’attachement aux droits réels du Roi et du Royaume, 
dont rien n’est capable de le séparer » *. 

Que tous les jésuites francais n’aient pas, tous sans exception, pensé 
comme Robillard d’Avrigny, un incident que lui méme nous raconte 





8° p’Avricny, Mémoires chronologiques, I, 400. 
81 Ibid., Ill, 227. 

82 [bid., 238. 

83 Ibid., 230. 

8 Tbid., I, 104. 

85 Ibid., II, 123. 




















JESUITES GALLICANS AU XVII® SIECLE ? 81 


vient le prouver. Mais la suite des événements montre que le temps du 
P. Coton était loin. 

Le P. Jouvancy avait publié 4 Rome en 1710 le tome V de son his- 
toire de la Compagnie de Jésus. Le jésuite francais, qui écrivait a 
Rome, < n’avoit pas assés songé qu'il étoit né francois » **. Il racontait 
l'expulsion des jésuites de France en 1594, les condamnations du Par- 
lement portées contre Bellarmin, Suarez et Santarelli, en des termes qui 
mettaient tous les mérites du cété de ses confréres et censuraient les 
arréts des Parlements. Or son livre ne tarda pas a franchir les Alpes, 
et l'on crut un moment qu’on allait revoir les scénes de 1614 et de 
1626. Mais il parait que le Roi intervint, et les jésuites de Paris se 
présentérent comme d’eux mémes devant la Cour, pour présenter leur 
déclaration sur le livre de leur confrére. Le 24 mars 1713, le provincial 
de la province de France, le supérieur de la maison professe, les recteurs 
du collége et du noviciat venaient remettre aux magistrats leur décla- 
ration touchant le livre du P. Jouvancy. 

Remerciant le premier président de l’audience que la Cour voulait 
bien leur accorder, le provincial déclara que lui et ses religieux avaient 
appris avec douleur |’émotion causée dans le public par la publication 
du P. Jouvancy. Les jésuites frangais eux-mémes avaient reconnu dans 
ce livre des < expressions susceptibles d’un trés mauvais sens et qui 
présentent a l’esprit une idée favorable 4 un parti [la ligue] dont on ne 
doit parler qu’avec horreur », qu'il diminue la faute des auteurs des 
ouvrages < qui ont été justement condamnéz par vos arrests des années 
1610 et suivantes », et méme qu'il laisse croire qu'il approuve leur doctrine. 
De cela, les jésuites francais se déclaraient maintenant bien éloignés: 


« Nous sommes persuadéz que la Cour, qui nous a honoréz si souvent de 
sa protection, nous rend d’elle-méme la justice de croire que nous sommes 
bien éloignéz d’adopter de tels sentiments, et nous tenons 4 grand honneur de 
déclarer devant elle, qu’on ne peut étre ni plus soumis que nous le sommes, 
ni plus inviolablement attachéz aux loix et aux maximes de ce Royaume, sur 
les droits de la puissance royale, qui pour le temporel ne dépend ni directe- 
ment ni indirectement d’aucune autre puissance qui soit sur la terre, et n’a 
que Dieu seul au dessus d’elle; que nous condamnons la doctrine contraire 
dans les livres que vous avez condamnéz, comme dans tous autres livres sem- 
blables, et que nous serions trés-fachéz qu'il y eit aucun des sujets du Roy 
qui eit plus d’horreur que nous de toutes les maximes qui peuvent donner 
atteinte directement ou indirectement 4 l'autorité ou 4 la séireté des Rois et 
aux liens indissolubles par lesquels leurs sujets leur sont attachéz. 

Vos registres font encore foy des déclarations que nos Supérieurs donné- 
rent autrefois 4 la Cour contre ces pernicieuses maximes; elle en est demeurée 
contente, nous n’avons point cessé depuis de les condamner et nous les con- 
damnerons toujours... 

Et comme l'auteur travaille actuellement 4 l’abrégé de tout le corps de 
notre histoire, nous aurons soin qu'il sy exprime d'une maniére conforme 
a ces sentimens et a la vénération que nous avons pour cette auguste Com- 
pagnie [le Parlement *’. 
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Alors seulement le Parlement délibéra sur l’ouvrage. Succédant a 
la déclaration des jésuites, le réquisitoire de l’'avocat général ne rappe- 
lait guére ceux de Louis Servin. Cet ouvrage contre lequel il requé- 
rait, «ce sont les jésuites du Royaume qui ont été les premiers a [le] 
condamner » **. La Cour Souveraine pouvait donc se contenter d'une 
simple suppression, en considérant que dailleurs les jésuites frangais 
veillaient 4 ce que |’auteur s‘exprimat mieux a l'avenir. Les temps des 
arréts contre Suarez et de Santarelli étaient bien changés. 


% % % 


Ces bréves notations ne sauraient tenir lieu, évidemment, d'une 
histoire des idées politico-religieuses des jésuites francais au xvme siécle. 
Il ne s’agit 14 que de données éparses, rapidement accessibles et recueil- 
lies parmi d’autres. C’est 4 dessein, entre autres, que le P. Maimbourg 
a été omis: il s'agit d'un cas extréme, qu'une <« moyenne » doit écarter. 
Tels quels pourtant, ces résultats permettent de conclure : 

1° D’une part, comme I’a noté le P. Guitton, rien ne permet d’af- 
firmer que le Pére de La Chaize ait adopté, pour le fond, l'ensemble 
de la doctrine des Quatre articles, encore moins qu'il ait influencé I As- 
semblée de 1682 dans un sens anti-romain. 

2° Au contraire, touchant la doctrine de lindépendance absolue du 
Roi au temporel, La Chaize parait bien admettre le contenu du pre- 
mier des Quatre articles, ce que V. Martin appelle le < gallicanisme 
politique » *°. 

3° Un certain nombre de jésuites — sinon la majorité comme I’in- 
sinue d’Avrigny — tiennent cette doctrine. Précisons que dans la pra- 
tique, La Chaize et d’autres sans doute, en tragant la ligne de partage 
entre spirituel et temporel, font assez belle la part du Roi et du pou- 
voir civil. Mais cela ne préjuge en rien des droits du Pape par rapport 
au concile et 4 ce qui touche la doctrine. Sans doute on est bien loin 
par la de résoudre toutes les questions que posent le réle et la person- 
nalité du Pére de La Chaize, son activité comme confesseur du Roi et 
comme membre du Conseil de conscience. Probablement une étude plus 
approfondie sur son entourage nous le ferait mieux comprendre. Et ces 
confréres, 4 leur tour, ne doivent pas étre trop séparés du Clergé de 
France et de la société francaise toute entiére. Il est fort heureux, aprés 
tout, qu'un personnage du xvue siécle au nom aussi connu que le Pére 
de La Chaize, nous paraisse mystérieux: il nous incite 4 continuer nos 
recherches sur cette époque, qui nous est si familiére et que nous con- 
naissons encore si peu. 
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APPENDICES 
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Quae referuntur perperam dicta a nostris Parisiensibus circa summi_ponitificis 
auctoritatem. De quibus scriptum est ad Provincialem Franciae, ad patrem Jacquinot 
et ad patrem Cotonem. 20 dec. 1610. 


ARSI, Gallia 65, f 33. 


Quod aliqui ex nostris Parisiis dicunt, nullibi esse definitam talem summi 
pontificis in principes autoritatem, et quod aegre ferrent si aliquis ex nostris 
contrariam sententiam tanquam dogma fidei tueri et scriptis publicari vellet. 

Quod iuramentum catholicis in Anglia iam propositum, si illius tantum 
potestatis negationem contineat, minime respui debere dicunt, quando illis ab 
heretico magistratu proponitur, praesertim cum vitae discrimine et fortunarum 
iactura; quique in Anglia ob iuramentum non factum moriuntur, martyres non 
esse neque ullatenus eos dici posse propter fidem mortem obiisse. 

Denique nimis sorbonistarum opinionibus videntur addicti, et alios illac 
transeuntes ad suas trahere conantur sententias. 

Quod pater in collegio, Dushastens appellatus, quando pontifex bullas misit 
in Angliam, dixerit si placita pontificum ita ab anglis, sicut a gallis spreta 
essent, tam dura illis ac gravia mandata non imponeret. 

Quod librum quem P. Lessius contra Barclium et Blacvellum de hac ma- 
teria editurus est, id a praelo impedire conantur, quasi dogma fidei, quod ipse 
doctissime defendit. 

Quod rector collegii dixerit regem Angliae ad reginam Franciae litteras 
misisse, quibus nobilem aliquem sibi fidelem mitti in Angliam rogabat, qui 
publice a Balduino acciperet, ipsum caedis contra maritum patratae conscium 
fuisse. 

Quod superior domus professae dixerit quod nostri a Venetiis, tanto illius 
reipublicae damno et divinae gloriae impedimento, ex zelo parendi summi 
pontificis edicto non necessario, tam cito decesserint. Unde perpetuo a Senatu 
et civibus exilio mulctari meruerunt. 


Lettre du P. Aquaviva au P. Jacquinot, supérieur de la maison professe de Paris. 
Méme date. 


ARSI, Francia 2, f° 300. 


Superiori tabellario scripsimus quidem ad Reverentiam Vestram nonnulla 
quae ad t|ujendam catholicam veritatem et Sedis Apostolicae autoritatem spec- 
tabant. Sed ex occasione tantum particulae cuiusdam suarum litterarum. Nunc 
vero cum non sine intimo sensu doloris acceperimus (licet non ita certo, ut 
subindicari nuncio) aliquos isthic e nostris, inter quos Reverentia etiam Vestra 
credimus, videtur, aliter ac par erat locutos de summo pontifice eiusque autoritate, 
facere certo non potuimus quin Reverentiae Vestrae impensissime commendare- 
mus studium illud, quo Societatem nostram ab ipso sui exordio sese Apostolicae 
Sedi scimus devovisse. A quo zelo et obsequendi studio si qui nunc forte de- 
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clinarent, illorum sane culpa non levem noster ordo labem sustineret. Meminerit 
ergo Reverentia Vestra superiorem se esse, suoque exemplo animique ardore 
in utramvis partem flecti posse non neminem ; ideoque sollicite sibi curandum 
esse si Regno isti, si Societati bene consultum velit, ut ne vel minimum a ve- 
ritate, quoad in ipsa erit, quisquam suorum ullo pretextu aut vano metu induc- 
tus deflectat, dummodo singulorum dictis factisque prudentia non desit, sed 
spiritualis illa prudentia, quae pro salute capitis coetera detrimentum arbitratur. 
Neque vero ullus reprehensor formidandus amatori veritatis, cui nempe Deus 
ipse, gui veritas est et cuius gloriam intendimus, victoriam est sine dubio largi- 
turus. At quoniam fusius quoque scribimus his de rebus ad P. Provincialem, ab 
eo plura licebit intelligere. Si quid vero ipse statuerit, intrepide id Reverentia 
Vestra exequatur. Cuius ad haec precibus me commendo. 























I]. - TEXTUS INEDITI 


DIE DENKSCHRIFT DES PAUL HOFFAEUS S. I. 
DE UNIONE ANIMORUM IN SOCIETATE 


BurRKHART SCHNEIDER S. I. - Rom. 


SuMMARIUM. — Memoriale conscriptum a P. Paulo Hoffaeo, assistente 
Germaniae, anno 1589 vel 1590 de unione animorum in Societate et hic prima 
vice editum, indicat varia pericula unionis, quae ex differentiis inter varias 
nationes, provincias virorumve coetus atque ex defectibus singulorum, cum 
superiorum tum subditorum, exsurgebant; quibus omnibus remedia proponit 
quae, quanquam optime concepta, tamen condicionibus temporis minus apta 
videbantur. 


Dieser umfangreiche Text, der hier erstmalig veréffentlicht wird, 
diirfte vor allem als zeitgendéssisches Dokument iiber die innere Situation 
des Ordens im ersten Jahrzehnt des Generalates Acquavivas und iiber 
die sich damals zeigenden Spannungen von historischem Interesse sein. 
Gewif wird man beriicksichtigen miissen, da die berichteten Einzel- 
tatsachen einseitig und nicht ohne Tendenz ausgewahlt sind, da ja der 
Verfasser damit ganz bestimmte Vorschlige zu begriinden suchte; und 
auflerdem gibt dessen persénliche Eigenart Anlaf zur Vermutung, daft 
seine Darstellung auch nicht ganz frei von Ubertreibungen und Vergré- 
berungen geblieben ist ‘. Man wird also die Denkschrift als ganzes und 
vor allem die zwar nicht ausdriicklich formulierte, aber doch deutlich 
genug insinuierte Schluffolgerung, als ob das Gefiige des Ordens damals 
durch gefahrliche Auflésungserscheinungen wirklich bedroht gewesen 
wire, mit einigen Vorbehalten zu bewerten haben, die sich eben aus 
der literarischen Eigenart der Schrift und aus dem bekannten Tempe- 
rament des Verfassers ergeben. Anderseits ist Hoffaeus dort, wo er 
konkrete Einzelheiten berichtet, an sich ein zuverlissiger Gewahrsmann; 
er erfindet nicht irgendwelche Dinge, sondern schreibt Beobachtungen 
nieder, deren Bedeutung er dann allerdings nicht selten etwas iiberbe- 
wertet. Diese Einschrankung vorausgesetzt ist das, was als greifbarer 
und den Tatsachen entsprechender Ertrag bleibt, immerhin noch ergiebig 
genug, um die Verdéffentlichung dieses ganzen Textes zu rechtfertigen. 

Hoffaeus selbst hat entsprechend seiner auch sonst zu beobachtenden 
Vorliebe fiir Ein- und Unterteilungen der Denkschrift eine klare, wenn 
auch etwas komplizierte Disposition gegeben, die als Inhaltsiibersicht 
schematisch und in Stichworten wiedergegeben sei. 





1 Vgl. B. Scunewer, Der Konflikt zwischen Claudius Aquaviva und Paul Hoffaeus 
AHSI 26 (1957) 3-56; 27 (1958) 279-306; ders., Paul Hoffaeus (Rom 1956). 
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I. Einleitung (1-4): Themastellung und Aufbau der Denkschrift. 


[l. Erster Hauptieil (5-16): Allgemeine Gefahren. 
1. Nationalismus und Gegenmafinahmen (6-12). 
a) Ursachen und Symptome (6). 
b) Notwendigkeit und Art der Gegenmafinahmen (7-12). 
aa) Ernennung auslindischer Oberer (8). 
bb) Austausch von Novizen (9-12). 
. Provinzialismus (13). 
. Spannungen persdnlicher Art (14-16). 
a) Standesunterschiede (14). 
b) das Problem der <«spurii>» im Orden (15). 
c) die Neuchristen (16). 
fl. Zweiter Hauptteil (17-37): Besondere Gefahren. 
1. durch Schuld der Obern (18-27). 
a) mangelnde Priifung bei Aufnahme (19). 
b) mangelnder Eifer (20). 
c) Harte der Amitsfiihrung (21). 
d) Eigenmichtigkeit (22). 
e) mangelnde Unterordnung unter die héheren Obern (23). 
f) mangelnde Riicksicht auf Amisvorganger (24). 
g) Mifttrauen gegeniiber Untergebenen (25). 
h) mangelnde Sorgfalt fiir Unterordnung (26). 
i) Bevorzugung einzelner (27). 
2. durch Schuld der Untergebenen (28-34). 
a) Kritik an den Obern (29). 
b) Meinungsverschiedenheiten untereinander (30-34), 
3. durch Schuld der Obern wie der Untergebenen (35-37). 
a) mangelnde Sorge fiir das religidse Leben (36). 
b) Vernachlassigung der Gleichférmigkeit im auferen (37). 
IV. Schlu& (38): Bedeutung der richtigen Obernauswahl. 


Es wird sofort ersichtlich, daf die fiir die Ordensgeschichte inte- 
ressantesten Beobachtungen und Feststellungen sich im ersten Hauptteil 
und hier vor allem im 1. und 3. Abschnitt finden, wahrend der zweite 
Hauptteil fast ausschlieflich nur allgemeinere Beobachtungen bringt. 
Immerhin verdienen auch hier die Bemerkungen zur 4. Generalkongre- 
gation (in Nr. 27) und iiber die Hofjesuiten (Nr. 34) besondere Beachtung. 

Die von Hoffaeus zu den einzelnen Punkten vorgeschlagenen Ge- 
genmafinahmen sind zum Teil allzu ideal, als daft sie praktischen Erfolg 
gehabt hatten (besonders zum Nationalismus), andere wieder, vor allem 
zum zweiten Hauptteil, sind nur sehr allgemein gehalten und bieten 
eigentlich nichts anderes als einen Verweis auf die entsprechenden Texte 
der Konstituiionen. Von praktischer Bedeutung wurden indes die Bemer- 
kungen gegen die Neuchristen, ohne daft sich jedoch mit Sicherheit fest- 
stellen liefe, inwieweit sie einen direkten Einfluf auf das entsprechende 
Dekret der 5. Generalkongregation hatten *; immerhin ist aber zu be- 


Ww ho 





2 Institutum S. 1. U, 278 f. 
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denken, daft Hoffaeus selbst damals an der Kongregation teilgenommen 
hatte und daft er wohl nicht verfehlte, seine Meinung, die er in der 
Denkschrift und auch anderweitig geaufert hatte, vor dem zustandigen 
Forum zu vertreten. 

Das von Hoffaeus selbst geschriebene und vielfach verbesserte Ma- 
nuskript tragt kein Datum. Der Zeitpunkt der Abfassung laft sich 
indessen mit ziemlicher Genauigkeit bestimmen. Einen ersten Anhalts- 
punkt gibt die in Nr. 15 angefiihrte Bulle Sixtus’ V., die die <spurii » 
von allen Obernsitellungen ausschlieft und die vom 26. 11. 1587 datiert 
ist. Damit ist eine friiheste Grenze gegeben. Anderseits legen aber der 
Hinweis auf die spanischen < Memorialisten» und ihre Tatigkeit < in 
den letzten Jahren» (Nr. 6: his vero annis proximis...) und die entspre- 
chende Erwiahnung der franzésischen <discoli> einen spateren Ansatz 
nahe. Ab 1586 wurden solche Memorialien der spanischen Inquisition 
eingereicht; die Ordensleitung erhielt im folgenden Jahr davon erste, 
aber noch unbestimmte Nachricht, und erst ab 1588 wurden ihr einige 
der Memorialien in ihrem Wortlaut mitgeteilt *. Die Schwierigkeiten in 
Frankreich gegeniiber den auslaindischen Obern setzten etwa ab 1587 
ein *. Da Hoffaeus einen gewissen Zeitraum als seither vergangen vor- 
aussetzt, ergibt sich damit als ungefihrer Zeitpunkt fiir die Abfassung 
der Denkschrift das Jahr 1589 oder Anfang 1590. Denn als spiiteste 
Grenze ist der Sommer 1590 anzunehmen. Hoffaeus wurde zwar erst 
Anfang Mirz 1591 seines Amtes als Assistent enthoben, aber der Text 
mufi jedenfalls vor der Prokuratorenkongregation im November 1590 
geschrieben sein, da damals schon der Konflikt zwischen ihm und Ac- 
quaviva seinen Héhepunkt erreicht hatte. Auferdem ist ein gewisser 
zeitlicher Abstand zur Prokuratorenkongregation miteinzurechnen, da sich 
aus dem Schluff der Denkschrift ergibt, da Hoffaeus sie vor der Abfas- 
sung der drei grofen Abhandlungen iiber Obernauswahl und-ausbildung 
niedergeschrieben hat®. Denn es kann mit Sicherheit angenommen wer- 
den, daf? er andernfalls in der Denkschrift De unione darauf Bezug ge- 
nommen und sich nicht mit der blofen Feststellung quaerendi sunt potius 
modi quibus formentur superiores idonei (Nr. 38) begniigt hatte. Mit dieser 
Formulierung ist nimlich nur das Thema fiir eine erst noch zu leistende 
Arbeit angegeben, und diesem damit angedeuteten Thema entsprechen 
jene drei Oberndenkschriften genau. Auch sie sind aus dem oben er- 
wahnten Grund noch in die Zeit vor der Prokuratorenkongregation 1590 
anzusetzen °. Damit ergibt sich fiir die Denkschrift De unione das Jahr 
1589 oder spiitestens die erste Hialfte 1590 als Datierung. 

Das Gutachten als ganzes gibt den konkreten Hintergrund zu der 
kurzen Bemerkung, mit der Sacchini seine Darstellung des Jahres 1588 
einleitet. Es heift dort, da damals eine auffallend hohe Zahl von Visi- 





3 Vgl. Asrrain III, 410-417. 

4 Vgl. Fouqueray II, 157 f. 

5 Veréffentlicht in AHSI 26, 45-51. 

® Die in AHSI 26, 16 angegebene Datierung der drei Oberndenkschriften (1587/88) ist 
entsprechend zu andern, da sie erst nach der Denkschrift De unione verfafit sein kénnen. 
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tatoren bestimmt wurden: ut... tollendis nationum studiis, fovendae mu- 
tuae consensioni, et charitatis perfectae ac membris cum suo capite coniun- 
gendis insisterent *. Mit dieser an sich auffallenden Bemerkung weist der 
Ordenshistoriograph auf eine Situation hin, mit der das Thema der 
vorliegenden Deukschrift genau angegeben ist. 





7 Saccuini V, 1, 364 f. Vgl. auch das undatierte, aber sicher aus der gleichen Zeit 
stammende Manuskript De visitatione (in Biblioteca Nazionale Vitt. Emanuele Rom, Fondo 
Gesuitico 1149), wo es heifit: videat (Visitator) qaomodo inter diversas provincias uniformitas 
in communi doctrina et rebus aliis, unio etiam charitatis invicem et cum capite suo servetur. 
— In demselben Band ARSI, Jnst. 178, ff. 154-162 und ff. 163-164 finden sich noch zwei 
weitere Denkschriften zu dem gleichen Thema De animorum unione, von denen die erste 
dem italienischen Assistenten L. Maggi, die zweite dem portugiesischen Assistenten M. Rodri- 
gues zugeschrieben ist. Inhaltlich bieten sie nichts Neues; doch ergibt sich daraus, daft die 
Abfassung der Denkschrift des Hoffaeus wohl nicht auf seine persénliche Initiative zuriick- 
geht, sondern von Acquaviva (oder dem Ordenssekretér Ximénez) veranlafit wurde. 
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TEXTUS 


Paut Horraeus, S. I. De unione animorum in Societate. 
ARSI, Inst. 178, ff. 165-168. 1589-1590 


|I. Einleitung.] 


Ista puncta de defectibus et excessibus in Societate non iccirco sunt pro- 
posita, ac si nova sint quaerenda illis remedia, de quibus in Constitutionibus 
et regulis non fuerit hactenus provisum satis, seu quae ex unctione Spiritus Sancti 
et lege charitatis maiores nostri non cognoverint; sed potius ideo sunt propo- 
sita quod in optimorum remediorum usu et executione multo maior nostro 
tempore quam in primitiva Societate appareret negligentia et incuria, ut nimi- 
rum illi excutiendae stimuli et calcaria admoverentur. 

Veniam ad propositam materiam de unione animorum in Socieiate. Gloriamur 
de specioso nomine Societatis, et tamen non est inter nos integra socialis ® unio. 
Socii vocari volumus, sed deprehendit iam mundus quantopere a seipsis di- 
scordent isti socii facti iccireo paene fabula, nec immerito nostro. Si quis enim 
intueatur in faciem Societatis, is cum dolore cernet passim » scissuram seu di- 
stantiam et chaos magnum inter nostra iudicia et iudicia, inter affectus et af- 
fectus, inter agendi modos et modos. Posset tanta scissura sanari et coalescere 
unico et solo remedio verae charitatis, quae est vinculum pacis et unionis '. 
Sed non solum nostra chariias valde languet et refrixit, sed etiam malignus 
daemon nostram arcem mille machinis © oppugnat, quibus potentissima opponit 
impedimenta nostrae 4 unioni sarciendae, quae imbecilla charitas nostra depel- 
lere et superare difficillime poterit; nisi ergo e Deus singulariter  concurrat 
piis conatibus Vestrae Paternitatis, dubitari potest * de remedio tantae scissurae. 

De toto negotio duo » dicenda videntur. Primo ‘, quibus ex causis ista mala 
emergant. Secundo *, quaenam singulis malis remedia adhibenda ut tandem unio 
nostra constet sarta, tecta. Denique in fine quaedam adiiciam, cur remediorum 
usus et executio tantopere in Societate elangueat. 

Duo sunt mala generica quae nostrae Societatis membra inter se et a suo 
capite dividunt; unum est nobis commune cum mundanis, sumus enim adhuc 
satis carnales; alterum commune nobis est cum male mortificatis religiosis aliis. 


fll. Allgemeine Gefahren.] 


Mala per quae laeditur nostra unio, quaeque nobis communia sunt cum 
filiis huius saeculi, censeo esse saltem triplicia. Primum est quidam inordinatus 
zelus propriae nationis contra nationes exteras; alterum est vitiosus zelus pro- 
priae patriae seu provintiae contra vicinas provintias eiusdem nationis; tertium 
nascitur ex varia conditione personarum, cuiuscumque tandem nationis sint. 





a integra socialis: am Rand || » ingentem: del. || © corr. ex. maximis || 4 corr. ex: 
et charitati et || © quae.. ergo: am Rand; ut nisi: del. || f corr. ex: quasi miraculose || 
¢ corr. ex: possit || h corr. ex: tria || i quaenam sint illae pestes quae nostram unionem 
inficiunt, seu quae illa mala quae nostram vestem inconsutilem discindunt. 2°: del, || k 
corr. ex: 3° 





1 Vgl. Kol 3, 14. 
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Quoad primum, cur una natio alteri contraria et non bene unita sit, id sal- 
tem ex tribus causis solet accidere: vel propter antiquas factiones principum 
et populorum, vel propter dissimilitudinem morum, vel denique propter diver- 
sam rationem victus et alia quae ad vitae commoda vel incommoda pertinent. 
Ob huiusmodi (165v) causas saepe oriuntur inter filios huius saeculi odiosi iique 
mutui contemptus, variae exprobrationes aliaque multa, quae utrinque stomachum 
movent et animorum alienationes generant: sicut accidit inter Lusitanos et Ca- 
stellanos, inter Hispanos et Gallos, inter Gallos et Germanos, inter Germanos 
et Polonos etc. Iste pestifer affectus nationalis etiam in Societate nostra et in 
viris alioqui spiritualibus potenter dominatur, fuitque praecipua causa cur in 
tertia Congregatione Generali una natio alteri invideret generalatum, non sine 
publico multorum scandalo *. Sunt vero pro futuris Congregationibus, nisi tem- 
pestive et serio caveatur, etiam peiora ab hac peste nobis metuenda. Nam in 
tertia Congregatione velut occulte et honesto praetextu fuit nostra unio oppu- 
gnata, his vero annis proximis tentarunt nostri memorialistae in Hispania * 
nostrique discoli in Francia * aperto marte excludere a suis cervicibus iugum 
italicum, et eos qui suae nationis non essent ab omni officio gubernationis ex- 
turbare. Utitur praeterea malus daemon aliis quoque artibus ad reddendas inter 
se nationes odiosas, verbi gratia dum per modum levitatis vel recreationis vel 
ioci efficit ut nosiris palam et impune liceat garrire verbi gratia de Germanis et 
Polonis ° etc., eosque vocare brutum genus hominum, barbaros, crassos, di poco 
cerebello, vel etiam irridere et exprobrare potum cervisiae °, foetentia hypo- 
causta *, rationem victus agrestem, ineptos gestus et mores, linguae barbariem, 


2 Zu der Generalkongregation von 1573 vgl. Asrrain III, 5-14. Bei dieser Gelegenheit 
gab Hoffaeus als Provinzial der Oberdeutschen Provinz eine Erklirung ab, die seine eigene 
Einstellung gegeniiber der Gefahr des Nationalismus eindeutig zeigt und aus der wir eini- 
ge Satze im Wortlaut anfiihren: Nos universi per Christi gratiam Generali, ex quacumque 
natione is electus fuerit, faciles sicut ingenui Societatis filii oboediemus. Et sane dolenter 
audivimus his in locis tantum circumferri rumorem de differentia nationum earum quas 
nobis hactenus semper proposuimus ceu exemplum perfectionis et imitationis. Speramus 
nihilominus nihilque prorsus desperamus, quin clementissimus Deus maceriem solvat fa- 
ciatque utraque unum, nosque Germani pergemus imitari easdem nationes optimosque pa- 
tres, per quos in Domino velut regenerati sumus quosque colimus et veneramur merito, 
quicquid etiam acciderit hactenus.. (ARSI, Congr. 42, f. 37r). 

3 Vgl. Asrrain II], 410-417 und B. Scunemwer, Der Konflikt...: AHSI 26 (1957) 13 f. 

4 Vgl. Fouqueray II, 157 f. 

5 Als Visitator schreibt Hoffaeus 1597 in dem fiir Miinchen bestimmten Memoriale 
admonitionum circa regulas quasdam rectius custodiendas zur 43. Regel des Summariums: In 
ipsa Societate nostra aliqui reperiuntur qui non optime sentiunt de fratribus qui nostrae 
nationis non sunt, subinde sive serio sive ioco carpentes... At hoc est vitium pessimum... 
pristina vero inter se nationum communicatio promiscua summo studio restauranda. Vix olim 
maius videre erat in Societate ornamentum peneque miraculum quam tot diversas natio- 
nes tam amanter et socialiter cohabitare in unum (Miinchen, Staatsbibl. clm 1972, f. 12). 

6 Fine Illustration dazu, wie Auslinder das Bier beurteilten, bietet Hoffaeus selbst in 
einem langen Gutachten Pro iuvanda salute corporali novitiorum Superioris Germaniae, das er 
am 19. 2. 1596 von Landsberg am Lech nach Rom iibersandte: ...nostri novitii potu cere- 
visiario — qui Italis per Germaniam transeuntibus non immerito solo sui aspectu et odore, 
taceo de sapore, horrorem parit — contenti esse debent; etiam Gallis, qui numquam ante 
illi assueverunt, quadrat iste mirabilis potus potius stomachis rusticorum, qui duris labori- 
bus illum concoquunt, quam nostris iuvenibus qui mentalibus occupationibus fere perpetuo 
vacare coguntur. Etiam nobilia ingenia suis evaporationibus nonnihil hebetat; crassa cras- 
siora reddit, praesertim si sit potus quotidianus et ordinarius (ARSI, Germ 176, f. 243v). 

7 Das gleiche Gutachten gibt dazu eine anschauliche Beschreibung: nobis (in Deutsch- 
land) aestas est valde inconstans, non rarum etiam pestifera; frigora vero sunt diuturna 
atque ita horrida, ut non solum corpora sed ingenia quoque rigescere et cordis atque 
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coelum asperum et pestilentiosum, horrida frigora, indiscretionem et modos de- 
spoticos ac scrupulosos eorum qui aliis praesunt, et nescio quae alia. Quibus 
sane artibus haud difficulter consequitur daemon ut multi nostri delicati patres 
ac fratres abhorreant in nostro septentrione Christo et Societati servire, quan- 
taecumque etiam necessitates illorum opera flagitent. 

Venio ad remedia praedictorum malorum, quae ut adhibeantur, multae sunt 
quidem difficultates superandae; sed tandem pulsis timoribus induendus est 
animus masculus; nam si hoc malum propter nostram negligentiam vel timidi- 
tatem ! diutius indurescat, multo difficilius a posteris sanabitur, futurumque 
certe est ut tandem Societatis membra seipsa disrumpant totaque Societas toti 
mundo ludibrium fiat. Non est malum quod unioni magis noceat quam hoc 
nationale, et tamen nulli alteri negligentius cavetur quam huic ™. 

Igitur primum remedium sit, ut ubicumque id fieri potest, non praetermittat 
Vestra Paternitas ponere superiores alterius nationis *. Video quidem aliquas 
nationes hoc difficillime laturas, quod est dolendum, ne quid gravius dicam; 
in transalpinis tamen nostris provintiis illam sanctam socialem consuetudinem 
retineri posse et omnino retinendam esse iudico". Censeo tamen, ubicumque 
alterius nationis superiores instituendi sunt, ut illi sint viri maturi, non indocti, 
prudentes, quigque norint cohibere suos impetus, exemplares et suorum subdi- 
torum vere amantes, ipsorumque infirmitatibus suo loco et tempore compa- 
tientes, sani etiam et minime delicati: his enim modis se omnibus amabiles et 
gratos redderent et optimum antidotum adhiberent contra omnem aversionem 
quam solet creare vitium nationale. 

Alterum remedium esset si nationes mutuo permutarent aliquos insigniores 
novitios, quod existimarem nulli nationi fore vel difficile vel ingratum. Si deinde 
huiusmodi iuvenes in exteris nationibus excrevissent in viros spirituales et do- 
ctos et illarum nationum mores et humores hausissent, sperandum esset quod 
etiam ad illarum nationum gubernationes haud difficulter tandem admitterentur, 





| propter ... timiditatem: am Rand || ™ non... huic: am Rand || 1 2 Zeilen unleser- 
lihe durchstrichen 


morum motus frigere facere videantur; denique extra hypocaustia foetentia pene sunt 
intolerabilia ... nostris novitiis vix tota hyeme domo prodire licet. Prohibet gelu, rigent 
mox capilli et barbae, prohibet alta nix et venti asperrimi, quae omnia cogunt illos 
aestuare in hypocaustis obscuris et domi aerem domesticum inclusum aliorumque foeten- 
tes halitus cum melancholia et nausea pessima haurire et sorbere vel abhorrentes (ib. f. 
242v); et utinam R. P. V. videret loca sessionum singulis distributa quae sunt in uno solo 
hypocausto lato pedes 23, longo minimum 32, quorum singula vix excedunt in longitudine 
palmos tres, et in latitudine totidem, quae ita inter se stricte sunt iuncta, et ita inter se 
arcte sunt novitii compacti et telula brevissima distincti, ut nemo movere se possit, quin 
quasi contactu vicinis duobus adiunctis sibi molestus sit. Impossibile est, dum horis inte- 
gris tam immoti consident et tam arcte constricti, quin intestina et pectus tandem graviter 
laedant et corporis periculosas affectiones contrahant, quae deinceps pernitiose erumpant, 
praesertim cum necesse sit semper antrorsum se flectendo sedere, ne ab utroque vicino 
conspiciantur ; telula enim pendens non erecte sedentes, sed tantum curvos tegit (ib. f. 244v). 

8 Hoffaeus hatte selber als Provinzial einen dahingehenden Vorschlag gemacht; er bat 
Mercurian um Amtsenthebung und um einen Nachfolger aus einer anderen Provinz, wobei 
es nicht darauf ankomme, ob er ein Deutscher sei, modo sit egregie humilis et amans 
paupertatis beneque patiens et plenus charitate; haec enim spectant Germani, caetera non 
curamus, sive sit Italus sive Hispanus sive Gallus (15. 10, 1573: ARSI, Germ 153, f. 269). 
Das war allerdings zu optimistisch gedacht; denn schon 1561 héren wir von Schwierigkei- 
ten, die der Spanier Juan de Vitoria als Rektor des Wiener Kollegs hatte (ARSI, Germ 144, 
f. 57); iibereinstimmend auch Nadal: que los thudescos no se graven de ponerse strangero 
superior en Vienna (MHSI, Mon. Nat. II, 288). 
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et tales sperarem tandem etiam neque Italis neque Hispanis in gubernatione 
ingratos fore, sicque tandem posset Societas suam primitivam unionem passim 
recuperare. Caeterum (166r) ut huiusmodi iuvenes libentius in exteras nationes 
commigrarent et libenter quoque in iisdem, quamdiu coelum illarum ferre pos- 
sent, perseverarent ° simulque ut omnibus ibidem se gratiores praeberent, ne- 
cesse foret ut quaedam statuerentur et firmissime servarentur ad consulendum 
utriusque partis infirmitati. 

Ea vero sunt huiusmodi: imprimis ne Italici et Hispanici iuvenes desperent 
se posse inter simpliciores transalpinos multum vel in spiritu vel in litteris 
proficere, ac si illic in utroque desint satis periti et ingeniosi magistri, necesse 
foret ut in septentrionalibus provintiis instituerentur boni patres spirituales, ma- 
gistri novitiorum et professores philosophiae et theologiae ex Hispanis vel Ita- 
lis P, si non multi, saltem aliquot; atque hoc etiam excitaret tarditatem septen- 
trionalium. 

Secundo magna esset habenda ratio sanitatis eorum qui essent alterius na- 
tionis cum magna significatione benevolentiae et charitatis °. Igitur curandum 
esset 9, ut in gratiis, in commodis corporalibus, in meliore vestitu, in recrea- 
tionibus externi fratres prae incolis semper primi" essent, in quacumque tan- 
dem essent natione. Nec ferendus esset ullus superior in officio qui hoc non 
sedulo curaret. 

Tertio severe servanda esset illa regula de bene sentiendo et loquendo de 
externis nationibus *°, et si quis offenderet, gravi eaque certa poena mox mul- 
taretur, id est vel publica disciplina vel vesci in parva mensa tantum pane et 
aqua. 

Quarto ut externi quoque se gratiores praeberent incolis, operae pretium 
foret ut iuxta regulam locorum linguas vernaculas diligenter addiscerent *, 
quod iuvenibus quam veteranis facilius accidet, praesertim si inter novitios 
primas molestias devorarent. Ut autem huiusmodi iuvenes externi prudentius 
regerentur et ut hoc opus perpetuari posset, ni fallor, quaerendus esset locus 
ubi rite patres ® externarum nationum diversarumt exaptari possent ad bene gu- 
bernandum, quod nusquam rectius fieret quam sub oculis Praepositi Generalis +; 
hanc enim humanitatem qua externi tractandi sunt, non facile domi suae, sed 
potius inter externos discent praesertim transalpini superiores ". Verum necesse 
foret ut de modo diligenter cogitaretur, de quo forse aliquid subiciam postea. 

Alterum malum seu toxicum unionis dixi oriri ex inordinato zelo propriae 
provintiae contra vicinas in eadem natione. Verum hic zelus haecque dissensio 
oritur fere ex iisdem causis quae solent dividere nationes inter se. Potest hic 
tamen etiam alia addi, nimirum diversitas dialectorum eiusdem idiomatis. Hoc 
vitium regnat inter Lusitanos et Castellanos, inter Francos et Lotharingos, inter 
superiores et inferiores Germanos etc. Et hoc malum est nobis quoque cum 
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® Als Visitator setzt Hoffaeus diese Forderung in die Praxis um. So sorgt er z. B. in 
Ingolstadt dafiir, daff die auslindischen Patres die besseren Zimmer angewiesen erhalten : 
Patres nostri Galli habitent in parte meridionali causa valetudinis tuendae (Memoriale pro 
Superiore Collegii Ingolstadiensis n. 6: Miinchen, Hauptstaatsarch., Jesuitica 95). 

10 Vgl. dazu die in Anm. 5 angefiihrte Weisung des Hoffaeus. Er verweist hier auf 
Regel 43 des Summariums. 

11 12. (friiher 10.) Regula communis; /nstitutum S. I. Ul 10. 

#2 Ausfiihrlich wird dieser Gedanke in der 3. Oberndenkschrift (De creandis idoneis 
Superioribus) entwickelt ; vg]. AHSI 26, 49. 
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saecularibus commune, cuius remedia prorsus eadem esse possunt quae supra 
de conciliandis diversis nationibus attuli. 

Tertium malum dixi nasci ex diversa conditione hominum, qualis est pri- 
mum inter nobiles et non nobiles. Hoc malum satis regnat in Polonia, ubi no- 
biles difficulter se submittunt superiori non nobili. Hine deinde unio patitur. 
Hoc malum sanandum est communi remedio, quod secundum Constitutiones 
omnibus superbis sanandis debet adhiberi **, nimirum ut bene exerceantur in 
humilitate, quod maxime initio novitiatus est incipiendum et postea pro rei 
exigentia continuandum. Debent autem superiores peculiari studio talibus in 
omni submissione continendis attentissime advigilare. Omnino quoque expedit, 
ne nobiles facile admittantur, nisi diuturna experientia constet, quod secum 
adferant animos tractabiles, non cervicosos, impetuosos, dissolutos et elatos, 
quales in progressu est difficile mittere sub cuiusvis superioris iugum et sub 
eodem continere quietos. 

Secunda conditio hominum quae potest perturbare unionem est (166v) qualis 
cernitur inter legitimos et spurios, et quidem apud transalpinos solent spurii 
satis esse infames et odiosi, quibus si forte praesint in quocumque officio, non 
solum ¥ legitimi nolunt subesse, sed etiam non libenter ¥ volunt cohabitare. 
Et quamvis Bulla Sixti V.‘* huic miseriae aliquid remedii statuerit, ne isti 
possint esse superiores, expedit tamen etiam ne sint consiliarii aut confessarii 
nostrorum * vel etiam magistri spirituales et praefecti studiorum, aut primarii 
concionatores propter ipsorum notam et communem hominum infirmitatem, 
nisi aliud postulet urgens necessitas. 

Tertia hominum conditio est illorum quos vocant confessos, qui solent 
passim esse vel suspecti vel etiam Y odiosi, quique iccirco difficulter cum 
veteribus christianis possunt ad unionem coalescere *. Remedium esset tales 
amplius non admittere, admissos vero in humilioribus officiis et in scholarum 
functionibus tantum continere, ad nullam vero gubernationem promovere. Si 
serio quaerimus solidam in Societate unionem, certe isti confessi admittendi 
aliisque praeficiendi non sunt, cum nimirum constet, quantopere hactenus So- 
cietatem perturbaverint et vix ullo dubio in posterum tanto amplius perturba- 
turi sint, quanto erunt plures et potentiores quantove magis senserint se Prae- 
posito Generali esse terrori. Sunt sane multa alia quae nocent nostrae unioni ; 
quid ergo iuvat etiam confessos ad augenda mala nostra adhibere, praesertim 
cum istis hominibus non indigeamus nec pro Societatis corpore augendo vel 
conservando, nec pro ullo officio gubernationis ? Solet obiici nobiles confessos 
reiici non posse, quod timendum sit ne ipsorum parentes graviter ob inustam 
infamiam offendantur. At cur non potius timemus, ne universae Societati nocea- 
mus et tam multos bonos patres offendamus et contristemur ob pauculorum 
confessorum nobilium cavendam offensionem? Et cur non timemus ne offen- 
damus multo plures nobiles, immo etiam principes, qui ob hoc hominum ge- 
nus nobis non obscure offensi, nostram Societatem cum nota infamiae vocant 
synagogam iudaeorum? Igitur si non est alia ratio quae magis movet, haec 
sane non est sufficiens 7? Ego unicum video impedimentum quo solo Vesira 
Paternitas impeditur, caeteras omnes difficultates facile superaret, ut mihi certe 
persuadeo ##, Hactenus de illis malis quae etiam inter mundanos perturbant 
unionem nobisque cum ipsis sunt communia. 
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13 P. Il c. 1 n. 13. 

44 « Cum de omnibus» vom 26. 11. 1587; Codicis iuris canonici fontes 1, 299-303. 

15 Hoffaeus’ Einstellung zur Frage der Aufnahme von Neuchristen kommt auch in dem 
AHSI 26, 40 zitierten Brief Acquavivas deutlich zum Ausdruck. 
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|]. Besondere Gefahren.] 


Nunc veniendum est ad illa toxica unionis, quae nobis sunt communia 
cum aliis religiosis male mortificatis. Isthaec mala possunt ad tria capita re- 
duci: primo ad culpam superiorum, secundo ad culpam subditorum, tertio ad 
culpam utrorumque. 

Potissima culpa cur unio detrimentum patiatur, superiorum est, qui variis 
modis in unionem peccant. Proponam hos modos, si non omnes, attamen forte 
praecipuos, simulque subiiciam singulorum remedia ex ipsis Constitutionibus 
et regulis nostris. 

Imprimis ergo et omnium maxime peccant superiores, qui admittunt in 
Societatem non satis cognitos et praesertim homines cervicosos et promovent 
ad status ac gubernationem qui sua vitia nondum satis domarunt; hi enim 
deinde perturbant omnia. Etsi enim in aliis quae alicui deessent, dispensationi 
locus esse possit, ad vitia tamen unioni inimica nihil est connivendum. Subor- 
dinati quoque superiores peccant quando in suis informationibus tantum scri- 
bunt, ob quae vitia hi aut illi non sint promovendi, et tamen nullam vel ni- 
mis modicam operam tot retro annis impenderunt, ut subditi illa sua vitia de- 
ponerent, quorum vitiorum superiores vix videntur recordari, nisi quando 
mittenda est informatio, quasi belle satisfecerint quando informarunt tantum. 
(167r) Pro his vitiis ne in admissione committantur, prolixe et passim provisum 
est in Constitutionibus, quas debent superiores propter unionem tuendam in 
Societate servare sicut monentur p. VIII c. 1 § 2. 

Secundo peccant dupliciter qui non procurant in publicis exhortationibus 
saepe ac serio commendari studium unionis iuxta p. II] c. 1 § 21. Sed potius 
prae supina negligentia connivent ad ea quae nostrae unioni adversantur, quod 
prae omni alia cura citissime erat cavendum iuxta p. III c.1 § 18 et littera P. 

Tertio, qui sunt in sua gubernatione nimium rigidi, despotici, quique suos 
impetus nec volunt nec didicerunt fraenare seu comprimere; hi enim facile 
omnes a se alienant. Primum remedium est, ne umquam tales ad gubernandum 
praeficiantur; alterum est si superiores studeant tales suis se exhibere, quales 
vult Constitutio >» p. VIII c. 1 littera G, p. IX c. 2 § 4, Tertium si observent 
correctionis modum et ordinem de quo habetur p. III c. 1 § 15 et littera N °. 

Quarto, quando superior est sui capitis et negligit, ubi opus esset, suorum 
consultorum sententiam rogare; inde nascitur ut non solum unio inter ipsos 
saucietur, sed consultores quoque occasionem hinc accipiunt pro re nata de 
superiore eiusque ordinatione conquerendi apud subditos, qui deinde utrosque 
facile contemnunt, superiorem quidem ut superbum et capitosum, consultores 
vero ut qui ne superiori quidem probentur. Remedium est ut superior semper 
audiat suos consultores de rebus gravioribus iuxta p. IV c. 10 § 12 '* et p. X 
c. 6 § 14, et ipsorum prudentiae ac probitati multum confidat, ut habetur p. 1V 
c. 10 § 7. Sic enim futurum est ut consultores libenter studeant incedere semper 
ut angeli pacis inter superiorem et subditos, quod ad unionem mirifice conferet. 

Quinto. Nisi subordinati superiores suo provintiali vel Generali debitam 
semper oboedientiam praestent, facillimum est ut ne ipsi quidem morigeros 
habeant suos subditos, sicque omnis unio dissolvitur cum superioribus. Reme- 
dium ergo est ut subordinati exemplo perfectae oboedientiae suis subditis prae- 
luceant sicut iubentur p. VIII c. 1 § 3. 
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Sexto, valde se subditis odiosos reddunt superiores cum manifesto detri- 
mento unionis, quando suorum praedecessorum ordinationes facile carpunt 
vel etiam @4 tollunt seque ad novitates proclives produnt. Huic malo prae- 
scriptum est remedium regula 6° provintialis ‘’ et 4* rectoris ‘* pro commodo 
unionis. 

Septimo. Hoc valde a superiore alienat subditum, si videat vel experiatur 
suum superiorem esse hominem natura suspiciosum praeteritae culpae etsi con- 
donatae semel vel per poenitentiam expiatae, diu memorem exprobratorem et 
vindicem, item ad fallendum uti cuniculis et artificiis; denique negligentem in 
procurandis in tempore rebus necessariis. Remedium petendum est a lege chari- 
tatis et prudentiae. 

Octavo. Non sine causa commendat Constitutio observationem subordina- 
tionis pro remedio unionis p. VIII c. 1 § 4. Perturbato enim bono ordine, fa- 
cile dissolvitur quoque unio ut ibidem colligitur § 2. Merito enim aegre ferunt 
subordinati se praeteriri in negotiis, quorum dispositio ad ipsos ex instituto 
pertinet. Hinc etiam nascitur alienatio contra subditos qui hoc ipso videntur 
suum superiorem immediatum vilipendere, cuius deinde etiam consultores hoc 
ipsum ferunt impatienter, dum praeterito et neglecto suo superiore, consilia 
quoque sua seque ipsos a subditis sperni suspicantur. 

Nono. Ordinarie magnam parit offensionem et aversionem, quando sub- 
diti vident suum superiorem erga quosdam singularius affici quam erga reli- 
quos. Non est quidem superiori vitio vertendum, quod aliquibus se praebet 
familiariorem, modo ista fami- (167v) liaritas non excedat limites propriae et 
honestae recreationis seu consolationis, qua superiores omnino indigent inter 
tot molestias, quas ipsorum officium continuo secum adfert. Verum hoc offen- 
dit et subditorum animos vehementer a superiore alienat, quando vident istam 
familiaritatem in causa esse, quod colloquia cum amicis ita frequentantur 
et prolongantur, ut aliis pro suis negotiis expediendis vix locus detur; item 
quod in negotiis sui officii amicis potius se quam consultoribus communicet, 
illorum potius quam horum consilia audiat et sequatur, ab illorum ore po- 
tius in omnibus quam aliorum pendeat, illos proclivius et citius ad gradus 
vel officia eminentiora promoveat quam alios, illorum querelis potius fidem 
et locum det quam aliorum; praeterea si ipso sciente et dissimulante  isti 
amici, superioris familiaritate freti, spiritus sumant et alios audacius repre- 
hendant et quasi cum auctoritate moneant et alloquantur domique et foris 
liberius vel etiam insolentius quam par est conversentur, alii vero verean- 
tur, ne si ipsis resistant, superiori se resistere videantur, ac ne audeant 
quidem iniurias ab istis amicis sibi illatas et alia quae ab iisdem perperam 
et insolenter fiunt, ad superiorem deferre, veriti ne non solum non audiantur 
vel fidem non mereantur, sed etiam malam gratiam ineant et ita superiorem 
offendant, ut etiam maioribus miseriis se implicent et vindictae periculo sese 
exponant. Haec, inquam, et alia similia pestilentem generant aversionem ani- 
morum. Huiusmodi familiaritas peperit illam scandalosam aemulationem, quae 
totam Congregationem quartam generalem miserrime afflixit et toti urbi fere 
ridendam exposuit’®, ac ne adhuc quidem satis sopita videtur facile, data 
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17 Institutum S. I. Ul, 74. 

18 Institutum S. I. Il, 108. 

18 Anspielung an die durch die Anklage Benedetto Palmio’s gegen Manaraeus entstan- 
dene Aufregung; vgl. Saccuint V, 1, 2-4. 
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occasione, eruptura denuo et forte peius quam unquam antea. Remedium erit 
servare quod habet regula 2* rectoris®® de cavenda familiaritate quae parit 
offensionem. Item illud apostolicum: si esca scandalizat fratrem meum, non 
manducabo carnem in aeternum*!. Quod etiam de indiscreta familiaritate 
nullo dubio dicturus fuisset Paulus. 

Culpa subditorum in dissolutione unionis duplex est, una cum dissentiunt 
a suo capite, altera quando inter ipsosmet non concordant. 

In priore culpa peccatur per murmurationes et querelas, quae fiunt contra 
personam superioris vel contra eius ordinationes. Huic malo adhibendum est 
remedium in Societate consuetum: nimirum si in hoc publice peccatur, fa- 
ciant syndici in hoc maxime constituti suum officium, et superior in delin- 
quentes ©¢ animadvertat pro culpae merito. Si occulte fit inter paucos, iam 
confessarius suo officio non desit, qui si iudicet peccati gravitatem postulare, 
reservet illud superiori. Praeterea si querela iusta est, id est si superior cul- 
pam habet, tunc monitor faciat quod debet, et Superior ® errorem suum 
emendet, ne quisquam amplius merito possit conqueri, et hoc esset remedium 
omnium optimum. Denique si huiusmodi murmurationes domi turbas et sectas 
pariunt et consuetis remediis aliis sanari facile non possunt, procedatur ad 
separationem, ut ii qui peccant vel alio mittantur vel etiam a toto corpore 
separentur, iuxta p. VIII c. 1 § 5, et illud apostolicum: utinam abscindantur 
qui vos conturbant ?*. Ac ne sit necesse ad huiusmodi animadversiones deve- 
nire, efficiant praefecti spirituales (168r) et confessarii et exhortatores, ut as- 
suescant nostri et ad omnem occasionem oblatam — modo manifestum pec- 
catum non cerneretur — studeant illa salutari doctrina nostri Reverendi Patris 
Ignatii uti, qua monemur quaerere rationes, quibus superiorum facta et dicta 
probemus vel excusemus ”°. 

In posteriore culpa, qua inter se mutuo discordant subditi, peccatur primo 
per iram mutuam seu per contentiones et conceptas simultates. Huic malo 
quam citissime adhibeatur remedium, primo per officium syndicorum et con- 
fessariorum, ut proxime dictum fuit; et exacte servetur constitutio de non to- 
lerandis huiusmodi perturbationibus p. III c. 1 littera P. Si hoc non satis sit, 
procedatur contra auctores dissensionis iuxta p. VIII c. 1 § 5. 

Secundo peccatur quando se mutuo divexant et lacessunt per irrisiones, per 
exprobrationes defectuum naturalium vel aliorum, per falsos iocos etc.; gravi 
poenitentia isti mox multentur, sive inde oriantur animorum seu irarum commo- 
tiones sive non, cum haec a fraterna charitate sint aliena, et res ipsa natura 
sua sit incentiva perturbationum malique exempli et praeiudiciosa modestiae. 

Tertio facile domi dissensiones exoriuntur, si quis alterius officio sese 
ingerat. Remedium in promptu esset, si quisque exacte servaret communem 
regulam 22 4m #4, 

Quarto multum huic vitio sunt obnoxii nostri proprietarii inter se, qua- 
cumque occasione data vel accepta, contendentes et litigantes propter Meum 
et Tuum. Remedium est si serventur leges paupertatis, et quod dicitur de 
contemptu rerum temporalium p. VIII c. 1 § 8. 
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2% Institutum S. I. Ul, 108. 

#1 1 Kor 8, 13. 

22 Gal 5, 12. 

23 Vgl. Brief des hl. Ignatius De virtute oboedientiae n. 17. 
2% Heute 21. Allgemeine Regel; Jnstitutum S. 1. ll, 12. 
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Quinto praevidit reverendus Pater noster Ignatius p. VIII c. 1 littera A 
valde cavendum esse nostrae unioni ne eam, quod mille modis et occasionibus 
facile accidit, illi nostri perturbent vel ipsorum causa aut respectu illa pertur- 
betur, qui sunt familiares et grati aulicis et principibus *°. Videant igitur supe- 
riores ne quosvis obiiciant conversationi aulicae; nam plusquam paucissimi 
norunt ea recte et religiose uti, sicut docet et docuit hactenus perpetua expe- 
rientia. Quodsi qui etiam nunc in aulis occupantur, a quibus mali aliquid 
timeri possit, ii bonis modis amoveantur, si tamen serio procurandae unioni 
incumbimus. Notum certe est, quantopere isti miseri in aulis soleant ligare 
manus superiorum et eos in contemptum adducere, nostramque disciplinam 
carpere, domesticos defectus prodere, ut seipsos iustificent &@ et suas licentias 
et proprium sensum atque commodum tueantur autoritate et offensione seu 
indignatione » principum, quam minari et qua terrere ‘i solent. Hoc ipso se 
separant ab oboedientia et a superioribus et omnibus melioribus fratribus; 
ipsis vero se mox adiungunt discoli, quorum fiunt patroni contra superiores : 
pessima scissura et difficillime sanabilis propter impedimentum et metum 
principum kk, 

Denique utrique, superiores et subditi, in his quae hic subiiciam, nisi ea 
servent, in periculo semper erunt, ne unionem nostram vel laedant vel tueri 
non possint. Horum autem guaedam ad spiritum et interiorem hominem perti- 
nent, alia in externo usu sunt posita (168v). 

Ac primum quidem agam de iis quae ad spiritum pertinent. Etenim si in 
omnibus occurrentibus contrarietatibus seu adversitatibus in nobis praeva- 
leret potius amor Dei, mutua inter nos charitas, virtus et omnis probitas quam 
amor proprius vel sui ipsius, sicut nos docent Constitutiones p. VIII c. 1 § 8 
et p. X § 9, nihil laboraret nostra unio. Huc igitur intendendi sunt omnes 
nervi, ut proprius sui ipsius amor per praedictas virtutes |! radicitus, quantum 
fieri poterit, exstirpetur. Quam ad rem provisa sunt in Societate consueta 
eaque et multa et sufficientia, immo etiam efficacia remedia, si tamen illa 
rite et studiose tractentur, uti sunt oratio, meditatio, repetitio exercitio- 
rum spiritualium, examen, frequens elevatio mentis in Deum™™, confessio, 
votorum renovatio, spiritualis lectio, exhortatio, missae sacrificium, usus poeni- 
tentiarum, sacra communio etc. Quae omnia ut bene et secundum spiritum 
Societatis fiant, iccireo deputati sunt qui nostros dirigant eisque instent, ut 
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25 Sowohl als Provinzial wie auch spiiter als Visitator war Hoffaeus aufterst zuriickhal- 
tend in der Frage der Hofjesuiten ; zur Erliuterung eine kleine Auswahl von Texten: Spero 
vexationem daturam esse tandem intellectum, ut nullius spe fructus... principibus assignen- 
tur e nostris confessarii (9. 8. 1578; ARSI, Germ 157, f. 75); faxit Christus ut non magnum 
aliquod malum ex aulicis eiusmodi confessariis accipiamus (1. 10. 1578: S. Petri Canisii 
Epistolae et Acta, ed O. Braunssercer, VII, 479); summa summarum : aulae nostros perdunt 
et perditi nos fatigant, ac alia via videtur ineunda ratio tandem cum principibus, ne turbent 
nostrum procedendi modum (8. 7. 1570: ARSI, Germ 151, f. 207); ipsemet Summus Pontifex 
modernus, Deo per ipsum loquente, hoc ipsum nobis publice exprobravit (Anspielung an die 
Ansprache Klemens’ VIII. an die 5. Generalkongregation am 4, 1. 1594; vgl. Diarium des 
Melchior Valdeprosa in Bibl. Nazionale Rom, Fondo Gesuitico 1475, f. 15) quod principum et 
statuum negotiis nos immisceamus et quasi mundum nostris iudiciis registrare velimus... et 
nisi tot malis hactenus territi tandem sapiamus, verendum est ne Deum vindicem aliquando 
experiamur multo maiori nostro malo (Memoriale admonitionum circa regulas quasdam rec- 
tius custodi endas: Miinchen Staatsbibliothek clm 1972 f. 13). 


aHsI - 1 - 1960 7 





[38] 


[39] 


98 BURKHART SCHNEIDER §, I. 


sunt superiores ordinarii, visitatores, confessarii, praefecti spirituales, exactores 
rationis conscientiae, exhortatores, admonitiones fraternae, patrum res gestae 
et exempla ad pietatem incentiva etc. Quae omnia si nostra culpa nil profi- 
ciant, frustra quidvis aliud addetur, quod non pari incuria seu culpa negligatur 
vel etiam spernatur. 

Secundo dicam aliquid de rebus aliis quae potius ad externas actiones 
quam ad internum spiritum referri debent et fere ad uniformitatem pertinent, 
quam constitutio propter bonum unionis exigit omnimodam, p. VIlIl. c. 6 § 8, 
et quantum fieri potest in rebus omnibus, prooemium in Declarationes § 5 et 
p. X § 9, nominatim vero in consensu iudiciorum et voluntatum circa agendi 
modos, p. IV c. 10 § 5, p. VIII c. 188, p. IX c. 1 § 187°, in uniformitate 
doctrinae et opinionum, p. III c. 1 § 18, p. VIII c. 1 § 8, in caeremoniis missae 
atque in vestitu, p. IV c. 8 § 2", p. VIII c. 1 § 8, quibus adde eandem praxim 
rerum spiritualium eundemque sensum et usum Constitutionum, regularum to- 
tiusque Instituti. Quis enim non videt, si in his discrepemus, quantam defor- 
mitatem in Societate quantamque in unione scissuram id pariturum sit! Quem- 
admodum si in his concordes et uniformes simus, quin hoc magnum momen- 
tum ad unionem procurandam et conservandam sit habiturum, nemo est qui 
dubitare debeat. 


(IV. Schluf] 


Cum igitur in Constitutionibus et praxi Societatis abunde prospectum sit 
quae ad unionem conservandam pertinent, nec superiores nec magistri spiri- 
tuales et confessarii °° desint, qui haec exequi debent ex officio, unde igitur 
factum est ut omnibus his praesidiis munita Societas tam graviter in unione 
sit laesa? Aliam causam non invenio nisi quod, etsi superiores etc. P? non de- 
fuerint, defuerunt tamen ac etiam nunc desunt superiores etc. 44 idonei, qui rec- 
tius suo gregi et unioni attenderent. Igitur ne frustra quaeramus nova remedia, 
omissis omnibus aliis, quaerendi sunt potius modi quibus formentur superiores 
idonei etc. "', qui omnia quae pro unione colenda bene provisa sunt, sciant, 
velint et possint ad Dei gloriam exequi *’. 


Laus Deo Virginique Matri. 





nn add, || 00 nec ..confessarii: am Rand || pp add. || 44 add. || rr idonei etc. add. 





%6 Es muff heiffen p. IIl c. 1 § 18. 

*7 Die erste der drei Oberndenkschriften (vgl. AHSI 26, 45-51) greift besonders dieses 
Thema auf und fiihrt es weiter: Nisi formentur boni Superiores, paene frustra quaeruntur 
remedia restaurandae unioni totique religiosae disciplinae reformandae. 











GAGLIARDIANA 


Pierro Pirrt S. I. - Roma. 


SuMMARIUM. — Proferuntur: 1° Ms. opellae Breve compendio praeseferens 
approbationem autographam ad impressionem a P. Toledo datam anno 1592, 
necnon emendationes in marginibus quae definitivae videntur. — 2° Epistola 
collaboratoris Gagliardi in opere apparando De interiori doctrina qua circa 
istud plene docemur. — 3° Eiusdem inediti operis insignis locus de Christo 
Rege, auctori non mediocrem laudem pariens in historia theologicae evolutio- 
nis doctrinae de Christi regalitate. — 4° Quinque autographa, prima quae 
adhuc sunt reperta, dominae Isabellae Berinzagae, unde eius spiritualis indoles 
et influxus egregie illustrantur. — Additur 5° inquisitio de actione anno 1606 
a S. Officio incepta circa scripta a Gagliardi-Berinzaga orta et anno 1601 se- 
creto damnata. 


1. UN NUOVO IMPORTANTE CODICE DEL 
« BREVE COMPENDIO DI PERFEZIONE CRISTIANA ». 


Nove anni fa su questa rivista (AHSI, t. 20, 1951, p. 237-241) ab- 
biamo dato notizia di sette manoscritti del Breve compendio del P. Ga- 
gliardi, rinvenuti nell’ Archivio dell’ Universita Gregoriana: fra i quali 
particolarmente importanti due che recano emendamenti e chiarificazioni 
del testo, conforme ai rilievi fatti dal P. Stefano Tucci in un esame del 
celebre opuscolo compiuto nel 1590. A questi fortunati ritrovamenti ne 
dobbiamo aggiungere ora un altro ancor pit importante. Nella terza 
busta di miscellanea del Fondo Gesuitico, segnata N. 678, con I indi- 
cazione: Acta quaedam de administratione et disciplina S. I. - Opuscula 
apologetica de eadem Societate, fu avvertita la presenza di un nuovo 
manoscritto del Compendio. 

Misura cm. 21 x 14, si compone di 26 fogli, e reca un titolo simile 
a quello del codice B, il pii importante dei manoscritti sopra menzio- 
nati: Breve Compendio di quanto / si é raccolto intorno all’emi / nentis- 
sima perfettione a / che ogn’uno della Compagnia deve procu/rare di 
arrivare etc. Benché calligraficamente chiaro ed elegante, pure presenta 
frequenti errori, ed anche materiali equivocazioni di parole, cid che de- 
nota nel copista una persona di poca cultura. Sul foglio di guardia si 
legge: Del P. Mansoni, in mezzo (crediamo di pugno del P. Acquaviva, 
certo della stessa mano che nel cod. A scrisse: Del P. Aless. Palma, e 
sul cod. B: Del P. Giov. Giac®. Aless"*. ecc. |p. 238]). Di fianco, di 
mano diversa, ma a quanto sembra contemporanea, si legge: Aut/ore/ 
Achill. Gagliardi. 

L’interesse principale del codice — che contiene un testo simile a 
quello dei codici C-G — consiste anzitutto nel voto autografo del P. To- 
ledo, che riconosce la perfetta ortodossia e integrita delle dottrine del- 
l opuscolo: é l approvazione di cui si faceva forte il P. Gagliardi nella 
sua Risposta del 1601 ‘ e che compare nel titolo del cod. A. Veniamo 





1 Cf. P. Prirri, J] P. Achille Gagliardi, la Dama Milanese ecc., AHSI 14 (1945) 70. 
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ora anche a sapere, contrariamente a quanto potevano far pensare le pa- 
role del Gagliardi, che l approvazione scritta non é del 1588, al tempo 
della censura romana dei quattro scritti « isabelliani », bensi del 22 otto- 
bre 1592. Non meno interessante é che il codice contiene una serie di 
postille di mano del P. Mansoni scritte sui margini, per chiarire le parole 
e le frasi dell’ opuscolo che al P. Tucci erano sembrate oscure, o che 
sembravano bisognose di chiarimento oltre quanto gia aveva suggerito il 
Tucci stesso. 


Lodovico Mansoni (o Mansone, o Manzone) era una delle figure pit spic- 
cate che onoravano la Compagnia di quel tempo. I tratti della sua vita e del 
suo nobile carattere possono vedersi presso |’ Aguilera e i menologi della 
Compagnia. Ebbe i natali a Palermo nel 1546, entrd ivi appena quattordicenne 
nella Compagnia, e giovanissimo fu posto all’insegnamento della filosofia a 
Milano, cui segui quello della teologia a Palermo. Dal 1584 é rettore: prima 
a Genova, poi |’ anno seguente e fino al 1589 a Milano, dove ben presto inco- 
mincid a dividere col P. Gagliardi, ch’egli amava e stimava grandemente, le 
sorti liete e tristi delle sue relazioni con madonna Isabella Berinzaga. Insieme 
con lui fu denunziato calunniosamente nel 1588 dal P. Lorenzo Tasca al P. Ge- 
nerale, forse per eccessiva indulgenza verso la Dama, e sottoposto ad inchiesta, 
dalla quale la condotta di ambedue risulté esente d’ogni macchia, e costo al 
denunziatore |’ uscita dalla Compagnia. Dopo un altro biennale governo a To- 
rino, fu chiamato a Roma e fatto rettore del collegio Germanico e dal novem- 
bre 1594 all’inizio del 1597 del Collegio Romano. Il patrocinio d'un uomo del 
carattere e del valore del Mansoni, dalla bella e maestosa presenza e dal 
cuore magnanimo, <veramente insigne, come dice di lui l’Aguilera, e nato 
fatto per cose grandi», tanto stimato cosi dal P. Acquaviva come dal Toledo, 
che lo aveva avuto discepolo e fin d’allora aveva concepito per lui una vera 
predilezione, un tal patrocinio, dicevamo, dovette essere certo di non poca 
utilita al P. Achille *. 


Dal codice ultimamente tornato in luce risulta confermato cid che 
gia si poteva rilevare dagli altri, che cioé il Breve compendio era, in sé 
e per sé, destinato precipuamente ai religiosi della Compagnia; la qual 
cosa si rileva non solo dal titolo che esso ha in questo codice e nel 
cod. B, ma anche da replicati riferimenti, che si trovano nel corso del- 
I opuscolo, all’ Istituto, all’ ubbidienza al superiore, e specialmente ai 
«nostri Esercizi», alla <« regola delli Esercizi nostri» ecc.: allusioni che 
nei testi divulgati a stampa o sono state camuffate, per es. scrivendo 
Istituto ecc. con lettera minuscola, ovvero totalmente omesse. Per es. al 
f. 7r del ms. abbiamo: La pratica di tutto questo consiste prima in una 
total indifferenza a tutte le cose create, come sta nel fondamento delli 
nostri esercitii. E poco appresso: In elettione di stato, che sia conforme 
al divin volere, et se gia I habbiamo, in fare la medesima elettione del 
modo di vivere, orare et operare in quello con la medesima regola delli 
Esercitii nostri. Nel testo vulgato (ediz. curata del Bendiscioli, Firenze 





2 Fu poi provinciale a Napoli; destinato nunzio in Irlanda, rimase in Spagna in attesa 
di partire; fu quindi visitatore nelle province di Sardegna e Milano e preposito della casa 
professa di Palermo. Caduto in disgrazia del viceré per la franchezza con cui s’era opposto 
a certi suoi disegni, venne chiamato a Roma e mori nel viaggio, a Messina, nel 1610. 
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1952, p. 59, e nelle altre) i tratti finali: conte sta ecc. e con la medesima 
ecc. sono omessi. A f. 22v: Jn questo stato... 'huomo ha la forza di 
adoperare i suoi membri, et le sue potenze nel ragionare, pensare, ope- 
rare tutto quello, che tutt’il giorno le conviene nel suo Instituto... ; nel 
testo a stampa cit., p. 95, abbiamo: che tutto il giorno gli occorre nel 
suo stato *. 

Il fascicolo risulta di due quaderni di quattro fogli e uno di tre, 
vergati in senso orizzontale, in maggior parte filigranati: quattro fogli 
(cc. 3-10, 4-9, 12-17, 14-15) hanno un viandante di profilo con bastone 
a spalla e un cappellino tondo, due (cc. 20 e 23, 21 e 22) un’anitra 
parimente di profilo. Li racchiudono tre fogli: l esterno di guardia, che 
ha la filigrana dell’anitra, e due interni, corrispondenti alle cc. 1 e 26, 
2 e 25; quest ultimo consta di due mezzi fogli diversi: il primo (c. 2) é 
filigranato, con una filigrana speciale, della quale resta solo la meta, il 
secondo (c. 25) no. Nel primo é contenuto il voto autografo del Toledo *, 
che pubblichiamo. Nel secondo invece si trova la parte finale di un’ al- 
tra copia del Compendio che presenta questi importanti caratteri; é 
scritto da un copista diverso, contiene inseriti di prima mano parecchi 
emendamenti introdotti in seguito alla revisione dei teologi romani, ma 
non tutti quelli che nel suo esemplare ha posti di propria mano il 
Mansoni: faceva dunque parte di un codice diverso, che viene cosi a 
testimoniare l’esistenza di un testo differente da tutti quelli finora noti. 

L’ approvazione del Toledo il quale, come ora si sa, gia in pre- 
cedenza, nel 1588, aveva dato un parere favorevole sulla bonta e I or- 
todossia dello scritto, é espressa qui nei termini pit espliciti, attestando 
che la dottrina del Breve compendio consuona in tutto e per tutto al 
senso della Sacra Scrittura, dei Padri e della Chiesa, e che pertanto, a 
suo giudizio, nulla ostava alla stampa. Egli anzi la raccomandava come 
guida sicura e opportunissima alla perfezione evangelica (doctrinam ad 
evangelicam perfectionem assequendam tutam et apprime aptam, multum- 
que conducentem). La scrittura di questo voto, confrontata da noi con 
altre scritture di mano del Toledo, ci risulta indubbiamente autografa 
da capo a fondo’. La formula poi seguita nel redigere il voto, sostanzial- 
mente, si attiene alle norme in uso nell’ Ordine per uno scritto presen- 
tato per la stampa: il che potrebbe indicare ch’esso non fu redatto di 
spontanea iniziativa, o per invito del Gagliardi, bensi dietro incarico 
del Generale, dopo che il P. Tucci aveva dato il suo e il Gagliardi lo 
aveva utilizzato. 

Ora se teniamo presente che il P. Mansoni nel maggio del 1592 si 
trovo per alcun tempo a Milano al seguito del card. Paolo Emilio Sfon- 
drati, nipote del defunto papa Gregorio XIV, e che in tale occasione 
ebbe a trattare di proposito col P. Achille intorno a tutto il negozio 
della Dama Milanese, non parra priva di fondamento la supposizione 





3 Pertanto non é del tutto esatto cid che scrive il Benpiscrou, 49 n. 5, che il libretto 
«era destinato precipuamente a suore ». 

* La sua elevazione al cardinalato doveva avvenire nel settembre dell’anno seguente. 

5 Cf. Facsimiles de autégrafos nell’ archivio di MHSI, f. 257; scrittura del Toledo del 
14 settembre 1593. 
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che trattasse con lui altresi»degli appunti che si movevano al Breve 
compendio, e che concertassero di comune accordo gli emendamenti da 
arrecarvi, insieme concordando quelle postille che egli avra inserito di 
proprio pugno nell’ esemplare del Breve compendio di sua proprieta. A 
questi incontri e a queste intelligenze si riferisce il P. Achille in una let- 
tera del novembre 1593 al fratello P. Lodovico: « Et il P. Mansone I’ ha 
osservato in un foglietto che io et lui insieme, quando venne a Milano 
col card. Sfondrato, raccogliessimo ». Qui, é vero, si parla degli effetti 
meravigliosi e del tutto incensurabili che produceva la pratica di per- 
fezione insegnata dalla Dama nel primo stato del Compendio. Ma non 
é da escludere che in quel « foglietto » fossero contenuti altresi appunti 
sui miglioramenti che si potevano apportare all’ opuscolo stesso nei passi 
che avevano dato occasione a dubbi e contestazioni. Che le intelligenze 
corse fra loro due in detta occasione non si limitassero solo agli effetti 
benefici delle direttive della Dama, ma si riferissero a quanto poteva 
riguardare il Gagliardi e quindi anche il Compendio, si vede da lui ac- 
cennato in principio della lettera citata, dove egli si rimette per qualsiasi 
ulteriore schiarimento o giustificazione sulla Dama e su quanto aveva 
relazione ad essa, ai PP. Biondi e Mansoni. I quali dovevano essere 
bene al corrente di tutto il negozio e in pieno concerto con lui, se 
egli si rimetteva ad essi come a proprii fiduciarii: <et potria anco — 
cosi infatti scriveva al P. Lodovico — con aiuto del P. Blondo et 
P. Manson suplir in molte cose a bocca che non si possono esplicar 
con lettere » °. 

Sembra percid che si possa fondatamente concludere che le postille 
di mano del P. Mansoni si debbano attribuire ad opera personale del 
Gagliardi, o almeno a concerti presi di comune accordo fra i due, anche 
se resta oscuro il loro rapporto con la redazione corretta del Compendio 
della quale si é detito sopra, testimoniata dall’ unico mezzo foglio finale 
superstite. Non si vede perché mai il Mansoni avrebbe introdotto dette 
chiarificazioni di propria iniziativa, tanto pia che le chiarificazioni me- 
desime si trovano divulgate, con piccoli miglioramenti formali, in taluni 
manoscritti, ossia nei codici B e A della serie da noi descritta nel 1951. 


Poniamo qui appresso le postille di mano del P. Mansoni, in questo codice, 
che chiamiamo H, con a capo notati i passi corrispondenti delle due edizioni 
a stampa del Breve compendio ora pit facilmente accessibili, indicandone la 
pagina e la riga. La sigla V indica l’edizione di Vienna, M. A. Schmidt, 1802; 
la sigla F l’edizione di Firenze 1952. Notiamo pure le varianti di rilievo nei 
codd. A e B. 

f. 4r [V 9, 14, F 38, 20] alla perfettione i/ desiderio di essa poiché senza 
{manca in A, B| 

f. 4v [V 10, 15. F 49, 5] sicuramente si arriva [{parola sottolin. forse da to- 
gliere; in A e B c’é| 

f. 4v [V ii, 1. F 49, 8] il creato rispecto di Dio et sopra tutto 

f. Sr [V 14, 8. F 52, 12] devono tenere per doni gratuiti da Dio, come ve- 
ramente 





6 Cf. P. Pirrt, Z/ P. Achille Gagliardi, 60-62. 





GAGLIARDIANA 103 


f. 5r [V 15, 1. F 52, 14] farne gran fondamento come che siano necessarii a 
la perfetione essentiale, 0 vero come che in essi consista, e sono varii 

f. 10v [V 44, 2. F 69, 4] a tutto il resto. Deve anche pensare, massime quando 
li impedimenti sono humani, la perfetione essentiale con Dio non esser astretta ad 
un modo piii che ad un altro di viver, et che si é ritirato da quello che lui giudi- 
cava esserli utile, ad un altro manco utile al suo iudicio, et questo lo fa per amore 
di Dio, che Dio per quella strada li fara conseguir meglio quello che lui preten- 
deva. 4° deve all’hora 

f. 13r [V 55, 11. F 74, 22) Onde non sempre pensava ne la sua morte di modo 
tale, che risultasi nel suo affetto cruccio alcuno, et é anche credibile che non stava 
sempre pensando 

f. 13v [V 56, 6. F 74, 29] della passione. Et questo faccieva per darci essem- 
pio a noi, perché in lui non era necessario pensar in cose allegre per divertir il 
crucio del affetto, et conservar la serenita et suavita di faccia, havendo lui piena 
potesta ne li suoi affetti. 

Del quinto grado . 

f. 19r [V 79, 1. F 88, 1] che N. S.re meritd in un certo particolar modo ultra 
quello con il quale in tutte le sue actione meritava, a i Martyri 

f. 2iv |V 88, 18. F 92, 11] che poter fare... il poter fare tali atti [parole sot- 
tolin., cioé da eliminare, restando: che fare, il fare, come é in A; in Bc’é « po- 
ter fare » non sottolin.] 

f. 2iv [V 89, 11. F 93, 7] non fa atto nissuno [in B fa é sopra pud fare, 
sottolin.] 

f. 2iv [V 90, 4. F 93, 14] forza attiva quanto al atto ma solo 

f. 22r [V 90, 10. F 93, 18] ne anco [i fa, et solo le [in B fa é sopra pud fare, 
sottolin.] 

f, 22r [V 90, 19. F 94, 3] non fa nella parte superiore attiva operatione... 
ma solo sta patendo [in B soprascritti come nei casi precedenti] 

f. 22r [V 91, 13. F. 94, 11] di non pofer anco alzar [parola sottolin., cioé 
forse da omettersi; é omessa in A; in B c’é, sottolin.] 

f. 22v [V 92, 17. F. 94, 25] da forza grandissima, non attiva, ma d’ essibirsi 
{parole sottolin. forse da sopprimere o da mutare; sottolin. anche in A e B| 

f. 23r [V 96, 7. F 96, 15] et non pofer fare atto alcuno [parola sottolin. da 
sopprimere; sottolin. in B, non sottolin. in A] 

f. 23v [V 99, 6. F 98, 4] nuda et a fatto come impotente a non operar come 
da se, solo non resistendo, né opponendosi a questo, ma lasciandosi spogliare 
del tutto suo moversi da se {A affatto impotente] 

f. 23v [V 100, 1. F 98, 9] pud renunciare a tutto il suo proprio volere et a 
tutta la sua liberta, et affatto in quanto sono da se spogliarsene, come se non 
l’havesse 

f. 23v [V 100, 6. F 98, 12] all’hora la volonta si fa non propria volonta 

f. 23v [V 100, 13. F 99, 2] del suo interno libero arbitrio in quanto depende 
da se. 

f. 23v |V 100, 16. F 99, 4] et qual si voglia atto quanto al voler da se, come 
se prorsus ella non havesi proprieta; ... viene a diventare volonta non propria 
practica |B prorsus non fusse, sottolin. e soprascritto: havesse proprieta...; non 
propria volonta practice; A non volonta practice] 

f. 24r [V 101, 12. F 99, 13] concorso del suo come suo, collocando 

f. 24r [V 102, 13. F 99, 24] et ordinato da Dio, et niente come da se, 

f. 24v [V 102, 18. F 99, 27] non havesse pit proprieta ne la sua volonta. Et 
a questo |B volonta, sottolin., e soprascritto: proprieta nella sua] 

f. 24v [V 103, 6. F 100, 5] vuole che li faccia. Questo é quello, Vivo ego, 
iam non ego, vivit in me Christus. Aliud enim [est] hominem vivere in Christo, aliud 
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Christum vivere in homine. Hoc maius est. |B, A quello di S. Paulo..., perché al- 
tra cosa é che l’homo viva in Cristo, altra che Cristo viva in lui; questo se- 
condo é maggiore] 

f. 24v [V 104, 2. F 100, 13] et cosi diventd non propria volonta libere, et 
perd disse: non mea, sed tua voluntas fiat, idest la mia volonta sia non mia 
volonta, per dare luogo intiero alla tua [B propria sottolin.] 

f. 24v [V 104, 12. F 100, 20] et del tutto persa /a sua proprieta resta in quella 
di Dio sommamente deificata per perfecta identita quanto a la proprieta in 
quella [B la sua proprieta, sottolin.; quanto alla proprieta, aggiunto in margine] ’. 


Che le nostre supposizioni siano fondate sembra potersi argomen- 
tare pure dal fatto, altrimenti inesplicabile, della presenza, nell’esemplare 
dell’opuscolo di proprieta del Mansoni, del mezzo foglio con il voto 
del Toledo, il quale quindi con la frase «in hoc libello», che si legge 
in principio del voto stesso, si riferirebbe proprio a questo codice. 

Esso pertanto doveva rappresentare una redazione definitiva, e il 
trovarsi detto esemplare, munito del voto autografo del Toledo, nell’Ar- 
chivio generalizio, ancorché le vicende da questo subite l’abbiano re- 
legato tra carte di tutt’altra natura, é un altro indizio ch’esso costituiva 
un documento ufficiale. Si potra dunque pensare che dopo gli ulteriori 
ritocchi contenuti nelle postille, ! operetta venisse proposta al Generale 
per la stampa e da questo passata per la consueta censura al Toledo, 
sebbene poi la stampa fosse difterita, stante il clima sfavorevole che 
proprio allora le note agitazioni sotterranee venivano creando attorno 
all’ autore. 

Gia dal P. Cavallera, precedentemente, fu rilevato come, in seguito 
al ritrovamento dei varii codici che furono elencati in AHSI 20 (1951) 
238-239, si rendeva molto opportuna la pubblicazione di un testo cri- 
tico. Il codice presente, con le postille autografe del Mansoni e col 
voto del Toledo, riveste un valore particolare, e, son per dire, da ai 
codici che ne dipendono un’autorita speciale, in mancanza di un auto- 
grafo gagliardiano. L’opportunita di un testo critico si rende percid 
ancor piu evidente *. 





7 Le brevi aggiunte del f. 24v (non il brano: « Questo é quello... ») si ritrovano nel 
f. 25, residuo del codice di cui a p. 101. 

8 Precisando quanto abbiamo affermato a p. 240 del nostro studio del 1951, osserviamo 
come il testo stampato, pur riproducendo sostanzialmente quello contenuto nei codici C-H, 
dimostra, a un minuto confronto, di derivare da una copia anteriore ad essi e non priva 
di imperfezioni, che talora ne alterano il senso. Daremo qui solo un saggio della introdu- 
zione ; esso pud dare un concetto del resto. 

Mss. Stampa (Firenze 1952; la grafia 
é un po’ ammodernata) 


di voler attendervi (D: volervi attendere) p. 47, r.6 di volervi atiendere da dovere, 
da dovero, ef sopra tutto; havendola per | havendola per iscopo 
scopo 

sotto un’ esatta obedienza, et pieno indriz- p. 48, r. 4 sotto una esatita obedienza, e 


zo etiam di tutto il suo interiore dal suo | pieno indirizzo di tutto il suo interiore, del 
Superiore (A e B: dal; H: al). (Ai capoversi | suo Superiore 
seguenti: Che insieme, che almeno, @ pre- 
messo: 3°, 4°). 
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Documento 4, lettera 3° 
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Dopo le nuove luci che il codice ora esaminato ci fornisce per la 
storia del Breve compendio, appare conveniente fare il punto delle 
nostre cognizioni in proposito. 


Composto a partire dal 1584, nel 1588 esso viene esaminato con gli altri 
scritti « isabelliani », ma trovato incensurabile; il P. Acquaviva perd fa correg- 
gere certe espressioni (AHSI, t. 14, 1945, pp. 10, 13, 70); la redazione che ne ri- 
sulta é rappresentata dai vari codici D-H. Denunciato espressamente a Roma 
nel 1590, riceve osservazioni piuttosto gravi e la proibizione di divulgazione 
(ivi, p. 22; t. 20, 1951, p. 234-237). Si provvede allora a chiarire i punti incri- 
minati; di tale recensione é testimonio il foglio conservato nel cod. H. Questo 
codice, postillato con detti chiarimenti ed altri ancora, sarebbe stato sottoposto 
alla censura del Toledo in ordine alla stampa, e vigorosamente approvato. Non 
stampato, esso da perd origine a una tradizione manoscritta finale (codd. A, B). 
Tuttavia nel 1601 il Compendio viene ritirato dalla circolazione con gli altri 
scritti derivanti ‘dalla Dama, censurato dal P. Acquaviva e dal card. Bellar- 
mino, e trovato pericoloso (AHSI, t. 14, 1945, pp. 51-52, 70; qui il Gagliardi 
afferma esplicitamente che gli <«scritti della perfettion christiana » appro- 
vati dal Toledo < sono tra i consegnati et notati nel vivae vocis oraculo »; una 
testimonianza cosi categorica sembra debba prevalere sui dubbi che fonde- 
rebbero altre considerazioni, quale il titolo «delle unioni » fornito dal Bel- 
larmino, p. 68, ravvicinato col testo gagliardiano di p. 60-61 nel quale si 
distinguono dopo « Divinita..., misteri di Christo...» anche < unioni e subli- 
mationi in Dio..., perfettione dell’huomo interiore », ove l’allusione a due 
distinti trattati sembra imposta dall’analogia con i due primi termini; ed 
altresi l’asserzione del Gagliardi, p. 70: « né questi scritti |« presentati, et no- 
tati nel vivae vocis oraculo »| ho communicati a niuno »: si stenta infatti a cre- 
dere cid del Compendio. Come tracce della censura, invece, saranno forse da 
interpretarsi certi piccoli segni sui margini del cod. B — che sarebbe dunque uno 
dei ritirati nel 1601, data leggibile nel foglietto di guardia — e in particolare 
tre no di due mani diverse {|Acquaviva?] che accompagnano il-secondo stato 
|f. 15v-16v]). Le censure fatte in quella circostanza sembrano finite al S. Offizio 
(v. sotto, N. 5). Si direbbe infine che chi curd la stampa avesse fra mano un testo 
primitivo, anteriore alle correzioni del 1588; la prima edizione italiana cono- 
sciuta é stata fatta a Brescia nel 1611. Gia perd nel 1596 erano cominciate le 
edizioni in francese. 


DOCUMENTO I 


VOTO DEL CARD. TOLEDO SULLE DOTTRINE DEL <«< BREVE COMPENDIO ». 


FG 678, fase. ia, f. 2r. Autografo 


+ Legi omnia contenta in hoc libello, qui inscribitur (breve compendio 
di quanto sé raccolto intorno all’eminentissima perfettione), mihique valde 





o commetter ogni minimo difetto p. 48, r. 14 o commettere un minimo difetto 


perché é necessario di commun consenso 
(H: di consenso) di tutti, per caminar (A, B, 
C: bene) alla perfettione (H: il desiderio di 
essa); poiché senza desiderio di quella, con 
tepidita... vivendo alla larga, et libera, con 
voler stare nei (A, B, C, H: suoi difetti)... 





p. 48, r. 18 perché @ necessario il comun 
consenso di tutti per caminare alla perfet- 
tione, poiché senza il desiderio di quella, 
con passarsela con tepidita..., vivendo alla 
larga, e alla libera, con voler stare ne’ di 
fetti... 
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placuerunt, nihilque inveni contra fidem aut bonos mores, sed potius catholi- 
cam doctrinam, perfectam, ac reconditam, Scripturis Sacris et sanctorum Pa- 
trum sententiis omnino consonam, atque ad evangelicam perfectionem asse- 
quendam tutam et apprime aptam multumque conducentem, dignamque esse 
quae imprimatur, In cuius rei testimonium mea manu haec scripsi, et subscripsi. 


Romae, 22 Octobris anno 1592. 


F’. Toledo 


2. RELAZIONE DEL P. VITTORIANO PREMOLI SULLA EREDITA LETTERARIA 
LASCIATA DAL P. ACHILLE GAGLIARDI E SPECIALMENTE SOPRA 
« DE INTERIORI DOCTRINA ». 


Nel marzo 1608 (dopo che il P. Achille Gagliardi, spentosi nel 
collegio di Modena il 6 luglio 1607, era stato seguito nella tomba dal 
suo fratello e collaboratore P. Lodovico, essendo ivi rettore), il P. Pro- 
vinciale di Venezia, B. Confalonieri, il quale allora si trovava a Roma, 
partecipando alla sesta Congregazione generale della Compagnia (21 
febbraio - 29 marzo 1608), chiese al P. Vittoriano Premoli* che spe- 
disse a Roma il manoscritto della grande opera ascetica che il P. Achille 
da vari anni era venuto elaborando: De interiori doctrina *®. Il P. Pre- 
moli fin dal 1606 era stato dato ai due Gagliardi come collaboratore 
per il compimento di quest’opera, che al P. Acquaviva stava molto a 
cuore ‘‘. Anzi appare evidente che la richiesta del Confalonieri era 
stata fatta per volonta del Generale stesso. 





® Il P. Vittoriano Premoli nacque a Cremona nel 1566 e mori a Castiglione delle Sti- 
viere in settembre 1630, assistendo gli appestati. Entrd nella Compagnia il 5 luglio 1588; 
insegnO filosofia per 10 annie teologia morale per sette a Parma, Padova e Bologna. Lascid 
una Memoria sciendorum a clericis, compendio di materie teologiche, canonistiche e morali, 
usuali nella pratica del confessionale, che usci a Bologna nel 1617, ed ebbe ristampe nel 
1670 e 1690. Sommervocet, VI, 1203-1204. 

10 De interiori doctrina libri duodecim é il titolo definitivo; la stesura censurata nel 1602 
(vedi n. 14) recava il titolo: De disciplina interioris hominis libri septem, mutato nella stesura 
finale in De interiori disciplina, termine questo poi sostituito con doctrina. Questa stesura é 
in ARSI, Opp. NN. 304; quella primitiva nell’ Archivio dell’ Univ. Gregoriana, codd. 957 e 
669. Ambedue abbracciano la stessa materia, cioé i soli primi tre gradi, che con la lunga 
iutroduzione storica costituiscono la prima parte dell’ opera. La redazione del 1602 era stata 
preceduta da un disegno del progettato lavoro, presentato nel 1595 al P. Acquaviva, il 
quale desiderd che |’ autore lo trasformasse, appoggiandolo sulla dottrina dei Padri. Cf. M. 
Vitter, L’Abrégé de perfection etc., in Revue d’ascétique et de mystique, 12 (1931) 72. 

11 I] P. Acquaviva al P. Lodovico, a Modena, 16 dicembre 1606: « Mi rallegro che 
I opera del P. Achille sia a buon termine et ho carissimo che il P. Vittoriano et il fr. Gia- 
como Borlasca faccino la carita di aiutare lui e V. R. a darli il compimento desiderato ». 
ARSI, Ven. 5, 518v. — Dalla relazione del Premoli si scorge che l’opera non era poi tanto 
vicina al compimento come il P. Acquaviva si augurava. Gia il 24 giugno 1606 questi aveva 
scritto al P. Ludovico — allora con P. Achille a Mantova, dopo che erano stati espulsi 
rispettivamente da Verona e da Brescia, ove erano rettori, a causa dell’interdetto di Vene- 
zia — che concedeva al P. Achille il Borlasca « nell’opera che ha per le mani ». Ivi, 368. 
Nel novembre dello stesso anno pero il P. Achille era stato colpito da paralisi, con gran 
dispiacere del P. Generale, « massime se l’impedisce dal porre l’ultima mano alla sua 
opera ». lvi, 515 (riportata in P. Prrrt, L’interdetto di Venezia del 1606 ei gesuiti, Roma 
1959, p. 255). 
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Eseguendo lordine, il P. Premoli vi aggiunse una preziosa relazione, 
che non lascia nulla a desiderare per esattezza e ricchezza d’informa- 
zioni, circa lo stato in cui lopera si presentava, e ci fornisce anche 
lumi circa altri scritti lasciati dal Gagliardi. Da essa vengono dissipate 
tutte le oscurita che finora si addensavano intorno all’opera che sarebbe 
dovuto essere il capolavoro dell’insigne teologo ‘*. 

Nel De interiori doctrina intendeva esporre la teoria e la pratica del- 
l'intero cammino della perfezione, distribuendolo in sette gradi, studiati 
tutti sotto cinque medesimi aspetti o parti. Tutta opera sarebbe con- 
stata di dodici libri, attribuiti ai singoli gradi e loro parti in varia mi- 
sura secondo la materia ‘*. La maggior ‘difficolta che il P. Achille e i 





12 [] Viller (I. c.) professa di ignorare per qual motivo non venisse pubblicata, se per 
difficolta di censori o unicamente per la morte dell’ autore. I! de Guibert (La spiritualité de 
la C. de J., Roma 1953, p. 247 n. 67) propende invece a credere che c’entrassero le vi- 
cende degli scritti isabelliani. Quando nel 1595 il Gagliardi sottoponeva al P. Generale 
Y'abbozzo di un trattato generale di spiritualita di cui era venuto raccogliendo gli elementi, 
la Compagnia aveva appena iniziato questo tipo di opere col Libro del Reyno de Dios y 
del camino por donde se alcanga del P. Pedro Sanchez (Madrid 1594). Nel primo decennio 
del secolo successivo gia si assiste a un loro simultaneo sbocciare in diversi luoghi. Ne 
apre la serie una del collega del Gagliardi, il P. Bernardino Rossignoli, dalla concezione e 
dal titolo assai vicini al trattato di costui: De disciplina christianae perfectionis pro triplici 
hominum statu, incipientium, proficientium et perfectorum, ex Sacris Scripturis et Patribus (In- 
golstadt 1600). Cf J. pe Guipert, 248ss. — Il Gagliardi era ben conscio di fare opera nuova. 
Dopo tanti maestri di spirito e scritti di spiritualita « tum olim tum maxime hac nostra 
aetate » — concludeva nella Prefazione — « illud unum desiderari posse videbatur, ut tota 
ipsa spiritualis doctrina ac disciplina aliquando tandem hinc atque illinc collecta in unum, 
et iuxta omnes vitae spiritualis gradus ordine digesta, conscriberetur ». Questo era quanto 
egli si proponeva. « Utrum consequuti simus, aliorum sit iudicium. Certe praecipua quaeque 
interioris huius doctrinae praecepta iuxta omnes illius partes, ut diximus, non modo dili- 
genier colligere, ac fideliter tradere curavimus, verum etiam (quod caput est) ex propriis 
illorum causis eruere studuimus, et suis quaeque locis omnia sanctorum Patrum testimoniis 
confirmare ». 

18 Ecco come I’autore stesso presenta la sua opera nel terzo trattato del primo libro, 
che é introduttorio. Dopo aver stabilito nel primo capitolo che questa dottrina spirituale 
si divide in teorica e pratica, viene nel capo seguente a tracciare le divisioni principali 
dell’opera secondo le tre classiche vie: purgativa, illuminativa e unitiva (p. 58). « Totum 
opus nostrum in septem veluti sectiones principales divisimus; quia septem videlicet sunt 
quasi gradus quidam, per quos homo evehitur, et ad culmen deducitur tandem evangelicae 
perfectionis. Primum enim est a peccato mortali recedere per iustificationem; secundo 
contra tentationes ad recidiva in peccata mortalia impellentes roborari; tertio odio tepidi- 
tatis velle in gratia progredi contra hominem veterem, ad evitanda venialia; quarto ipsos 
habitus vitiosos, iam ante contractos, penitus exstirpare; quinto passionum animi excessus 
tollere, ac passiones ipsas mortificare; sexto virtutum habitus sanctos acquirere, ac per eos 
operari; septimo denique Deo Optimo Maximo per actus amoris perfecte uniri ». E scioglie 
subito una difficoltaé, che pud nascere da questa disarmonica distribuzione dei setti gradi 
fra le tre vie: « Quod priores quinque omnes, ut patet, ad viam purgativam pertineant, 
sextus unicus illuminativam totam, septimus unitivam constituant, mirum cuique videri non 
debet: purgativa enim, quae reliquorum est fundamentum ac basis, cuiusque partes sunt 
iter ad reliquas, superatis cunctis difficultatibus, quasi per vim fodere atque aperire, ceteris 
longe prolixior ac difficilior est »» — L’ulteriore suddivisione di ciascun grado in cinque 
parti, quattro teoriche e una pratica, e |’assegnazione a ogni parte della sua materia ven- 
gono fatie nei due capitoli m e 1v; le parti sono alla fine sintetizzate e caratterizzate cosi: 
(p. 71) « Atque ita per has quinque partes in singulis septem gradibus doctrinae huius, 
primam scilicet de rei magnitudine in quolibet gradu, alteram de hominis cooperatione, 
tertiam de divisione rei subiectae in suas species, quartam de discretionis regulis eius gra- 
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suoi collaboratori, principalmente P. Lodovico, incontrarono, fu appunto 
di dare un giusto equilibrio alle varie sezioni e sottosezioni, secondo 
il programma fissato in partenza. Le ultime fatiche del P. Achille e del 
suo affezionatissimo fratello Lodovico furono spese intorno a questa 
impresa di Sisifo, onde rendere |’opera conforme alle numerosissime, pre- 
cise osservazioni e alle abbastanza chiare indicazioni dei censori ‘*. Ma, 
cinforma il P. Premoli, il P. Lodovico fu sorpreso dalla morte avendo 
appena finito di « accomodare » quattro libri non completi e un breve 
tratto del quinto; invece la parte compita dal P. Achille giungeva al 
VI libro compreso, ossia all’intera prima meta dell’opera, e questa 
egli riteneva in stato di potersi dare alle stampe. Pit precisamente, la 
revisione del P. Lodovico era giunta fin quasi alla fine della terza parte 
del primo grado e sera poi rivolta al secondo grado (De tentationibus) ; 
il primo grado era stato finito dal P. Premoli. Era poi opinione del 
P. Lodovico che lo svolgimento non corrispondesse pienamente ai pro- 
positi annunciati nella sonante introduzione, che percid avrebbe deside- 
rato pil. temperata. 

Il P. Premoli inviava a Roma, con questa redazione riveduta, anche 
l originale del P. Achille, vale a dire il testo censurato a Roma tra il 
1602 e il 1604, « perché — dice — chi havera da affaticarsi in questa 
opera, credo havera caro vedere il parto istesso del P. Achille ». Man- 
dava pure quanto si era trovato di appunti e di sviluppi per il prose- 
guimento dell’ opera: ogni grado aveva il suo <« fascetto ». Riteneva invece 
presso di sé certe copie «da gettarsi via», alcuni compendii o meglio 
«punti» preparati per la seconda parte, ed anche un compendio di 
tutta l’ opera in forma quasi di punti, insieme con gli altri scritti non 
specificati dei due fratelli che gia in precedenza aveva chiesto e otte- 
nuto di conservare, anzi qualcosa di pit. La nota di tali scritti era in- 
viata dal fratello amanuense insieme con |’ opera. 

Lo scopo per cui questa veniva richiesta a Roma, par certo che 
fosse quello di vedere se sarebbe stato possibile di darla alle stampe. 
Il P. Acquaviva poneva in cid il massimo interesse. Nelle sue lettere 
degli ultimi anni ai due fratelli Gagliardi bene spesso rinnova sollecita- 





dus, ultimam de usu et praxi, universa atque integra interioris disciplinae tractatio absol- 
vetur ». « Complementum doctrinae summum atque ornamentum pro via unitiva » doveva 
essere la spiegazione della Cantica. Interessante leggere a proposito della parte terza del- 
l'ultimo grado: « Tertia ipsam cum Deo unionem dividet in varias species ac diversos 
uniendi modos, ubi de via mystica ex instituto disseretur... certa quadam alia unionis cum 
Deo ratione patefacta non minus perfecta, simulque longe tutiori, frequentiori ac faciliori ». 
Resta perd ancora da spiegare al lettore l’economia esterna dell’ opera e prevenire la con- 
fusione che pud sorgere dal disaccordo fra il numero dei gradi e quello dei libri. Motivo 
della mancata concordanza é che (p. 72) « subiectae materiae interdum tractationes requi- 
rant alias aliis longiores, librorum autem iusta volumina esse oporteat ». Percid al primo e 
seste grado verranno attribuiti tre libri, agli altri gradi uno solo. Ognuna poi delle cinque 
parti d’ ogni grado conterra uno o pii trattati, divisi in capi. — Nella prima stesura invece 
i libri corrispondevano ai gradi come appare anche dal titolo, i capi, e in seguito i trattati, 
alle parti. 

“4 All inizio del 1602 veniva rimessa al Generale la censura della « prima parte », che 
pero comprendeva solo il primo grado, non completo. Segui nel giugno 1604 la censura 
del 2° e 3° grado. Vedi n. 16. 























GAGLIARDIANA 109 


zioni per il compimento dell’ opera, e aveva somministrato, come si é 
visto, al P. Achille tutti gli aiuti di cui poteva aver bisogno affin di 
portarla a termine. L’ostacolo principale, lo si é gia accennato, consi- 
steva in una certa sproporzione che si notava nella disposizione delle 
sue parti. A detta del Premoli la suddivisione dei gradi in cinque parti, 
cosi determinatamente specificata nei prolegomeni, non si trovava osser- 
vata che per il primo. Tale omissione « era I’ affanno del buon P. Lodo- 
vico»; tuttavia, a giudizio del Premoli stesso, questa ed altre difficolta, 
benché reali, non erano tali da dirsi insuperabili da un « huomo appli- 
cato all’ opera et eminente », e ne valeva la pena. L’ opera, per quanto 
imperfetta, e di fatto lasciata a meta, sarebbe stata di grande impor- 
tanza. I soli quattro libri da lui letti gli parevano dover riuscire utilis- 
simi <a chi desidera haver lume nelle cose spirituali, e particolarmente 
ne’ prolegomeni et nel trattato delle deformita ». Chi ha avuto occasione 
di prenderne conoscenza, ne ha riportato un concetto non diverso. 

Purtroppo la lista degli scritti del P. Achille trattenuti dal P. Pre- 
moli, che venne inviata alla curia generalizia, ci é stata irreperibile. Ma 
la copia di manoscritti gagliardiani tuttora esistente a Roma fa pensare 
che vi siano pervenuti anche quelli, in una successiva spedizione. Le 
vicente subite dagli archivi gesuitici romani possono avere disperso una 
parte dei manoscritti che costituiscono I’ eredita letteraria del Gagliardi ; 
ma nel complesso, i principali almeno, vi si conservano ancora, parte 
nell’ Archivio della Compagnia, parte all’ Universita Gregoriana e parte 
nel fondo gesuitico manoscritti della Biblioteca Nazionale Vittorio 
Emanuele *°. 


DOCUMENTO 2 


P. VirToRIANO PREMOLI AL P. BERNARDINO CONFALONIERI. 
Modena, 1 aprile 1608 
FG 653 (Censurae libror. Il) 128-129. Autografo. 


Molto R. in X°. P. Pax Xti etc. 


Credo sara caro a V. R. che io le dichi quanto so intorno all’ opera del 
P. Achille b. m. che si manda costa, come ha ordinato. Il disegno era di esso 
padre fossoro due parti et la prima parte é gia stata vista da padri revisori, i 
quali vi fecero sopra una gagliarda censura **, che io ho procurato si mandi 





18 Cf. G. pe Luca, Quelques manuscrits romains sur Gagliardi, in Revue d'ascétique et 
de mystique, 12 (1931) 142ss, e M. Benoiscrout in Breve compendio di perfezione cristiana e 
Vita di Isabella Berinzaga di Achille Gagliardi (Firenze 1952) note a pp. 18-20. Per la bi- 
bliografia di tutto l’argomento, oltre al Bendiscioli, vedi M. Perroccut, Per la storia della 
spiritualita nel Cinquecento. Interpretazioni della Dama Milanese e del gesuita Gagliardi, in 
Archivio storico italiano, 112 (1954) 252ss. 

16 Questa « gagliarda censura » si conserva nell’ Archivio dell’ Universita Gregoriana, 
ms 1440. FE’ un fascicolo di ben 21 fogli, cm. 25 x 13, intitolato: Judicium de libro Patris 
Achillis. Sotto il titolo porta l’indicazione: accepta 7 ianu. 1602. Inc. « Legimus Primam 
Partem Operis P. Achillis de Disciplina interioris hominis: et visus est nobis aucior aliqua 
theologica fusius et obscurius tractare, quam conveniant instituto libri spiritualis. Item nimis 
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et viene con |’ opera. Seben credo che anco essi padri ne haveranno costi te- 
nuta una copia. Gagliarda dico, perché sebene avisava d’alcuni luochi dell’ o- 
pera da mutarsi, nondimeno del resto mostrava che haveria voluto altro modo 
in pit parti dell’opera. Per questo, et perché il P. Lodovico b. m. sentiva 
l’istesso, si mise esso padre Lodovico ad accomodare tutta |’ opera, et gia ne 
haveva accomodato quasi quattro libri, che si mandano rescritti in buona forma. 
Io perd ho pensato che conveniva mandare anco I originale istesso del P. 
Achille revisto costi da padri revisori (se ben doppo tal revista et detta cen- 
sura sii stato con varie linee, e postille, e cassature alterato), perché chi ha- 
vera da affaticarsi in questa opera, credo havara caro vedere il parto istesso 
del P. Achille. Per questa istessa raggione mandiamo del resto dell’ opera tutto 
quello che habbiamo trovato di mano dello stesso P. Achille, ancorché alle 
volte vi sii rescritto da altra mano in qualche parte. Et son statti fatti diversi 
fascetti sin dal P. Lodovico per mettere insieme distintamente tutto quello vi 
era d’ogni grado; et cosi ogni grado ha il suo fascetto; parlo de gradi che non 
sono stati revisti dal P. Lodovico, né compiti dal P. Achille. Il P. Achille ha- 
veva compito sino al sesto libro inclusive, et disse al fr. Borlasca *‘’, che si 
potevano stampare cosi. Ma il P. Lodovico, per le dette cause, non se ne con- 
tentava, et perd ha accomodato lui sin all’Jra esclusive, et di pit anco parte 
del trattato De tentationibus: si che il P. Lodovico non ha revisto tutto quello 
che il P. Achille diceva d’haver disteso et compito, et per rivederlo desiderava 
compagno. Io l’aiutai un poco nell’ Acidia et nell’ Ira, et nel resto del primo 
grado, che é de discretione spirituum et praxi primi gradus; et quello che io ho 
fatto, tanto quello che é stato revisto, quanto quello che non é stato revisto né 
compito dal P. Lodovico si manda **. Et in esso si cita una fatica del P. A- 





frequenter uti quibusdam suis exaggerationibus, quandoque etiam transcendentibus limites 
veritatis theologicae: ac interdum etiam quibusdam metaphoricis et superfluis locutionibus, 
quae videntur potius consistere in apparatu verborum, quam solidam et peculiarem aliquam 
sententiam continere: quae omnia constabunt ex his quae in specie notavimus. Posset 
tamen haec Prima Pars Operis in lucem edi, dummodo sequentia emendentur. Omnino 
autem oportebit auctorem in reliquis eiusdem operis partibus similia cavere ». BeNpIscrou, 
17. — Oltre alla censura della « prima parte » del De disciplina — ossia gli ampi « Prole- 
gomena » e le tre prime lunghissime parti del primo grado, la terza non perfettamente ul- 
timata —, con minuziosi appunti che giungono fino alla p. 1232, il manoscritto ne contiene 
negli ultimi tre fogli una speciale per una parte staccata dell’opera: In Tractatu de prae- 
stantia divinae gratiae. Firme : « Romae 5 ianuarii 1602. Gregorius de Valjencija. Christopho- 
rus Gillius. Anto|niuJs Maria Meni. Georgius Baderus ». — Copia della censura nel FG 653, 
103-112r, la quale alle tracce che reca mostra di essere quella inviata all’autore e ora 
ritrasmessa dal Premoli: ogni appunto vi é depennato. — Nello stesso codice 653 si susse- 
guono gli originali delle altre censure relative all’opera, due per trattati particolari (2 marzo 
1602, 1 febbraio 1603), una terza per gli interi secondo e terzo grado, spedita al Provin- 
ciale il 5 giugno 1604 e firmata: Anto{niujs Maria Menu, loannes Sala, Ioannes Lorinus 
(f. 117-119v).— Notiamo qui di passaggio che in questo codice di censure é andato a finire 
(f. 141) l’autografo dell’ epistola dedicatoria del De interiori disciplina al P. Acquaviva; non 
porta data. — Corrispondenza relativa alla revisione in Pirri, // P. Achille Gagliardi, 24 n. 75. 

17 Sul fr. Giacomo Borlasca, buon calligrafo, vedi n. 11. Egli é entrato nella vita di 
S. Luigi Gonzaga, per averlo accompagnato nel 1589 nel suo viaggio da Roma a Castiglione 
(cf. V. Cepant, Vita di S. L. G., parte Il, c. 19ss). 

18 FE ora si trova riunito nel grosso volume di grande formato dell’ ARSI, Opp. NN. 
304 (il fascicolo con la finale del primo grado é fuor di posto). Era stato approvato a Bre- 
scia per la stampa — evidentemente poco prima della partenza dell’autore dalla citta nel 
maggio 1606 — da due teologi del clero secolare (cf. Vitter, 73) con calorosissime espres- 
sioni. La frase « rescritti in buona forma » va limitata ai passi, abbastanza numerosi, che 
lo esigevano per le molte correzioni: tutta la sezione rivista del |. V é ritrascritta, salvo 
un foglio. 
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chille sopra gl’ Esercitii del B. P. Ignatio che non mando hora perché di li si 
é preso quello si aggiunge. 

Una difficolta principale del P. Lodovico era questa. Il P. Achille nel primo 
libro che contiene i prolegomeni dell’ opera, proponendo distinguerla in sette 
gradi, dice nel 4° capo del 3° trattato, che in ogni grado trattera cinque cose, 
et poi nel progresso dell’opera queste cinque cose, che son cinque parti d’ ogni 
grado, non si trovano trattate se non nel primo grado ‘*. Hor questo era I af- 
fanno del buon P. Lodovico, il servare la detta promessa fatta ne’ prolegomeni. 
Altre difficolta poi erano quelle stesse toccate nella censura e massime le 
repetitioni dello stesso in pit luochi. Queste et simili dificolta huomo applicato 
all’ opera, et eminente, credo suplerjara, massime che quella promessa de’ pro- 
legomeni si pud mutare, come anco alcune altre gran proposte fatte in detti 
prolegomeni, onde l’istesso P. Lodovico mi disse che voleva moderarle. 

Io ho letto i prolegomeni e tutto il primo grado, cioé quaitro libri di quest’ o- 
pera, et mi pare che saranno di gran lume a chi desidera haver lume nelle 
cose spirituali, e particolarmente ne’ prolegomeni et nel trattato delle deformita 
proprie di ciascuno de’ victii capitali, oltra le communi a tutti i peccati, mi 
pare vi sii quello ho detto, seben nihil sum et nullius iudicii. V. R. credo pigliara 
in bene quanto ho scritto. Alcuni avanzi di quest’ opera, cioé copie da gettarsi 
via (perché le copie ultime, et di pid li originali, si mandano, come ho detto) 
restano in mano mia; et alcuni [di] detti compendii, ma sono piu tosto punti 
di ciascun grado, ecetto del 7°, che compendii. Ho anco tenuto alcuni altri de’ 
scritti del P. Achille et P. Lodovico, conforme a quanto domandai a V. R. nel- 
l’altra mia; anzi alcune cose del P. Achille di pid, pronto alla restitutione come 
e quando V. R. ordinara. La nota di quanto tengo ho dato al P. Alberto *°; 
Borlasca ancora manda una notta insieme con |’ opera. 

Con che alli S.'i Sacrificii et orationi di V. R. molto mi raccomando. 

Da Modena, il primo di Aprile 1608 

Di V. R. indegno servo in Christo, Vittoriano Premoli. 


Oltre tutti i scritti appartenenti all’opera che si mandano, et in bona parte 
dupplicati, vi sono due altre fatiche dello stesso P. Achille, che credo aiuta- 
riano chi volesse pit piena cognitione di detta opera. L’una é un commentario 
sopra gl’ Esercitii spirituali del B. P. Ignatio, della qual fatica ho detto nella 
lettera, et ve ne sono due copie, una tra li scritti de Societate di esso Padre, 
un altra tengo io presso di me. L’altra fatica € un compendio dell’ opera 
tutta, eccetto il 7° et ultimo grado (se bene son pit tosto ponti di varie cose 
trattate nell’opera, che compendio) **. Di questa fatica io ne ho una copia che 
sebene tengo volentieri, nondimeno, quando fosse desiderata da chi havera 
d’affaticarsi in detta opera o dall’ obedienza, mandarod. 

Fuori: Al M.'o R. in X°. P. il P. Bernardino / Confalonieri Provinciale della 
Provincia di Venetia / della Compagnia di Giesti: / Roma. 

Bollo in ostia con stemma della Compagnia, in giro Dom. PROFESSA. VE- 
NETA. Soc. IEsu. 





18 Veramente anche il secondo e terzo grado (ll. V e VI) sono svolti nei cinque aspetti 
promessi, sia pure enunciati non nella stessa forma. Sulla carta, erano stabilite le parti 
anche per tuiti gli altri gradi, come si vede nel Sommario di tutta I’ opera et ordine di tutti 
i gradi, libri e trattati allegato al principio del volume. Forse sviluppare i singoli assunti 
presentava difficolta. 

#0 P, Alberto Ariosti, socio del P. Provinciale. 

31 Nell’ Archivio dell’ Universita Gregoriana, ms. 1440, si trova un Compendium discipli- 
nae interioris hominis, che procede appunto per via di massime e punti; comprende perd 
solo 5 gradi. Vi é conservato anche un altro fascicoletto: Compendium disciplinae interioris 
practicum, limitato ai tre primi gradi, divisi nelle sole parti: praestantia, cooperatio, discretio. 
Forse fu un compendio del genere quello presentato al P. Acquaviva nel 1595 (vedi n. 10). 
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3. IL P. GAGLIARDI TEOLOGO DELLA REGALITA DI CRISTO. 


Della regalita di Cristo si é parlato in tutti i secoli, e non poteva 
essere altrimenti, dato il posto che essa tiene nella vitae nella dottrina 
del Salvatore. Ben dice il P. Galtier: la regalita come primato univer- 
sale fu conferita a G. C. al momento della concezione e confermata 
all’atto della crocifissione. Per essersi proclamato re egli veniva denun- 
ziato ai tribunali, e Gest non respinge tale denunzia anzi la conferma 
solennemente proclamando: Si, tu hai detto! Non sarebbe quindi con- 
cepibile che la letteratura cattolica, dai Padri apostolici ai di nostri, non 
avesse dato alla affermazione della Regalita un posto cospicuo; e che 
non si cercasse in tutti i secoli di penetrarne pit a fondo il senso e 
il valore pratico. 

Ma cid ammesso, dobbiamo aggiungere che nel suo contenuto teo- 
logico-storico la dottrina della Regalité appartiene al tempo nostro ed 
é giunta al suo massimo apogeo solo con la magistrale enciclica Quas 
primas di Pio XI, nella quale essa ha avuta una esposizione, sintetica 
se si vuole, ma completa e profonda in tuiti i suoi particolari. 

Come tutte le dottrine sacre ed umane, anche quella della Regalita 
non si é sviluppata tutta d’un tratto, ma si é andato allargando e ap- 
profondendo di secolo in secolo. Sarebbe ancora prematuro esigere 
un’opera organica esauriente sullo sviluppo storico della dottrina della 
Regalita. La pubblicazione dell’enciclica Quas primas ha dato la spinta 
ad una letteratura abbastanza ricca, volta ad esplorare questo o quel 
settore dell’ampia e talvolta delicata materia, e possediamo gia dei 
saggi storici notevoli su aspetti e periodi particolari, che fanno ben 
presagire un rapido e proficuo progresso. In una sua bella sintesi 
storica, particolarmente notevole, sia pure tracciata a grandi linee, il 
P. Cordovani affermava che la dottrina della Regalita, dopo il grande 
impulso datole da S. Agostino nel De civitate Dei, doveva attendere il 
secolo di Bossuet * per salire di nuovo a si sublime altezza, non ostante 
i notevoli progressi fatti per opera dei teologi sia medievali, come To- 
lomeo da Lucca e S. Tommaso, sia dell’eta tridentina. S. Ignazio pone 
Cristo Re al centro dell’economia della perfezione spirituale nel libro 
degli Esercizi. | teologi gesuiti Toledo, Molina, Suarez, Botero **, Bellar- 





22 Bossuet dedica alla regalita di Cristo due sermoni: Ruoyauté et Sacerdoce de Jésus- 
Christ e Jésus-Christ Roi conquérant (nelle Cuvres oratoires, Paris 1914, vol. 1, p. 250; 
vol. II, p. 100). Ma I’ accostamento che il Cordovani fa di lui con S. Agostino deriva spe- 
cialmente dal posto centrale ch’egli riconosce a Cristo Re nella economia generale dei 
regni e degli individui che ne fanno parte nel suo Discorso sulla storia universale. Si vedano 
sull’argomento i due pregevoli articoli: M. Corpovani, La regalita di Cristo, in Memorie 
domenicane (Firenze 1926) e La divina regalita nella storia, in Relazioni, atti e voti del J 
Congresso della regalita di G. C. (Milano, Universita del S. Cuore, 1926). Svariati studi e 
monografie storiche dedica all’ argomento J. Lecterca. Ricordiamo in particolare: L’idée de 
la royauté du Christ au XIV siécle, in Miscellanea Paschini, I (1948) 405-425. 

%3 Giovanni Botero, verso il luglio 1579, fece leggere nel refettorio di Milano, presente 
S. Carlo Borromeo, una sua dissertazione sulla regalita di Cristo, nella quale affermava che 
al Salvatore fu conferita la regalita spirituale, non anche quella temporale. Di cid il santo 
cardinale fu molto conirariato, e questo fu il principio di una serie di penose disposizioni 
a suo riguardo, che indussero il Botero ad uscire dalla Compagnia. Egli nel 1584, vivente 
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mino, Lugo ecc. hanno elaborato lo stesso tema con nuovi apporti im- 
portanti. Ma nessuno giunge ad una visione cosi ampia, cosi sapiente- 
mente articolata nel tutto e nelle singole sue parti, nessuno giunge a 
darne una struttura cosi solida e armoniosa come il P. Achille Gagliardi, 
in uno dei capitoli del suo capolavoro, restato fin qui inedito, De inte- 
riori doctrina **, A lui crediamo potersi attribuire a buon diritto il titolo 
di teologo della regalita di Cristo e di sapiente precursore dell’ enciclica 


Quas primas di Pio XI. 


DOCUMENTO 3 


De REGE CHRISTO ET GRATIA ILLIUS AD PUGNANDUM. 
ARSI, Opp. NN. 304 


Ab altiori iam principio, hoc est a Regno Christi petenda est ac deducenda 
totius christianae militiae prima origo, ut eiusdem gratiae virtus ad pugnandum 
ac praestantia, quae a nobis coepta est adumbrari, plenius explicetur. 

Nullum maius bonum Regno mens humana concipit, nullum magis exoptat 
atque expetit humanus affectus, nullum re ipsa hoc praestantius in hoc mundo 
consequi potest; idque potissimum cum regnum et nobilitatis et probitatis titulo 
alicui debetur, et praeterea ab eodem militari virtute contra potentissimos ini- 
micos atque rebelles bello atrocissimo et insigni victoria atque triumpho com- 
paratur. Regnum enim ipsum bona omnia mundi complectitur, nec mediocri 
quadam portione, sed tanta copia, ut regum sint non solum divitiae, sed in- 
gentes divitiarum thesauri; militia vero, pugna et victoria, fortitudinis supre- 
mae titulos et honores caeteris omnibus bonis adiungentes, ad supremae feli- 
citatis humanae culmen hominem perducunt. Hinc Caesaris Augusti et Alexan- 
dri et similium admiratio et memoria sempiterna: hinc labores ac studia om- 
nium ad divitias, delicias, honores atque imperia summa contentione directa. 

Constat autem homo corpore mortali et anima immortali, vita corporis 
caduca et fragili, vita animae nobilissima et perpetuo duratura. His igitur 
respondeant necesse est duo proportione inter se apta bonorum genera, quo- 





ancora S. Carlo (il quale, dimenticando quei disgusti, aveva restituita al Botero la sua piena 
fiducia, fino a farlo suo segretario) pubblicd a Milano un volume, intitolato Del dispregio 
del mondo, seguito da due prediche: Del regno di Cristo e Della guerra vinta da’ sanii. 
Non sappiamo se la predica del Regno fosse una riproduzione pit o meno uguale a quella 
del 1579; ma é certo che vi é sostenuta la medesima sentenza circa la regalita puramente 
spirituale (cf. F. Cuanop, G. Botero, Roma 1934, pp. 15, 34-35, 209); sentenza che, del resto, 
tengono auche altri teologi del tempo, come il Bellarmino. In ogni modo essa é un indizio 
che su questo punto S. Carlo aveva temperato il suo giudizio, perché il volume é dedicato 
a Federico Borromeo. Mi sembra non inutile questo richiamo alla predica del Regno di 
Cristo del Botero; sia perché questa maturd nel medesimo tempo e nel medesimo ambiente 
milanese in cui viveva ed operava il Gagliardi; sia perché é del tutto improbabile che essa 
sia rimasta ignota all’ antico bibliotecario dell’ Ambrosiana, il Papa della Quas primas. 

24 ARSI, Opp. NN. 304: 2° grado, parte 1, tr. unico, c. 2 (1. V, p. 6-11). 11 secondo 
grado della via purgativa consiste nella pugna et victoria tentationum contra recidivum. La 
prima parte, secondo quanto proposto nell’introduzione generale, é de rei magnitudine. Pii 
in particolare, come dice il titolo del trattato, de natura et praestantia gratiae militantis 
contra recidioum. Gia in Commentarii seu Explanationes in Exercitia spiritualia (Brugis 1882, 
p. 77-84) il Gagliardi illustrava con notevole ampiezza la regalita di Cristo a proposito degli 
esercizi del Regno e dei due Vessilli, ma sotto l’aspetto ascetico e morale, cioé da un 
punto di vista assai diverso. 
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rum alterum terrena complectitur, alterum spiritualia atque coelestia. Divitias 
suas, nempe aurum, argentum et gemmas, delicias quoque ac voluptates, ho- 
nores suos atque splendores habet mundus et super omnia haec regna et 
imperia. At habet etiam haec omnia spiritus, sed nobis, ob nostram fragilita- 
tem, occulta, et propterea iisdem nominibus expressa in Scripturis, ut se 
nostrae infirmitati accommodent, cum divina non possimus nisi ex humanis 
concipere et nominare. 

Horum omnium spiritualium bonorum primus et summus rex et dominus, 
ut scimus, est ipse Deus in sua divinitate ; qui Christo deinde in natura hu- 
mana assumpta supremam propterea omnium potestatem concessit, ipsomet id 
testificante cum ait: Data est mihi omnis potestas in coelo et in terra (Matth. 28), 
fecitque regem totius huius regni spiritualis et omnium bonorum quae in ho- 
minibus et in Angelis reperiuntur. Et hoc lIoannes Baptista primum, deinde 
ipse Christus Dominus vocarunt regna coelorum, ut Evangelia testantur (Matth. 
3 et 4). 

Fuisse autem olim veteribus in Scripturis appellatum prophetice Christum 
regem ex pluribus locis patet. Rex magnus super omnem terram ait David 
(Psal. 46), Rex omnis terrae Deus, Rex virtutum, Excelsus prae regibus terrae, 
Ego autem constitutus sum rex ab eo super Sion montem sanctum eius (Ibid. et 
67, 88. Item Ps. 2). Et Zacharias: Ecce rex tuus veniet tibi iustus et salvator, 
ipse pauper ascendens super asinam et super pullum filium asinae (Zach. cap. 9) ; 
unde ipsemet dixit: Regnum meum non est de hoc mundo (loann. 18), quasi di- 
ceret: In mundo quidem rex sum, cum et ipsi Pilato non negaverit se esse 
regem, at non de mundo, sed in mundo vincens mundum et mundi principem 
et bona mundi. 

Daniel vero expresse fore praenunciat, ut Deus coeli suscitet unicum 
regnum ac summum, dissipatis mundi monarchiis per ipsum (Dan. cap. 2). Et 
Ezechiel : Suscitabo, inquit, super eos pastorem unum seroum meum David, qui 
princeps erit in medio eorum (Ezech. 34): intelligit autem de Christo, qui fuit 
ex semine David. 

Poro amplitudo huius regni describitur cum ait David: Dominabitur a 
mari usque ad mare (Psal. 71); et Zacharias: Potestas eius a mari usque ad mare, 
et a fluminibus usque ad fines terrae (Zach. cap. 9); et iterum David: Dabo 
tibi gentes haereditatem tuam et possessionem tuam terminos terrae (Psal. 2), et: 
Confitebor tibi in nationibus, Exaltabor in gentibus et exaltabor in terra, Regnabit 
Deus super gentes (Psal. 17, 45 et 46). 

Duratio vero eiusdem regni habetur tum apud Danielem, ubi ait : Susci- 
tandum fore regnum quod in aeternum non dissipabitur (Dan. 2); tum apud Psal- 
mistam : Sedebit Dominus rex in aeternum, et permanebit cum sole et ante lunam. 
Itemque: Ponam in saeculum saeculi semen eius, et thronus eius sicut dies coeli; 
et denique: Regnum tuum regnum omnium saeculorum (28,10; 71,5; 88,33; 
144,13]. Quod repetivit Angelus ad Virginem dicens: Et regni eius non erit 
finis (Luc. cap. 1). 

Splendor praeterea sublimis tanti regni in miris modis et plerumque per 
simbola terrena humani regni in divinis litteris describitur, nempe domus 
Iacob, domus Israel, sedis, solii et throni David, civitatis Dei in monte sancto, 
et Hierusalem, ut patet legentibus Scripturas. Certe in Apocalypsi sub eodem 
civitatis simbolo, auri et gemmarum cuiusvis generis et rerum pretiosissima- 
rum thesauri huic regno tribuuntur. Et illius aedificium tanto ordine ac men- 
sura, tanta varietate ac copia, tamque eximia structura et immensae eius 
molis architectura depingitur, ut excogitari aut fingi nihil possit admirabilius. 

Haec autem omnia et alia plurima, quae brevitatis gratia praetermittimus, 
expresse in hoc regno ad spiritualia bona referuntur: ad legem scilicet divi- 
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nam, ad verbum Domini, ad vias et semitas eius sanctas quae virtutes sunt, 
et ad alias res divinas. Quod manifeste praedixit Michaeas propheta invitans 
subditos ad hoc regnum dicens: Ef erit: in novissimo dierum erit mons domus 
Domini, in vertice montium et sublimis super colles, et fluent ad eum populi. Et 
properabunt gentes multae, et dicent: Venite ascendamus ad montem Domini, et 
ad domum Dei Iacob ; et docebit nos de viis suis, quia de Sion egredietur lex, et 
verbum Domini de Hierusalem (Mich. cap. 4). Et David etiam postquam dixit : 
Ego autem constitutus sum rex ab eo super montem sanctum eius, addidit: prae- 
dicans praeceptum eius (Psal. 2). Et Isaias: Factus est, inquit, principatus super 
humerum eius, et vocabitur nomen eius Admirabilis, consiliarius, Deus, fortis, pater 
futuri saeculi, princeps pacis. Multiplicabitur eius imperium, et pacis non erit finis : 
super solium David, et super regnum eius sedebit : ut confirmet illud, et corroboret 
in iudicio et iustitia, amodo et usque in sempiternum: zelus Domini exercituum 
faciet hoc (Isai. cap. 9). Infra autem clarius: Et requiescet super eum spiritus 
Domini : spiritus sapientiae et intellectus, spiritus consilii et fortitudinis, spiritus 
scientiae et pietatis ; et replebit eum spiritus timoris Domini (Item cap. XI); ubi 
sequuntur alia multa in hanc sententiam, quae desinunt in admirabile illud 
canticum: Ecce Deus salvator meus, fiducialiter agam, et non timebo: quia for- 
titudo mea et laus mea Dominus, et factus est mihi in salutem. Haurietis aquas in 
gaudio de fontibus Salvatoris (Item cap. 12), cum reliquis etc. 

Ex his enim locis et aliis multis constat, nihil esse in hoc regno Christi 
nisi sanctum et spiritale, et eius finem esse salutem hominum sempiternam. 
Quod significat etiam illud Isaiae: Et feriam, inquit, vobiscum pactum sempiter- 
num, misericordias David fideles. Ecce testem populis dedi eum, ducem et praecep- 
torem gentibus (Item cap. 12). 

Regnum autem hoc, potestas et possessio eius nulli dubium quin sola ra- 
tione dignitatis personalis Christi et gratiae unionis hypostaticae ac virtutum 
omnium altissimarum ipsi deberetur. Quod voluit Apostolus Paulus, primo ca- 
pite Epistolae ad Hebreos, stilo apostolico toti mundo testificari, ubi de Patre 
aeterno loquens: Quem constituit, inquit, haeredem universorum, per quem fecit et 
saecula. Deinde pergit: Qui cum sit splendor gloriae et figura substantiae eius, 
portansque omnia verbo virtutis suae, purgationem peccatorum faciens, sedet ad 
dexteram maiestatis in excelsis: tanto melior Angelis effectus, quanto differentius 
prae illis nomen haereditavit. Cui enim dixit aliquando Angelorum, filius meus es 
tu? et: ego ero illi in patrem? \temque: adorent eum omnes Angeli eius; et: 
Thronus tuus Deus in saeculum saeculi. Cum aliis multis quae ibi sequuntur. 

Merito igitur Christo homini, ut dicebamus, ob plurimos et altissimos titu- 
los debitum illi erat hoc mundi imperium ac regnum: at voluit praeterea ipse 
militari virtute ac robore, hoc est titulo omnium splendidissimo, illud consequi. 
Id autem plane non poterat absque inimicis, rebellione, pugna ac victoria 
fieri: propterea ergo permisit, iudicio sane altissimo ac profundissimo, casum 
diaboli et, cum eo, tertiae partis stellarum; ex quo praelium illud tremendum 
consequutum est inter Michaelem, sanctis Angelis sociatum, et Luciferum, suis 
stipatum satellitibus. 

Quod quidem praelium, quia praecessit non solum incarnationem, sed 
etiam eius propositum in aeterna Dei praescientia, ut fere Patres omnes sen- 
tiunt, ideo non pertinet ad Christum hominem, nisi veluti apparatum quemdam 
praevium futurorum certaminum fuisse dicamus. Diabolus igitur eo praelio 
atque impetu de coelo in terram praecipitatus, Adamum furens aggressus est 
et per mulierem superavit, totumque genus humanum peccato et sibi tamquam 
tyramno subiecit, divinaeque bonitatis et gratiae imperio impia rebellione 
subtraxit. 

Quid horum occasione Christus Dominus, qui iure merito mundique ho- 
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minumque rex erat? Carne assumpta, bellum contra diabolum, contra pecca- 
tum, contra mundum, mortem atque infernum, teterrimos sui et humani generis 
hostes fortissime suscepit, instituit, exercuit, illosque omnes incredibili virtute 
ac robore superavit. Hinc arma Christo Domino tribuunt Scripturae: Accingere, 
inquit David, gladio tuo super femur tuum potentissime (Psal. 44); et alio loco: 
Apprehende arma et scutum et exurge in adiutorium mihi. Effunde frameam et con- 
clude adversus eos qui persequuntur me (Item 34). Toto autem psalmo decimo 
septimo belli totius et apparatus itemque victoriae ac triumphi exitus descri- 
bitur, praecipue vero in illis verbis ex persona Christi de aeterno Patre: Et 
praecinxisti me virtute ad bellum, et supplantasti insurgentes in me subtus me. Per- 
sequar inimicos meos, et comprehendam illos, et non convertar donec deficiant. 
Confrigam illos nec poterunt stare: cadent subtus pedes meos. Et comminuam eos 
ut pulverem ante faciem venti: ut lutum platearum delebo eos (Psal. 17). Et infra: 
Deus qui das vindictas mihi, et subdis populos meos sub me: liberator meus de 
inimicis meis iracundis. Addita illa insigni conclusione ultimi versus : Magnifi- 
cans salutes regis eius, et faciens misericordiam Christo suo David et saemini eius 
in saecula. Huc etiam spectat illud: Verumtamen confringet capita inimicorum 
suorum (Psal. 67), et illud: Tu humiliasti sicut vulneratum superbum (Item 88), et 
Isaiae praedictio: Dispertiam ei plurimos et fortium dividet spolia (Isai. 53). 
Quin imo ipse Christus Dominus idem praedixit futurum illis verbis: Cum 
fortis armatus custodit atrium suum in pace sunt ea quae possidet: si autem fortior 
eo superveniens vicerit eum, universa arma eius auferet, in quibus confidebat, et 
spolia eius distribuet (Luc. XI). Magnifice vero, ut solet, Paulus Apostolus verbis 
paucissimis eandem victoriam describit dicens: Expolians principatus et pote- 
states, traduxit confidenter, palam triumphans illos in semetipso (Coloss. 2). 

De modo autem novo et admirabili quo usus est Christus ad pugnam et 
victoriam, videlicet per infirmitatem, passionem, dolores, mortem, et per strate- 
gema militare inauditum, quo mortem moriens ipse perdidit et diabolum, tantae 
caedis reum effectum, potestate omni ac tyramnide in genus humanum iustis- 
sime ac potentissime privavit, non est quod pluribus hoc loco dicamus: satis 
multa superius diximus ubi de redemptionis opere disseruimus **. Certe arma 
illius fuisse virtute aptissima, ut supra docuimus, divinae Scripturae tradide- 
runt. Praecipue vero arma fuerunt sanguis eius, cuius virtute, et non auro aut 
argento, fuisse nos redemptos et e potestate diaboli ereptos, testatur Petrus 
(i Pet. 1). Ipsa quoque crux instrumentum fuit eius belli potentissimum, ex 
qua pendens regnavit, iuxta illud Psalmistae, ex versione Septuaginta : Dominus 
regnavit a ligno (Psal. 95); itemque Habacuc: Cornua in manibus eius. Ibi ab- 
scondita est fortitudo eius (Habac. 3), quae verba de lateribus crucis interpretatur 
Hieronymus; itemque Zacharias dicens: Tu quoque in sanguine testamenti emi- 
sisti vinctos tuos de lacu (Zach. 9). 

Quam terribile autem bellum illud fuerit, quamque formidabilis exitus 
illius, declarant multa Scripturae verba, ut cum dicunt, conturbasse terram 
iniquorum, humiliasse superbos, evertisse impios, percussisse, interfecisse. Item 
cum Christi angustias describunt, dolores mortis passum fuisse eum dicentes, 
doloresque inferni eum circumdedisse, praeoccupasse laqueos mortis, ac tor- 
rentes iniquitatis conturbasse |Ps. 17, 5-6]. Illud etiam quod dicitur: Commota 
est et contremuit terra, fundamenta montium conturbata sunt et commota sunt, quo- 
niam iratus est eis {Ibid., 8], ad idem pertinet: significant enim illa verba uni- 
versi totius in morte Christi commotionem, cum scilicet obscuratus est sol, et 
terraemotus factus est, et petrae scissae, et monumenta aperta. Huiusmodi 
autem plurima in Scripturis leguntur. 





% Nel 1° grado, parte 1, tr. ut: De mysterio humanae redemptionis (Il. 11, p. 89-124). 
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Sed quorsum tam multa de regno et de bello Christi? Nimirum, ut pateret 
nobis fons atque origo potentissimae illius virtutis, quam habet Christi gratia 
in hominibus iustis ad bellandum communem hostem et cuiusvis generis tenta- 
tiones superandas. Christus igitur in carne nostra triginta trium annorum spatio, 
tamquam dux noster et caput, bellum, quod diximus, gessit atque confecit; 
cuius virtute promeruit nobis gratiam sanctificantem, de qua in primo gradu, 
et remissionem ac emundationem omnium peccatorum, ut dictum est **, Ac 
simul instituit ac voluit ut membra sua, hoc est filii eius, in toto orbe, usque 
ad finem saeculi, per eandem gratiam, quatenus iam bellatrix efficitur, eiusdem 
belli, eiusdem victoriae, eiusdem gloriae essent participes: propterea eosdem 
inimicos, quos ipse passus est, et illis reliquit. Idemque voluit ut subirent 
certamen, ut videlicet, praeter titulum pacificum quem tantis laboribus acqui- 
siverat regni caelestis haereditatis, tamquam eiusdem Patris filiis adoptivis per 
divinam gratiam constitutis, alio longe nobiliori et excellentiori, suoque simili, 
militaris virtutis et agonis spiritualis, eiusdem efficerentur regni consortes. Et 
ipse dux esset, non inermis populi, sed innumerabilium pene et strenuissimo- 
rum militum; imo et singuli viri iusti duces essent, domini ac reges, ipse vero 
super omnes Rex regum et Dominus dominantium. Scriptum est enim : Consti- 
tues eos principes super omnem terram (Psal. 44); et rursum: Vos autem genus 
electum, gens sancta, regale sacerdotium (1 Pet. cap. 2), et in Apocalypsi: Fecisti 
nos Deo nostro regnum et sacerdotes, et regnabimus super terram (Apocalyp. 5). 
Porro superius dixerat Ioannes de Christo: qui est princeps regum terrae, illo 
scilicet titulo, quia lavit nos a peccatis nostris in sanguine suo (Item I, 5); de 
nobis vero: et fecit nos regnum et sacerdotes Deo et Patri suo (Ibid. V, 10). 

Alta sane est christiana philosophia in omnibus, quamvis externa specie 
humilis videatur, sed altissima in hoc mysterio divinae gratiae strenue pugnan- 
tis, in quo apparet vilissima: Beatus autem, ait Dominus, qui non fuerit scanda- 
lizatus in me (Matth. XI). Igitur, sicut ipse, in carne humana mortali, apparuit 
pauper, humilis, despectus, miseriis plurimis ac morti omnium atrocissimae 
obnoxius : in his tamen, et per haec, tamquam arma fortissima, mortem, pec- 
catum, infernum, mundum, diabolum superavit; sic et iustos, iisdem miseriis 
coopertos, eidem morti subiectos, ab iisdem inimicis voluit impugnari, ut gra- 
tiae illius, quam eis acquisivit, et quam in cordibus diffundit, mundans spiritum 
atque sanctificans, virtutem praeterea tantam praeseferret ad pugnandum atque 
exerceret: ut eius ope, in corpore fragili, vel ipsi pueri et mulieres pene in- 
numerabiles, mundum frementem armis et blanditiis urgentem, et diabolum 
cum suo grege furentem, humilitate, summissione, patientia, perseverantia de- 
bellarent. Quae sunt omnia gratiae eiusdem opera et encomia. Hac enim arte 
divina, et seipsum Christus, et iustos tamquam membra sua, et simul gratiam 
iustis exhibitam, mirifice exaltavit 2’. 


4, CINQUE LETTERE DI ISABELLA BERINZAGA ALLA SUA DEVOTA 
MARGARITA DELLA TORRE DI CREMONA. 


Nell’ Archivio di Stato di Milano si conservano le cinque lettere che 
pubblichiamo della Dama Milanese, Isabella Berinzaga. Esse costituiscono 





26 Parte 1, tr. u: De praestantia divinae gratiae iustificantis (1. u, p. 50-87). 
27 Dopo aver descritto nei due capi seguenti le milizie dell’ esercito nemico, i demoni, 
tratta nel c. 5 de apparatu divini exercitus a dextris in tentationibus assistentis. 
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i primi suoi autografi a noi noti **. Da queste lettere il forte e potente 
carattere di questa donna ci si rivela con una efficacia, quale non si po- 
trebbe aspettare dalle stesse sue confessioni. Dalla forma calligrafica, e 
dal piglio del suo fraseggiare, non si direbbe che é una donna che scrive: 
la scrittura é ben formata, energica, non priva di una certa eleganza: 
non ostante le molte irregolarita ortografiche, non infrequenti in persona 
della sua classe, il pensiero va dritto e si snoda limpido e preciso, come 
di chi ben sa quel che vuol dire: vi si scorge subito una _personalita 
non ordinaria. 

Quel che pit di tutto colpisce é la risolutezza del suo dire, come 
di persona che ha la sicurezza di quel che dice e sa d’ essere creduta 
in parola. L’interesse speciale del lettore é afferrato dal suo spiccato 
senso di praticita, che rivela uno spirito schivo d’ infatuazioni. Essa parla 
come interprete d’una voce interna che le rivela i disegni di Dio sulla 
persona a cui si rivolge: parla quindi senza esitazioni, in modo decre- 
torio, come auctoritatem habens. Leggendo queste letitere si comprende 
il fascino irresistibile ch’ ella esercitava in coloro che |’ avvicinavano. 


Gia dalla prima lettera ci si presentano intense le relazioni fra la Berin- 
zaga e la gentildonna di Cremona, a questa data passata a vivere, ma in abito 
secolare, presso le angeliche, per lasciare il suo palazzo ai gesuiti. 

Se é vero, come si legge in qualche documento, che quando s’incomincid 
a trattare di fondare un collegio di gesuiti a Cremona la signora Della Torre 
non conosceva questi religiosi, risulta perd ch’essa entro ben presto in strette 
relazioni con loro. Il 21 marzo 1592 il P. Acquaviva le accordava un favore 
molto singolare, con la seguente lettera al provinciale di Milano P. Gian Pietro 
Oliva: «In Cremona v’é quella signora Margarita Torre, tanto devota della 
Compagnia, come V. R. sa, [la quale] desidera che ammalandosi a morte vi sia 
presente alcuno de’ nostri. C’é paruto darle questa consolazione: perd quando 
alcun de’ nostri di Milano ne fosse ricercato, V. R. dia ordine che sia mandato; 
et faccia tener memoria di questa nostra concessione » *®. Un favore simile é 
un indizio evidente che fin d’allora questa signora si era acquistato beneme- 
renze verso la Compagnia; infatti i gesuiti che andavano a predicare a Cre- 
mona, cid che avveniva con sempre maggiore frequenza, spesso facevano re- 
capito presso di lei. 

Fra le lettere di Isabella Berinzaga che si conservano nell’ Archivio di Stato 
di Milano, ce n’é anche una di donna Margarita, senza indirizzo, ma quasi certa- 
mente diretta al P. Achille Gagliardi *°. Con questa lettera, in data 20 novem- 
bre 1593, ella partecipava la risoluzione presa di voler destinare il suo palazzo 
col mobilio e una rendita annua di 1050 lire, per dar principio alla fondazione 
del collegio; aggiungeva: < e cossi el Signore m’a inspirata a far risolusione di 
ritirarme in santa Martha in man di quelle angeliche di nomme e di effetti ». 

Fin da questo tempo tra la signora di Cremona e la dama di Milano esi- 





28 Se ne deve la scoperta al P. Tacchi-Venturi, il quale nota queste lettere nello sche- 
dario di documenti gesuitici dell’ Archivio di Stato di Milano, che ora si conserva nel no- 
stro Istituto. Ne devo le fotografie alla cortesia del R. P. Scaduto. 

29 ARSI, Med. 21, 377. 

8® Dall’ argomento della lettera si comprende che il destinatario era il Provinciale di 
Milano o chi ne faceva le veci. Ora trovandosi il Provinciale a Roma per la V Congrega- 
zione generale (3 novembre 1593 - 18 gennaio 1594), suo supplente era appunto il P. Ga- 
gliardi, preposito della casa professa di S. Fedele. 
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stevano relazioni epistolari, e donna Margarita, nella lettera citata, parla di lei 
al suo corrispondente dicendogli: <« Aspetaro risposta quanto primma potra; 
averei scriito alla S.t@ iusabella ma dubitava che non fosse in villa; suplicho 
V. S. a farlli la mia raccomandatione ». 

In caldeggiare la fondazione di Cremona la Berinzaga dovetite avere una 
parte non trascurabile per mezzo del P. Gagliardi; sotto il cui interregno la 
pratica fece passi importanti. Egli, eccedendo i limiti dei suoi poteri, dette alla 
missione dei gesuiti a Cremona, fin allora meramente temporanea e straordi- 
naria, un carattere stabile: cid che gli procurd delle riprensioni da Roma. 

Nel medesimo tempo la corrispondenza della Berinzaga con donna Marga- 
rita incomincia ad intensificarsi: ella si esibisce come sua mediatrice presso i 
gesuiti e in ogni altra cosa in cui le poteva essere utile: e le sue lettere sono 
un anello di congiunzione tra lei e i padri di Milano e in particolare col P. 
Achille, il quale da ambedue le pie signore era considerato come angelo tute- 
lare e loro oracolo. 


Nella prima lettera annunzia a donna Margarita | intenzione di re- 
carsi a Cremona dopo Pasqua per tratiare con lei direttamente, com’ é 
chiaro, di cose di spirito, ma, perché no? anche di cose pratiche, e 
principalmente del disegno che donna Margarita carezzava, di godere 
del ministero dei gesuiti. Nella lettera seguente, ritornando sul viaggio 
cremonese, sfumato per imprevisti impedimenti, ma sempre desiderato, 
ricusera |’ offerta dell’ ospitalita nel palazzo di famiglia, volendo trovarsi 
pit vicino al convento dov era donna Margarita, per non sottrarre nessun 
briciolo di tempo ai colloqui spirituali che voleva avere con lei. 

E in essi ella intende di manifestarle — scrive nella prima lettera 
— la < volonta divina, da quale — aggiunge — so che V. S. non si par- 
tira ». Frase scultoria, che illumina di luce vivissima lo spirito della 
Dama Milanese, la sicurezza con cui procede nel governo delle anime, 
il fascino che esercita su di esse. Le difficolta non le ignora, ma neppure 
le sopravvaluta, e preso un impegno ella non trascurera nulla per tra- 
durlo ad effetto. Come appunto si scorge in questa stessa lettera circa 
I’ ottenere alla comunita, di cui la Della Torre era ospite, che i gesuiti 
potessero esercitarvi i loro ministeri. Tra le righe di queste lettere leg- 
giamo che donna Margarita doveva essere malata di scrupoli; il piglio 
risoluto di donna Isabella era dunque quel che ci voleva per portare un 
poco di pace in quell’ anima. 

Le prime tre lettere risalgono al 1594, che pud dirsi I’ anno cruciale 
delle relazioni della Berinzaga coi gesuiti. Il provinciale Rossignoli, tor- 
nando dalla Congregazione generale, portava istruzioni precise intorno a 
lei e al P. Gagliardi: questi doveva essere allontanato da Milano e le 
sue relazioni spirituali con la Dama Milanese dovevano cessare. I] perché 
é ormai noto: certi maneggi di < zelatori » e riformisti avevano dato su 
l occhio. Ad essa non era tolta del tutto la direzione dei padri, ma ri- 
dotta al puro necessario e sottoposta a disposizioni restrittive assai rigide. 
Affin d’ impedire I’ allontanamento del Gagliardi intervennero da Milano 
presso il P. Generale personaggi di grande autorita, come il governatore 
spagnolo don Juan Fernandez de Velasco, conestabile di Castiglia, e il 
principe don Giacomo Boncompagni, duca di Sora. Ma I’ ordine fu solo 
sospeso, non abbandonato; in dicembre venne nuovamente impartito; al 
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P. Achille veniva addolcita la medicina lasciandogli liberta di scegliere 
circa la sede che preferiva. Egli optd per Brescia, passando perd tem- 
poraneamente a Cremona, dove stette dalla meta di decembre 1594 fin 
forse verso la fine di marzo 1595 *. 

Quanto tremendo sia stato questo colpo per la Berinzaga e per il 
Gagliardi pud bene immaginarsi. Tuttavia gli echi che ne troviamo 
nelle lettere della Dama sono quali c’era da aspettarsi da una persona 
che aveva il massimo dominio di sé e dei moti del suo spirito. Non 
lamentele, non recriminazioni ; anzi ella accetia quel sacrifizio e se ne 
rallegra, sapendo che la soddisfazione spirituale che veniva negata a 
lei era concessa alla sua amica cremonese. Siamo proprio al sesto grado 
« della spropriatione, sottrattione et conformita » del Breve compendio. 

Di particolare importanza é la lettera del 12 novembre 1594, con 
la quale la Berinzaga rivela alla Della Torre il segreto di un grande 
disegno che andava carezzando tra sé e sé da una ventina di anni. Di 
esso non abbiamo alcun altro indizio in altri scritti e documenti : il 
P. Gagliardi nella biografia che ha scritto della Dama non lo lascia 
neppur sospettare. « Racomande — le dice —a VS. uno mio desederio 
di fare una congregacione. che ho desiderate pii de 20 anni sone e 
cosi ho datte principio da fare le Regole. questa congregacione sara de 
giovene che volliene servire a Iddio e non pose farse Moniche per in- 
disposicione o di poverta o de non potere dire el devino officij. il 
scope suo sara de atendere al culto interno et di fare profite in lasare 
ognia cosa propria masime de non fare maie la sua volonta e questa 
congregacione atendera in ammaiestrare quelle che si hane da fare Mo- 
niche pele cose del spirito ». 

La congregazione qui vagheggiata precorre di pit di tre secoli i re- 
centissimi istituti secolari. Essa peraltro rientra perfettamente in quel- 
lordine di idee che troviamo sviluppate nel Breve compendio, del rin- 
novamento dello spirito mediante la totale spogliazione; e nell’altro 
della riforma degli istituti religiosi mediante l’ammissione di soggetti 
saldamente forgiati nello spirito di totale « spropriazione », di unione 
perfettissima con la volonta divina, per cui la volonta umana resta < in 
tutto e per tutto nuda et impotente » e < sommamenie deificata per to- 
tale identita in quella ». 

L’ idea era senza dubbio felice, ma non poteva scegliersi per lan- 
ciarla un momento pil inopportuno. 

Nelle ultime letiere la Berinzaga si rallegra con |’ amica cremonese, 
sapendo ch’ella aveva lasciato il chiostro ed era rientrata in seno alla 
famiglia. Come dell’ entrata sua in convento ella non era stata mai con- 
tenta, cosi adesso di questa sua determinazione si dimostra pienamente 
appagata e adopera ogni argomento per dimostrare all’ amica che ella 
non era fatta per restar chiusa in una cella, ma per esplicare una salu- 
tare influenza vivendo in mezzo al mondo. Temendo che dal passo fatto 
potessero nascere in lei esitazioni, pentimenti e scrupoli, donna Isabella 





31 Di cid cf. Pian, J] P. Achille Gagliardi, 33s, 39ss. 
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la conforta, e la rassicura che non aveva motivo di crucciarsene. Quanto 
a sé l’assicura che la notizia non poteva esserle pit gradita e |’ aveva 
tanto rallegrata in Gest: Cristo: « mi fu legnimente — cosi dice — a 
certi grandi travallie che haveva ». Con questa lettera il carteggio termina 
e ci lascia col desiderio di sapere se la gioia provata da Isabella non 
aveva qualche addentellato col disegno di quella congregazione secolare 
di cui si é parlato sopra. 


Nel medesimo fondo dell’ Archivio di Stato di Milano (busta 1237 n. 387) 
c’é pure un documento in cui si ricorda un missionario del Giappone, figlio 
spirituale della Berinzaga. Nel 2° fasc. « Eredita Confalonieri Ginevra (1604) » 
c’é un quinterno, il V, intitolato < 1601, 28 febraro. Processo di testimoni fatto 
costruire dalla st. Genevra Confaloneria contro il st. Seregno suo fratello », 
con una testimonianza giurata di Isabella Bellinzaga, < filia quondam Jo. Jacobi 
porte nove parrochie S. Bartholomei foris Mediolani testis producta per prefa- 
tam Genepriam...» (f. 6). Questa testimonianza abbraccia i ff. 6-18 e fu resa 
il 17 marzo 1601; la teste é detta di anni 48 vel circa. Tra le altre cose riguar- 
danti il suo passato essa dichiard: «Il giorno apponto di Santa Barbara [1583] 
che corre alli quattro di... detto P. Celso Confalonero, allora mio amicissimo 
et come fratello nel Signore, viene da me in casa mia, all’ hora posta in Porta 
Nova per contro la chiesa de la Scala, parrochia Santi Cosmo et Damiano, 
essendo io ancho alhora amalata et giacente in letto, come sono ancho adesso, 
et mi disse che era venuto da me in confidanza ha discorrere sopra |’ acco- 
modare le cose sue a servitio della detta signora Genevra capitulante et sua 
sorella signora Margarita et signora sua Madre et signora Clara Sirturi prima 
che partisse per il Giapone — come poi parti per detto giapone alli dece del 
detto mese, o sia alli undeci, giorno de santo Maiachia |Melchiade] papa, di- 
cens, et da tre settimane in qua in circa ho havuto dal detto rev. padre Celso 
[lettera] scrittami dal Giapone. — Et in esso suo discorso pretendeva di fare 
ch’el signor Sereno Confalonero, suo fratello, se obligasse ha pagar alle sorelle 
sudette scudi cinquanta per caduna, et alla madre da settanta in ottanta l’anno, 
se ben mi raccordo». Il P. Celso pregd la Berinzaga <a voler fare oracione 
al Signore, che sarebbe ritornato a torre il mio parere, come ritornd alli 6 del 
detto mese »; e accolse volentieri il suggerimento datogli di ridurre la pen- 
sione annua da pagarsi da Sereno alle due sorelle da 50 a 25 scudi I’ anno. 
stante che a detto Sereno <li venivano drieto de li figliuoli». Ma partito che 
fu il P. Celso per il Giappone, Sereno non si diede pit pensiero dell’ obbliga- 
zione assunta e ne seguirono liti e contestazioni, da cui la Berinzaga ebbe a 
subire parecchio travaglio, essendo divenuta una delle due sorelle, Ginevra, 
la quale «era, come ancho é, stropiata», sua dozzinante: < cosa a me pesante 
— conclude Isabella — et trabagliosa, havendo io a mandare ogni giorno o 
questo o quello de’ miei servitori a portar li comandamenti alli procuratori, 
che manda detto sig. Sereno alla detta sig. Genevra, quale sta in casa mia in 
dozena da li 19 febraro 1598 in qua» (f. 16) **. 





82 J] documento citato mi @ stato comunicato da R. P. Scaduto. — Il P. Confalonieri 
era nato circa il 1556 ed entrato nella Compagnia nel 1572. Arrivato al Giappone nel 1586, 
vi rimase fino allo scoppio della persecuzione generale del 1614, quando gran parte dei 
missionari dovette lasciare le isole giapponesi. Mori a Macao nel 1627. — E commovente 
vedere come un altro intrepido apostolo del Giappone nei suoi travagli e amare vicende 
invocava per suo conforto le preghiere, il ricordo e specialmente gli scritti spirituali di donna 
Isabella. Si tratta del P. Giovanni Battista Porro, nato a Milano nel 1577, ricevuto nella 
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DOCUMENTO 4 


LETTERA 1°. 


Milano, Archivio di Stato, Fondo Rel. Conventi, Milano, San Fedele, b. 1237. 
+ Molta Ill.t@ Sig.t4 in X°. S.4 mia oss.ma 
pax Xi. 


Tardo sone statta a rispondere alla gratis.* letra de VS deli 19 del pasato. 
si per essere statta in molti travallie et occupatione per la morte de quella 
s.ta anima de M.'e Arabia parento mio stretis® e in X° pladre] amorevolis®. ** et 





Compagnia nel 1592, e, dopo aver insegnato alcuni anni lettere umane al Brera, nel 1602 o 
1603 partito per I’ Oriente. Rimasto nascosto in Giappone dopo I'editto di bando del gen- 
naio 1614, per Junghi anni sostenne con invitta costanza fatiche e sacrifizi inauditi nell’ as- 
sistenza dei cristiani, in mezzo a incessanti pericoli della vita a causa della persecuzione, 
che non cessO mai finch’ egli visse. A partire pero dal 1638 giungono notizie contradditorie 
sulla sua fine. L. Dexptace, S. L, Le catholicisme au Japon, Il (Bruxelles 1910) 245. — 
Orbene, ecco quanto scriveva il P. Porro il 1 ottobre 1614 al fr. Giov. Ant. Settala a Mi- 
lano: « Velim dicas P. Melino ut me dominae Isabellae plurimum commendet, idest suis 
orationibus: me inquam et patres in tantis aerumnis constitutos et miserum christianitatis 
Iaponensis statum. Et quando responsum harum litterarum mittas, ad hoc unum maxime 
caput velim respondeas (plurimum enim mea interest) quidque super haec ne dixerit P. 
Melinus, me ne commendarit eius precibus, et quid ipsa responderit Patri, quando me illius 
precibus commendavit ». — ll 2 febbraio 1616 al P. Claudio Franc. Settala pure a Milano: 
« Desidero molto che V. R. mi dia nuova della signora Isabella, di signora cosi santa et 
Deo accepta, come deve di sapere, e che mi mandi li suvi scritti, e trattato de sei lumi. 
Prego a V. R. che di questo tratti con il P. Melino. ... Per li PP. Procuratori aspetto le 
sue, e se pud essere li libretti che gli ho apuntato di sopra. Credo che li superiori li con- 
cederanno a V. R. in nome mio; e sopra tutto li scritti e avisi spirituali, e sei lumi di 
quella santa persona. Tutto quel puoco che mi restava l'ho perso tutto, quando questa 
estate fui preso da nemici e lasciato nudo in camisa». Jap. Sin. 16, 90 e 295. 

33 Girolamo Arabia (Rabia, Arabbia), canonico ordinario del duomo di Milano, era 
molto stimato dai cittadini, specialmente da S. Carlo Borromeo, per la sua dottrina e san- 
tita di vita. 1 Gagliardi si riferisce a lui nella Biografia di Isabella (BeNnpiscio11, 196-197), 
e lo dice dotato « di bonta et intelligenza grande », espertissimo nel governo delle anime. 
Quanto ad Isabella, sua nepote, diceva egli stesso che « l’haveva allevata e che la teneva 
per figlia ». Nella famiglia Arabia altri soggetti si distinsero per pieta e carita; un Arabia, 
cugino della Dama, era gesuita, Costanza era operaia della Dottrina cristiana. — La Compa- 
gnia della dottrina cristiana « ebbe un periodo aureo specialmente per merito del Rabbia, 
che, cugino di Gaspare Bellinzago e collaboratore di Castellino, divenne strumento potente 
nelle mani di S. Carlo, nel vasto lavoro di organizzazione e di espansione delle scuole ». 
A. Tamsorini, La Compagnia e le scuole della dottrina cristiana (Milano 1939) 312. L’ autore 
aggiunge in nota: « Mori nel 1594. Per giovar alle anime anche dopo morto, aveva egli 
composte e date alle stampe varie operette si in prosa quanto in versi, ma tutte quali si 
convengono a persona di pieta qual egli era. Son esse le seguenti: Trionfo della Verginita ; 
Dialogo della Verginita; Sermone della Verginita; Rovina di Carnovale; Varie sentenze mo- 
rali in poesia; Esercizio dell’ umilta; Esercizio spirituale per l’Advento, pel Natale, per la 
Quaresima, per la Risurrezione, Ascensione, Pentecoste e per l' Assunta, con altri piccoli trat- 
tarelli spirituali. A. Fornarou, Vita degli Oblati, ms., Biblioteca Oblati di Rho ». — In una 
memoria di Carlo Gorla sull’ opera della Dotirina cristiana, nel volume S. Carlo nel III 
centenario della canonizzazione (Milano 1907-1910), si dice che Girolamo Arabia, cancnico 
‘ e penitenziere maggiore del duomo dal 1566 al 1594, ne fu alla direzione per molti anni. 
Fgli fu « il primo ammesso da S. Carlo il 16 agosto 1578 a pronunziare il voto di obbe- 
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anco che io aspetava una risposta da Roma da uno Cardinale al quale vole- 
vena scrivere per havere la licencia che VS me ricede in questa sua cioe che 
li Rdi p. ** posseni tratare non sole con VS ma anco con la sua R4@ Me Priora *° 
et potere fare essortacione e non manchero di fare tutto al posile perche VS 
sia sodisfatta del suo sto desiderio in havere li R4i p ancora che io sia debo- 
lis° sugetto in quello che da me voria, come sone in tutte le altre cose pero 
lafetto e tale che me spinge grandamente e sone sforzata per questo a venire 
da VS Cosi spero fatte il giorne de pasqua partirme per Cremona e alora tra- 
taro a bocca pit difusamente si per havere questa licencia come de altre cose. 
Spero di trovarla in stato con che possa tratare liberamente de quante sara 
volonta devina. da quale so che VS non si partira. la prego a starsene allegra 
e non fare cosa che li possa causare scrupele di Consientia o darli penna 
ne lanima sua. molta memoria tengo de VS ancora che li vallia nulla per es- 
sere io tanta imperfetta come sone. prego VS a tenere memoria di me nel 
devino conspetto. non scrivero a Roma cosa alcuna sina che non ho parlate 
con VS e poie parlatile scrivero caldamente e con qudesto la lase nel Deserto 
con Christo Se nostre pregandoli dale sole infenite merite infenite doni et 
gratie nela anima de VS_ Con che possa servirlo altamente e di tutto core mi 
rade *° nele sante oracione de quelle Venerande Madre. basce le honorate 
mane de VS 
da Milano alli 2 de Marzo 1594 
D VS Mie Iilra Serva in X° Isabella Berinzaga Rabia 


LETTERA 2°, 


+ Molta Ill.a Sigt@ in X° s'@ mia oss™ 
Pax Xi 


Con molto mio contento ho lete la gratis® litra de VS. la ringracio de 
lo invito che VS mi fa in Casa dela S™@ sua madra se vero a Cremona. se 
N Sre me lo premetese de venirce voria alogiare alla piu vecina ostaria che 
fusse allo sacro suo Monasterio per non havere sugetione alcuna per poterla 
godere quello poche tempo che vi stesse. ma Iddio mi ha mese impedimento 
che non pose venire Come haveva scritte a VS se ammalate mia Sorella e 
vero che la febra e legera ma si dubita che sara longa pero non mi pose al- 
lontanare da Milano. questo impedimento e per li miei gravi peccati che me 





dienza nella congregazione degli Oblati, uomo veramente santo, chiamato dai contempo- 
ranei angelo in carne umana » (p. 104). — Fra i primi collaboratori di Castellino da Ca- 
stello nell’ opera della Dottrina cristiana troviamo Pre’ Gaspar Berinzago (come si legge nei 
documenti del tempo) o Bellinzago, come scrivono i moderni. Questi, che il Tamborini 
dice cugino di Girolamo Rabia, essendo confessore della Pia Compagnia del S. Sepolcro, 
diede una sede all’ opera e ne sottoscrisse le prime Regole del 1546 insieme col fondatore 
(TamBorinI, 0. c., 91, 94), Fervente zelatrice ne fu anche la gentildonna milanese Francesca 
Bellinzaga (ivi, 103). 

84 Reverendi padri, cioé i gesuiti. 

85 Marta Rossi, priora del monastero di Santa Maria, la seconda casa delle Angeliche di 
San Paolo — fondata nel 1550 da una pia dama cremonese nel suo palazzo, a imitazione 
di quella di Milano —, che fu di grande edificazione per Cremona. San Carlo nel 1574 vi 
aveva posto la clausura. Cf. O. M. Premout, Storia dei barnabiti nel Cinquecento (Roma 
1913) 851s. 

86 Raccomande. 
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priva dela consolacione che haria haute in vesitarla e parlarli. tengo che VS. 
sara consolate in breve con la venuta de uno padre che sara gratis® a tutta 
la Cita poie che ci ha fatte costa serviccio tale che lo portene in cima dela 
testa *7. e con questo Pe VS potra tratare si dela licencia coma de quale si 
vollia altra cosa. e pr* de partire ge li parlaro per questo et altra cosa biso- 
gnianta al servicio de VS. ho fatte fare le salutacione sue al p. Bartolomeo ** 
il R4e° p Acchile ha lete questa sua. mi sone molte consolata che VS resta 
nel suo habito perche tengo che cosi sia volanta de Iddio per molte cause e 
trate tutte le altre VS e gia come sone ancora io havante nela etate e restaria in 
perpetuo scrupele de consiencia **. geli done la bona pasqua chi sara morte 
con X° resuscitara con esso e vivera con morte de Vita. prego VS a ricordarse 
di me ne ho molte bisognie ho gravis® pesi alle spalle e quello che pit im- 
porta piena de infenite miserie. e non me ne so levare ma resto come ani- 
malie brutto nel fango deli meie imperfecione. tengo granda memoria de VS 
e ci resto con obbligo grando per varie modi. li basce le honorate mane el 
simile fa mia sorella e M* Isabetta mia balia 
da Milano alli 5 de Aprille 1594, 
D VS Mt Illr@ serva in X° Isabella Berinzaga Rabia 





87 Dovra intendersi del P. Bartolomeo Cigala. Tra le carte di donna Margherita Della 
Torre si conserva infatti un biglieito di un suo fratello residente a Milano — che pure 
teneva strette relazioni col Gagliardi e con altri gesuiti particolarmente stimati dalla Berin- 
zaga — nel quale questi annunzia alla sorella il prossimo arrivo del Cigala con uno stu- 
dente di teologia, quel Carlo Spinola che fu poi martire in Giappone: «In questo stesso 
ponto che é gionto nostro frajtejllo se sonno partiti de casa mia li padri Bartolomeo Cigala 
et Carlo Spinola che hanno fatta carita meco con proposito de venirsene di mani a Cre- 
mona a compire al obligo. Le do questa bona nova che havete baratato bene et che non 
restarete manco consolata de questi come di padre Antonio quanto al mio gusto questo 
padre Cigala a me piace pit, me ne vaddo a Santo Fedele a portar la lettera al padre 
Achille et darle la bona nova del arrivo a salvamento de le saute reliquie, non sard per 
hora pit longo perché la mano me fa male et me da molio noia a scrivere per un carbone 
che me le é nato, a V. S. con tutte quelle Rde madri me le offero di tutto cuore. de Mi- 
lano il di p». de maggio 1594. V. S. fara haver subito questo piego di letiere a Gio. Batista 
Cauri. Giulio della Torre fratello di V.S. ». — Il B. Spinola dimord varii mesi a Cremona, 
dove fu fatto sacerdote, e onorato in quella occasione di quesio affettuoso biglietto del 
P. Acquaviva in data 13 agosto 1594: « Con l’occasione di rispondere alla lettera di V. R. 
Yabbraccio in Domino come sacerdote novello, raccomandandomi in queste sue sante pri- 
mitie,p regandole ancor io da N. Sre quelle gratie spirituali et virti, che si richiedono in 
un sacerdote della Compagnia, accié e nell’ Indie, se vi sara mandato, et in altri paesi, ove 
l obedientia si servira di lei, lo possa servire con maggior perfectione in saluie dell’ anime. 
Le concedo di poter cavare un’anima nel dire la Messa, secondo la facolta c’ haviamo ». 
ARSI, Med. 21, 447. 

88 P, Bartolomeo Moccante; vedi lettera 4. Si trova denominato variamente, Mocantus, 
Mocanto, Mocanti, Moccanti. Nacque a Roma nel 1548, fu ricevuto nella Compagnia nel 
1565, fece la professione solenne a Milano nel 1587, si dedicd per circa cinquant’anni alla 
predicazione, e mori a Genova nel 1629 «cum magna sanctitatis opinione... Vir nimirum 
simplex erat et rectus, pius et timens Deum». N. Sorue.tus, Bibliotheca scriptorum S. J. 
(Romae 1676) s. v. 

3® La Berinzaga, come si vede, non approvava che la sua amica cremonese terminasse 
la vita in un chiostro. Secondo lei donna Margarita della Torre aveva una importante mis- 
sione da compiere restando nel mondo. Non abbiamo indizi sufficienti per affermare se 
essa facesse assegnamento su di lei per la fondazione di quell’istituto secolare del « culto 
interno » del quale parla nella lettera seguente. Certo, ella molto si rallegro quando seppe 
che, lasciato il chiostro, la della Torre era tornata in famiglia (lettera 4). 
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LETTERA 3°, 


+ Molta Illr@ Sigt@ in X° St@ mia oss™@ 
Pax Xi 


Ringracio VS del bello ritratto de N Ste Grgorio XIII et del Prte *° fo io pare 
una vilana con VS. prego SDM' che paga p sua ardenta Carita tutti li meie debite 
mio sone consolata molte dela consalacione de VS con il parlare che la fatte 
con il Mto Rde P Acchile ** et de tutto quanto bene Iddio li fa et fara raco?e 
a VS uno mio desederio di fare una congregacione. che ho desiderate pid de 
20 anni sone e cosi ho datte principio da fare le Regole. questa congregacione 
sara de giovene che volliene servire a Iddio e non pose farse Moniche per 
indisposicione o di poverta o de non potere dire el devino officij. il scope 
suo sara de atendere al culto interno et di fare profi'e in lasare ognia cosa 
propia masime de non fare maie la sua volonta e questa congregacione atten- 
dera in ammaiestrare quelle che si hane da fare Moniche nele cose del spi- 
rito **, de gracia S'@ mia la ra4@ caldamente a SDM', non ho a care che VS 
ne parla sina tante che non ha vrd nove haute ne ho scritte a Roma e come 
ho fenite le regole. li mandaro a 2 Cardinale per havere la confirmacione da 
SS me offere a VS accioche la me oferise al Ste basce le honorate mane de 
VS el simile fa mia sorella da Milano alli XII de 9bre 1594, 

D VS Mt Illr@ Serva in X° Isabella Berinz® 


LETTERA 4 


+ Molta Illr@ Sigt@ in X° Sra mia oss® et Cara 
pax Xi 


Sepe a giorni sone che VS e usite fora del Monasterio e sta con la sua 
Sra Madra ne ho sentito tanta contenteza che non ho volsute lasare de non 
farle sapere con queste meie righe. non hera per VS il stare in quello loche 
ma di attendere come tengo che hora facia alli soie Padre et filie in X° et 
fare altre opere piu cosa che non poteva fare tra quelli muri. si che St mia 
mi ralegro e congratule nel Ste VS attenda in Dio e per Dio a seguitare in 
agiutare li soie prosime. Caminando dentro di se a Dio fora di se, VS ha 
quello che non posse havere che sone orfena et abbadonate dalo agiute di 
si boni padri comme ho sempre hauti per li anni pasati tra li quali e il R. 
Pr Bartolameo Mocanto che VS ha. tanto stimo il suo bene che gode de non 


4° La lettura di questa parola, in fin di riga e molto contratta, é assai incerta. 

41 Di una gita del P. Gagliardi a Cremona in questo torno di tempo non abbiamo 
notizie. [1 P. Rossignoli, provinciale, molto desiderava che il Gagliardi fosse allontanato da 
Milano, principalmente perché I’ arcivescovo Gaspare Visconti si lamentava di lui, ma anche 
a causa della Berinzaga ch’era divenuto il richiamo degli spiriti turbolenti della Compagnia. 
Risulta perd che il vicario generale di Cremona Filiberto Baronzi, con ripetute lettere, 
domandava al Rossignoli e al generale Acquaviva dei predicatori valenti (Mansone e Pe- 
ruschi) che essi non erano in grado di mandare, a causa di altri impegni (ARSI, Med. 
21, 449). Pud credersi che per dare soddisfazione al Vicario Generale sia stato mandato a 
Cremona il Gagliardi. — La parola racode in fin di riga é scritta Nacode, 

42 Di una vocazione della Berinzaga, originale come tutta la sua personalita spirituale, 
si parla nella biografia del P. Gagliardi. Cf. Benorsctou1, Breve compendio, 168ss, 178ss. Ma 
del progetto qui accennato questo é il primo indizio che ne abbiamo. Quale attuazione 
abbia avuto non si sa, dato che gli anni che seguono ella rimase quasi sempre nell’ ombra. 
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haverli io pure che VS labia **. Ho pure ancora io quello desio de vedere 
VS uno giorno se cosi sara volonta S.™@ la prego ad ugiutarmi con le sue 
ste oracione insema con quelle dela St Olinpia alla quale li facio molta 
river? non ho mancate di raco!® a SDM‘ sebene sone una tanta gran pecca- 
trice come io sone. non voria tediare VS con tanto mio male scrivere e pero 
faro fine con la penna ma non gia con il core. basce le honorate mane con 
pregarli le ste feste in una stransformacione nelo amore devino accio che la 
sia tutta de Dio li 26 X»re 1596. 


D VS Mi! Illr@ serva in X° Isabella Berinzaga 


LETTERA 5*. 


+ Molta Ill Sigt@ in X° Sigt@ mia oss™a et Carma 
Pax X 


Sone piu giorni che ho scritto a VS la quale havera insema con questa 
mia il R P Provinciale per erore fallo e la manda a Roma quanto a VS ha 
fatte molte bene a tirarsi fora del Monesterio Volse fare li filie e poie pensarli 
e non haverne cura e poi oltra di questo VS non e per potere stare rinciusa 
ma si deva affaticare per honore s™° come ha fatte per il passato. questo tra- 
vallio e dal demonio per inquietarla e stia sopra di me che le cosi. si facia 
sforzie, se non se per sorte si lasa inpore pilliara tanto campo che tutta la 
vitta sua sara afflita vada dova la vole scaciare la tristicia e con grande core 
vada havante animosamente e non si dubita Iddio li vole gran bene patite 
pure allegramente per amore de Dio trovandoli in tutte le vostre accione e 
sarlagate il core non sole in Dio ma con li vostri padri et fili masime con il 
p'e Mochanto che e uno gran servo di Dio. Voria potervi consolare con il 
sangue spargendole per amore de Dio et di VS. Sentite tanto contento in 
Giesu X° quando sepeo che VS hera usita che mi fu legnimente *' a certi 
grandi travallie che haveva. non saro pitt longa desidero molte di poterla ser- 
vire et de vesitarla presencia'® mi ra? ne le sue st¢ oratione. li rac4¢ ancora 
una Sig™® princepal™* de Napole che le morte uno suo filie et ha perse cen- 
tecinquanta mile scude de intrata. Base le honorate mane de VS da Milano 
li 26 Genaro 1597 

D VS Mfa Iilr@ serva in X° Isabella B. 


Salute molte il R4° pre Mochanto li rade le mie sorelle che sone statte male 
masime la Maria de una ponta. 


43 In questa letiera si percepisce qualche eco del travaglio che dovetiero produrre 
nell’ animo di donna Isabella i fatti del 1594-1595, che la privarono dell’ assistenza spirituale 
del P. Gagliardi e crearono tra essa e i gesuiti una linea di demarcazione rigida ed inva- 
licabile. Sebbene non fosse stata privata affatto della loro direzione, pure questa era ri- 
stretta in tali limiti da renderla quasi nulla. Cosi, addirittura, essa ne giudica: « sone 
orfena et abba(n)donate dalo agiuti di si boni padri». Ma cid non ostante non si duole, 
anzi si rallegra che |’amica sua, donna Margarita, possa godere di tal beneficio. — Il P. 
Moccante, mandato a Cremona per minisieri, vi incontrdé tanto favore che dovette restarvi 
piii mesi. Egli sara poi_il primo superiore dell’ incipiente collegio cremonese dal dicembre 
1598 al gennaio 1599. — Intorno alle vicende qui accennate di volo cf. Pirri, J/ P. Achille 
Gagliardi, 46ss. 

44 Jenimento. 
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5. UN RICHIAMO DELLA S. INQUISIZIONE PER IL CASO 
GAGLIARDI-BERINZAGA AL TEMPO DELL’INTERDETTO DI VENEZIA 4. 


Nel 1606 I’ episodio della Dama Milanese, Isabella Berinzaga, ebbe 
una momentanea ripresa. Ne troviamo un cenno in certe pagine di un 
Diario distrutto del P. Bernardo De Angelis, segretario della Compagnia 
di Gesu, che si sono conservate. Un bel giorno, verso la meta di aprile 
di detto anno (la data precisa é scomparsa con l’inizio della nota che 
riportiamo, mentre la nota seguente é in data 19 aprile), si presentarono 
al P. Acquaviva due officiali del Tribunale della S. Inquisizione — e il 
recarsi essi da lui fu un tratto di cortesia usato solo con i cardinali —. 
Gli richiesero gli scritti del P. Gagliardi ch’ erano stati l’oggetto dell’ esame 
del 1601, contenenti cioé dottrine della mistica milanese Isabella Berin- 
zaga. L’ affare era stato allora trattato in tutta segretezza, senza passare 
per il S. Officio, fra Clemente VIII, il Generale e il card. Bellarmino **; 
come ora |’ Inquisizione ne fosse al corrente, ci sfugge. Il Papa aveva 
ordinato di conservare per qualche tempo gli scritti *’. [1 P. Acquaviva, 
aderendo all’ invito, li rimise nelle loro mani; richiesto di consegnare 
anche le censure che ne erano state fatte in quella occasione, promise 
che le avrebbe fatte cercare **. La notizia registrata dal P. De Angelis 
si ferma qui; essa non lascia trasparire quali potessero essere le cause 
che diedero occasione all’ episodio, mentre é noto che dopo il 1601 le 
relazioni del Gagliardi con la Dama Milanese erano cessate, e questa 
non aveva pili dato occasione di parlare di sé e delle sue sublimazioni 
mistiche. 

Un’ ipotesi non priva di fondamento pud esser questa. Siamo nel 
momento culminante del dissidio tra Paolo V e la Repubblica Veneta, a 
causa dell’ interdetto fin a quel momento minacciato, e lanciato defini- 
tivamente il 17 aprile 1606. E” noto come la maggior parte non solo dei 
laici, ma anche del clero secolare e regolare dello Stato Veneto adotta- 
rono come legittima, e percid lecita, la sentenza avvalorata da fra Paolo 
Sarpi e dagli altri teologi della Serenissima, che | interdetto non aveva 
efficacia, dato che lex ecclesiastica non obligat cum gravi incommodo; e 
in questo caso |’ osservanza dell’ interdetto, per disposizione del governo, 
poteva costare anche la vita *’. 


45 | due brevi testi cui si riferisce la presente nota non sono ormai pili inediti, essendo 
riportati nel nostro volume apparso |’anno scorso: L’interdetto di Venezia del 1606 e i ge- 
suiti, 81s. Prendiamo tuttavia |’opportunita che ci viene offerta, per metterli nel dovuto 
rilievo, a complemento del caso Gagliardi-Berinzaga. 

46 Cf. Pirri, [1] P. Achille Gagliardi, 5iss. 

47 Ivi, 68. 

48 Che quindi dovettero finire al S. Offizio, nei cui archivi probabilmente si conservano 
insieme con gli scritti. 

49 Nel Trattato dell’ Interdetto della S. di PP. Paolo V composto da fra Paolo dell’ Or- 
dine de’ Servi ed altri Theologi (Venezia, Meietti, 1606), che apparve in luce quasi contem- 
poraneamente alla notizia della pubblicazione di detto interdetto, viene enunciato: « ... in- 
tendiamo di provare, che gli Ecclesiastici non debbono servare I’ Interdetto, perché non 
sanno sufficientemente, che la Citta et Dominio gli siano sottoposti, et quando lo sapessero 
non debbono servarlo, perché ne nascerebbe scandalo, et turbatione nello Stato della 
Chiesa: et quand’anche non fosse per nascerne scandalo sono scusati dal servarlo per io 
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Questa opinione dovette esser presa in considerazione anche dai 
gesuiti; gli stessi superiori si trovarono molto dubbiosi sulla norma da 
adottare; perché da un canto non volevano minimamente allontanarsi 
dalle disposizioni della Santa Sede, dall’altra erano all’ oscuro di quali 
fossero le precise intenzioni del Papa, poiché I’ autorita civile interdi- 
ceva qualsiasi rapporto con la Santa Sede e faceva intercettare seve- 
ramente tutti i dispacci che andavano a Roma o venivano da quella 
parte. I loro superiori, pertanto, non si sentivano, in coscienza, in facolta 
d’ imporre ai propri sudditi una interpretazione rigida, che oggi o domani 
poteva venir loro rimproverata come arbitraria ed eccessiva °°. 

I due fratelli Achille e Lodovico Gagliardi erano anch’ essi di questo 
parere. A Roma pero non si era del tutto tranquilli a loro riguardo; ci 
si preoccupava del loro comportamento, come persone di tale autorita e 
scienza, e si temeva che, come padovani e cioé sudditi della Serenissima, 
si lasciassero in questa congiuntura influenzare dall’ amor di patria **. 
Timore infondato; i Gagliardi, come tutti gli altri loro confratelli veneti, 
erano risolutamente decisi ad eseguire gli ordini che risultavano essere 
emanati da Roma; e le esitazioni, come si é detto, nascevano solo dal 
fatto che, date le rigide misure prese dal Governo, non erano in grado 
di conoscere quali fossero le vere ed autentiche intenzioni del Santo 
Padre. 

E’ ben noto come i gesuiti veneti, compresi i due Gagliardi, appena 
seppero da fonte autentica essere intenzione di Paolo V che I interdetto 
si dovesse osservare in pieno, anche a costo della vita, si dichiararono 
tutti dispostissimi ad osservarlo. Cid fu non a costo della vita, perché 
la Repubblica di fatto non ritenne opportuno di giungere a questo estre- 
mo, che avrebbe prodotte sfavorevoli reazioni in tutto il mondo civile; 
ma sotto pena d’espulsione perpetua da tutti i domini veneti e della 
perdita di tutti i loro beni. 

Ci pare comunque abbastanza ovvia la supposizione, che per mezzo 
del Tribunale del S. Offizio, Paolo V abbia voluto ricordare, proprio in 
quel momento tanto delicato, il caso del 1601, affinché Achille Gagliardi 
si ricordasse dei conti che erano stati liquidati allora in termini di favore, 
cid che doveva esigere da lui qualche dovere di gratitudine. Egli peraltro 
era troppo buon religioso per aver bisogno di simili richiami. 

Del resto dopo I iniziativa dell’ Inquisizione la Curia della Compa- 
gnia non era rimasta inerte. Dalle note citate del P. De Angelis veniamo 
anche a sapere che il P. Lorenzo Paoli, procuratore generale della Com- 
pagnia di Gesu, essendo stato chiamato presso di sé da Paolo V per 
ricevere copie della bolla di scomunica da mandare ai gesuiti veneti 
perché la pubblicassero, ne prese occasione per mostrare al Papa il vi- 





giusto timore, che scusa dalla obedienza di qualunque legge, et precetto del Sommo Pon- 
tefice: et quando pure non havessero timore alcuno, non debbono servarlo se prima non 
saranno certificati, che la sentenza non sia ingiusta, et nulla come il comune parere la 
stima ». 

5° Cf. Pires, L’interdetto, 6, 11ss. 

51 Ivi, 79: lettera del P. Acquaviva al P. Provinciale Confalonieri, 6 maggio 1606. 
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vae vocis oraculum ch’era stato dettato in quella occasione dal card. 
Bellarmino per far fede degli ordini dati da Clemente VIII di imporre 
all’affare perpetuo silenzio, e del tutto sopirlo. 

Paolo V si meraviglid che il suo antecessore, che in tali materie era 
tanto rigido e scrupoloso, si fosse mostrato cosi benigno. Soggiunse quindi 
al P. Paoli, che stessero « di buon animo », ch’é quanto dire che della 
cosa non se ne sarebbe parlato pit e il buon P. Gagliardi sarebbe stato 
lasciato in pace. Fu una vera grazia; giacché se agli altri dispiaceri pro- 
curatigli dall’Interdetto, che gli affrettarono la morte, si fosse aggiunto 
anche questo, egli difficilmente avrebbe potuto sopravvivere. 


DOCUMENTO 5 


FocLio pi Diario DEL P. BERNARDO DE ANGELIS, 
SEGRETARIO DELLA COMPAGNIA DI GESU 


(aprile 1606) 


ARSI, Ven. 109, 88r 


... parlare a N. P. et con molta cortesia gli dimandarono certi scritti com- 
posti dal P. Achille Gagliardi delle revelationi et cose di Madonna Isabella, le 
= essendo state viste nell’anno 1600 per ordine di papa Clemente extraiu- 

icialiter (che fu favore singolare, perché volevasi si denonciasse al S.‘o Offitio 

detto padre) per mezzo del card. Belarmino si scrisse al P. Giacomo Do- 
menechi provinciale dicesse a quella donna che lasciasse quelle revelationi le 
quali tenea per illusioni, e come si pud vedere in un vocis oraculo fatto dallo 
stesso Cardinale, e lo stesso fu intimato al P. Achille Gagliardi. Si che hebbero 
quei scritti; dimandando le censure, gli fu risposto che si sarebbero cercate. 
Questa cosa fu assai honorata per N. P. venendo queste due sudette persone 
come si farebbe a un cardinale, il che non é stile di quel gravissimo Tribunale, 
mandando i suoi mandatari. 


Die 19 [Aprilis 1606] 

en Lesse poi [il P. Paoli] a N. S.'¢ il vivae vocis oraculo fatto dal car.! Be- 
larmino per ordine di papa Clemente, intorno alli scritti del P. Achille Ga- 
gliardi di Madonna Isabella: e si maraviglid [Paolo V] che con esser si scru- 
poloso detto Papa l’avesse sopita in quel modo. Disse che si stesse di buon 
animo. 
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III. - COMMENTARIT BREVIORES 


THE DEATH OF STEPHEN FABER, §&. J. 
APOSTLE OF SHENSI, CHINA 
Francis A. Routeau S. I. - Rome. 


SuMMARIUM. — Ecclesia Sinensis per tria saecula venerata est Patrem 
Stephanum Fabrum, missionarium et thaumaturgum celeberrimum, cuius causa 
beatificationis tandem introducta est apud Sacram Rituum Congregationem. 
Auctores vero inter se discrepant in assignando tempore transitus Servi Dei. 
Antiqui biographi, et eventui quidem contemporanei, mortem Patris Stephani 
commemorarunt ad annum 1657; historici autem hodierni fere omnes, priorum 
sententiam reicientes, factum protrahunt ad annum 1659, quorum computus 
exinde transiit in acta causae. Probatur nunc e fontibus ineditis computum 
modernorum esse erroneum, atque conicitur quomodo hic error primum in 
annales missionis irrepserit. 


If we follow P. Louis Pfister and practically all later writers on 
the subject, we should have observed in 1959 the third centenary of the 
death of Father Stephen Faber (Etienne Le Févre), the «saint of Shensi », 
one of the most widely revered of the early Jesuit missionaries in China ‘. 

It was in fact on 22 May 1659, these authors inform us, that Faber 
quietly rendered up his soul as he knelt before the altar of his church 
in Hanchung, Shensi, following the celebration of Mass and a fervent 
exhortation to the assembled faithful. For some months the priest had 
been failing visibly, burnt out by his incredible penances and a long 
consuming service to souls that knew no rest or bounds throughout the 
almost three decades of his China apostolate. On top of this, though 
he kept afoot and struggled on unbeaten, a pernicious disease was of 
late sapping away what little strength remained. Enlightened by some 
interior revelation, his tired but joyous spirit was looking forward to 
the end; and just as he had predicted, it came at midday on Ascen- 
sion Thursday. He was in his sixty-first year of age. Counting back from 
here, the year of birth was fixed at 1598 and his entrance into the 
Society of Jesus at 1618 *. 





1 The family name is written « Faber » (or « Fabro ») in all the contemporary docu- 
ments, Latin or vernacular, including his own autograph letters and the registers of the 
Society. Modern authors have for the most part adopted the French « Le Feévre ». It is 
this second form that is inscribed in the records for the cause of beatification: « Le Févre 
(P. Stephanus) ». 

2 We bring in Pfister by name because his work is the best known and most widely 
used: Notices biographiques et bibliographiques sur les Jésuites de Il'ancienne Mission de 
Chine. 1552-1773 (Chang-hai 1932) 202-207. Pfister’s original text (1868-1875), « autographié 
a un petit nombre d’exemplaires », carries Faber’s notice on pp. 252-259. — Auguste M. 
Cotomset, Histoire de la Mission du Kiang-nan, Il [Lithographed, Zikawei, Shanghai, circa 
1896] 381-383. — Aloysius M. Sica, Catalogus Patrum ac Fratrum S. J. ,.. qui in Sinis 
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Because of the gentleness and sanctity transfusing his workaday 
life of toil and doubtless still more because of the prodigies popular 
opinion attributed to him, the figure of Stephen Faber — Fang Shen-fu 
to his adopted people — thenceforth became a hallowed legend among 
the Christians of China and even won the admiring homage of non- 
Christians *. In our day, after the turn of the century, the regular canon- 
ical process Super fama sanctitatis of the servant of God was instituted 
(1903-1905) and the cause for beatification introduced at Rome. Among 
its Vota the Council of China, held in Shanghai in 1924, recommended 
the cause to the Holy See *. Since then a number of China bishops and 
other mission authorities have personally petitioned Rome in its favor. 

In this story of the Shensi missionary we are here concerned with 
one point only — verification of the date of his death °. Besides bearing 
on a factual detail of history, the point has value in that the date men- 





adlaboraverunt (1552-1892), an exhaustive compilation published at Zikawei in 1892 and in 
which Faber is listed as No. 59. — Elesban pe Guituermy, Ménologe de la Compagnie de 
Jésus. Assistance de France, | (Paris 1892) 659-662 (follows Pfister for the date of death but 
from an archival letter adopts an earlier year of birth). — Gabriel M. Ross1, Biografia del 
P. Stefano Faber (Le Févre) Sacerdote D.C. D. G. {della Compagnia di Gesi] (Shanghai 
1909). Composed by the vice-postulator of Faber’s cause, this biography contains 225 pp., 
plus txxv1 pp. of documents and 11 photogravures. — L. Gain, Biographie du Pére Etienne 
Le Févre de la Compagnie de Jésus (Chang-hai 1922), is a résumé of Rossi's Biografia. — 
Joseph pe 1a Servitre, Les anciennes Missions de la Compagnie de Jésus en Chine. 1552-1814 
(Chang-hai 1924) 38 (a compendium of Pfister). — Konstantin Kemper, Die Heiligkeit der Ge- 
sellschaft Jesu, Bd. Il In den Missionen (Einsiedeln 1925) 55-60 {(Rossi and Gain named as 
sources). — Robert Srreit, Bibliotheca Missionum, V (Aachen 1929) No. 2293 (information 
and dates as in Pfister and Rossi). — Joseph Couturier, La Cause du P. Etienne Le Feore, 
in Lettres de Jersey, N.S. 11 (1933) 593-611 (« abrégé de la Relation du P. Gabriel Rossi »). 
— Synopsis historiae Societatis Jesu (Lovanii 1950) 725-726 (chronology from Pfister). In the 
same Synopsis, p. 734, Faber is again listed, this time as « martyr » (sic) but with the right 
obituary date (10 May 1657). — Fortunato Marciotnm, OFM, Il cattolicismo nello Shansi 
dalle origini al 1738 (Roma 1958) 94, note 62 (references to Rossi and Pfister). — The only 
modern exception we have found to these authors is Enrique Heras, La Dinastia Manchu 
in China, I (Barcelona 1918) 87-90, who summarizes the old Spanish account we are to 
speak of presently, with its correct date of 1657. 

8 « Plus tard, cette admiration se transforma en culte: les paiens firent du missionnaire 
une divinité sous le nom de Fang t’outi, revétue des ornaments sacerdoteaux, et portant sur 
la téte le {¢si-kin, ou bonnet dont le prétre se servait en Chine pour dire la messe ». 
Prister, Notices, p. 205. The pagodas in which the representation was venerated were 
called Fang {Faber| yeh miao. There is a picture of one of these statues in Relations de 
Chine, 33 (1935) 242. — Reason for this apotheosis, according to local tradition, was a 
spectacular feat accomplished by the thaumaturge. With a simple prayer he « exorcized » 
and drove away for all time the fierce man-eating tigers that had long terrorized the inhab- 
itants of the Tsin-ling mountains. On the Christian side, religious veneration shown the 
missionary by the Shensi Christians has been perpetuated in an unbroken tradition down 
to the present, with his grave jealously preserved as a sacred place of pilgrimage. As an 
interesting case outside this province, we find a cult and « miracles» attributed to Faber 
by the Peking community fifty years after his death. This circumstance is revealed to us 
in a letter dispatched by Gian Paolo Gozani, Visitor of the Japan and China areas, Peking, 
14 November 1708, to Michelangelo Tamburini: ARSI, Jap-Sin. 172, f. 357p. Faber had 
worked in the Capital with Johann Adam Schall during the last fateful years of the Ming 
dynasty (1641-c. 1643/1644). 

* Primum Concilium Sinense Anno 1924, Acta - Decreta - Vota, etc. (Zi-ka-wei 1929) 283. 

5 This will lead, as a corollary, to a brief inquiry into the date of birth, for both vital 
statistics go together in all literary and juridical records. 
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tioned above is the one accompanying the documents for beatification 
and if perchance this cause is at some time approved, the year of tran- 
situs would naturally have its place in the decree and subsequent liturgy. 
It is doubly important, then, that the chronology be invested with a do- 
cumented brevet of certainty °. 

From unedited evidence drawn from the archives we are now ina 
position to produce this guaranty, with the result, however, that the 
date adopted by the modern historians and from them taken over by 
the postulators must be definitely ruled out as wrong. They are in error 
by two full years, Faber died on the Ascension Thursday of 1657. The 
feast that year fell on 10 May. Obviously, the other terminal year, that 
of birth, is thus also affected *. 

In seeking the genesis of this discrepancy, we are at once brought 
up against a curious process of reversed history. For the date now cer- 
tified to by the archival manuscripts is precisely the one recorded by 
the first authors who, as early as a decade after Faber’s death and pa- 
tently relying on source material about him from China itself, had pub- 
licized the Jesuit’s career on the missions and eulogized his extraor- 
dinary virtues. In the bibliography at the beginning of his notice on 
Faber, the painstaking Pfister lists some of these older biographical 
sketches and their writers, with a parenthetical notation of the mensual 
date each gives (<« 10 mai») but with no reference whatever indicating 
a disagreement with the year date he himself had set down, as though 
the difference were merely a matter of some days. Yet all of those who 
have < 10 mai » after their names, we find by consulting their published 
texts, also give 1657 as the year of death, a not inconsiderable variant 
of two years. 





6 The cause of beatification of « Le Févre (P. Stephanus). Conf.» was opened by the 
Sacred Congregation of Rites on 28 June 1906. It is listed as follows in the latest cata- 
logues of causes published respectively by the Society of Jesus and the Congregation: Acta 
in Causis Soc. Jesu ab a. 1938 ad 1946, Edita occasione Congregationis Generalis XXIX 
1946, Romae, n. 47, p. 6 (the previous Status Causarum Servorum Dei e Soc. lesu, 1938, 
carries the record on p. 26); Sacra Congregatio Rituum. Index ac Status Causarum Beatifi- 
cationis Servorum Dei et Canonizationis Beatorum (Romae, Typis Polyglottis Vaticanis, 1953) 
209. In both these official registers the date of Le Févre’s death is given as 1659. 

7 It was Dr. Georges Mensaert, OFM, scholarly editor of the Sinica Franciscana, who 
first interested me in this problem. He had found in the archives of the Propaganda a 
status report on the Shensi mission written by Basilio Brollo da Gemona, Franciscan Vicar 
Apostolic, Sianfu, 5 August 1702. Describing Hanchung and its dependent stations, Brollo 
states: « L’altre cristianita sono sparse in questi contorni a quattuor venti ... tutto trava- 
glio d’un santo religioso, P. Stefano Fabro gesuita, qual passé al Signore nel detto Siaochai, 
dopo haver predetto a’ cristiani il giorno et hora di sua morte, l’anno 1657 a mezzo di, il 
giorno dell’ Ascensione di Nostro Signore ». APF, SR Congr. 8, ff. 262-264. On the basis of 
Brollo’s reference to the case, Father Mensaert asked me to check the date of death as 
against the one given by Pfister. The result of this checking is the present little study. — 
Brollo is more precise than the earlier authors when he names Siaochai as the place where 
Faber died. More usually the Jesuit relations speak of « Hanchung», not meaning the sub- 
prefectural city of Hanchungfu (which also had its mission church) but the county of 
which this city was the administrative center and on which the towns and villages round 
about were dependent. Actually, as Brollo indicates, Faber’s death took place in his village 
church of Siaochai-tze, located about 25 miles east of the county seat and in its jurisdiction. 
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An additional problem, consequently, presents itself for examina- 
tion. Besides proving in a documented way the correctness of the prim- 
itive biographers, we have to find out, if possible, when and why the 
older recognized chronology was discarded and the new fastened on 
historical records. 


To make our inquiry clear, it will help to review the seventeenth century 
authors referred to by Pfister, all in complete agreement on the date (10 May 
1657). They have exceptional significance for our study because of the authentic 
information they could claim for their texts. First in time is the Hungarian 
John Nadasi whose collection of notices on Jesuits conspicuous for virtue and 
works appeared at Antwerp in 1665°. Nadasi was at this period connected 
with the Rome Curia of the Séciety, editing Jesuit relations and acting as sec- 
retary to the Father General *. By his office, evidently, he was well placed 
for accurate material, having access to the original reports sent in to head- 
quarters. Like all his notices, the summary devoted to Faber is a brief one 
but it carries most of the essential elements elaborated in the longer relations. 
Nadasi must have synopsized them from some kind of report out of China. 
He gives no reference °°. 

Of more capital importance because the most circumstantial biography up 
to our century and because, further, its original source is expressly designated, 
is the Vida de el fervoroso Estevan Fabro, Missionero en el Imperio de la China, 
published by Alonso de Andrade at Madrid in 1667, just ten years, that is, 
after the China Jesuit’s death **. In the hagiographical style of the time, the 
praise accorded the «fervoroso missionero », as well as the general texture 
of the narration, is often rhetorically florid. But underneath this exuberance 
we can sift out all the notable experiences — virtues, conversions, prodigies — 
related of the venerable Servant of God (and in the same sequence) in the 
more sober contemporary manuscript we are going to introduce as our key 
exhibit. 

Though not calgué on the one we have, Andrade’s comprehensive account 
is nonetheless copied from an original eye-witness relation made on the spot 
and come into his hands at Madrid. Formal attestation of the fact is given us 
by the author himself. Near the end of the biography he writes: « [(Faber’s] 
vida escrivié el Superior de aquellas residencias, que fue su compaiiero mu- 
chos afios, y habla como testigo de vista, y lo embié desde la China a esta 
Corte de Madrid, adonde vino a mis manos, y copié de ella lo que aqui se 





8 Annus Dierum Memorabilium Societatis Jesu (Antverpiae 1665) 258-259. In the margin 
at the beginning we read: « 10 Maii 1657 Aetat. 61 ». 

® SommervoceL, V, 1535. 

10 In his notice on Faber, Giuseppe Antonio Patrignani gives Nadasi as source reference 
for the death statistics (10 maggio 1657). Menologio di pie memorie d'alcuni Religiosi della 
Compagnia di Gesi, Il (Venezia 1730) 59-61. The same date, but minus references, is found 
in Johannes Drews, Fasti Societatis Jesu (Pragae 1750) 168-169. 

11 Tt comes in Vol. VI, pp. 286-305, of the nine-volume series of Jesuit biographical 
sketches initiated by P. Juan Eusebio Nieremberg and generally quoted under its simplified 
title of Varones ilustres (Madrid 1645-1736). Nieremberg composed the first four volumes 
(1645-1647), after which the series was continued by Andrade for the volumes V (1658) 
and VI (1667) and by Joseph Cassani for the remaining three. Cf. Sommervocet, V, 1747, 
for the titles successively given the work by its various editors. Because Nieremberg was 
the creator of the collection, the accounts in the later volumes are often referred to under 
his name. 
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ha referido ». Unless we tax Andrade with misstatement, no historian could 
offer better credentials of reliability for his literary product. 

Immediately following this declaration of authenticity, Andrade closes his 
Vida with a repetition of what he had twice before recorded in the body of 
the narrative: «Fue su santa muerte dia de la Ascensién del Sefior a 10 de 
Mayo de 1657 afios, que ser4 en aquella tierra perpetuamente célebre por la 
opinién de santo en que le tienen». Throughout the chapter of which this 
extract is the final sentence, he recounts the circumstances of Faber’s « santa 
muerte » and of the « exequias » that followed. 

What now interests us is the unnamed « Superior de aquellas residencias », 
the «testigo de vista» invoked as the source copied by Andrade. This was 
P. Ignacio da Costa, resident at the metropolis of Sianfu, a distance of several 
days of rough mountain travel from Faber’s center of Hanchung. Though 
informed of his fellow missioner’s illness and deeply concerned over it, P. da 
Costa did not suspect the condition was urgently serious and only arrived 
posthaste on the scene some days after Faber had already expired, in time 
however to conduct the burial. 

From one of our documents we shall see presently that Padre Ignacio did 
indeed write a sizable relation that same year on his deceased friend's life 
and China experiences and that this report was sent to Europe. Hence, the 
Vida published by Andrade, taking his own affirmation at its face value, is 
almost certainly a textual Spanish translation (in whole or in substantial part), 
or at least a close transposition, of the Portuguese relation composed at Sianfu 
shortly after Padre Ignacio’s return there from the funeral rites at Hanchung. 
Even the ornate rhetoric of the Madrid copy, as will be suggested, is probably 
no more than the literal rendering of da Costa’s own effusive way of writing 
up the man whom he held in such profound reverence. At any rate, since the 
Sianfu Superior, by many years of intimate association with Faber on the same 
Shensi mission and up to the end, was by far the best informed of all the 
China Jesuits on their venerated confrére, his account is possessed of uncom- 
mon authority for our present case. Andrade’s use of it, explicitly asserted, 
should have been accepted as putting the date of Faber’s death beyond dispute. 

Judging by the known situation, it is likewise safe to assume da Costa's 
influence, as one of the contributory sources, in the editing of our third testi- 
mony to the 1657 date we are discussing. It occurs in Gio. Domenico Gabiani’'s 
Incrementa Sinicae Ecclesiae, listed in Pfister’s < autographié » but omitted in the 
Faber bibliography of the 1932 printed edition. By commision of superiors, 
Gabiani wrote the Incrementa in 1666-1667 at Canton, where almost all the 
China field missionaries were interned for over five years as a result of the 
persecution instigated by Yang Kuang-hsien. It is the story of that persecution 
and recounts the vicissitudes of the individual missionaries during the turaul- 
tuous year of their arrest, transporatation to Peking and subsequent relegation 
to the southern city. The finished draft was approved and authenticated by 
the China Vice-provincial, Feliciano Pacheco, on 8 December 1667, and in 
addition, signed respectively by the five revisores who had been entrusted with 
its examination. Taken to Europe over both the Spanish and Portuguese sea 
routes, the text was published in 1673 1°. 





12 Incrementa Sinicae Ecclesiae, a Tartaris Oppugnatae, Accurata et contestata narratione 
(Viennae Austriae 1673) 103. Following an earlier transmission of the first part, Gabiani in 
1668 sent Father General Oliva two finished transcripts of his history, one with Prospero 
Intorcetta, China Vice-province procurator (elected in October 1666, embarked at Macao 
on 21 January 1669), the second in care of the Provincial of the Philippines. — Gabiani, 
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Considering the Incrementa as a whole, two factors make it a trustworthy 
piece of historical writing. Since all were locked up in the same community 
house, the author had the rare opportunity of interviewing firsthand the lead- 
ing characters in his history, doing this both orally and in writing. To direct 
source contact must be added, secondly, Gabiani’s own scrupulous care in 
assembling and assessing the data thus obtained in order to insure utmost 
fidelity for his narrative. 

This instinct for factual accuracy is revealed to us in two letters Gabiani 
wrote at the time to Father General Oliva, both apropos of his literary work 
on the persecution. «Con la commodita di haver presenti quasi tutti li Padri », 
he reports in 1666, «ho preso a bocca e per iscritto una cognitione la pit 
certa, e pili distinta che ho potuto di tutto lo stato di questa christianita dal- 
l’anno 1651 sino al presente, e con la maggior chiarezza che conforme le cir- 
eonstanze del tempo ho potuto». A year later, on the day his completed work 
received official authorisation, he again insists that it was executed «con tutta 
quella diligenza et esattezza che la materia di che si tratta richiedeva... di- 
stinguendo le cose certe dalle incerte e dubiose, e fondandomi non in conget- 
ture e diversita di opinioni... ma sopra testimonii di vista, scritti autentici ** .., ». 

In careful reporting of this kind it is scarcely credible that a mistake 
about Faber’s death could have slipped unobserved into his text, much less 
so in that the revisores, all old mission veterans and hence themselves gener- 
ally well acquainted with the facts, were on hand to scrutinize and control 
the exposition **. 

Among the <¢testimonii di vista» on this point, if consultation were nec- 
essary, the author had for a time Ignacio da Costa himself **. Two other fel- 
low internees were likewise presumably conversant with the circumstances, 
namely, Claude Motel, Faber’s immediate successor at Hanchung (1659), and 
Gio. Francesco de Ferrariis, who joined Motel in Shensi not long afterwards 
(Ferrariis was one of the revisores). Nor were <«scritti autentici» wanting to 
supplement or confirm the oral witnesses, copies, for example, of the Litterae 
Annuae filed away in the local archives or easily come by from Macao. It 
will be indicated, too, that a handwritten Vida e Morte had previously circu- 
lated among the Fathers of the Mission. 

With all this in mind we can appreciate the strength of Gabiani’s few sta- 
tistical lines. After briefly summarizing the works and reputation for holiness 
of the < vir apostolici nominis laude perillustris », he ends his notice thus: 
« Christi in coelum aseendentis triumpho, ipsa eius solemnitatis die suavissima 





Canton, 11 November 1668, to Oliva. ARSI, Jap-Sin. 162, f. 2300. One of these Canton 
transcripis, authenticated and autographed as stated above, is in ARSI, Jap-Sin. 108, with 
the notice on Faber f. 33. 

18 Gabiani, Canton, 2 November 1666, to Oliva, ARSI, Jap-Sin. 162, ff. 142-143r; 8 
December 1667, ibid. ff. 200-20ir. 

14 We have emphasized these circumstances because, as we shall bring out later, Ga 
biani’s testimony here has been called into question. It is assumed either that he was 
poorly informed or that a copyist or the publisher misread a « 7 » for Gabiani’s autograph 
«9%» in the year date of the text. The Canton manuscript disposes of this second suppo- 
sition for it has plainly the digit « 7». A confirmatory indication is offered by the text 
itself. Gabiani is at this place giving short sketches of eighteen Jesuits the China Mission 
lost between 1651 and 1662. The notices follow in the chronological order of death. Faber 
comes between Nicolas Motel, who died in 1656, and young Gonsalo de Oliveira, whose 
death occurred on 26 July 1657. 

15 Escorted honorably but under guard down from Peking, the missionaries arrived at 
Canton after a tedious five-month journey on 25 March 1666. Padre da Costa was the 
first fatality in the group, his death occurring less than two months after arrival (11 May). 
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morte adiunctus est Han chum in Urbe provinciae Xen si, anno huius saeculi 
1657, aetatis suae 60. Societatis 41. Missionis 28 ». Like Andrade’s, this precise 
dating seems about as conclusive as possible **. 

Here we have, then — prescinding from Nadasi — two accounts specifi- 
cally agreeing on the exact time of death. Both were written in China itself, 
one within months, the other within the decade after the subject’s demise. Their 
authors were adequately qualified to know the real circumstances. 

Despite this impressive backing, the date recorded with such positiveness 
in Faber’s own century was later set aside by the Zikawei scholars in favor 
of one retarded by two years. The revision was deliberate. It was dictated, 
they doubtless argued, by more acceptable evidence than that governing the 
pioneer biographers. On what authority was this conclusion based? 

Though nowhere made explicit, the man directly responsible for thus mis- 
leading our modern authors was almost certainly that conscientious explorer 
of old China mission documents, the Polish Jesuit Thomas Ignatius Dunin Szpot 
(1644-1713). True pioneer in the field, he had for long years rummaged through 
and studied these voluminous manuscripts conserved in the central Jesuit ar- 
chives at the Gesi, Rome. It was a scientific hobby of his, pursued with sys- 
tematic interest during the off hours from his duties as penitentiary of St. 
Peter's. The results of his patient research are consigned in two massive col- 
lections, never published, the Historia Sinarum Imperii and the Collectanea Hi- 
storiae Sinensis **. Undeniably, both are invaluable source books for the history 
of the China missions of the Society of Jesus up to the end of the seventeenth 
century. For this reason Colombel and Pfister and their continuators, in their 
respective historical investigations, rightly set great store on Dunin Szpot’s 
considerable and well-founded knowledge and used his texts liberally for 
their own compositions. In turn, the data they gleaned in such richness were 
made use of by others. Even today much of the old Polish compiler still passes 
indirectly — through Pfister notably — into China mission writing **. 

Now, besides introducing a date at variance with the older historians, Dunin 
Szpot’s chronicling of Faber’s death has added interest for our purpose in that 
it hints at a solution to a second puzzle, namely, What influenced him, a dil- 
igent researcher after the truth, to make this change ? It was surely not a sub- 
stitution arbitrarily conceived by himself. To illustrate both the new chronol- 
ogy and its probable provenience we reproduce the notice as contained in 
the Collectanea: 





16 In giving Faber’s age as « 60» and his years in religion as « 41 », Gabiani is using 
the popular mode of counting time. Faber, in fact, had celebrated his 60th birthday and 
his 4ist anniversary in the Society on these last dates, respectively, preceding his death. 
In official records he would ordinarily be said to be in his 61st year of age, his 42nd in 
the Society. Obviously, both reckonings are correct. 

17 The Historia, Dunin Szpot’s own narrative writing, has two volumes in the ARSI: 
Jap-Sin. 102 (260 ff. and covering the years 1552-1640) and 103 (250 ff., bringing the history 
up to 1687). Much richer and more valuable as a source book because frequently repro- 
ducing in extenso (in Latin) original letters and other reports, is the Collectanea in three 
volumes: Jap-Sin. 104 (1641-1680: 346 ff.), 105-I (1681-1692: 227 ff.) and 105-I7 (1692-1707, 
plus an « Index Rerum Notabilium »: 478 ff.). A third work, also in three volumes and 
entitled Collectanea pro Historia Sinica (Jap-Sin. 109-111), is in reality a copy of the other 
Collectanea above but transcribed in smaller format and with some parts omitted or abridged. 

18 Of Dunin Szpot’s voluminous compilations only the second volume of the Historia 
(1641-1687) was available at Zikawei in transcript form for the use of the historians there 
Cf. Prister, Notices, p. 63, note 2, on how it was procured. 
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« P. Stephanus Faber Gallus ad coelum in Urbe Ham Chum Provinciae Xen si, ipso 
die Ascensionis Christi 22 Maii anni Christi 1659, prout ipse saepius ante praedixerat, vita 
destitutus [est], in ipsx Ecclesia iuxta Aram, in qua Sacrificium Deo paulo ante obtulerat, 
nondum egresso populo qui ad Missam audiendam convenerat. Eius insignem vitae sancti- 
moniam, labores Apostolicos, ac prodigiosa opera, Patris Eusebii Nerembergii in lingua Hi- 
spana penna descripsit: Corpus vero illatum sepulchro magno cum maerore Neophytorum, 
et Gentilium comitatu: ex quibus paulo post, memoria eius sanctitatis ab omnibus hono- 
ratae ac praedicatae inducti plures quam sexcenti ad Sacrum Lavacrum accesserunt, ut 
meminit in suo Catalogo P. Philippus Couplet » *°. 


Several observations are suggested by this paragraph. First, it is surpris- 
ingly condensed, unlike the circumstantial descriptions generally incorporated 
into the Collectanea. Apparently, he was short on original material at this place, 
having overlooked the lengthy Portuguese relation tucked away in the very 
volumes he was handling. But what strikes us most of all, after our survey of 
the earlier writers above, is Dunin Szpot’s reference to Nieremberg’s Spanish 
account, meaning of course the Vida copied by Andrade and edited in the Nie- 
remberg collection of Varones ilustres. From the way he puts it we are led to 
believe that he is fully cognizant of this sketch and seemingly recommends it 
to his readers. 

Notwithstanding this, he states with flat assurance that Faber’s death took 
place on the Ascension Day of 1659 and ties the date sequentially — in a line 
just preceding our extract — with the recent death of Manoel Dias de Castel 
Branco (1 March 1659), That « Nieremberg » carries a date at odds with his 
own is passed over in silence. There is just a suspicion here that Dunin Szpot 
had not himself read the Spanish author, unless cursorily, but brings him in 
solely on the strength of Couplet’s reference to him *°. 

With this we come to a third element in the passage quoted, significant 
because in all likelihood it is the historian’s immediate source of both fact 
and error — the « Catalogus » of Philip Couplet, published in 1686. When the 
two notices on Faber’s death are juxtaposed and read together, that by Couplet 
and the later one of the Collectanea, it appears unmistakable that all Dunin 
Szpot does is to copy, with some accidental embellishment of style, what in 
his elliptical way the China missionary had previously edited on the subject. 
Couplet, in fact, writes (after mentioning Faber’s arrival in Shensi): 


« Multa edidisse creditur signa et prodigia. Festo Ascensionis Domini (quod diu ante 
et saepe praedixerat) iuxta aram in templo suo obiit cum opinione sanctitatis, anno Xun 
chi 16, (1659) sepultus cum magno tam Neophytorum quam Gentilium comitatu. Ex his 
paulo post plusquam 600 sacro fonte abluti. Huius vitam Hispanice conscripsit P. Ioannes 
Eusebius Nieremberg » *. 





19 Jap-Sin. 104, f. 1470. The account in the Historia is slightly longer: Jap-Sin. 103, 
f. 114r. It also mentions Nieremberg’s work but makes no reference to Couplet’s catalogue. 

% This suspicion is heightened by one of the characteristics of Dunin Szpot’s historical 
writing. When relating a detail about which he has conflicting or obscure testimony, he is 
admirably scrupulous in calling our attention to the fact, sometimes giving both versions 
as he finds them and frankly confessing his inability to clarify the case from the data 
available. Here now is a typical point on which two sources are in evident disagreement 
and yet the compiler leaves it go unnoticed. 

21 Catalogus Patrum Societatis Jesu, qui post obitum S. Francisci Xaverii primo saeculo, 
sive ab anno 1581. usque ad 1681. in Imperio Sinarum Jesu-Christi fidem propagarunt .. . 
M.DC.LXXXVI, p. 24. Cf. Srrerr, V, No. 2549, and Henri Corner, Bibliotheca Sinica, II 
(Paris 1905-1906) 1036-1037. Both eminent cataloguers fail to take cognizance of the fact 
that Couplet edited at Paris in the same year (1686) two different versions of his « Cata- 
logus ». We may call them the « editio brevis » and the « editio longior ». The short edi- 
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The almost literal dependence indicated by this collation of texts is by no 
means an isolated example in Dunin Szpot’s manuscript histories. Often enough 
through these pages, where relevant little facts about the missionaries are set 
down, we can discern the influence of Couplet’s « Catalogus » as one source of 
information used. From it the compiler selected those bits of data that checked 
or supplemented longer narrative material brought into his reconstruction of 
the China Church during the first century of its history. This is particularlv 
noticeable in the Collectanea where source references marginal to the text are 
frequently given. That the catalogue originated in China and was translated 
and revised by a missionary of long service there — accredited, moreover, as 
China procurator to Rome — was ample guaranty of its reliableness. Hence, 
even assuming that Dunin Szpot had read Andrade’s Vida and was aware of 
a discordance on the point in question, Couplet’s authority would for him out- 
balance that of the Madrid publication. 

From all appearances this is what happened in our present case. It was 
Couplet who furnished the Rome historian with the erroneous year of Faber’s 
death. But the development goes back a step farther. On his part the mission 
publicist had done no more than carry the error over from the original Chi- 
nese compilation of which his « Catalogus » was the Latin translation. In this 
Chinese text, in fact, we have the event occurring « in the sixteenth year of 
Shiin-chih of the Ch’ing dynasty », which Couplet rightly synchronizes with 
the European calendar year 1659. Though in his « longer edition » he augmented 
this notice with supplementary knowledge of his own — even to telling us 
about Nieremberg — he apparently did not trouble to check on the chronol- 
ogy contained in the brief original **. 


tion, « Ex Typographia R. ]. B. De la Caille », is a literal rendering of the original Chinese 
Sheng Chiao Hsin Cheng (note 22 below) and adds nothing to it. Couplet reprinted it as 
an appendix to Versiest’s Astronomia Europaea (Dilingae 1687) 100-126. The « editio lon- 
gior » (cited supra) lacks both publisher’s name and place of printing but contains as fron- 
tispiece a mission map executed « Parisiis, apud Joannem Nolin ». In this edition Couplet 
introduced into many of the biographical notices numerous little supplementary details 
drawn from his own knowledge of the missionaries, thus lengthening the text considerably. 
Writing about himself, for instance, he augments the simple original with « novas et am- 
pliores aedes et ecclesias construxit opera et facultatibus magnae benefactricis [Candidae 
Hsii]. Modo ex Europa Sinam repetit » (p. 39). Our extract on Faber is taken from this 
longer edition for it is manifestly the one Dunin Szpot used. The corresponding notice in 
the briefer publication offers a good sample of the variant texts and of the nature of the 
interpolations Couplet inserted: « P. Stephanus Faber Gallus, anno Zuncingi Imperatoris 3. 
(1630) venit praedicatum S, Legem in Provincia Xensi Urbe Hanchung, aliisque oppidis : 
multa edidit signa et prodigia, quoad anno Xunchy 16. (1659) obiit, sepultus extra Urbem 
Hanchung » (1687 edition, p. 113). 

= Wp A fe Sheng Chiao Hsin Cheng (« Criterium verae religionis »), No. 34, 
p. 26 (Peking edition of 1674). The copy we have used is in ARSI, Jap-Sin. 191 I. On 
the compilation of this Chinese catalogue vide Pfister, Notices, p. xx1 (Préface de l’auteur). 
Regarding Faber’s death the authors are in opposition with the Chinese inscription on the 
tombstone over Faber’s grave, the rubbing of which is reproduced as frontispiece in both 
Rossi’s Biografia and Gain’s Biographie (note 2). The mortuary epithet, in fact, records the 
yearas J fG ie if te ting yu Shiin-chih Ch’ing, « the fourteenth year [1657] of the 
Shiin-chih reign of the Ch’ing dynasty ». Cf. Pierre Hoanc, Concordance des chronologies 
néoméniques chinoise et européenne (Chang-hai [Shanghai] 1910) 314. — Incidentally, the tes- 
timony of the gravestone inscription should prove, it would seem, an embarrassing one 
for those holding the 1659 date. Instead, it is disposed of with the summary explanation 
‘ that the monument was perhaps put up tardily by some unknown local Christian or group 
ignorant of the circumstances long past. Lending color to this supposition is the fact that 
the inscription contains a glaring error on Faber’s term as a Jesuit (« 37 years »). — Rossi, 




















THE DEATH OF STEPHEN FABER 139 


In this way the tangled skein of the malentendu unravels itself. We trace 
the unhappy substitution from Couplet to the Rome < penitenziere », and from 
this latter to the Zikawei historians of almost two centuries later. For these 
modern investigators, as already stated, Dunin Szpot was highly and justly 
respected. Since he was presumed to have vast acquaintance with the original 
China papers kept in Rome — to which they in far-distant China had almost 
no access — the new school naturally concluded that the 1659 date, peremp- 
torily expressed in his manuscript, rested on better founded evidence than 
that on which the earlier date was circulated or that an error had somehow 
crept into the copying and editing of the first accounts in Europe. Couplet’s 
catalogue would confirm this conclusion. Not in possession of the Collectanea, 
Zikawei was probably ignorant of the causal nexus between the two works **. 

Among those holding this position, primary réle is exercised by Padre 
Gabriel Rossi, appointed China vice-postulator for Faber’s cause. For him the 
remarkable career of the « Curé d’Ars de la Chine », as one writer calls Faber, 
became a specialized subject to which he devoted much time and effort. As 
vice-postulator he covered tho Shensi Vicariates of the Franciscans, assisting 
at the juridical recognition of Faber’s remains (6 May 1903) and at the various 
canonical inquiries Super fama sanctitatis and Supra non cultu during the fol- 
lowing two ‘years. Considerable testimony of favors received by the local 
Christians through Faber’s intercession was taken down in prescribed form 
before ecclesiastical notaries. All documents, fully authenticated, were then 
transmitted to Rome. A Latin historical summary, with the chronology current- 
ly accepted at Zikawei, accompanied the pieces *. 





Biografia, pp. 190-191. It might well be answered that all of Faber’s Christians, even those 
longest acquainted with him, could easily have been ignorant of such a private matter as 
the number of years he was a member of his religious Order; but as eye witnesses few 
of them were ever likely to forget, in the years to follow, the dramatic occurrence and 
time of their beloved pastor's death. 

23 Tt is in the Collectanea, too, that the « Sarmata Scriptor » warns us, with appealing 
probity, of certain limitations affecting the extent and thoroughness of his China research, 
namely, the handicap of living at a distance from the archives and a second one of being 
unfamiliar with Portuguese. This twofold admission appears in the first volume: Jap-Sin. 
104. First of all, in his « Ad Lectorem » at the beginning, Dunin Szpot laments the « lon- 
ginquitas itineris, qua distat a Vaticano Collegio Societatis Iesu [the « Penitenzieria di 
S. Pietro »], in quo haec Collectanea scribebantur ... a Domo Professa eiusdem Societatis 
{Gest}; ob quam gravior iam aetate Scriptor non poterat frequentius, ut res postulabat, 
adire archivum Societatis, illudque per omnia scrutari...» (f. ir). Another obstacle « ad 
pleniorem notitiam rerum », he avows, is the fact « quod illius temporis tam annuae Lite- 
rae, quam alia scripta mittebantur Romam idiomate Lusitanico », of which the present 
« Collector [est] ignarus ». As a result, most of the documents herein transcribed are « ea, 
quae in Latinis aut Italicis reperit ». Then, with an eye to a more fully documented history 
than his own shortcomings allowed, the wise old author admonishes the research student 
of the future: « Qui scripturus est Historiam, ipsi bene consulat, et ad cognoscenda quae 
desiderantur, oculum et mentem revolvendis relegendisque foliis Lusitanicis, quae in Archivo 
asservantur, aliquantisper accomodet » (« Admonitio », f. 1720). — Since both the Collecta- 
nea and the Historia contain considerable material taken from Portuguese sources, the 
« Collector » must have been dependent on a translator employed for the purpose. This 
may be the origin of a sizable miscellaneous collection of mission reports, annual letters, 
catalogues, etc., dating from the beginning and running on through the seventeenth cen- 
tury, all done into Italian and conserved in a large volume inscribed « Collectanea » : 
ARSI, Jap-Sin. 106. 

*4 At his death (Shanghai, 27 January 1926) Rossi left a long informative relation of 
his journeys and labors on behalf of Faber’s cause during these years of the introductory 
process. The essential parts were edited by Pére Couturier, La Cause, listed in note 2. 
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In addition to this laborious assignment, Rossi assembled with minute care 
every scrap of documentary information he could find on the Shensi apostle 
and put his material together into the full size Biografia referred to in note 2 
above. To date this remains the most complete publication on Faber and may 
be called his < official biography » *°. 

Its primary source, used extensively throughout the narrative and repro- 
duced in full as Documentum Primum in the appendix, is an Italian account 
entitled Breve raguaglio della vita del P. Stefano Fabro d.C.d.G. :|della Com- 
pagnia di Gesij, covering 44 pages in its manuscript numbering and 28 in the 
printed form ?*. Through the good offices of the Rome Postulator General, 
P. Camillo Beccari, it was transcribed around 1900 expressly for Rossi’s use 
from the old seventeenth century original conserved in the ARSI ’. In its turn, 
the archival Breve raguaglio was drawn textually from the most authentic 
source of all — the original Portuguese < Relacgio » composed at Faber’s death 
by his friend Gabriel de Magalhaies at Peking. We will come back to the 
Breve raguaglio when we present its Portuguese prototype. Admittedly, the 
Biografia, in its treatment of the China career, rests on firsthand authority. 

One characteristic of this biography particularly attracts our attention. 
Unlike Pfister and the others who simply adopted Dunin Szpot’s date without 
discussion, Rossi from start to finish is keenly sensitive to the disagreement 
over the obituary date and takes considerable pains, whenever the matter is 
touched on, to show that the old adherents of the 1657 year have all been 
led astray, the « vera data con tutta levidenza+ being 1659. An entire chapter, 
in fact, is consecrated ex professo to an analysis and rebuttal of the «adver- 
saries », named ‘and sharply criticized for their stand here. They are chiefly 
the three we have reviewed: Nadasi, Andrade and Gabiani. However, read 
solely in its context and prescinding from further evidence, Rossi’s argumen- 
tation is often unsatisfactory on the history side and hence not always con- 
vincing in its conclusions, usually too categorical anyway. Except to claim that 
these primitive biographers: must have been misinformed, he does not succeed 
adequately in explaining away the force of their testimony. 

But it needs confessing at once that fate, unfortunately, played a trick on 





It, is worth noting with Couturier that « l'initiative de la cause du P. Le Févre est due aux 
démarches des Vicaires apostoliques et des RR. PP. Franciscains, missionnaires dans la pro- 
vince du Chen-si », an initiative that began a generation before it was finally taken up 
by the Jesuits. 

25 However, the Biografia, because issued from the press in a limited number of cop- 
ies, has become rare and is not easily available nowadays. 

26 Srreit, V, No. 2293, records this document from Rossi’s reproduction, dating 1t as 
« c. 1660 ». 

27 « Breve raguaglio della vita di P.re Stefano Fabro della Comp.* di Giesi, V. Pro- 
viinciajle della Cina». ARSI, Zus. 58 IJ (Assistentiae Lusitaniae Necrologia 1548-1741), 
ff. 406-419. We have placed this original in the seventeenth century for two reasons: the 
old orthography in which it is written and a 1683 reference to an Italian « summarium » 
forwarded to Rome. — Charles Faber, Avignon, 6 January 1683, to the General, Charles 
de Noyelle: ARSI, Lugdun. 30 (Lugdun. Historia 1639-1700), ff. 244-245. In this letter P. 
Charles Faber is promoting the introduction of an « elogium » of his China namesake into 
the Menology of the Lyon Province and for the purpose supplies some valuable new data 
on the early career of the missionary while a young religious in Europe, along with refer- 
ences to China sources for the later apostolate. Significantly, these latter include the re- 
lations of Magalhaes and da Costa. We find in the same volume a rough draft of the 
« elogium » requested, probably composed by Charles Faber at this time, and a digest of 
the same dated 1690 and proposed for the consultation of the Fathers Assistant: ff. 5ir 
and 50r respectively. They give the date of Faber’s death as « An. 1657. 10 Maii ». 
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the zealous vice-postulator. By some unaccountable irony, the Rome copyist 
of the Breve raguaglio, in drafting his transcript, left out from it just the line 
that in both the original Portuguese and its Italian version contains the precise 
time of Faber's death — the very 1657 year that Rossi is all along trying to 
disprove. He was cheated by a truncated copy. But for this inexcusable dele- 
tion, he would surely have cleared up the ambiguity created by Dunin Szpot 
before the mistake passed into future writing or into the papers for the Con- 
gregation of Rites. Instead, the lack of the time detail in his copy seemed to 
confirm, at least by silence, the conviction already formed on this point by 
the historians of his circle. 


% % % 


With this survey of the problem we are ready for the unedited 
proofs of the archives making for a definitive settlement. Four papers 
will suffice for the purpose. They not only confirm, for the most part 
in unequivocal terms, the correctness of the 1657 date recorded by the 
seventeenth century publishers, but likewise justify the authority of the 
sources from which these writers derived their information. We list the 
documents in the inverse order of their respective time sequence. 


1. Gabriel de Magalhies, Peking, 20 September, 1659, to Goswin 
Nickel, General of the Society: « Annuas das Residencias do Norte da 
V. Provincia da China do anno de 1658 ». Biblioteca da Ajuda (Lisboa), 
Jesuitas na Asia 49-v-14, ff. 224-265 **. 

At the beginning of a digest on the « Residencia de Sigan fu Metro- 
poli da Provincia de Xensi », Magalhaes states that the report on this 
province for 1657 reached him too late for inclusion in the annual let- 
ter of that year; consequently, he is inserting it here in the 1658 letter. 
Leading news in this belated report is about Faber. Resident in Shensi 
in 1657, it says, were two Fathers, Ignacio da Costa at Sianfu < todo 
anno » and «o Padre Estevao Fabro na Cidade de Hamchum parte 
delle, porque aos 10 de Mayo dia e hora da gloriosa Ascencao do Sal- 
vador » he departed this < vida e terra» and shared in the < glorioso 
triumpho » of the Lord. 

After several brief lines on Faber’s origin and missionary vocation, 
Magalhaes adds that he sent <« anno passado [1658] huma copiosa Rela- 
cao para Europa », which he had written on Faber’s <« grandes partes 
e vertudes... suas peregrinacdes, santos trabalhos, suores » and the nu- 
merous < maravilhas que o Senhor» had worked through him. Hence, 
there is no need to repeat here what is contained at length in that re- 





28 We have not found Magalhaes’ original letter, nor that of Manoel Jorge, number 3 
in our series, in the ARSI. The Ajuda collection, as is known, is composed of transcripts 
of the original papers formerly filed in the Jesuit archives of Macao and copied during the 
years 1744-1748 for transmission to the home country. Beginning with Vol. 53 (1955), the 
Boletim Eclesiastico da Diocese de Macau has been publishing serially a new minutely-de- 
tailed catalogue of the Jesuifas na Asia, compiled with scholarly thoroughness by Mr. J. 
M. Braga of Hong Kong. When publication is complete Mr. Braga’s remarkable index will 
run to about 1000. pages. 
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lation. As a final point he tells us that Faber’s Hanchung community 
counted 554 faithful (f. 246r-p). 

Later on in the same « Annuas », under the chapter heading of the 
Shensi province, Magalhaes writes up the 1658 happenings received from 
that sector. Naturally, in this report there is no mention whatever of 
Faber; it is devoted exclusively to the labors of Ignacio da Costa, sole 
remaining missionary in the province. 


2. Martino Martini, Macao, 6 February 1659, to Goswin Nickel: 
autograph letter in ARSI, Jap-Sin. 162, f. 41. 

Martini had arrived at Macao on 17 July 1658 after fulfilling his 
commission as procurator to Rome of the Vice-province of China (1651- 
1658) and in a few days would set out for his old mission center at 
Hangchow, Chekiang. After describing the promising state of the mission 
as he found it on his return, he concludes his letter as follows: 


« Hac eadem occasione mittitur etiam ad P. V.2™ vita brevis P. Stephani 
Fabri viri vere sancti et apostolici. In ea agitur solum de iis quae in Sinis co- 
gnita de illo sunt, augenda erit per alias informationes: prout nunc est, veri 
religiosi et zelosissimi missionarii ideam continet. Macai iam fiunt informationes 
ab illis qui cum ipso ex Europa venerunt Patres, qui plane vera narrant. Unum 
fateri debeo, neminem in Sinis esse nec gentilem nec Christianum, qui venera- 
bilem Patrem noverit, qui non sanctum vocaret etiam dum viveret (f. 41 dD) ». 


The «vita brevis P. Stephani Fabri», forwarded from Macao to 
Rome in early February of 1659, is in all probability the « Relacao » 
that Magalhaes in his annual letter above says he dispatched < para 
Europe » in 1658. Obviously, the letter would have passed through the 
port of Macao. At this center, as was customary with relations common 
to the mission at large, duplicate copies or translations would first be 
made for private circulation. In beginning his « Relagéo » Magalhaes 
expressly avows that < de seus [Faber’s] primeiros annos e entrada na 
Comp.a [de Jesus] nao pude ter noticia», a point that Martini here 
likewise implies. On the origin of Magalhaes’ relation our next witness 
makes a noteworthy revelation. 


3. Manoel Jorge, Nanking, 12 May 1658: « Annua da V. Provincia 
da China 1657 ». Ajuda, Jesuitas na Asia 49-v-14, ff. 148-169. 

Three clear references to Faber’s death are recorded in this 1657 
annual letter. Under the heading « Estado em geral das X. d®* [Chri- 
standades| da China, e noticia breve dos Padres que as governiao », Jorge 
reports that the China Mission suffered two serious losses in personnel 
«anno passado », namely, « P. Estevao Fabro, in. Provincia Xen Si, 
Hamchum » [no date added, but listed in first place] and P. Gongalo de 
Oliveira, Nanking, who died on 26 July less than two months after his 
arrival. P. Nicolau Motel died in 1656, as the Relacao of that year will 
have detailed; but here we are concerned, Jorge explains, with the events 
of 1657 only. More notice about the two deceased, he adds, will be 
given when the letter covers the state of their respective missions 
(f. 150v). 
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On the following page the annualist mentions the assignment of 
Claudio Motel to Peking to assist John Adam Schall at the Court and 
of Claudio’s brother, Diogo, to Shensi <« para succeder na Christandade 
e Missdes de P. Estevao Fabro... hum Santo (este hé o nome, que ele tem; 
e teve sempre, 0 P.e Estevao Fabro de gloriosa memoria)» [f. 151r] **. 

When announcing Faber’s death above, Jorge promised us more in- 
formation later on about this event. The promise is not kept. Before his 
circumstantial coverage of personnel and works has taken in all the 
mission centers, it comes to rather an abrupt stop. The reason for this, 
Jorge laments, is that the Fathers in these areas have neglected to send 
him their customary yearly report. Among these laggards happens to 
be the Shensi missionary, Ignacio da Costa. But Padre Ignacio has a 
valid excuse that clears him of all reproach: he has been absorbed these 
months past in a labor of love. Jorge continues: Ignacio da Costa has 
had to use up much time in composing the life and death of < Padre 
Estevao Fabro, seu antigo companheiro naquella provincia ». This rela- 
tion Padre da Costa sent to Peking. It is written «em estillo exorna- 
tivo » and that savors somewhat of sermonizing. For his own devotion 
and without receiving a commission from anyone to do so, Padre Gabriel 
de Magalhaes [stationed at Peking] took upon himself to < translate » it, 
that is, to render it «em lingoa e estillo mais vulgar ». He did this 
because he knew the Fathers of China would find it more to their 
taste «de ver os exemplos gloriosos de seus companheiros » unadorned 
with high-flown rhetoric. Your Paternity [Goswin Nickel, to whom the 
annual letter was addressed| should read both one and the other Re- 
lacdo and take out from them whatever seems worthy of using (f. 167v). 

Thus, apart from confirmation of Faber’s death, expressly dated at 
1657, Jorge’s annual letter gives us the precious detail that two relations 
were written about the Shensi < santo », one by his oldtime < compan- 
heiro », Ignacio da Costa, but judged at Peking to be too « exornativo » 
in style; the other a remodelling of the first in simpler language by 
Magalhaes because such revision was deemed more agreeable to the 
« Padres da China». Both were sent to Europe. We have looked in 
vain for Ignacio da Costa’s original; but it is safe to conclude, as was 
done earlier in our study, that substantially it is conserved under its 
Spanish dress in Andrade’s Vida — a claim this biographer himself 
makes. If copied and turned faithfully, the extravagance of diction that 
so displeased Magalhaes is there readily noticeable. 

Fortunately, we possess Magalhaes’ < translation » — the <« copiosa 
Relagao » he himself describes in his Peking letter of 1659 above and 
with whose origin Jorge in his Nanking report has just now made us 
acquainted. When we compare it with da Costa’s account as given us 
by Andrade, we recognize instantly that the Peking revisor’s critical pen 





29 Either Jorge mixes up the two brothers or the assignments indicated may have 
been the superior’s original intention, later changed. It was Claude Motel who took over 
Faber’s apostolate in Hanchung. He arrived there in early 1659. Diogo (Jacques) remained 
at Nanchang, Kiangsi. 
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did not stop at pruning away excess parts of speech. Magalhaes in his 
own right had much personal knowledge of Faber. They were intimate 
friends and shared with each other the secrets of the soul. It began with 
a brief meeting ten years previously and thenceforth ripened by a mu- 
tual epistolary correspondence kept up regularly through the years *°. 
This is what Jorge refers to when he says Magalhaes worked the first 
draft over « por sa devocio » — rightly, for he held Faber in reveren- 
tial affection. As a consequence of this relationship, Magalhaes is able 
to introduce into his < revision » any number of illuminating sidelights 
that are wanting in Padre Ignacio’s heavier text. Some of these facts, 
like a citation from one of Faber’s fine spiritual letters, are important 
because nowhere else can we know them. 

Simplified in form, then, Magalhaes’ sketch is also more factual in 
content. On the whole it can be classed as a separate original Life, 
though of course following in its main outlines the experiences that da 
Costa had previously collected in his composition. On the particular 
question about which we are here concerned the two relations are prac- 
tically identical. After all, Magalhaes could only have learned of Faber’s 
death from the one other missionary present in the neighborhood at 
the time. 

These general remarks regarding the two contemporary and related 
China sketches bring us to our fourth and most decisive testimony, 
Magalhaes’ < copiosa Relacao » itself. 


4. Gabriel de Magalhaes, Peking, 21 March 1658, to P. Simao da 
Cunha, Vice-provincial of China, Canton: « Vida e Morte do P.¢ Estevao 
Fabro da Camp.* de Jesus Vice-provincial da China». ARSI, Jap-Sin. 


122, ff. 325 (2-25) *4. 








30 First missionaries in Szechuan province, Magalhaes and his companion, the Sicilian 
Ludovico Buglio, were forced into the service of the notorious freebooter, Chang Hsien- 
cheng, who with his hordes had overrun and ravaged this and the neighboring provinces 
in a sanguinary bid for the imperial throne of the Ming (1640-1646). Chang set up his court 
at Chengtu, central post of the two Jesuits. Marked by indescribable cruelty and the heca- 
tombs of human lives, his reign was fortunately a brief one. The Manchu, by then estab- 
lished in the north, thrust their spearhead into Szechuan and overthrew and killed the mad 
pretender (3 January 1647). Cf. Tu Lien-ché, « Chang Hsien-cheng », in Eminent Chinese of 
the Ch'ing Period, edited by Arthur W. Hummel, I (Washington 1943) 37-38. — Under 
suspicion because of their relations with the tyrant — a service only rendered under threat 
of torture and death — the two missionaries were held as captives by the Manchu con- 
querors and by them led to Peking. Their party reached Sianfu, Shensi, in late October of 
1647. Faber and da Costa were in the metropolis at the time; and by consent of the 
captors, Magalhaes and Buglio resided with their brethren at the Jesuit mission during the 
two months the army encamped in this area. It was on this occasion that Magalhaes met 
the man who was thenceforth to become one of his closest friends. After reaching the 
capital, Magalhaes recounted their Szechuan adventures in one of the most graphic narra- 
tives to come out of the early China mission: « Relacgéo da perda e destrugao da Provincia 
e Christandade de Su Chuen» [signed at Peking on 18 May 1649}. ARSI, Jap-Sin. 127, 
ff. 1-35. The Sian stop-over is told on f. 34r. 

31 There is a copy of Magalhaes’ relation, with the title « Relagféo da vida e morte 
do P. Estevao Fabro V. Provincial da China 1657 », in Ajuda, Jesuitas na Asia 49-v-14, 
ff. 176-196. — The attribution of « Vice-provincial » given to Faber by Magalhaes needs 











THE DEATH OF STFPHEN FABER 145 


The « Vida », written in a small neat hand on Chinese paper, covers 
48 pages of copybook format. For interesting content and literary form 
it deserves to be classed as a little masterpiece in the Christian « Gold- 
en Legend » of the Middle Kingdom. Since we have already noted its 
principal characteristics and how it came to be written, it will be 
enough here, first, to bring out the salient part on Faber’s demise and, 
then, to collate the Portuguese with its Italian rendering called the 
« Breve raguaglio ». 

Following considerable details on Faber’s declining health, the author 
comes to that last poignant scene on the Feast of the Ascension. {t was 
midday when Mass and sermon were over. Kneeling, with a palm 
branch in his left hand and a crucifix in the other as if to impart a 
final blessing to the people he served so devotedly, the apostle « gave 
back his soul to his Creator, who had made it for His great glory and 
for the good of countless souls». At this place the remembrance of his 
saintly friend’s passing seems to have moved Magalhaes profoundly, for, 
interrupting the narrative, he breaks out into a perfervid apostrophe : 
«Ah Pregador de fama! Religioso observante! Sacerdote santo!...» 
It runs through a whole page. To this eloquent address, at its close and 
as if merely by afterthought, Magalhaes tacks on two prosaic lines to 
mark the exact time that Faber left «o corpo mortal» and ascended 
<a quelle glorioso triumpho». The happy and holy death of Padre 
Estevao Fabro took place (foy) the day of the Ascension of the Lord, 
on the 10th of May of 1657 [the «57» underlined], being of the age of 
61 years [f. 325 (9r)]. 

No historical event could be dated with finer precision. 

It is on this Portuguese account, we have emphasized, that the 
« Breve raguaglio» of the ARSI is directly based. Dependence on it is 





some explanation. P. Francisco Rodrigues does not list him in his catalogue of China su- 
periors. A Companhia de Jesus em Portugal e nas Missdes (2nd edition, Porto 1935) 41. 
The fact is that, when the documents from Rome were opened at Macao on the comple- 
tion of Alvaro Semédo’s term of office in 1657, the « litterae patentes » designated Faber 
to take over the succession. The new appointment was immediately promulgated and 
notification sent io the interesied party in the far-distant reaches of Shensi province, but 
by the time it reached Sianfu, Faber had already gone to his reward. We learn this from 
the « Livro do principio dos Superiores » (record kept by the procurator of the Macao 
College): Ajuda, Jesuitas na Asia 49-1V-66, ff. 45-84 (f. 610 on Faber). As late as October 
of that year Macao was still unaware of the new superior’s demise. This results from a 
letter written by Gio. Francesco de Ferrariis, then acting as China procurator at Macao, 
and dated 16 October 1657. Reporting on Faber and his apostolate, Ferrariis writes: « La 
Province de Xansi [Xensi?] a eu deux Péres. L’un dentre eux est un personnage d’une 
eminente sainteté et d’un rare talent pour la conversion des idolatres. [1 se nomme le 
p. Estienne Faber, frangois de nation qui depuis peu a esté élevé au gouvernement de 
cette Vice-province de la Chine avec une approbation universelle de tous les Nostres ». 
{Jacques pe Macnautr S. I.| Relation des Missions des Peres de la Compagnie de Iesus dans 
les Indes Orientales (Paris, Jean Henaut, 1659) 106. When the news of Faber’s death finally 
reached Macao, Simao da Cunha succeeded to the superiorship. Magalhaes, then, was jus- 
tified in calling Faber « Vice-provincial » even though the appointee had never assumed 
office in person. — In what high appreciation the missionaries held Faber is indicated by 
the fact that, on opening the « viae successionis » in 1658 (da Cunha having been promoted 
to Visitor), Faber was found nominated for a second term: « Livro do principio», |. c. 


AusI - I - 1960 10 
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acknowledged at the very beginning. Everything in his «semplice rac- 
conto», the Italian translator informs us, is due to the «divoto affectto 
e diligente pieta del P. Gabriello Magagliani, che raccoltene quelle pie 
memorie che poté in una sua de 21 di Maggio del 1658, ne scrisse al 
P. Simone de Cugna Vice Provinciale della Cina» **. As if to reassure 
us of the fact, he inserts into his <racconto» here and there a referen- 
tial clause like «come scrive il P. Magagliani ». 

Even without his word for it, comparison of the two texts makes 
the affinity evident. For what it contains the «Breve raguaglio» is in 
major part no more than a translation of the « Vida e Morte ». It follows 
the Portuguese closely for narrative sequence, most of the time in a 
quite literal equivalent, only occasionally with greater elasticity of ex- 
pression. One difference becomes noticeable in the reading, however 
The Italian transposer shortens his account somewhat, now and then 
skipping a paragraph, abridging some longer descriptive sentences, cut- 
ting out a number of those neat factual details Magalhaes was so fond 
of recalling but which his translator probably thought of minor value 
alongside the more dramatic mirabilia of the hero's life story. Thus, he 
blue-pencilled the whole of Magalhaes’ warm-hearted apostrophe men- 
tioned above, down to the essential date line. This, happily, he retained : 
« Successe il felice passagio di questo servo di Dio a 10 Maggio del 
1657, negli anni 61 di sua eta» *. 

It was over this simple but capital line that Rossi's ,.Rome copyist 
stumbled, with the consequences we have seen. His transcript reads: 
« Successe il felice passagio di questo servo di Dio negli anni 61 di sua 
eta». To make the confusion worse, he also overlooked the year date 
in the initial address of the letter, transcribing only the <« 21 di Maggio ». 
Had he been more careful on this one detail of the inscription, the 
letter, even minus the more precise chronology in the body, would of 
necessity have placed Faber’s death in the preceding year or at least 
have excluded the 1659 attribution. 

By this process of meticulous examination, then, we have at last 
been able to ascertain the real facts of the case. 

Because computed from an erroneous year of death, two other im- 
portant dates universally accepted hitherto in Faber’s curriculum vitae 
now also need to be set right. These are his birth put at 1598 (on the 
basis of his known age of 61) and his entrance into the Society of Jesus 
«at the age of twenty », that is, in 1618 (calculated from a period of 
41 years in religious life). No month or day was known for either of 
these two events. 

Our rectification is made, not in counting back in round numbers 
from a terminal year that we now know to be 1657, but in consulting 
the precise data registered in the Society's contemporary catalogues. 
Until his departure for the Orient, Faber was a member of the Province 
of Lyon, having joined the Order at Avignon. From its old manuscript 





82 The translator misread Magalhaes’ « 21 de Marco » for « 21 di Maggio ». 
83 ARSI, Lus. 58 IT, f. 4110. 
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personnel files, therefore, we should obtain the positive information we 
are looking for. There we can follow him, in fact, year by year from 
the beginning of 1616 up to January 1627. The catalogue of this last 
year, omitting Faber’s name from the various house rolls, carries an end 
supplement stating: « P. Stephanus Faber et P. Guillielmus Arnaudus 
iverunt in Indiam Orientalem ». Thenceforth he disappears from the 
Province records *. 

Faber’s birth and entrance into the Society are both exactly dated 
in the triennial catalogue of the Province for 1625, when the young re- 
ligious was in his second year of theology studies at the Collegium 
Avenionense. Under the status of this college we learn that he was born 
at Avignon on 14 February 1597 and in the same city was received at 
the Jesuit novitiate on 26 September 1615. This is the only catalogue 
that contains the complete birth statistics; but the two preceding trien- 
nial catalogues, those namely for 1619 and 1622, both assign him an age 
22 and 25 respectively) that corresponds to the 1597 year of origin *. 

The novitiate entrance date of 26 September 1615 first occurs in 
the annual catalogue for 1616-1617, where Faber is listed under the 
« Domus Probationis Avenionensis », and is repeated in the triennial cat- 
alogue for 1619 just referred to. A second annual catalogue, issued in 
January 1616, has Faber among the <« Novitii primi anni» at the Avi- 
gnon novitiate *°. 

It follows, consequently, that Faber was born one year and became 
a Jesuit three years earlier than the biographers have up to now computed. 

To make our record complete, a fourth mistake in timing, this one 
of lesser importance, should also be corrected. According to Pfister, Sica, 
Rossi and the others copying them, Faber pronounced his solemn pro- 
fession of the four vows in the Society of Jesus on 29 March 1640. The 
year is right but not the month and day. Nowhere, outside of these au- 
thors, have we found a reference that gives < 29 March » for his profes- 
sion. In reality, it took place on 30 May 1640. For this we have the 
most authoritative of all proofs, Faber’s own autograph formula of the 
vows read by him at the altar <« coram R. P. Ignatio a Costa locum 
Praepositi Generalis tenente in regno Sinarum 1640 pridie Kalendas Junii, 
in Ecclesia nostrae Societatis civitatis Si gnan fu. Stephanus Faber » *’. 





54 Catalogus brevis Provinciae Lugdunensis 1627. ARSI, Lugdun. 14, f. 186r. 

85 The Catalogi triennales for these years are in ARSI, Lugdun. 18, with the references 
to Faber recorded as follows: 1619 (Collegium Turnonense) f. 3130; 1622 (Collegium A- 
quense) f. 363p; 1625 (Collegium Avenionense) f. 380r. The Catalogi breves, or annual 
catalogues, simply give the place status of the subject for the current year; the Catalogi 
triennales are more detailed, comprising data on the subject’s age, time in the Society, state 
of health, previous studies, ministerial work, grade. 

86 These annual catalogues are in ARSI, Lugdun. 14, with Faber at the « Domus pro- 
bationis avenionensis » : 1616-1617, f. 83r, and January 1616, f. 74. 

87 ARSI, Lus. 6 (Professiones 4 Votorum 1640-1649), f. 5r. Two triennial catologues of 
the Vice-province of China carry the same date for Faber’s profession (« ultimo Maii 1640 »): 
ARSI, Jap-Sin. 134, f. 3190 (catalogue of 1642) and f. 325p (catalogue of 1645). — Ignacio 
da Costa had not yet himself made his profession when he received Faber’s final vows. 
He pronounced them at Sianfu and in the hands of the Vice-provincial, Francisco Furtado, 
« pridie Nonas Novembris » of that same year. Lus. 6, f. 7p. 








148 FRANCIS A. ROULEAU S. I. 


Conclusion. — From these official registers, as well as from the 
other manuscripts of the archives, we can at last formulate the definite 
chronology dating the main étapes of Father Stephen Faber’s life career. 
As a certain record for future writing on Faber and for his cause in 
Rome, we tabulate the dates here in catalogue form: 

Born: — 14 February 1597 (Avignon). 

Entrance into the S. J.: — 26 September 1615 (Avignon). 

Solemn profession: — 30 May 1640 (Sianfu, Shensi). 

Died: — 10 may 1657 (Hanchung, Shensi). 





IV. - OPERUM IUDICIA 


Letters of St. Ignatius of Loyola. Selected and Translated by William J. 
Younc S. I. — Chicago (Loyola University Press) 1959, 8°, x1m-450 p. 


Saint Icnace. Lettres. Traduites et commentées par Gervais DumEIGcE S. I. — 
Paris (Desclée De Brouwer) 1959, 8°, 527 p. (= Collection Christus [N° 2}. 
Textes). 


Sant IGNAceE. Journal Spirituel. Traduit et commenté par Maurice GruLtiant §, I. 
— Paris (Desclée De Brouwer) 1959, 8°, 147 p. (= Collection Christus 
[N° 1]. Textes). 


S. Ignazio pit Loyo.a. Autobiografia e diario spirituale. Traduzione di F. GuE- 
RELLO, introduzione e note di G. RAMBALDI, della Compagnia di Gest. — 
Firenze (Libreria editrice fiorentina) 1959, 8°, 278 p. (= Testi cristiani, 6). 


Estas cuatro traducciones son un indice muy expresivo, no sdlo del ex- 
traordinario interés que despierta actualmente san Ignacio, sino también de la 
perfeccién a que han llegado los estudios ignacianos. Basta compararlas con 
la traduccion francesa de las cartas por el P. Dudon (1933) o con la inglesa 
de la Autobiografia por el P. O’Connor (1900) 0, aunque sea mucho mas 
perfecta, con la alemana del Diario espiritual por el P. Feder (1922), para 
apreciar la diferencia, lo mismo en la precision y exactitud de interpretacién, 
que en las introducciones y notas. Los estudios de los tltimos lustros han ido 
dando uno de los elementos mas fundamentales para hacer una traduccién 
adecuada: el conocimiento de la mentalidad e ideologia del autor. Las expre- 
siones profundas y densas de san Ignacio se estan interpretando ahora de ma- 
nera mucho mas fiel. 

Junto a esta nota comin de las nuevas traducciones, tenemos que poner 
otra que las diferencia entre si. Cada uno de los traductores ha pretendido un 
fin concreto y determinado. Consideremos primero las dos traducciones de 
las cartas. Young desea que el pueblo inglés pueda, por si mismo, captar la 
mentalidad y la accién del santo; necesita para ello presentar el mayor ni- 
mero posible de cartas de toda clase de asuntos y negocios; no le importa 
tanto, en cada frase, la precisién de detalle, cuanto la visién de conjunto. Al 
P. Dumeige, en cambio, le interesa mas bien el espiritu, el alma del santo. 
« Intérét spirituel et diversité des correspondants et des situations qui sollici- 
tent la réponse da saint Ignace, tels sont les critéres qui ont déterminé le 
choix des deux cents lettres » (p. 26): busca variedad de situaciones para exa- 
minar un mayor nimero de casos y problemas espirituales. Consecuente con 
su objetivo, Young ha reunido todas las cartas seleccionadas anteriormente 
por alguno de los editores, pensando, con razén, que debian de ofrecer algin 
interés especial, cuando habian sido elegidas entre las casi 7000 de MHSI; 
con este sistema, ha logrado juntar 228 cartas, lo que constituye el record de 
todas las ediciones manuales. Dumeige, en cambio, ha hecho una seleccién 
personal de las que reflejaban mejor el alma y los principios espirituales del 
santo. 

El estilo y ritmo de ambas traducciones responden a este diverso fin. 
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Dumeige distingue entre las frases y palabras tipicamente ignacianas, o que 
pueden encerrar un significado muy particular —como acatamiento, devocién, 
reverencia, criatura, etc.— y la composicién externa, la parte gramatical,—or- 
den de frases, giros particulares, hipérbaton—. En cuanto a lo primero, dice 
él mismo: «nous nous sommes efforcé de respecter le plus possible la phrase 
ignatienne et surtout les mots ignatiens » (p. 27). En cambio, en lo referente 
al estilo, ha cortado los parrafos largos, modernizado los giros, acomodado las 
construcciones a la indole de la lengua francesa. Gracias a este sistema, ha 
podido darnos una traduccién que conserve a la vez mucho de la uncién y 
profundidad del original, y responda a las exigencias del publico actual fran- 
cés. Como norma general, ha salido airoso en su empresa. Gracias a un con- 
trol que hemos hecho con el original, no de algunas paginas al azar, sino de 
todas ellas, hemos podido apreciar la exactitud y acierto de la traduccién. A 
veces tal vez traduzca con un poco de demasiada libertad. Esto sucede prin- 
cipalmente en las cartas de los primeros ajios, de estilo mas duro, de mayor 
densidad de expresién, no exentas de anacolutos e incorrecciones. Ha prefe- 
rido a veces aclarar el texto con una interpretaci6n, que no siempre con- 
vencera a todos, y que sobre todo excluye la posibilidad, que deja el original, 
de otros sentidos. La traduccién en estos casos es mucho mas didfana y clara 
que’ el original, pero creemos que la solucién mejor hubiera sido una tra- 
duccion literal en el texto, con la oscuridad e incerteza del original, y una 
nota con la interpretacién preferida. 

Young no necesitaba afinar tanto para cumplir su intento. Ademas, la di- 
ferencia de las dos lenguas obliga a buscar formas y giros de indole mas di- 
versa. Su traduccién tiene que ser por ello necesariamente mas libre. A pesar 
de todo, ha conseguido reflejar el pensamiento del santo de modo bastante 
fiel y exacto. 


—Los otros dos traductores han tenido que vencer todavia mas dificul- 
tades, porque han tenido que enfrentarse con el Diario espiritual, el documento 
mas dificil de san Ignacio, escrito para su uso personal, a vuela pluma, sin 
limar las expresiones, con frases duras y aun incorrectas, con palabras carga- 
das de resonancia espiritual intransferible. Todo esto exigia conservar lo mas 
posible la fuerza y los matices mas insignificantes del original. La empresa 
era mas facil para el traductor italiano, por la mayor semejanza de su lengua, 
pero creemos que en conjunto la traduccién francesa es mas perfecta. Esto 
se debe, en parte, al profundo conocimiento de san Ignacio que posee el 
P. Giuliani, que le ha permitido interpretar, con gran precision y finura, ex- 
presiones muy intricadas y complejas; y también al diverso criterio seguido, 
que a su vez responde al fin que cada autor se ha prefijado. 

Guerello quiere acercar al publico italiano a san Ignacio, abrirle la pano- 
ramica maravillosa de su espiritu. Pero tiene miedo de que le sea dificil seguir 
la marcha del pensamiento. Por ello se afana por hacérselo asequible y pre- 
sentarselo en la forma mas familiar. Para conseguirlo, da un ritmo mas mo- 
derno al estilo, aunque no tanto como en la Autobiografia. Para cumplir este 
objetivo le basta dar el sentido exacto del pensamiento, sin fijarse en mas 
detalles. Giuliani quiere hacer percibir la vivencia que late en el fondo de 
este documento, cargado <d’un lourd poids d’oraison » (p. 15), y lucha por 
conservar los matices mas insignificantes. 

Indiquemos un par de ejemplos, en los que el traductor francés ha querido 
ser completamente fiel en menudencias sin importancia, y el italiano ha prefe- 
rido liberarse, a pesar de que para poner en italiano —no en italiano brillante, 
pero si en el italiano semejante al espaiiol del santo— le bastaba traducir lite- 
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ralmente las palabras. El 19 de febrero no traduce « muchas inteligencias » en 
plural « molte intelligenze », como el P. Giuliani (p. 65), sino en singular < con 
molta intelligenza » (p. 181). El mismo dia, un poco mas adelante, san Ignacio 
al decir «las inteligencias de la misa y antes» se fija principalmente en el 
tiempo anterior, circunstancia que conserva el P. Giuliani: «la messe et 
avant» (p. 65). El P. Guerello, en cambio, al traducir « e le precedenti » (p. 182), 
da la primacia a las mismas inteligencias. Al dia siguiente, 20 febrero, traduce 
« seguridad de anima », no como el francés « de lame» (p. 66), sino « interiore » 
(p. 182). Mas grave, si cabe, es, traducir la frase: « con el tanto gusto de la 
logiiela interior un asimilar o recordar de la loqiiela o musica celeste», del 
modo siguiente, demasiado general: «con quel gran gusto della loquela o mu- 
sica celeste» (p. 234). Compdrese con la traduccién francesa: «avec le si 
grand godt de la loquela intérieure, une ressemblance ou un souvenir de la 
loquela ou musique céleste» (p. 114). 

Fuera de esta ultima, en la que tal vez falte una linea en el texto, se trata 
de ejemplos aislados del criterio seguido en la traduccién. Sin duda el traduc- 
tor italiano ha sacrificado —en aras de una modernidad y atraccién, que tal 
vez necesita san Ignacio entre cierto ptblico para ser leido y entendido— 
perfiles y matices preciosos de lo mas profundo de su pensamiento. Pero, 
tenemos que repetirlo, para que no se desorbite nuestro pensamiento: el lector 
italiano puede seguir el pensamiento de san Ignacio, y a veces mas que en 
otras traducciones, por la mayor semejanza de las dos lenguas, en su integri- 
dad sustancial. Pierde solo el ritmo interior y algunos matices mas finos. 

El P. Guerello ha tenido otra idea feliz y original. Editar juntos el Diario 
y la Autobiografia. Son dos piezas que se complementan. Podemos asi percibir 
con una sola mirada la vida exterior e interior, comprender mucho mejor el 
reflejo interno de la accién ignaciana. La norma seguida presenta menos difi- 
cultades para la Autobiografia, por su caracter preferentemente narrativo y 
por el estilo mas fluido. Con todo, aun aqui, para nuestro gusto, moderniza 
demasiado el estilo. Un solo ejemplo: en el n. 28 «tenia mucha devocion a la 
Santisima Trinidad » podia muy bien traducirse a la letra «Aveva molta de- 
vozione alla Santissima Trinita», con la ventaja de conservar el término 
‘devocién’, de contenido muy particular en el santo. El traduce: «Egli era 
molto devoto della SS. Trinita». No creemos que esta libertad sea necesaria 
para el fin de hacer mas asequible a san Ignacio. 

En las introducciones se ve la mano de dos especialistas. La italiana la 
prologa el P. Rambaldi, que se fija mas particularmente en la mistica del 
santo, déndonos un resumen denso, cefiido, de su naturaleza, manifestaciones 
y caracteristicas. El P. Giuliani, por su parte, estudia mas directamente, con 
gran precisién, los problemas filolégicos, histéricos, espirituales del Diario, 
abriendo interesantes perspectivas y ofreciendo campo de estudio a ulteriores 
trabajos. 

Quien no conozca muy a fondo el Diario, no puede percatarse del esfuerzo 
y trabajo inmensos que su traduccién supone. Es sin duda uno de los docu- 
mentos espirituales del siglo xvi, y aun de todos los siglos, mas dificiles de 
interpretar. Tenemos todos que quedar extremadamente reconocidos a quienes 
se han decidido a empresa tan ardua y espinosa, sin perdonar fatiga por 
realizarla con la mayor perfeccién posible. 


Roma. I, IparRAGuUIRRE S. I. 
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Finding God in All Things. Essays in Ignatian Spirituality. Selected from Chris- 
tus. Translated by William J. Younc S.I. — Chicago (Henry Regnery 
Company) 1958, 8°, 1x-276 p. 


El P. Young ha realizado una obra verdaderamente itil seleccionando y 
traduciendo esta serie de articulos de la revista francesa Christus. Los divide 
en cinco partes, por materias: Dios, su gloria y servicio; Jesucristo vy su Ma- 
dre; El problema de la oracién y de la accién; Discernimiento de espiritus; 
Virtudes ignacianas caracteristicas, donde incluye la obediencia, continua mor- 
tificacién, abnegacién y alegria. Un esquema, como se ve, que abraza los 
puntos mas caracteristicos de la espiritualidad ignaciana. 

Nosotros, para valorar mejor la seleccién, tenemos que presentarla en otro 
orden, segin la contextura interna de los trabajos. Hay una primera serie de 
temas doctrinales de ascética general. Son ignacianos indirectamente, en cuanto 
que el santo seguia aquella doctrina universal. Otros explican puntos especifi- 
camente ignacianos, pero de modo tedérico: asi, los trabajos que se refieren a 
la discrecién de espiritus y a algunas de las virtudes. Prescindimos aqui de 
estos estudios, que caen fuera de la Orbita de nuestra revista, de caracter 
histérico, no ascético. 

Hay otra tercera serie de articulos que ofrecen no pequefio interés para 
la espiritualidad personal de san Ignacio, y aun para su vida externa: los que 
tratan de iluminar su itinerario espiritual, clave no pocas veces de su itine- 
rario externo. Esos consiguen iluminar aspectos del santo, adonde no llegan 
los documentos. 

Tales son los articulos de los Padres Giuliani, Courel, Mollat y Holstein, 
que nos explican sucesivamente la mentalidad ignaciana sobre Dios, su mayor 
gloria, Jesucristo y la Virgen; mejor dicho, no explican realidades distintas, 
sino facetas de una misma realidad o experiencia personal del santo. Es sor- 
prendente como, partiendo de puntos tan distintos, llegan a darnos un pano- 
rama muy similar, y a sefialarnos unas caracteristicas idénticas. 

Todos sabemos que en la biografia de san Ignacio el estudio de las reper- 
cusiones de la fundacién de la Compajiia en la marcha de su vida supuso un 
gran avance histérico, llevado a cabo principalmente por Casanovas, Tacchi Ven- 
turi, Astrain y Dudon. Muchos viajes, estudios, decisiones, no tenian otra expli- 
eacién gue la evolucién que iba experimentando en su alma el concepto de 
la Compajiia; sus vaivenes respondian a las vacilaciones y dudas respecto a 
este punto central. 

Actualmente se va mas lejos. Se considera la fundacién de la Compaiiia, 
efecto de la concepcién sobrenatural del santo. Estudiar esta mentalidad espi- 
ritual, es dar con el motivo de muchas manifestaciones externas y esclarecer 
el misterio de no pocas actividades que, sin esta unidad trascendente y vital, 
permanecen en una fragmentaria realidad, incapaz de reflejar el sentido autén- 
tico e integro. Se van descubriendo, en el itinerario espiritual de san Ignacio, 
los méviles secretos de su vida; y en su visidn del mundo sobrenatural, la 
razon decisiva de su tactica apostdlica. Cada movimiento del espiritu tenia 
su correspondiente reflejo en su vida externa y en las actividades que reali- 
zaba. Basta comparar el {modo con que estudia el P. Courel el sentido igna- 
ciano de la mayor gloria de Dios, y el sistema seguido por el P. Rovira en 
Manresa, 7 (1931) 107-115. Courel va contemplando la « experiencia espiritual » 
que produjo la actuacién de este principio en la persona del santo, y de las 
reacciones deduce la naturaleza de los varios elementos. Rovira, en cambio, 
analizaba el concepto teéricamente, estudidndolo a la luz de los Padres y de 
santo Tomas, sin relacionarlo con la persona del santo. 

Mollat sigue el mismo procedimiento. Explica la raiz intima de la evolucién 
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ignaciana que va desde una actitud externa aparatosa y singular —dejarse 
crecer el pelo, vestirse de mendigo— hasta un ideal comunitario sin distincién 
externa, y el fundamento del proceso que media entre los ideales aventureros 
de un peregrino andariego y cruzado de Cristo, hasta llegar a una vida exter- 
namente vulgar y prosaica. Todo esto depende de la vision distinta de Cristo 
que tiene en su vida, a quien en cada momento quiere imitar, segtin las luces 
que va recibiendo del cielo. Jestis se le va mostrando sucesivamente como 
Jefe, Hijo del Padre, Sefior de todo el mundo, persona amable, pobre y lIleno 
de afrentas, mediador con Dios y los hombres, cabeza de la Iglesia, consola- 
dor desde el cielo, presente en sus hermanos. 

Lo mismo habria que decir del modo como Holstein, en su interesante 
trabajo sobre los misterios de la vida de Cristo, va iluminando su presencia, 
sentida por el santo, con la que va exigiendo en los Ejercicios, y explica el 
movimiento de convergencia que concentra la atencidn sobre la realidad obje- 
tiva e inmediata del misterio. Se ve la razén por la que el santo no se dete- 
nia en lo anecdético del paso evangélico, sino que llegaba a desentrafiar la 
plenitud del Ser divino-humano. Todavia tendriamos que decir lo mismo del 
articulo del P. Giuliani sobre la Virgen, pero preferimos mas bien sefialar las 
notas comunes que, como deciamos, se reflejan en todos estos trabajos, el 
descrubrimiento universal al que llegan desde diversos puntos de vista. 

San Ignacio lo ve todo a la luz de la Trinidad operante, que contempla 
no tanto en sus relaciones eternas intratrinitarias, cuanto en sus misiones tem- 
porales. Contempla cémo de ella dimana el mundo y todas la criaturas. Las 
ve siempre en funcién de Dios como «imagine de Dio, tempio del Santo Spi- 
rito » (MI, Epp., XII, 252), con su realidad dependiente del Creador, con su fin, 
la raz6n de su existencia, su retorno a Dios, en un movimiento continuo 
ascensional. Este modo de contemplar a Dios y a la Trinidad, actuando sin 
cesar en las criaturas, fue creando en él el habito de ver la gloria de Dios en 
todo, ya que la gloria de Dios no es otra cosa que la manifestacién de sus 
atributos en cada una de las obras. Su vocacién apostolica se injerta de este 
modo en el plan divino. Es consecuencia del anhelo, que ha creado esta visién 
interna, de la Trinidad, de imitar su actividad, y de llegar a Ella a través de 
la escala y espejo de las criaturas, y hacer que el mayor numero de criaturas 
consigan el mismo fin. La gloria de Dios es el movimiento mas intimo del 
alma, la férmula en que ha condensado su aspiraciéa suprema, la de ase- 
mejarse a Dios. Las virtudes, la obediencia por ejemplo, ponen al hombre en 
el puesto preciso para realizar esta mision. A Jesucristo lo contempla también 
en este fondo trinitario: Hijo del Padre, Mediador entre El y nosotros, nos 
tiende su persona para que subamos al Padre; Creador y Redentor, va libe- 
randonos de los ligamenes que impiden la unién con El; Sefior nuestro, dirige 
nuestra actividad; Esposo de la Iglesia, encuadra en ella sus fuerzas. Cono- 
cerle y amarle es cumplir nuestra misién y llegar a la perfeccion. 

Tenemos aqui, en sintesis, el ideal que dirigid la vida del santo, la clave 
de los momentos decisivos de su vida. Me ha parecido necesario sefialar el 
gran paso que se esta dando, gracias a estos y a otros trabajos similares, entre 
los que hay que recordar algunos no seleccionados por el autor —con gran 
extrafieza nuestra— de Robert Rouquette sobre el desarrollo de la espiritua- 
lidad apostélica del santo; de Jean Laplace, sobre la experiencia de la discre- 
cién de espiritus; de Gervais Dumeige, sobre la génesis de la obediencia; y 
sobre todo los de Jean Daniélou, sobre la espiritualidad trinitaria, y de Hugo 
Rahner sobre Espiritu e Iglesia. Se esta abriendo un camino que permitira 
llegar a descubrir profundidades insospechadas del alma de san Ignacio. 


Roma. I. IpAaRRAGUIRRE S. I. 
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Lexikon fiir Theologie und Kirche, begriindet von Dr. MICHAEL BUCHBERGER. 
Zweite, véllig neu bearbeitete Avflage unter dem Protektorat von Erzbi- 
schof Dr. Michael ‘Buchberger, Regensburg, und Erzbischof Dr. Hermann 
Schiufele, Freiburg im Breisgau, herausgegeben von JosEr HGrer, Rom, 
und Kart Rauner, Innsbruck. Bd. III. Colet bis Faistenberger. Bd. IV. 
Faith and Order bis Hannibaldis, — Freiburg (Herder) 1959-1960, 4°, 15* 
p., 1344 col. and 12* p., 1352 col. 


Last year, in reviewing the first two volumes in these pages (AHSI, t. 28, 
1959, p. 211-212), we pointed vut the salient traits characterizing this fine new 
edition of the now famous Lexikon. What was therein said at length is equally 
applicable to the succeeding two volumes of the LfThK and hence there is 
little need of going over the same matter again. Suffice it to say that the 
over-all advantages of this fresh elaboration —for it should be called such 
rather than new edition — are not only carried over integrally into Vols. II 
and IV but stand out here in ever more conspicuous relief. 

Some of the articles are entirely new, bearing as they do on religious 
ideas and problems that have sprung up in the theological field in the more 
recent years elapsing since the publication of the former edition. Examples of 
such originality are Existenzialismus (Ill, 1304-1306) and Genus litterarium (IV, 
686-689). Other questions, though long under discussion by theologians, have 
in our day taken on a special timeliness {because re-stated from novel points 
of view, like those considered in the articles Desiderium naturae (III, 248-250) 
‘and Ecole frangaise of spirituality (III, 651-652). The most significant value, 
however, of this new rendering of the Lf7hK consists in the larger topical 
development given to the more important theological subjects like Dialekti- 
sche Theologie (Ill, 334-339), Dogma and other derivative articles (III, 438-470), 
Dreifaltigkeit (Ill, 543-564), Ehe (Ill, 675-711), Glaube (IV, 913-957), Gott (IV, 
1070-1136), Gebet (IV, 537-555), and so forth. On the other hand, a number of 
articles have been contracted in this new LfThK, either due to the fact that 
they no longer bear the interest they had thirty years previously (e. g. Dél- 
linger, Ill, 475), or because they cover a subject matter that has already fin- 
ished and closed its vital process (as Deutschereligiése Bemegung, Ill, 305-309). 
As a final point, we must emphasize the complete re-elaboration of all the 
articles dealing with Germany and her ideological Hinterland (IV, 264-310). 

With respect to Jesuit history, a large number of brief notices are scat- 
tered everywhere throughout the whole work. Thus, reading down only through 
the last words of the letter C, at the beginning of Vol. III, 1-122, we meet 
Coloma, Colombiére, Cordara, Cornelius a Lapide, Cornely, Cornoldi, Coster, 
Coton, Crasset, Criminali, Curci. Particularly noteworthy among the longer 
sketches of a biographical nature is the one on Father Delehaye, by B. de 
Gaiffier (III, 208). 

Three of the subjects treated call for closer examining in this number 
of AHSI. 

The first is Exerzitien (III, 1297-1300), contributed by Pater Hugo Rahner. 
Briefly but with his wonted exactness and depth of thought, the author ex- 
pounds the meaning of that word in Christian tradition (I. Allgemeine), the 
Ignatian Exercises in their history (II. 1), in their essence (II. 2) and in their 
development posthumous to St. Ignatius, i. e., in the history of their practice (II). 
Thoroughly well chosen is the bibliography, drawn up as only a special- 
ist is capable of doing. With all this, I should like to call attention to the 
fact that the commentary on the Exercises by Fr. Ignasi Casanovas ought to 
be cited according to his original work Biblioteca d’Exercicis, 11 vols. (Barce- 
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lona 1930-1936) rather than in the posthumous Spanish translation and re- 
arrangement of 1945-1948. 

All articles on Franciscus, Francesco, Francois, Franziskus, Franz (IV, 231 
and following) have been grouped in alphabetical order of the second name, 
from Franz von Accolti up to Franz Xaver (IV, 249). This is undoubtedly a 
helpful system, all the more so in that ‘the custom is increasing nowadays 
never to translate the Christian names. But it is not clear why Saint Francis 
Borgia is here called Francisco de Borja and Saint Francis Xavier becomes 
Xaver. 

On the first of these (Francisco de Borja, IV, 235-236) Pater B. Schneider 
has set forth with accuracy and tact the main elements of Borgia ’s career 
and mind, those regarding his aristocratic life and political activity before 
entering the Society of Jesus, as well as the others — all too often forgotten 
by the major part of biographers — relatively to his religious life and to his 
government as General of the Order. It is regrettable, nonetheless, that so 
many works of purely literary interest have found places in the bibliography, 
while studies have been excluded from it that are so important for a knowl- 
edge of the family and political facts of Saint Borgia’s life, as, to take one’ 
such publication, J. M. Queiréds Veloso’s Estudos Histéricos do Século XVI 
(Lisboa 1950). 

The Franz Xaver here presented by Pater Schurhammer (IV, 248-249) is 
delineated with exact precision both as regards the general outlines of the 
saint’s biography and for the appraisal of his whole work as missionary. Only 
a skillful expert can tell us so much in such few words: « Mit dem feurig- 
heiteren Naturelle des Navarresen, dem Takt des Edelmanns und dem Wissen 
des Pariser Magisters verband F. Xaver den kiihnen Wagemut und die zahe 
Ausdauer des Basken, den weiten Blick des grofiziigigen Organisators und 
die Anziehungskraft des Heiligen ». In the bibliography, always so essential 
in a dictionary of the kind of LfThK, we note only that Kerler has been in- 
correctly inserted between two titles of Pater Schurhammer himself. 

The extraordinary success that this work has attained in Germany and 
everywhere else is an unquestionable proof of its outstanding merits. 


Rome. M. Bat Lior S. I. 


The Spirit of the Spanish Mystics. An anthology of Spanish Religious Prose from 
the Fifteenth to the Seventeenth Century. Chosen, translated and introduced 
by KATHLEEN Pounpb. London (Burns and Oates) 1958, 8°, x1-170 p. 


Letters from the Saints. Early Renaissance and Reformation Periods from St. Tho- 
mas Aquinas to Bl. Robert Southwell. Compiled by CLAUDE WILLIAMSON. 
London (Salisbury Square) [1958], 8°, x-214 p. 


Estas dos antologias pretenden introducir a los lectores de habla inglesa 
en la lectura de los grandes maestros de espiritualidad. 

Kathleen Pound retine algunas paginas de 28 autores espafioles de los si- 
glos xv a xvit, con el intento de dar a gustar los menos conocidos. Por eso 
da menos espacio a autores como santa Teresa y san Juan de la Cruz que a 
otros de menos resonancia. A los breves fragmentos, ordenados cronoldgica - 
mente, precede una sumaria nota biografica. Cuatro son los autores jesuitas que 
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-entran en la coleccién: san Ignacio, del que solo se da una carta a sor Teresa 
Rejadella y el texto del Principio y fundamento; el padre Alonso Rodriguez, 
con unos capitulos de su Ejercicio de perfeccién y virtudes cristianas; el padre 
Juan Eusebio Nieremberg, y el padre Baltasar Gracién con dos meditaciones 
de El comulgatorio. Cabe preguntarse por qué, junto a estos, no han entrado 
en la lista otros, como el padre Luis de La Puente. Las introducciones biogra- 
ficas revelan un conocimento somero de la literatura sobre estos autores. 

Claude Williamson, autor de Great Spiritual Writers y Great Catholics, nos 
da un bello florilegio de cartas de santos y beatos de los periodos del Rena- 
cimiento y Reforma catdélica. También aqui la seleccién se reduce a pocas pa- 
ginas. Las notas biograficas, colocadas despés de los textos, son mas jugosas y 
extensas que las de la obra precedente. Figuran san Ignacio (al que rutina- 
riamente se aplica todavia el apellido Recalde), san Francisco Javier, el beato 
Pedro Fabro, san Francisco de Borja, san Pedro Canisio, san Alonso Rodriguez, 
san Roberto Bellarmino, san Estanislao Kostka y los beatos Edmundo Campion 
y Roberto Southwell. 


Roma. C. pE Datmasss S. I. 


Hitpa Grater. Der Siebenfarbige Bogen. Auf den Spuren der grofen Mystiker. 
— Frankfurt am Main (Verlag Josef Knecht Carolusdruckerei) [1959], 8°, 
509 p. 


Graef escoge solo las figuras cumbres de la literatura universal. Comienza 
con Abrahan, al que presenta como varon espiritual por excelencia del Antiguo 
Testamento, y sigue con los rapresentantes mas tipicos de los profetas, apéstoles, 
padres, escritores de todos los tiempos, para acabar con santa Teresa del Nifio 
Jesis. Considera también la mistica de Jesucristo. 

Le interesan mas que los autores, las tendencias principales. Por ello escoge 
las figuras que poseen un valor representantivo dentro de algin movimiento 
espiritual. Como prototipos de la espiritualidad jesuitica presenta a san Ignacio, 
san Alonso Rodriguez y el P. de Caussade. 

San Ignacio entra en esta galeria de misticos, no, como se podia suponer, 
por mistico, sino por asceta. Es la unica excepion. Graef no niega que el santo 
haya sido mistico. Prescinde de este punto. Cree que no se entienden algunos 
problemas misticos si no se relacionan con la ascética. Y elige a san Ignacio 
como contrapunto de los grandes misticos. Hace un analisis bastante amplio 
de los Ejercicios, 0 mejor, de los aspectos activos del método ignaciano. Estan 
estos bien estudiados. La autora posee un conocimiento bastante exacto de esta 
funcién de los Ejercicios. Pero estos encierran otros muchos valores, de los 
que no se puede prescindir en una obra de este género. 

San Alonso Rodriguez aparece como asceta-mistico, es decir, como prueba 
de que se pueden escalar las mas altas cumbres de la mistica siguiendo la 
practica austera de la ascética. El P. de Caussade es el heraldo de la espiri- 
tualidad de abandono. Las semblanzas de los dos autores estan hechas a base 
de sus escritos. Analiza con fina sicologia el proceso espiritual y las lineas 
caracteristicas de la personalidad de los dos jesuitas. 


Roma. I. IPARRAGUIRRE §. I. 
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GrusEPPE ALBERIGO. I vescovi italiani al concilio di Trento (1545-1547). — Fi- 
renze (Sansoni) 1959, 8°, xv-500 p., ill. (= Biblioteca storica Sansoni, 
Nuova serie, XXXV). 


Come raramente avviene, ci troviamo qui di fronte a un’opera che ci da 
molto pitt di quanto il titolo lascia supporre. Esso sembrerebbe suggerire sol- 
tanto una storia della partecipazione dei vescovi d’ Italia nelle sedute tridentine 
al tempo di Paolo III, dall’apertura del concilio al suo trasferimento a Bologna. 
Il libro invece é un contributo di prim’ ordine alla storia religiosa italiana della 
prima meta del Cinquecento, poiché tutta la prima parte — cioé i primi sei 
capitoli, su i dodici in cui l’opera vien divisa — é una visione particolareg- 
giata della formazione religiosa e culturale, della carriera ecclesiastica e del- 
l’attivita pastorale dei singoli vescovi partecipanti al primo periodo del concilio. 

Inoltre ci offre di pit perché non é@ uno studio di soli accertamenti e 
constatazioni di fatti e di atteggiamenti, ma un’ opera di problematica storica, 
sia nell’impostazione generale, sia nei problemi che risolve di fatto e in quelli 
che propone e suggerisce ad altri studiosi. Non che il metodo e I impostazione 
problematica siano assolutamente personali ed originali. In ogni scienza si di- 
pende sempre piii o meno dai precedenti scienziati, e qui l'a. ci previene 
chiaramente, nella Premessa (p. x1), che nel Kirchengeschichtliches Institut 
dell’ Universita di Bonn trové «la guida e i consigli magistrali » di H. Jedin, 
il cui saggio — breve di pagine, ma lungo e ricco di problemi — su Die deut- 
schen Teilnehmer am Trienter Konzil (1941-42) é certamente alla base di questo 
volume. Ma c’é ancora un altro precedente del lavoro dell’a., proveniente da 
un campo tutto diverso: lo studio di D. Bronton e D. H. Pennington sullo 
stato politico dell’ Inghilterra postelisabettiana intorno ai Members of the Long 
Parliament (1640-41). L’una e l’altra fonte, citata dallo stesso a. (p. 10 n. 2, 
p. 21 n.1), sono state messe a fuoco magistralmente dal prof. Delio Cantimori 
nella sua densa Prefazione (p. v-1x). 

Nelle prime pagine del volume (p. 3-18), lo storico della riforma cattolica 
trovera una valutazione critica della bibliografia pia recente intorno al concilio 
tridentino. La sola possibilita di tale vista d’insieme sarebbe gia un frutto non 
scarso del Centro di documentazione del Dossetti a Bologna, dove in parte 
quest’ opera é stata composta. Anche dopo le varie riviste di stampa del Jedin 
sulle pubblicazioni tridentine dell’ anno quadricentenario dell’ apertura (1945), e 
dopo |’ apparizione dei due volumi diretti da G. Schreiber, Das Weltkonzil von 
Trient (1951), queste pagine introduttive saranno utili ed orientative agli stu- 
diosi, per l’acutezza e serieta dei giudizi. Avrei solo desiderato, nell’ apporto 
dei singoli ordini religiosi su i loro padri conciliari e teologi minori, una chiara 
distinzione fra quei contributi che certo non hanno recato alcun « vantaggio 
per la ricerca storica >» (p. 11) e quelli che realmente sono utili e completi 
— come p.e. i lavori dei pp. Varesco O. F. M., Odoardi O. F. M. Conv., Carro 
O. P., Gutiérrez O. S. A. — e quindi di positivo vantaggio per gli storici. L'a. 
si lamenta che < proprio per i gesuiti intervenuti al concilio » non ci sia an- 
cora alcun lavoro d’insieme (p. 14 n. 1). Siccome essi furono pochi — Lainez, 
Salmerén, Canisio, Couvillon, Polanco, Victoria, Nadal e qualche familiare (vedi 
AHSI, t. 22, 1953, p. 557) — e di essi solo i tre primi spiccarono davvero nel 
concilio, la somma riassuntiva non si scosterebbe di molto, crediamo, dai ri- 
sultati che danno le storie di Lainez, Salmerén e Canisio: una grande indi- 
pendenza dai poteri politici, un sommo rispetto per il pontificato romano — 
senza alcuna connivenza con i difetti curiali —, una sodezza di dottrina 
piuttosto tradizionale che umanistico-religiosa, un senso universalistico nella 
visione dei problemi teologici e disciplinari, al disopra dei vantaggi o nazio- 








158 OPERUM IUDICIA 


nali o diocesani. A un tal convincimento mi ha portato lo studio diretto delle 
attivita del Nadal intorno al concilio nella miscellanea pii volte accennata 
dall’a. (p. e., p. 15 n. 3), ma solo in parte utilizzata — lo studio del Vich i 
Salom su i Campeggi —, e della quale il lavoro qui spesso ricordato (pp. 15, 
16, 185, 499) non é che un riassunto sintetico sia delle proprie ricerche sia di 
quelle eseguite dagli altri collaboratori di quel volume commemorativo (1946). 

Con somma chiarezza l’a. precisa sin dall’inizio (p. 18) che il suo soggetto 
consiste nei rapporti dei <« due aspetti della medesima societa ecclesiastica, 
concili e vita ‘ ordinaria ’ delle Chiese particolari ». Percid il concilio di Trento 
gli é un ottimo campo esperimentale, data Ja grande prevalenza numerica dei 
prelati italiani (interessante quadro statistico a p. 20). Che poi la vita ordinaria 
della Chiesa sia data principalmente dai vescovi provenienti dal clero seco- 
lare, é il punto pid discutibile in tutta quest’opera cosi eccellente: basta ri- 
flettere alla provenienza di quelli, in massima parte, dal ceto nobile ed elevato, 
che non rappresenta la vita ordinaria della societa. Oltre che, come ben av- 
verte del resto |’ Alberigo, in genere, non possedevano una sufficiente prepara- 
zione teologica, ma solo canonistica, per poter intervenire efficacemente nelle 
discussioni conciliari, né, in gran parte, erano dotati di uno spirito religioso 
e di una tale indipendenza dai poteri politici e dai difetti disciplinari della 
Chiesa del tempo, perché il loro intervento fosse proporzionato al loro numero 
nelle decisioni riformistiche. 

La limitazione invece al solo primo periodo del concilio ha una ragione 
pit. profonda che quella pratica, modestamente allegata dall’a. (p. 26): che cioé 
in quella prima infornata di vescovi conciliari si riflette proprio la Chiesa del 
secondo Rinascimento, che cercava una soluzione ai problemi dommatici su- 
scitati dall’umanesimo critico e dall’opposizione protestantica, e una concre- 
tizzazione dei vaghi e un po’ platonici desideri di una riforma in capite et in 
membris. Man mano che avesse continuato la stessa ricerca, qui fatta, per i 
padri del secondo e del terzo periodo, avrebbe senza dubbio trovato che agi- 
vano e pensavano sotto l’influsso di ben altri presupposti dottrinali e morali. 

Siccome si tratta di una ricerca e di uno studio di problemi di fondo, 
piuttosto che di una ricerca documentaria — del resto impossibile, trattandosi 
di un soggetto cosi vasto —, é naturale che il ch.mo a. si sia limitato per lo 
pit alle fonti gia edite ed alla bibliografia precedente (p. 41). Ha utilizzato 
certo |’ Archivio e la Biblioteca del Vaticano, gli Archivi di Stato di Bologna 
e di Siena (p. xi), l’ Archivio (p. 43) e la Biblioteca di Trento (p. 64) e qual- 
che altro fondo manoscritto. La sola ricerca che avrei voluto vedere eseguita 
fino a un maggior chiarimento é quella dell’intervento dei diversi Stati nel- 
l’andata dei vescovi al concilio. L’intervento del governo imperiale nei vice- 
reami spagnoli di Napoli, Sicilia e Sardegna era gia noto altronde, e qui bene 
riassunto e prospettato (p. 191-203); ma per la pit parte degli altri Stati ci 
dice che non ne ha informazioni. Alcuni sondaggi nei principali Archivi di 
Stato in Italia gli avrebbero forse fornito il materiale sufficiente per uno studio 
comparativo che sarebbe stato un capitolo fra i pit’ interessanti per i rapporti 
fra Chiesa e Stato verso la meta del Cinquecento. 

La ricerca si estende ai vescovi italiani che reggevano diocesi italiane od 
estere, ed ai vescovi stranieri con sedi in Italia. Escluso ogni « sentimento na- 
zionalistico » — se ci fosse stato, non avremmo una ricerca di questa foggia —, 
non si vede pero chiaro perché non viene incluso il Madruzzo, vescovo di 
Trento, appartenente all’impero quasi sullo stesso piano che Milano ed altre dio- 
cesi lombarde, né perché vi sia inclusa invece la Sardegna, non ancora italianiz- 
zata, nonostante le forti colonizzazioni liguri e toscane, e dipendente fino al 
secolo xvii! non dal Consiglio d'Italia, nella corte di Spagna, ma dal Consiglio di 
Aragona. Di fatto lo stesso a. deve constatare che, dal punto di vista religioso 
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che lo interessa, la posizione della Sardegna é@ molto diversa da quella della 
Sicilia e del vicereame di Napoli (p. 198). Ma comunque, con i criieri esposti 
dall’a., degli ottantasei vescovi italiani del primo periodo tridentino, sino al 
trasferimento a Bologna, i cinquantasei del clero secolare sono |’ oggetto imme- 
diato di questa ricerca, divisi in regioni piuttosto geografiche e culturali che 
strettamente politiche. 

Fra i quindici vescovi veneti — inclusi i dalmati e quelli delle isole — 
presenti a Trento sotto Paolo III, segnaliamo i prelati di Bergamo (il valdesiano 
Vittore Soranzo) e di Limisso (Andrea Zantani, processato come eretico); Al- 
vise Lippomano, di Verona, e Giulio Contarini, di Belluno, amici del Salmerén 
(pp. 75, 81); Vincenzo Duranti, di Termoli, il quale come vicario di Brescia fece 
sforzi per portarvi i gesuiti, vivente ancora sant’ Ignazio (p. 82-83). 

Delle 32 diocesi degli altri Stati dell’ Alta Italia — nella quale Milano non 
dipendeva allora propriamente dalla Spagna, ma dall’ imperatore, e molto meno 
da Madrid, capitale solo dal tempo di Filippo Il (cf. p. 93-94) — soltanto 11 
vescovi andarono allora a Trento; fra di essi il mondano vescovo di Senigaglia, 
Marco Vigeri della Rovere, il quale perd essendo governatore della diocesi di 
Piacenza vi chiamo il Lainez e vi stabili qualche riforma (p. 116-118), e anche 
il vicario di Roma, vescovo di San Sepolcro e di Saluzzo, arcivescovo poi di 
Milano, Filippo Archinti, « cui fu strana ogni problematica interiore come ogni 
rapporto di solidarieta con gli ambienti della riforma cattolica, se si eccettua 
la simpatia per i gesuiti » (p. 121) e l’amicizia personale con sant’ Ignazio, che 
seppe giovarsene in momenti difficili della fondazione della Compagnia a Roma. 

La Toscana diede al primo periodo del concilio sette vescovi del clero 
secolare: notiamo il contrastante Braccio Martelli, di mentalita pure intransi- 
gente nonostante la sua origine fiorentina, come ebbe a mostrare sia a Trento 
quale vescovo di Fiesole, sia poi nel suo vescovado di Lecce, dove non gradi 
l’aiuto dei gesuiti (p. 149-151); e i due senesi di pid spiccata categoria: I’ arci- 
vescovo di Siena, Francesco Bandini-Piccolomini, e il cardinale Marcello Cer- 
vini (Marcello Il), uno dei pochi provenienti dalla borghesia comunale della 
repubblica (da Montepulciano), tutti e due tratteggiati con simpatia e precisione 
dall’ Alberigo, tutti e due in amichevoli rapporti con la nascente Compagnia 
(pp. 148, 133). 

davvero notevole il contrasto fra i fermenti spirituali e riformistici che 
pullulano un po’ dappertutto in Italia alla vigilia del concilio e che arrivano 
sovente perfino ai vescovi aristocratici e mondani del tempo, e il tono grigio 
dell’ episcopato degli Stati Pontifici, che |’a. acutamente attribuisce alla man- 
canza di uno stimolo laico che c’ era altrove. All’ infuori del cardinal Del Monte 
(poi Giulio Ill) e del cardinal Simonetta, di indubbia -statura ecclesiastica, e, 
dalla parte opposta, dei tre Campeggi — continuazione, aggravata, della Chiesa 
del primo umanesimo, della < Ecclesia reformanda » —, appena vi si trovano 
personaggi di una certa altezza nella vita religiosa di questa parte dell’ Italia 
centrale. Le attivita di amministrazione ecclesiastica esercitate dal vescovo 
di Caorle, Egidio Falconetti, in parecchie diocesi — su i suoi progetti di unione 
dei barnabiti e dei somaschi con i gesuiti vedi p. 190 — fanno |’ impressione 
di rimedi straordinari per piaghe ordinarie e insanabili. Su i rapporti aneddo- 
tici dei gesuiti con il vescovo di Tivoli, Marc’ Antonio Croci, vedi pp. 180, 188. 

L’intervento del governo spagnolo nelle diocesi meridionali dell’ Italia vien 
lumeggiato dall’Alberigo con esattezza ed obbiettivita (p. 191-203), benché, 
come ho gia accennato, sia difficile di unificare la situazione della Sicilia — 
dei prelati secolari non va a Trento che quello di Palermo, Tagliavia — e 
della Sardegna — rappresentata da un valenzano di Morella, Salvador Aleix 
Alepuz (o Aleptis, non Alepus certamente), arcivescovo di Sassari, da un ara- 
gonese, Pedro Vaguer, vescovo di Alghero, e dal domenicano castigliano Bal- 
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tasar de Heredia, prelato di Bosa, poi arcivescovo di Cagliari, che sara, con 
Alepuz, il grande amico dei gesuiti in Sardegna — con la situazione ecclesiastica 
del reame di Napoli, molto pit vicino, anche come problemi religiosi, all’ Italia 
_centrale. Certo che un Florimonte e un Saraceno non rappresentavano tanto, 
nel concilio, quanto rappresentava in Italia, proprio allora, |’ agostiniano Seri- 
pando; ma quei due, con altri dieci del reame, formavano un gruppo che 
si frapponeva, in molti momenti conciliari, fra gli altri prelati italiani e il 
gruppo spagnolo, pit’ battagliero e pili compatto. 

Questa mancanza di compattezza e di uniformita nell’episcopato italiano 
a Trento vien giustamente rilevata dall’a. sia nel cap. vil, piuttosto generale, 
sulla partecipazione dei vescovi italiani ai lavori conciliari, sia nell’ ultimo, 
conclusivo (cap. x1), sia nello studio particolareggiato del loro contributo a 
quatiro gruppi di questioni dommatiche e disciplinari che |’ Alberigo sceglie 
come programmatiche e significative, quelle cioé dell’ uso della Bibbia in vol- 
gare (cap. vill), delle esenzioni dei regolari e i problemi della predicazione 
evangelica (cap. 1x), del problema della fede e delle opere nella giustificazione 
(cap. x), degli abusi ecclesiastici e della residenza dei vescovi (cap. x1). Fra 
tutti quanti i punti, trattati con sobrieta e acume critico, vorrei rilevare so- 
prattutto quello della eliminazione della teoria della doppia giustificazione, 
cosi cara a tanti begli spiriti italiani anteriori al tridentino. 

Una cosa non appare chiara: perché sia escluso da questo volume il ve- 
scovo di Siracusa Girolamo dei Beccatelli da Bologna, che Odoardi non ritiene 
pit conventuale e che certamente apparteneva al clero secolare molto tempo 
prima del concilio. 

In conclusione, un’ opera di eccezione nella bibliografia sul concilio della 
controriforma, anche se uno spirito pignolo vi potrebbe notare una certa man- 
canza di fusione fra la bibliografia, accumulata fino all’ eccesso in poche note, 
e lo stesso andamento della trattazione; talune dualita nei-nomi stranieri — 
Loyola e Lojola, Lainez e Laynez, Spatling per Spatling ecc. —, e la mancanza 
di alcuni nomi importanti nell’indice onomastico, sia di persone (Schreiber 
p. e.), sia, e molto di pit, di luoghi geografici. Cose tutte irrilevanti in un la- 
voro di questa lena. 


Roma. M. Battiort S. I. 


Mario Roti. I/ cortile del Saloatore. — Roma (Fratelli Palombi) 1955, 12°, 
48 p., 12 tav. (= Saggi e studi dell'Istituto di storia dell’ arte nell’Univer- 
sita di Napoli). 


Merita ampia lode l’autore di questo saggio per l’amore e la diligenza con 
cui ha studiato il suo argomento. Le ricche fonti bibliografiche .sfruttate, le 
molte inesatitezze storiche rettificate, e la luce che arreca sulle vere vicende 
della chiesa e del collegio del Gesi Vecchio di Napoli (ora denominato il 
Salvatore), sia nel testo che nelle abbondanti note, formano il miglior pregio 
di questo opuscolo, e di tutto cid gli studiosi devono essere grati all’autore. 

Al quale non si pud far colpa di non aver potuto utilizzare il frutto di 
altri studi, che sono usciti contemporaneamente, o dopo del suo, e che arre- 
cano nuova luce, parte in conferma, parte in rettifica di alcune delle sue con- 
clusioni. In particolare nuova luce é stata fatta intorno all’autore del disegno 
del collegio, ch’egli attribuisce a Giovanni De Rosis, mentre un recente arti- 
colo di Michele Errichetti, L’architetto Giuseppe Valeriano, 1542-1596, progettista 
del collegio napoletano del Gesi Vecchio, comparso su |’Archivio storico per le 
provincie napoletane (n. s., vol. 39, 1959, p. 325-352) dimostra esser dovuto al 














OPERUM IUDICIA 161 


Valeriani. Secondo noi, se il Rotili attribuisce troppo all’opera personale del 
De Rosis, a sua volta l'Errichetti troppo poeo ha concesso all’opera dei pre- 
decessori del Valeriani. E quanto a questo pregevole articolo dell’Errichetti, 
non ci sarebbe dispiaciuto che l’autore avesse dichiarata la fonte dalla quale 
sono stati derivati i molti documenti sul Valeriani da lui pubblicati. 


Roma. P. Pirrt S. 1. 


Remicio Marini. Andrea Pozzo pittore (1642-1709). — Trento 1959, 12°, 90 p., 
32 tav. e 1 ill. (= Collana di artisti trentini). 


Molto si é scritto intorno ad Andrea Pozzo pittore, ma l'umile artista ge- 
suita non si era mai incontrato in un critico che avesse l’animo cosi ben di- 
sposto a penetrare e gustare |’opera sua e ad apprezzarne l’eccellenza, come 
lautore di questa bella monografia: tanto piccola di mole, quanto sostan- 
ziosa e fitta di dati e di apprezzamenti critici acuti ed originali. Essa é il 
frutto di uno studio molto accurato. Il prof. M. possiede a fondo la letteratura 
dell’argomento ed ha seguito tappa per tappa tutto il percorso del pellegri- 
naggio mortale dell’artista, dalla nativa Trento fino a Vienna dove cessé di 
vivere, in traccia delle opere sue, che sono disperse in tanti luoghi diversi. 
Nel M. il Pozzo ha trovato l’esteta e il critico congeniale, tale da rivivere in 
sé il travaglio dell’ artista, e da trasfondere negli altri l’ammirazione da cui é 
penetrato, con quella forza comunicativa che deriva da una persuasione schietta 
e profonda. 

Fin dal titolo il lettore é avvertito che in questo lavoro non deve ricer- 
care né l’architetto, né il prospettivo tanto decantato. Per I’a. la vera eccellenza 
del Pozzo sta nel pennello. Del resto, egli stesso ci fa sapere di non avere 
affatto esaurito l’argomento. Sappiamo ch’egli ha in progetto un’opera di mag- 
giori proporzioni, corredata di molte tavole a colori, dove la grande figura 
del Pozzo sara messa a fuoco e illustrata in tutti i suoi aspetti. Ci auguriamo 
che questa eccellente idea possa venire felicemente tradotta in atto. Essa sara 
il mezzo migliore per assicurare al Pozzo il posto che gli spetta tra i maggiori 
artisti del suo secolo. 

Infatti l’umile fratello trentino nel suo modo di concepire e nel modo di 
esprimere i propri concetti rivela grande ricchezza d’immagini e di idee, e 
nella stessa espressione coloristica va di volta in volta rinnovando se stesso 
in modo da essere sempre lo stesso e sempre diverso. Ciascuna delle diverse 
tappe del suo pellegrinaggio — Como, Milano, Genova, Mondovi, Torino, Mo- 
dena, Roma, Firenze, Vienna — lascia nell’anima sua un nuovo arricchimento, 
che contribuisce, pid 0 meno, a quel cammino ascensionale che non ha soste, 
se non nel pieno e perfetto possesso della sua maturita artistica. 

Piacera leggere, nei tratti pit caratteristici, la pagina che il M. dedica al- 
influenza che esercitera sulla formazione del Pozzo questo lungo pellegrinare, 
e questa molteplice < attivita talvolta eterogenea », «molto spesso dispersiva >: 
«La sosta di Genova, con il dinamismo rubensiano che la v’incontrd, gli fece 
certamente fermentare la cultura cinquecentesca della [sua] formazione |...]. 
Possiamo pure esser certi che lillusionismo prospettivo, uno dei maggiori 
coefficienti dell’ arte sua, non avrebbe avuto gl’imponenti sviluppi ch’ egli 
raggiunse, se l’artista non avesse fatto una non breve sosta in Emilia. E biso- 
gna anche riconoscere che né Veneto né Lombardia né Liguria potevano offrir- 
gli quei grandi eccitanti esemplari che solo possedeva il torrenziale barocco 
romano, né mettergli a disposizione una pagina gigantesca come la volta di 
Sant’ Ignazio ove gettarsi con tutta la sua temerita a emularli» (p. 70-71). 
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A questa ultima gigantesca creazione pozziana, all’ abside e alla tribuna e 
specialmente alla volta del Sant’ Ignazio di Roma, che giustamente il M. consi- 
dera come |’innesto e il frutto pii maturo della <molteplice esperienza del 
maestro, di apporti e derivazioni innumerevoli» (p. 51), egli dedica parecchie 
pagine della sua monografia (p. 35-51), studiandosi di ridurne in sintesi gli 
elementi molteplici che la compongono; esse possono riuscire di grande utilita 
ai visitatori, che sono richiamati piuttosto da curiosita pel giuoco prospettico 
che non dal vero valore artistico del capolavoro. [Il M. mette in giusto risalto 
il netio distacco che v’ha tra la grande creazione del Pozzo e quelle dei mag- 
giori illusionisti e quadraturisti del Cinquecento e del Seicento, il Correggio, 
Pietro da Cortona, il Baciccio. Nel Correggio, egli dice, «1 illusione era fuori 
di noi»; Pietro da Cortona si studia per primo «d'’immergere nello spazio 
illusivo e di far penetrare nell’infinito lo spettatore »; il Baciccio « tenta quella 
fusione illusionistica con il far penetrare le figure dello spazio finto entro 
linvasatura dello spazio reale », senza peraltro riescire <nell’artificio di far 
penetrare quasi fisicamente le figure nello spazio vero ». E’ merito del fr. Pozzo 
l’aver abolito le grossi cornici e le figure plastiche del Baciccio, creando un 
modo illusivo del tutto nuovo, dove <Il'edificio dipinto si confonde appieno 
con l’edificio reale » (p. 40). 

Mentre il Pozzo va accumulando di luogo in luogo nuove esperienze, fon- 
damentalmente — osserva il M. — resta pur sempre un veneto: alla sua visione 
«sono estranee le ombre plastiche »; la sua pittura, « bianco e nero compresi, 
non é che una ritmica organizzazione di zone di colore» (p. 44). A Roma il 
Pozzo fu pid osservato come <una curiosita», che ammirato e gustato per quel 
ch’egli valeva. Egli, come dai grandi veneti desumeva il meglio di sé, cesi 
avra nei grandi coloristi e illusionisti veneti del Settecento i migliori interpreti 
e continuatori dell’ arte sua. 

Nell’ingegnose finte cupole di Modena, di Arezzo, di Montepulciano, di 
Bamberga e di Vienna, il M. vede soltanto un « Pozzo prospettico e scienziato, 
che sara inconsciamente il pili gran nemico del Pozzo poeta» (p. 33). Egli to- 
glie al Pozzo e attribuisce a Lodovico Mazzanti la Vergine Assunta della volta 
del transetto sinistro di Sant’ Ignazio. Gli toglie altresi alcuni dei quadri della 
Congregazione dei mercanti di Torino (p. 54), dove ammira «le tre pit belle 
pale d’altare » del Pozzo. Del resto sulle innumerevoli attribuzioni pozziane 
che hanno contribuito non poco ad annebbiare le idee intorno alla vera per- 
sonalita del Puzzo, egli sfronda a larga mano, specialmente a p. 83 nota 67. Il 
ritratto del Pozzo conservato al Gest di Roma sarebbe una buona tarda copia 
dell’ autoritratto di Firenze. 

La monografia é ricca di eruditissime note e di una non meno ricca bi- 
bliografia. Belle e bene scelte sono le 31 tavole in appendice al volumetto. 


Roma. P. Prrrt S. I. 


J. Icnacto TELLECHEA Ip1Goras. La Inmaculada Concepcién en la controversia 
del P. Maldonado S. I. con la Sorbona. — Vitoria 1958, 8°, x111-448 p., 1 lam. 
(= Victoriensia. Publicaciones del Seminario de Vitoria, 7). 


Por fin ya podemos decir que contamos con un estudio seguro y exhauriente 
sobre la posicién de Maldonado en la cuestién de la Inmaculada. Era uno de 
tantos trabajos que cabia esperar de la celebracién del reciente centenario de 
la <Ineffabilis >, y no hemos sido ‘defraudados. No es que el terreno estu- 
viera inexplorado. Substancialmente se conocia desde antiguo (P. DE ALVA y 

















OPERUM IUDICIA 163 


Astorga O. F. M., Militia Immac. Concept., Lovaina 1663, voz «loan. Maldona- 
tus»; J. M. Prat S.L, Maldonat et I'Univers. de Paris, Paris 1856) la actitud 
decididamente inmaculista del gran tedlogo extremefio. Pero algunos lo igno- 
raban, 0 parecian no conocerlo. Por otra parte, faltaba o se deseaba una obra 
de conjunto que ahondase en el problema, situando y enmarcando historica- 
mente la cuestién, para apreciar todo el alcance de las expresiones maldona- 
dianas, sin deformar su pensamiento. 

Es lo que se ha propuesto y realizado el autor en la presente monografia, 
presentada a la Universidad Gregoriana de Roma para el doctorado en teo- 
logia. Consta de dos partes: la primera, en nueve capitulos, comprende el 
desarrollo histérico de la controversia, incluida Ja panoramica del primer ca- 
pitulo sobre el magisterio parisino de Maldonado, y la exposicién global del 
segundo sobre su leccién De Beata Virgine en 1574, origen de la contienda. 
La segunda parte abarca sélo seis capitulos: en los dos primeros se exponen 
sucintamente las ideas concepcionistas de Maldonado (ec. 1), y sus criterios o 
principios mariolégicos aplicados a esa materia (c. 2), abordandose en los 
cuatro ultimos el estudio propiamente dogmatico y teolégico de su doctrina 
inmaculista, en torno a las pruebas de Escritura (c. 3), santos padres (c. 4), 
fiesta y oficio litirgico (c. 5), y ensefanza del magisterio, contenida en las 
disposiciones conciliares de Basilea y Trento sobre la Inmaculada vy en las 
bulas pontificias de Sixto IV y Pio V concernientes a ese punto (c. 6). Siguen 
unas pocas paginas epilogando brevemente el estudio, y a continuacién una 
larga serie de Apéndices, que ocupan la segunda mitad del volumen, con 
abundantisimo material inédito de cartas y varios otros documentos, entre 
los que merecen destacarse un nuevo fragmento inmaculista maldonadiano 
(p. 289-295), un resumen de la controversia enviado al papa por el obispo de 
Paris (p. 342-354) y un amplisimo 7ractatus sobre lo mismo de los sorbonistas 
con las réplicas del citado obispo y de Maldonado (p. 368-422). 

No todos esos puntos tienen la misma trascendencia, pero a través de 
todos ellos se entrevé el interés verdaderamente universal que entrafia esta 
controversia. En ultimo resultado, esa lucha no era mas que un episodio de 
la oposicién en Francia al establecimiento de la Compafiia. En el fondo no 
era la ortodoxia o heterodoxia de Maldonado, ni su impugnacién o defensa 
de la Inmaculada lo que se ventilaba en la contienda; lo que preocupaba y 
quitaba el suefio a los sorbénicos, lo que les llev6 a urdir tantas intrigas y 
amanar todo el conflicto, era su cerrado galicanismo, puesto a prueba con la 
descalificacién maldonadiana de la supuesta definicién inmaculista del concilio 
de Basilea, en contraste con la aceptacién y estima que hacia el gran tedlogo 
jesuita de las decisiones tridentinas sobre la materia. Al lado de esto merece 
destacarse la importancia de la tesis para una valoraci6n cientifica mas com- 
pleta de la figura de Maldonado. El vigor y claridad de su raciocinio, su 10- 
gica inflexible, y un certero sentido teoldgico que le llevaba a quintaesenciar y 
contrastar con los criterios mas seguros las pruebas de la argumentacién, 
pocas veces se habran hecho destacar y puesto tan de relieve como en esta 
monografia, en donde el analisis minucioso, circunscrito a puntos particulares, 
no entorpece sino que ensancha y ahonda la perspectiva, justificando una vez 
mas el puesto de avanzada que corresponde a este insigne controversista en 
la restauracién de la moderna teologia. Mérito es también la contextura interna 
de las diversas partes del trabajo, las cuales se desarrollan de tal modo, que 
no decae nunca el interés, antes se mantiene vivo aun entre las arideces de 
la especulacién demostrativa. 

En resumen, una monografia de calidad, excelente y muy bien proporcio- 
nada, ep la que la templada erudicién del autor no ha querido desbordar el 
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tema. Ateniéndose rigurosamente al titulo que ha impuesto a su obra, no ha 
querido permitirse sino aquel acoplamiento de datos o aquella evocacién de 
personajes, de hechos o de pormenores que le parecian imprescindibles para 
iluminar el cuadro o destacar mejor los protagonistas de la escena. Ese cer- 
cenar lo innecesario en aras de la sobriedad, esa seleccién y austeridad para 
no divagar en vano, es un no pequefio mérito, y dice mas en su favor que si 
hubiera dilatado el volumen con prietas y abultadas paginas henchidas de 
facil erudicién o huecos y redundantes parrafos. 


El] afan de sobriedad le ha llevado a prescindir —quiza no tan acertadamente— de 
un conspectus detallado de la biografia de Maldonado, sobre todo para los afios que siguie- 
ron a tan agitada controversia. El lector agradeceria, sin duda, conocer las vicisitudes 
—cuando menos las mas proximas a la disputa— de la vida del gran tedlogo. Como com- 
plemento, no hubiera estado de mas, tampoco, un capitulo adicional o una ampliacién 
mayor de lo que se insintia en el epilogo (p. 283, y nota 2 de la p. 284), esto es, del viraje 
que sufrieron los sorbénicos en materia inmaculista a raiz de esta contienda y por efecto 
de ella. Después de todo, vinieron a dar la raz6n a su adversario. La excesiva sobriedad 
aparece mas de bulto en el exiguo elenco bibliografico. De las no escasas referencias a 
libros o revistas que se encuentran a lo largo del trabajo, solo 28 obras con sus titulos se 
recogen en la bibliografia del principio. Es mas, de alguna de ellas —la de Plazza, por 
ejemplo, citada varias veces— ni entonces ni después he logrado ver su titulo. El hecho, 
como sistema, es reprobable, por mas que ponga de relieve la plausible preocupacién del 
autor por no sobrecargar de cosas innecesarias su obra. 

Algunas otras erratas hemos advertido, pero no son de gran monta, o pueden facil- 
mente subsanarse. V. gr.: 1773 por 1873, para el aiio de edicién de Roskovany (p. 12), 
oppino por oppono (p. 40 lin. antepen.), fantam por tantum y arreparat por arreperat 
(p. 163 nota 96), Godoy por Gondy (p. 224 lin. ult.), y una frase o linea omitida (p. 205 lin. 
23-24). Hay también pequefias incorrecciones estilisticas, como a gusto por con gusto 
(p. 119 nota 22), el adverbio despaciosamente que no se usa en castellano (p. 120 lin. 4), el 
indebido empleo de la particula de con el verbo dejar (p. 47 lin. 2), 0, peor atin, con el 
verbo deber para indicar necesidad u obligacién, que repite muchas veces (p. 204 lin. 30; 
etc.); finalmente, la redundancia de articulos determinados como complementos, cuando ese 
mismo oficio lo hace el substantivo que acompaiia al verbo. 

Mayor interés ofrecen otras discrepancias con apreciaciones del autor sobre determi- 
nados puntos del trabajo. A mi juicio subestima los efectos producidos por el breve que 
puso fin a la contienda. Si, absolutamente hablando, no fueron lo excelentes que debieran, 
no dejaron de ser buenos, y en definitiva los que Roma pretendia. Para esta lo importante, 
lo que mas urgia de momento, era la aceptacién, el reconocimiento expreso o tacito de 
la autoridad del Tridentino. Y esto, bien que sin duda a ragaiiadientes, poco a poco lo 
fueron haciendo los sorbénicos. En adelante no insistieron en su tesis. Al contrario, pocos 
anos mas tarde, dos de ellos —refiere nuestro autor (p. 284 nota 2)— expusieron clara- 
mente la sentencia que antes combatieran, patrocinada por Maldonado. Uno de ellos hasta 
se atrevié a calificar de sedicioso y aun cismatico al concilio de Basilea. 

Frente a esto, no inportaba tanto que no se diese plena satisfaccién a Maldonado. Lo 

‘lamentamos ; cémo no!, pero dichoso, a buen seguro, se reputaria él, por haber logrado, a 
costa de este sacrificio, un bien de valor mucho mas alto. Porque la Santa Sede no ponia 
tanto hincapié en la humillacién de los sorbénicos, cuanto en la recusacién del galicanismo 
que se apoyaba en Basilea, y mas atin en la aceptacién del Tridentino. 

Otro punto me hubiera complacido haber visto aclarado. Me refiero al nuncio ponti- 
ficio en Paris mons. Salviati. Poco dibujada aparece su figura. Su actitud un tanto reser- 
vada 3;se debié a desafecto para con la Compaiiia, a desinterés por la cuestién en si, no 
viendo su trascendencia, a la indiferencia que afectaba Roma, o a prejuicios contra 
Espafia? De todo pudo haber, dada la interesante documentaci6n que registra nuestro 
autor al resumir su exposicidn histérica (p. 166 notas 2 y 3). En todo caso no hubiera 
estado de mas averiguarlo, o haber tratado a fondo de aclararlo. 


Comillas. C. Gutiérrez S. I. 
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Homenaje a Gracién. — Zaragoza (Catedra Gracidn, Institucién « Fernando el 
Catélico ») 1958, 8°, 189 p. (= Publicaciones del Centenario de Baltasar 
Gracian, 1). 


Es esta la publicacién nimero 200 de la «Institucién Fernando el Ca- 
télico » de Zaragoza, claro indice de una labor meritisima en todos los campos 
de cultura durante los dos tltimos decenios. Ademads de este Homenaje a Gra- 
cién la Institucién editara otras dos obras conmemorativas del tercer centenario 
de su muerte (1658). Seran: Baltasar Gracién en su vida y en sus obras (cf. 
AHSI 27, 1958, p. 327 n. 1), y la traduccién espafiola de la tesis doctoral de 
Klaus Heger, Baltasar Gracién (Heidelberg 1952) — véase AHSI 28 (1959) 436, 
n° 336. 

Homenaje a Gracidn recoge catorce trabajos de insignes gracianistas. Tienen 
un caracter mas ensayistico que critico, en general; y revelan, con gran origi- 
nalidad, las inexhaustas posibilidades del estudio de Gracian. Se ha conseguido 
que Homenaje tenga una dimensién auténticamente europea, tanto por los cola- 
boradores como por sus temas. He aqui una sencilla referencia a cada uno de 
ellos. 

Ch. V. Aubrun, Gracién contre Faret, p. 7-26. Partiendo de Coster, M. 
Aubrun ratifica la coincidencia verbal de Gracidn con L’honneste-homme de 
N. Faret (Paris 1630). Pero es precisamente esa coincidencia la que pone de 
manifiesto la divergencia del pensamiento de ambos, con un margen de supe- 
rioridad ideolégica muy elevado de Gracidn sobre Faret. Este le dio el proto- 
tipo de un Heéroe, digno de ser propuesto como modelo al heredero de la 
corona espajiola, el principe Baltasar Carlos, pero Gracidn supera a Faret en 
el concepto de la virtud y religién, en la valoracién de la realidad y la apa- 
riencia, y en el influjo literario sobre la generacién que los siguid. 

M. Baquero Goyanes, Perspectivismo y sétira en « El Criticén», p. 27-56. 
Andrenio y Critilo encarnan dos perspectivas: la del impetu natural del pri- 
mero, y la de la experiencia desconfiada del segundo. En la novena crisi de 
la tercera parte de El Criticén, aparece expresamente formulada la bipolaridad 
perspectivistica de ambos. FE] perspectivismo es de orden geométrico-espacial, 
psicologico-moral, cromatico y aun ontolégico. Al margen de las deformaciones 
perspectivisticas naturales, quedan atin las voluntarias, nacidas del engaiio in- 
teresado. Al cumplirse la Ultima etapa de la peregrinacién graciana, Critilo y 
Andrenio se liberan de su misera condicién perspectivistica. 

J. Camén Aznar, El monstruo en Gracién y en Goya, p. 57-63. El barroco y 
el concepto graciano del mundo como «fuente de miserias y maldades » expli- 
can que sea «el monstruo», la figura plastica de lo deforme, una de las obse- 
siones del pensamiento de Gracidn. El « disparate » de Goya es mas bien un 
placer inventivo, ilégico, sorprendente y tinico, con un inmenso latido humano. 
Todo El Criticén esta rebosante de temas monstruosos, al margen del « Anfi- 
teatro de monstruosidades ». Es probable que Goya —aragonés— conociera 
en Zaragoza la literatura graciana. Goya parece el mejor intérprete de Gracian, 
al que supera alguna vez. También la expresién pictérica de Goya es aforistica. 

E. Correa Calderén, Lastanosa y Gracian, p. 65-76. El articulo del editor 
y comentador de las obras completas de Gracian supone como base las publi- 
caciones de R. del Arco Garay, sobre las cuales esboza la biografia de don 
Vincencio Juan de Lastanosa, principal mecenas graciano. 

M. Garcia Baquero, Baltasar Gracién y las letras espafiolas contemporéneas, 
p. 77-88. El estudio podria llevar el titulo mas concreto de Gracidn en Azorin, 
pues es Azorin el tinico representante de las letras espafiolas contemporaneas 
que se considera. Recuerda lo que Azorin ha escrito sobre el estilo, el mundo 
y la filosofia de Gracidn, para lo cual el autor recorre las Lecturas espaiiolas, 
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Los Quintero y otras paginas, Los clasicos redivivos, y otros articulos periodisti- 
cos. En el aspecto antologico nos parece menos completo que la seleccién de 
Luis Horno Liria, Aragén en Azorin (Zaragoza 1958) —vid. AHSI 27 (1958) 
76-378—, aunque es un buen espécimen de otros trabajos posibles sobre 
Gracian y los escritores espafioles contemporaneos. 

S. Gili Gaya, Agudeza, modismos y lugares comunes, p. 89-97. Mas que sobre 
Gracian, es en honor de Gracian este sugestivo ensayo de Gili Gaya. La se- 
mantica no ha pasado de su fase precientifica. ; Cudl es la funcién expresiva 
del modismo en la economia de la lengua hablada? El modismo es un sin- 
tagma o frase, no un esquema sintidctico. Las locuciones conjuntivas no son 
sintagmas, por ser solo signos de relacién. La diferencia entre modismo y 
lugar comin estriba en que en el modismo se desdibujan las palabras, y en 
el lugar comin la frase entera. Las « agudezas de artificio verbal por careo» de 
Gracian consistirian en deslexicalizar los lugares comunes y modismos, princi- 
palmente por el equivoco y la antitesis. El modismo tiene también una nota- 
ble representacién social. 

Otis H. Green, Sobre el significado de «Crisi(s)» antes de « El Criticén ». 
Una nota para la historia del conceptismo, p. 99-102. Aparecen en el estudio 
una buena serie de definiciones de lexicégrafos y comentaristas, y en parti- 
cular la de Gabriel de Lagasca, en su Manual de avisos al perfecto cortesano 
(Madrid 1631), en el que la palabra crisis tiene un auténtico sentido literario 
conceptista. 

Helmut Hatzfeld, The Baroquism of Gracian’s « El Oraéculo Manual », p. 103- 
117. De las dos formas histéricas del barroquismo para vitalizar viejas ideas, 
una puede llamarse espafiola y otra francesa. La primera, por el procedimiento 
de la amplificacién, conducira a los excesos del gerundianismo. La segunda, 
por la condensacién y la elegancia, engendrara los primores del rococé. El 
Oradculo de Gracian adopta esta segunda modalidad. Mme Sablé reconocié a 
Gracidn como genuino precursor del rococé francés. Esa concentracion ele- 
gante tiene como recursos los «conceptos» o palabras siempre cargadas de 
significado, el binomio concreto-abstracto de las férmulas gracianas, la estruc- 
tura refranistica, las innovaciones y elipsis semanticas, la tendencia epigrama- 
tica, los quiasmos, etc. 

Vladimir Jankélevitch, Apparence et maniére, p. 119-129. Los editores de 
Homenaje han brindado un buen servicio a los gracianistas al reproducir las 
excelentes paginas de la obra de Jankélevitch, Le je-ne-sais-quoi et le presque- 
rien (Paris). Todos los aspectos —ontolégico, artistico, social, moral e histérico— 
de la apariencia y el modo, relacionandolos con la ideologia de Gracian, han 
sido apurados sugestivamente por el autor. 

F. Maldonado, Baltasar Gracién y las Indias, p. 131-135. Maldonado nos 
promete un extenso estudio que prepara sobre Gracian, y no es esto lo menos 
principal de su articulo. El elemento americanista esta ausente del exotismo 
de Gracian. Pero hay un elemento geografico particularmente indiano, cons- 
truido exclusivamente sobre Ja ruta portuguesa de las Indias Orientales, con- 
siderada también como camino real del catélico Felipe. El tema bidhico sera 
trascendente en la novela. 

Margarita Morreale, Castiglione y « El Héroe »: Gracian y « despejo », p. 137- 
143. Gracian sustituye la estética de la palabra < gracia », por la de « despejo ». 
Al traducir Castiglione la «gratia » de Cicerén usa la palabra <decoro», que 
también hubiera empleado Gracidn en castellano. «Gracia» tiene en Gracian 
el sentido de ‘favor’ y ‘donaire’. Con todo, el «despejo» graciano incluye 
un matiz de artificio, ajeno a la <« gracia» de Castiglione. 

E. Sarmiento, Sobre la idea de una escuela de escritores conceptistas en Espaiia, 
p. 145-153. Es evidente que para Gracidn no existe distincién fundamental 























OPERUM IUDICIA 167 


entre el escritor que maneja el concepto sin el estilo culto, y el escritor gon- 
gorino. {De dénde ha nacido, pues, la idea de una escuela de escritores con- 
ceptistas? Encabezando a los criticos de esta cuestién y a los historiadores 
de la literatura en el siglo diecinueve, podemos colocar a Bouterweck, detras 
de quien esta Dieze, y como fuente un escritor tipico entre los antipatriotas, 
José Velazquez de Velasco, en su obra Origenes de la poesia castellana (Malaga 
1754). 

Karl-Ludwig Selig, Some Remarks on Gracian’s Literary Taste and Judgements, 
p. 155-162. Es muy complejo el estudio de Gracian como esteta y como critico 
literario. La biblioteca de Lastanosa, como arsenal de su erudicién, puede ser 
una de las claves de su personalidad literaria. Un autor caracteristico era 
Alciato. Prescindiendo del influjo de Alciato en Gracién, importa subrayar el 
aprecio de Gracién por Alciato. Cuantitativamente en la Agudeza Alciato solo 
cede el primer lugar a Marcial. Ello no es mas que un indicio de las_prefe- 
rencias de Gracidn por la literatura y la forma alegoricas. 

F. Yndurdin, Gracién, un estilo, p. 163-188. Gracianamente el doctor Yndurain 
ha retroquelado el sintagma de Buffon, para darnos el mejor ensayo aparecido 
hasta el presente sobre el estilo de Gracian, en funcién precisamente de su 
personalidad. La prosa de Gracian tiene un ritmo binario, se mueve en estruc- 
turas duales, posee un léxico paralelistico, se ordena simétricamente, se des- 
envuelve en contraposiciones, quiasmos, etc. Es porque en realidad las alter- 
nancias informan toda la vida y filosofia de Gracian. Analogas deducciones 
sugieren su régimen sintactico nervioso y musculado, sus juegos de tensiones 
y suspensién, su poder neologista, su misma grafia, su tendencia apotegmatica, 
los aragonesismos y las metaforas. Segin Yndurdin, a la vista de cémo vivid 
y de lo que ha escrito, se nos impone la hipétesis de que Gracidn fue mas 
que nada un escritor; se dedicé a convertir los problemas en expresién, con 
un despego irénico salvador, al ponerse en cobro como contemplador distante, 
satisfecho con el goce de la obra bien acabada. 

Los reparos criticos formulables se desvirtuarian por el caracter de la 
mayor parte de estos ensayos. Algunos yerros tipograficos son inevitables en 
una coleccién poliglota como la presente. Por eso la obra no deja de ser un 
digno Homenaje al genio de Gracian. 


Zaragoza. C. Peratta S.1. 


César MARTINELL. Arquitectura i escultu:es barroques a Catalunya. Volum I. Els 
precedents. El primer barroc (1600-1670). — Barcelona (Ed. Alpha) 1959, 4°, 
130 p., 98 pl., ill. (=~Monumenta Cataloniae, vol. X. Materials per a la hi- 
storia de |’ art a Catalunya). 


Le titre complet de la collection ot ce volume a paru nous en donne le 
vrai caractére: il ne s’agit ni d'un inventaire plus ou moins exhaustif de |’ ar- 
chitecture et de la sculpture baroques en Catalogne ni d'une histoire propre- 
ment dite, mais seulement d'un recueil des matériaux les plus importants sur 
ce sujet. D’ ailleurs, le mot Catalogne est restreint, dans cet ouvrage, a la prin- 
cipauté catalane et aux comtés du Roussillon, bien que d'autres volumes de 
la méme série aient inclu aussi d'autres terres voisines non seulement du 
point de vue géographique, mais aussi politique (Aragon) ou _linguistique 
(Valence). 

Cette collection —monumeniale par son titre et par la richesse de l’édition 
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et des illustrations—, fut fondée par le politicien et mécéne Francesc Cambo. 
Elle s’était jusqu’a présent bornée presque uniquement aux périodes romane et 
gothique, celles, du reste, qui présentent pour la Catalogne une valeur plus 
haute dans le cadre artistique de l'Europe. Il fallait pourtant étendre les re- 
cherches aux siécles dans lesquels l'art catalan n’était plus une province de 
l'Europe, mais une province de |'Espagne. 

Le titre de l’ouvrage ne nous parle que du baroque. Mais dés l’introduc- 
tion on s’apercoit que sous les mots < els precedents » c’est toute une vision 
assez compléte de l'art de la Renaissance en Catalogne qu'il nous offre sous 
les régnes de Ferdinand le Catholique, Charles V et Philippe Il. Pendant cette 
centaine d’années les influences italiennes arrivent soit directement de I'Italie 
—dans le cas, par exemple, de Giovanni Merliano de Nola—, soit, le plus sou- 
vent, a travers la Castille. 

Pour l’auteur, le primer barroc s’étend de l’an 1600 ca. jusqu’en 1670 ca., 
date qui marque le commencement du barroc solomonic; celui-ci, 4 son tour, 
sera suivi en Catalogne par un baroque académique. Ces trois périodes feront 
l’objet d’autant de volumes dont voici le premier, tandis que le second est déja 
annoncé comme en préparation. 

Pendant le xvi° siécle les artistes les plus en vue qui travaillent en. 
Catalogne ne sont pas catalans, mais ou valenciens, ou castillans, ou basques, 
ou francais ou autrichiens —un certain Pere Ostris, d’Autriche, avec sa tra- 
dition flamboyante, fait impression d’un baroque avant la lettre— Pendant la 
premiére période baroque on trouve par contre une école catalane proprement 
dite, avec une architecture et une sculpture qui restent plus classiques, plus 
attachées a l'Italie, que dans le reste de |’Espagne. 

C’est l’époque ot commencent la plupart des coiléges et des églises de la 
Compagnie dans la principauté et au Roussillon; mais ou bien ils ont été 
complétement détruits comme a Perpignan, ou bien ils n’ont pas un grand 
intérét artistique et ne sont point mentionnés dans cet ouvrage, ou bien ils 
ont été renouvelés dans les périodes du baroque salomdnic ou académic, et 
seront traités dans les volumes suivants. Il y a pourtant deux édifices jésuites 
de ce baroque primitif, qui revétent un intérét particulier par leur attachement 
aux goiits de la région: l’église et le collége de Gérone (aujourd'hui, grand 
séminaire) et la chapelle batie sur la grotte de saint Ignace 4 Manrése. 

A Gérone l’influence italienne est évidente, soit dans le collége, soit dans 
le plan et l’intérieur de |’église Saint-Martin (p. 49); mais la fagade est claire- 
ment inspirée 4 celle de l’église locale de Saint-Félix (Sant Feliu), l'un des 
chef-d’ceuvre du baroque catalan. 

De méme, la Santa Cova de Manrése (p. 56-57, pl. 59-60), avec son fin 
rétable d’albatre et sa pompeuse fagade sur le Cardoner, constitue l'un des 
monuments les plus caractéristiques du baroque catalan; c’est l’ceuvre de l’ar- 
chitecte et sculpteur Joan Grau, l'un des artistes qui représentent le mieux 
l’école antérieure 4 1670, comme I’auteur I’a moniré définitivement (p. 108-110). 

Nous savons que les volumes suivants doivent traiter longuement des 
grandes églises jésuites baties ou rebaties au xviie siécle. Mais les deux 
exemples de Gérone et de Manrése nous apprennent déja comment sont-elles 
exagérées, de part et d’autre, les théories extrémes qui ne voient dans les 
édifices de l’ancienne Compagnie de Jésus qu’une imitation de types romains 
(le soi-disant style jésuite) ou, par contre, qu'une simple adaptation des diffé- 
rents styles locaux. Peut-étre le vrai style jésuite consiste-t-il plutét dans cette 
synthése des traditions de l’ordre et des traditions locales. 


Rome. M. Bat Lionrt S. I. 
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WiiuraM V. BANGERT S.I. To the Other Towns: A Life of Blessed Peter Favre, 
First Companion of St. Ignatius. — Westminster, Maryland (The Newman 
Press) 1959, 8’, x1-331 p. 


Hacia falta una vida del beato Pedro Fabro en inglés, como sigue ha- 
ciendo falta en otras lenguas. El amable beato, tan amado y seguido en vida, 
no ha encontrado su historiador, a pesar de ser una figura tan sugestiva e 
interesante, y de conservarse material de primera mano sumamente rico y 
completo. No existe mas que la vida anticuada, sin problematica ni critica, 
del P. Boero. Aun la edicién hecha en MHSI del Memorial, el documento 
mas humano de la primera generacién jesuitica, no responde a las exigencias 
actuales. Acaba de publicarse en la coleccién Christus una edicién que, aunque 
no pretende ser critica, supone un gran avance. Existen algunos estudios 
aislados importantes de su espiritualidad, sobre todo el del P. Plaza; pero su 
figura continia en la penumbra, con la tinica luz que le suministran de refi- 
lon los estudios ignacianos o javierinos. 

La obra del P. B. es el primer intento de presentar una vida moderna del 
beato Pedro Fabro, acomodada a los gustos de la generacién actual. Y hay 
que examinarla a esta perspectiva: como el primer intento, en el que el 
principal mérito radica, mas que en la perfeccién del resultado, en que se 
inicia una nueva ruta, se recogen los materiales, se sefialan los hitos basicos. 
No es, ni mucho menos, una vida definitiva, ni el autor lo ha _pretendido, 
como honestamente indica en la Introduccién; pero supone un notable avance, 
y, sobre todo, sefiala una ruta de orientacién, que facilitara el trabajo al que 
quiera darnos el trabajo definitivo que todos esperamos. 

El autor va narrando con orden y sencillez los pasos de la vida del 
beato, encuadrandolos en la historia movimentada de la reforma, y en el am- 
biente particular de las ciudades que recorria, con datos generales, conocidos, 
pero que cumplen el fin de ambientar la miltiple actividad del beato. Es 
una narraciOén bien llevada, que interesa por la movilidad de la vida errante 
de Fabro. Al fin del libro da una itil resefia bibliogréfica de casi todos los 
trabajos publicados sobre el mismo en las mas diversas revistas. Pero no in- 
corpora a su obra mds que unos pocos. Sin duda no ha podido consultar los 
restantes. 

Su intencién es presentar al beato como modelo de actividad movil, de 
operario apostdélico, siempre en el puesto de vanguardia. Pero tal vez abusa 
de su movilidad externa, y la abundacia de ciudades y versonajes —que 
va describiendo con demasiados datos periféricos para su intento— ahoga 
un poco la figura, y no deja contemplar su fisonomia espiritual y sus rasgos 
tipicos. 

Y es una pena, porque el aspecto mas interesante del beato es el modo con 
que conjugé la oracién con la accién, llegando a ser un auténtico <« contemplati- 
vus in actione ». El autor recoge los textos referentes a su espiritualidad en el 
apéndice —lo mejor, para nosotros, de su obra—, pero se reduce a ordenarlos 
sin sacar el partido debido del Memorial, que ofrece material aptisimo para 
trazar la evolucién espiritual de Fabro, sus luchas y agitaciones mas intimas, 
sus preocupaciones y aun sus crisis afectivas. 

También nos hubiera gustado que hubiera parado al beato en algun re- 
codo de los infinitos caminos que recorrié, y que en una pausa tranquila, 
sin los agobios del camino ni el barullo de las mil noticias de cada dia, 
hubiera contemplado en visién de conjunto el panorama de su vida, nos 
hubiera indicado el alcance de sus misiones, el papel que desplegé en la po- 
litica reformista del emperador y en la renovacién piadosa de la corte, el 
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influjo de su direccién espiritual, las caracteristicas de su aciuacién. Pero es 
ya mucho lo que ha podido hacer el P. B., tal vez lo mas dificil y lo mas 
molesto : recoger materiales, abrir el surco, trazar los pilares, marcar la orien- 
tacion. Esperemos que él mismo, o algtin otro, se animen a seguir por el 
camino trazado. 


Roma. I. IPARRAGUIRRE S. I. 


DanteEL-Rops. Mystiques de France. Edition définitive, revue et augmentée. — 
Paris (Buchet-Chastel) 1958, 8°, 327 p., 20 laminas. 


Louis LALLEMANT S. I. La vie et doctrine spirituelle. Introduction et notes par 
Francois Couret S. I. — Paris (Desclée De Brouwer) 1959, 8°, 407 p. 
(= Collection Christus, N’ 3. Textes). 


Daniel-Rops ofrece en esta obra paginas escogidas de los principales misti- 
cos franceses, entendiendo esta palabra en un sentido muy amplio. Pretende 
recoger lo mas selecto y sublime de la literatura espiritual francesa. Entre los 
elegidos figura un jesuita: el P. Lallemant, al que asocia sus dos discipulos, 
Rigoleuc y Surin. Precede a los textos siempre una semblanza sugestiva. La 
del P. Lallemant es sin duda una de las mas bellas. Es el reflejo de la impre- 
sién que ha dejado en su alma la lectura del tomo quinto de la Histoire litté- 
raire du sentiment religieux en France de Bremond. De él toma, aunque no lo 
diga, los rasgos caracteristicos de su espiritualidad: importancia decisiva de 
la segunda conversion, desconfianza respecto de la accién, ansia de una exqui- 
sita pureza de alma, atencién suma a las mociones del Espiritu Santo. Courel 
muestra, como en seguida veremos, que este retrato es mas brillante que exacto. 
Esta hecho a base de unos cuantos rasgos externos. No se ha llegado a la zona 
intima y personal que se manifiesta en la actitud permanente. Pero eso no es 
culpa de Daniel-Rops, sino de Bremond. 


—Para Daniel-Rops, Lallemant era una de las casi veinte figuras de su 
galeria. Courel dedica todo su libro a la Doctrine spirituelle del P. Lallemant. 
Nos da la edicién moderna y exacta de esta obra, tal como la preparé Cham- 
pion para la imprenta en 1694, es decir 59 afios después de la muerte del 
autor, a base de las notas tomadas por el P. Rigoleuc. Lo malo es que este 
arregl6 y pulid los apuntes tomados en las lecciones de su maestro, aunque 
parece que su trabajo se redujo a aspectos mas bien externos de estilo, y a di- 
visiones y subdivisiones de la materia, y que entre el P. Rigoleuc y Champion 
intervino todavia otra persona, el P. Huby. Mas atin: afiadié el editor a ultima 
hora, como adicién, notas tomadas por el P. Surin. No pudiendo precisar, en 
el estado actual de la investigacién, cuales son las modificaciones de los dis- 
cipulos y cual el texto recogido de boca del director, ha juzgado acertada- 
mente C., como lo mas conducente, publicar-el libro de 1694. 

C. podia y debia en su introduccién presentar, mas despacio y profunda- 
mente que Daniel-Rops, la figura del autor. Y lo hace con pleno acierto. Hay 
en ella una parte, obligada: datos de la vida, jalones de su ascensi6n espiri- 
tual, dependencias e influjo de su figura. En todo esto no hace mas que reco- 
ger las conclusiones a que han llegado los especialistas. Queremos solamente 
notar su dependencia del P. Baltasar Alvarez; y la semejanza en algunos pun- 
tos, como el vacio espiritual y la noche de la purificacién, con san Juan de 
la Cruz, a quien, sin embargo, nunca cita, y no se sabe si le ha leido. 
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Hay ademas otra parte mas personal: el estudio que hace del caracter 
ignaciano de la espiritualidad de Lallemant. 

Muy bien situado el editor para abordar sin pasién y con amplitud de 
miras este vidrioso problema —después de Bremond, que habia subrayado 
con demasiada fuerza los rasgos externos que podian estar en contradiccién 
con san Ignacio; y de Pottier que, en fuerza de la reaccién, habia ido al ex- 
tremo contrario—, ha conseguido darnos, creemos nosotros, una sintesis armo- 
niosa y una visién mas objetiva, aunque a los que estan acostumbrados a ver 
a Lallemant a través de los ojos de Bremond, les resultara extraiia la fisono- 
mia que resulta de su estudio. 

Para C. es demasiado arbitrario el juicio de Pottier, quien quiere ver un 
paralelismo en el proceso y orden de los Ejercicios y de la Doctrine. Es ver- 
dad que Lallemant comienza con un Premier principe, fuertemente inspirado 
en el Principio y fundamento, y que no faltan paginas inspiradas en pasajes 
de los Ejercicios. Las diversas clases de religiosos (p. 107), por ejemplo, respon- 
den a los tres binarios; la abnegacién de las inclinaciones, a la indiferencia 
(p. 152). Pero Lallemant sigue una ruta personal independiente. No ha querido 
dar un comentario a los Ejercicios, sino principios de espiritualidad. Los Ejer- 
cicios son mas bien el alma, el clima espiritual en que se desarrolla el itine- 
rario espiritual. Su espiritu aletea en el fondo de sus principales consignas : 
purificacién interna, imitacién de Cristo, descubrimiento de la voluntad de 
Dios, eliminacién del paso lento que no lleve de hecho a la santidad, nece- 
sidad de dar el paso decisivo, docilidad al Espiritu Santo. La discrecién espi- 
ritual dirige su proceso, como dirige la marcha de los Ejercicios. Lo mismo 
que san Ignacio, manda notar los diversos movimientos del alma. 

Mas aun: Lallemant es un pedagogo de la accién apostélica. Baste el si- 
guiente texto: «Le dernier point de la plus haute perfection dans ce monde 
est le zéle des Ames » (p. 385). 

Pero mas que un discipulo, es un intérprete y un vivificador de san Ignacio. 
Los principios del santo van pasando por su personalidad profunda. Los co- 
lorea de una tonalidad humana, considera de modo particular los reflejos 
sicolégicos, se mueve en un clima de interioridad y suavidad espiritual, presta 
una atencién singular a la accién intima del Espiritu Santo, reviste el conjunto 
de formas acomodadas a los gustos de la época. 

Si se quiere dar con alguna linea unificadora de su tactica espiritual, hay 
que acudir al problema de la unién entre la accién y la oracién. Lo tiene 
presente sin cesar en todas sus paginas. Fuera de alguna rara ocasién, consi- 
dera la contemplacién como ayuda y medio para la verdadera actividad so- 
brenatural. Defiende de modo categérico el valor santificante de la acci6n. 
Da, mas que férmulas, principios. Es la razén de su perennidad. Se detiene 
sobre todo en las exigencias espirituales de la accién y en las condiciones 
necesarias para que la actividad quede animada del espiritu de Dios. Entre 
sus discipulos cuenta apdéstoles de la talla de Julien Maunoir e Isaac Jogues. 
Sefial de que no cortaba las alas a la accidén. 

Tales son las interesantes conclusiones a que llega C. a base del estudio pro- 
fundo del texto. Quedan algunas frases aisladas que favorecen mas a la con- 
templacién. El P. C. las va estudiando en su conjunto. Algunas reflejan siem- 
pre una tonalidad mas contemplativa, pero ha de prevalecer el anialisis total 
a una o dos frases aisladas, tomadas a vuela pluma por sus discipulos. 

Ademas creo yo que es necesario considerar un hecho: Lallemant creia 
que algunos de sus discipulos habian fallado por haberse dado demasiado a 
la accién. No es extrafio que, en vista de esta realidad, quisiera insistir mas 
en lo que era mas necesario en aquel caso particular. Para llegar a ese apos- 
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tolado perfecto, que se mantenia en teoria como el gran principio, insistia 
en la practica en eliminar los obstaculos que impedcian llegar a ese ideal. 
Tal vez se pueda explicar asi la aparente contradiccién de alguna frase aislada. 
Otras expresiones se refieren solo a aquel aiio de tercera probacion, que es 
un afio eminentemente de retiro y recogimiento (p. 126). Pero sea cual sea la 
explicacién, no es justo trazar la semblanza de un escritor a base de unas 
frases desligadas del conjunto. 

La edicién del texto, muy cuidada y precisa. En notas va puntualizando 
el reflejo ignaciano de los puntos principales, aclarando algunos aspectos mas 
confusos, y relacionando entre si pasajes similares. 


Roma. I. IpPARRAGUIREE S. I. 


Lapistaus LuxKAcs §. I. - Lapistaus PotGAr S. 1. Documenta romana historiae 
Societatis Iesu in regnis olim corona hungarica unitis. | (1550-1570). — Romae 
1959, 4°, 76*-400 p., 3 ill. [lithogr.] 


Reverendi Patres Lukacs et Polgar, uterque socius Instituti historici S. I. 
de Urbe, hoc primo volumine edere incipiunt documenta romana historiam 
Societatis Iesu in antiqua Hungaria spectantia. Expressio «in regnis olim co- 
rona hungarica unitis» indicat auctores respicere non solum territorium 
hodiernae Hungariae, sed etiam Croatiae, Rutheniae, Slovakiae et Transylva- 
niae, quae olim corona hungarica unitae erant. Quanquam in regimine Socie- 
tatis ista territoria non efformarunt distinctam provinciam, sed ab uno pro- 
vinciali Austriae usque ad suppressionem Societatis administrabantur, tamen 
propter distinctionem nationum et adiuncta historica characterem specialem 
prae se ferunt. Eo vel magis auctores susceperunt opus perscrutandi fontes 
historicos istorum territoriorum, quod P. B. Duhr in sua historia S. I. in terris 
linguae germanicae de Austria proprie dicta verba iam fecerat. 

In introductione auctores rationem ipsius editionis exponunt. Quia docu- 
menta de historia Societatis abundant, opus est critica selectione, ne lectores 
mole documentorum obruantur. Uti ex titulo patet, auctorum est edere <« docu- 
menta romana » illud territorium spectantia. « Documenta romana » intelligenda 
sunt omnia illa, quae a Sancta Sede et a regimine centrali Societatis pro illis 
territoriis data sunt, vel quae de eorundem negotiis Romam missa sunt. Ista 
sine dubio pro historia Societatis in illis terris maximi sunt momenti. Docu- 
menta ipsa auctores hauserunt praecipue ex ARSI et ex Archivo Secreto 
Vaticano. Praeterea documenta quaedam assumunt ex Archivo collegii ger- 
manici et hungarici in Urbe, ex Archivo nationali budapestino, ex Archivo 
coloniensis ecclesiae B. Mariae V. in caelum Assumptae (K6éln), ex Bibliotheca 
nationali vindobonensi (Wien) et ex Bibliotheca ducali Guelpherbyti (Wolfen- 
biittel). 

Quod aitinet ad negotia de quibus documenta huiusmodi agunt, praeter 
aliqua fragmenta ex epistolis, in quibus adhuc sancto Ignatio vivente de intro- 
ducenda in Hungariam Societate pertractatur, fere omnia cetera documenta 
vertunt circa fundandum, promovendum et dein mox abolendum collegium 
tyrnaviense (1561-1567), producuntur tamen etiam ultra abolitum hocce colle- 
gium, usque ad dimissionem e Societate primi tyrnaviensis rectoris P. Ioannis 
Seidel (1570). In appendice datur elenchus chronologicus omnium sociorum, 
qui ex regnis corona hungarica unitis usque ad annum 1570 in Societatem 
ingressi sunt, qui quidem numerantur 38. 

In copiosa introductione auctores primo enarrant adiuncta historica, in 
quibus medio saeculo xvi Hungaria versabatur. Praesertim agunt de corruptelis 
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religiosis, de progrediente protestantismo, de initiis restaurationis catholicae 
sub archiepiscopo Nicolao Olah, qui Societatem in Hungariam invexit. Tertio 
capitulo introducunt lectorem in historiam urbis Tyrnaviae, duabus formis 
illustratae, ac brevem historiam ipsius collegii praebent. Quarto vero capitulo 
critice describunt codices ex quibus documenta hauserunt; in quinto dant 
indices documentorum huius voluminis, secundum eorum valorem historicum 
et diplomaticum ; in sexto tandem explicant rationem in edendis documentis 
adhibitam. Sequitur elenchus bibliographicus sat longus. 

In documentis edendis auctores adhibuerunt rationem Monumentorum histo- 
ricorum Societatis Iesu. Unicuique documento praeponitur ubi textus inveniatur, 
sintne praecedentes editiones, quaenam sint negotia pertractata. Numeris ad- 
ditis documentum ipsum dividitur in sectiones. Documenta singula illustrantur 
notis criticis in textum et adnotationibus hunc explanantibus. Quae _postre- 
mae, cum praeter notitias generales fragmenta saepe contineant aliorum docu- 
mentorum ad vitam describendam cuiusque personae, magni sunt pretii. In 
fine additi sunt indices personarum, rerum et locorum, ita ut usus huius volu- 
minis facilior efficiatur. 

Hoc primum documentorum volumen, editum fere sub annum quater sae- 
cularem a Societate invecta in antiquam Hungariam et a collegio tyrnaviensi 
condito (1561), perutile, immo necessarium erit historiarum scriptoribus omni- 
bus qui de rebus hungaricis dein agere cupient. 


Romae. M. Lackxo S. I. 


E. Lorap. Umelecko-historické pamétné kostoly na Slovensku. [Chiese artistico-sto- 
riche in Slovacchia]. Trnava (Spolok sv. Vojtecha) 1957, 8°, 308 p., ill. 


E questo uno dei rari libri che é stata autorizzata a pubblicare la Societa 
di Sant’ Adalberto (Vojtech), gia tanto benemerita della cultura cattolica fra gli 
Slovacchi. Ma tale autorizzazione doveva essere pagata colla prefazione, nella 
quale si allude al materialismo storico, come alla teoria-chiave della evoluzione 
storica, € poi si enumerano le < benevolenze » dell’ attuale regime per salva- 
guardare i monumenti storici, specie le chiese. 

Opera piuttosto di carattere divulgativo, vuol far conoscere al gran pub- 
blico le pid importanti chiese cattoliche della Slovacchia. L’autore premette 
due capitoli introduttivi sull’ arte sacra in genere e sulla evoluzione dell’ arte 
sacra nella Slovacchia, determinando i periodi dei diversi stili ed indicandone 
i relativi monumenti. Segue poi la descrizione storica ed artistica di 27 chiese 
di stile romanico, gotico e barocco, disposta nell’ordine alfabetico dei nomi 
delle citté, pid un capitolo sui campanili rinascimentali nella provincia di Spi8. 
A noi interessano qui due chiese gia appartenenti alla Compagnia di Gest e 
fatte costruire dagli stessi gesuiti: quella di San Giovanni Battista a Trnava e 
l altra di San Francesco Saverio a Trenéir. La prima (1630-1640), caratteristica 
del periodo di transizione dal rinascimento al barocco, fu costruita da architetti 
viennesi e decorata da maestri italiani. La seconda (1653-1657), specialmente nel- 
interno, rappresenta il pieno barocco. Ambedue le chiese sono senza cupola, 
ma con la facciata a due torri, secondo |’uso dell’ Europa centrale. Nella chiesa 
di Trenéin sono di grande pregio gli affreschi del Fr. Andrea Pozzo S. L, ese- 
guiti nel 1708-1709 secondo la sua concezione di spezzare colla pittura a pro- 
spettiva la calotta delle volte per ingrandire cosi lo spazio. L’ affresco « Glori- 
ficazione di S. Francesco Saverio » ha molta analogia col grande affresco sulla 
volta della chiesa di Sant’Ignazio a Roma. 

In genere l’autore ha’buona conoscenza di storia e d’arte, e descrive le 
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chiese col dovuto riguardo e con spirito religioso. L’ opera é arricchita da molte 
illustrazioni, prospetti generali e dettagli artistici. Purtroppo le riproduzioni 
spesse volte non sono all’altezza di un libro di questo genere. 


Roma. M. Lacxo §. I. 


Joser Grisar S. I. Die ersten Anklagen in Rom gegen das Institut Maria Wards 
(1622). — Roma (Pontificia Universita Gregoriana) 1959, 8’, xx-265 S, 
(= Miscellanea historiae pontificiae, XXII). 


Unter einem zweifachen Gesichtspunkt ist diese Arbeit — ein erstes Er- 
gebnis jahrzehntelanger archivalischer Forschungen, die der Verfasser zur Vor- 
bereitung einer vollstindigen Ausgabe der Quellen zur Lebensgeschichte Maria 
Wards unternommen hat — auch fiir die Geschichte der Gesellschaft Jesu von 
besonderer Bedeutung. Zunichst wird der bereits in Umrissen bekannte Zusam- 
menhang zwischen Jesuiten und der Griinderin der Englischen Friulein in 
vielen Einzelheiten deutlicher aufgezeigt. Einerseits sind és einige Patres wie 
Roger Lee, L. Lessius, Edward Burton, John Tomson, die sich mit grofem Eifer 
fiir das neue Institut einsetzten und es durch theoretische Gutachten oder 
praktische Hilfe weitgehend unterstiitzten. Anderseits sprechen sich andere Je- 
suiten wie der Provinzial der gallo-belgischen Provinz J. Herennius, der En- 
glander Francis Young, der Belgier J. Bonfrére (die entscheidenden Briefe dieser 
drei Gewahrsmanner werden im Anhang S. 233-256 publiziert) sowie auch F. 
Suarez in seinem Gutachten vom 5. 6. 1615 (vgl. S. 9 Anm. 16) fiir eine vor- 
sichtige Zuriickhaltung aus. Die gleiche Auffassung vertreten die Ordensgene- 
rile Acquaviva und Vitelleschi in ihren Weisungen (vgl. S. 5 Anm. 10, 8 f.; 
29 Anm. 24; 31 Anm. 28), auch wenn gerade der zweite Maria Ward, die er 
persénlich kennen gelernt hatte, hoch schatzte. Der Grund dafiir lag sowohl in 
der von den Konstitutionen geforderten allgemeinen Distanzierung von weibli- 
chen Ordensgenossenschaften wie in einzelnen Schwierigkeiten, besonders finan- 
zieller Art, die durch Hilfsaktionen englischer Jesuiten zugunsten des Instituts 
entstanden waren. Auferdem wies besonders Young darauf hin, daft eine Un- 
terstiitzung der Englischen Fraulein wegen der Abneigung des Weltklerus gegen 
sie zu einer eigentlichen Gefahr fiir den Orden selbst zu werden drohte. 

Daf diese Befiirchtung nicht unbegriindet war, wird durch die vorliegende 
Untersuchung indirekt bewiesen. Denn — und dies ist der zweite Hauptpunkt 
von Interesse fiir die Ordensgeschichte — es zeigt sich aus der genauen Ana- 
lyse der drei Anklageschriften, die 1622 gegen das Institut Maria Wards bei 
der Propaganda eingereicht wurden, daft der Angriff gegen die neugegriindete 
Gemeinschaft eigentlich den Jesuiten galt. Scheinbar unabhingig voneinander 
haufen die drei Schreiber (Harrison, Sherwood, Kellison) eine lange Reihe von 
Anklagen gegen die Englischen Fraulein, die sich jedoch zum guten Teil ent- 
sprechen (vgl. die zusammenfassende Paralleliibersicht S. 80-84). Die genaue Un- 
tersuchung der einzelnen Anklagepunkte (S. 85-161), die den Hauptteil des 
Bandes ausmacht, ergibt mit Sicherheit, dal? die Ubereinstimmung der Gewiahrs- 
manner nicht als Beweis fiir die Richtigkeit ihrer Behauptungen aufzufassen 
ist, sondern durch eine allen drei gemeinsame Voreingenommenheit erklart 
werden muft. Der einzige Vorwurf, der als sachlich richtig festgestellt werden 
kann, ist die Anklage wegen unvorsichtiger und zum Teil sogar unerlaubter 
Geldwirtschaft (S. 169), wihrend alle anderen Behauptungen gegen die Gemein- 
schaft und ihre Griinderin der griindlichen historischen Uberpriifung nicht 
standzuhalten vermiégen und als Ubertreibungen, Verzerrungen und sogar als 
eindeutige Erfindungen zu qualifizieren sind. 
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Die Arbeit wird somit zu einem eigentlichen historischen Revisionsprozef, 
dessen Ergebnis nur ein glainzender Freispruch, und zwar wegen erwiesener 
Unschuld, sein kann. Es bleibt nur noch die Frage nach der Motivierung der 
massiven Anklagen. Es scheint ja unbegreiflich zu sein, wie Manner, die als 
eifrige Seelsorger und tiichtige Priester bekannt sind, ihre Feder solchen Ver- 
leumdungen leihen konnten. Einen Anhalspunkt zur Lésung dieses psycholo- 
gischen Problems findet man in dem Brief einer Schwester Dorothy: « Solange 
ich unbekannt bleibe [d. h. nicht als ‘Jesuitin’ erkannt bin], habe ich nur die 
Haretiker zu Feinden, die ich nicht im geringsten fiirchte; aber einmal erkannt, 
werde ich... ebenso viele Priester und Katholiken zu Feinden haben, als ich 
deren jetzt Freunde zihle » (S. 116). Angesichts des ausgebreiteten Beweisma- 
terials wird man der Feststellung des Verfassers beipflichten miissen, « daft in 
Wirklichkeit der Gegensatz zur Gesellschaft Jesu die eigentliche Triebkraft bei 
dem Kampf gegen das Institut der Englischen Fraulein gewesen ist » (S. 164). 

Diese spite und endgiiltige Rehabilitierung, die bereits von P. Guilday, L. 
v. Pastor und J. Brodrick begonnen war, ist eine Pflicht der Gerechtigkeit und 
zugleich ein wertvoller Beitrag, um eine verdunkelte Phase der Kirchenge- 
schichte aufzuhellen. 

Rom. B. SCHNEIDER S. I. 


ULperico Romani. Un Samurai senza macchia e senza paura. Vita di un guer- 
riero cristiano dell’Estremo Oriente. Takayama Giusto Ukon. — Roma (Offi- 
cium Libri Catholici) 1959, 8°, vim1-322 S., Abb. 


Takayama Ukon, die gréftte Heldengestalt der Kirche Japans, beriihmt 
als einer der besten Kenner der Theezeremonie, als tapferer Krieger und 
Heerfiihrer und vor ailem als vorbildlicher Christ, erfolgreicher, unermiidlicher 
Apostel und todesmutiger Bekenner, der fiir seinen Glauben alles opferte und 
schlieRlich nach Manila in die Verbannung ging, wo er kurz, nach seiner 
Ankunft erst 63 jahrig am 1. Februar 1615 im Rufe der Heiligkeit starb, hatte 
bereits in den Missionsbriefen und vor allem in der zeitgendssischen « Ge- 
schichte Japans » des P. Luis Frois ein Ehrendenkmal erhalten, als Y. Kataoka 
1936 in seinem japanischen Ukonleben auch die nichtchristlichen japanischen 
Quellen heranzog. Ihm folgte 1948-49 P. J. Laures S. I. mit seinem ebenfalls in 
japanischer Sprache veréffentlichten Leben, das dazu die europiischen Quel- 
len fiigte, und 1950 das etwas dramatisierte spanische Leben, das P. A. Cer- 
mefo S. I. in Bilbao herausgab. 

Es ist ein sehnlicher Wunsch der japanischen Christen, ihren grofen 
Landsmann dereinst zu den Ehren der Altére erhoben zu sehen, und wir be- 
griifen darum das vorliegende neue italienische Ukonleben, das die Kenntnis 
dieser Heldengestalt in weitere Kreise tragen wird. Der Verfasser, der als 
Salesianermissionar wahrend eines zwanzigjihrigen Aufenthalts in Japan Land 
und Leute aufs beste kennen lernte, schildert in seinem gut illustrierten, fiir 
ein weiteres Publikum berechneten Buche auf Grund der genannten Werke in 
anschaulicher, spannender Sprache das bewegte, dramatische Leben seines 
Helden, mit Ausnahme des einfiihrenden Kapitels nach den Quellen, auch da, 
wo diese nicht ausdriicklich genannt werden. Das grosse wissenschaftliche 
Leben Takayama Ukons, das Laures 1954 in Miinster verdéffentlichte, konnte 
der Verfasser nicht heranziehen. Bei einer Neuauflage wiirden wir raten, die 
Titel der Literaturliste in ihrer urspriinglichen Sprache zu geben, die Quellen 
stets zu zitieren und einen Index beizufiigen, was den Wert des Buches erhé- 
hen wiirde. 


Rom. G. SCHURHAMMER §, I, 
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The Letters and Despatches of Richard Verstegan, edited by ANTHONY G. PETTI. 
— London 1959, 8°, xt1x-278 p., 1 fac-simile. (= Publications of the Catholic 
Record Society, 52). 


Richard Verstegan (c. 1550-1640) was an Englishman of Dutch origin who 
fled his native land for religious reasons in 1582. He had printed Catholic 
books in England and he continued his connection with the publishing world 
in Paris and Rome in the first years of his exile. Around 1578 he settled in 
Antwerp where he lived out the remainder of his long life. There among many 
other activities he acted as «intelligencer» for Fr. Persons, Cardinal Allen 
and their associates from about 1589 to at least 1605. As such it was his duty 
to gather news from England and Northern Europe in general, to forward let- 
ters and books to Rome and Spain and to be the general agent for the Allen- 
Persons party in the port of Antwerp which was very much the crossroads 
of Europe in those days. 

From a correspondence which must have numbered over a thousand pieces 
only seventy-nine letters or extracts from letters are extant. The bulk of them 
are preserved in the archives of Stonyhurst College but the editor has found 
other letters in the Roman Archives of the Society and in two London depos- 
its, the British Museum and the Public Record Office. These seventy-nine 
letters together with one long memorial sent to Verstegan by Blessed Robert 
Southwell are printed in the present volume. The editor has presented them 
with loving care. They are scrupulously transcribed and the annotations con- 
form to the highest standards of scholarship. Further, we have in the introduc- 
tion the first reliable account of the life and works of Verstegan to appear 
in English. The life of this ardent polemicist of the Counter-Reformation pre- 
sents peculiar problems for the biographer. Author of numerous books in 
English, Latin and Dutch, poet, engraver, publisher, antiquarian, his life story 
forms part of the history of several countries. The only previous reliable mon- 
ograph was written by E. Rombauts in Dutch and dates from 1933. Mr. Petti 
has made definite advances on Rombauts’ work, versed as he is in the history 
and ‘literature of both England and the Low Countries. Scholars will look 
forward to his projected full-length biography of Verstegan. 

The documents in the present volume date, with three exceptions, from 
’ the last decade of the 16th century. They give a vivid picture of the persecu- 
tion of Catholics in England during those days. In this connection the long 
memorial of Robert Southwell is especially rich in detail. We see how Catho- 
lics were harried not only by the operation of the penal laws but by extra- 
legal and sometimes by illegal methods. A good deal of attention is given to 
the most notorious priest hunters, Topcliffe and Young, and to the sufferings 
of the martyrs, especially Southwell. There is much here too for the political 
and literary historian. We follow the progress of the factions and intrigues in 
the circle of Queen Elizabeth’s closest advisers and we can see in the books 
and news that Verstegan passes on the materials that Father Persons and his 
associates used to give their polemical works a solid foundation in fact. 

Indeed in the light of this volume historians will have to treat with greater 
respect the exiles’ version of English history during Elizabeth’s reign, for the 
full annotations of the editor show how accurate and reliable Verstegan’s des- 
patches were. These annotations are a valuable feature of this volume and in 
general are done extremely well but a few errors have slipped in: 


John Cecil and Anthony Standen are both called apostates whereas though both col- 
laborated to a certain extent with the English government neither seems to have renounced 
the faith formally. The Manuscript history of England left by Father Persons, Certamen 
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Ecclesiae Anglicanae, is in four volumes, not three as the editor states. The first note on 
p. 171 is inexact in its use of legal terminology, and there are typographical errors in the 
last line of p. 249 and in the penultimate line of p. 78. But these are minor flaws in an 
excellent collection which bids fair to become one of the most useful and frequently cited 
volumes in the whole series of Catholic Record Society publications. 


London. Tu. H. Crancy S. I. 


Luis ALBERTO SANCHEZ. Escritores representativos de América. — Madrid (Ed. 
Gredos) 1957, 2 vols., 12°, 319-319 p. (Biblioteca romanica hispanica, II. 
Estudios y ensayos, 33). 


El titulo de esta obra, un tanto vago, queda precisado por el de la colec- 
cién en que aparece: se trata de la América hispanica y de sus escritores mas 
representativos en el orden literario. En el prélogo se perfilan mas sus fron- 
teras, y se justifican los criterios de seleccién que se han seguido. 

Por lo visto, la obra fue planeada en un solo tomo, y para que no saliese 
demasiado abultado se desglos6 en dos. Asi, apenas se comprenden las exclu- 
siones forzosas de que se habla en la advertencia preliminar. 

En la misma, el autor no califica estos capitulos de estudios ni de ensayos. 
Diriase que oscilan entre ambos extremos, entre esos dos géneros criticos que 
se hermanan en la segunda serie de la Biblioteca romanica hispanica dirigida por 
Damaso Alonso. El deseo de < agotar la materia, en el menor nimero de pa- 
labras posible » (p. 7), nos hace pensar en verdaderos estudios; el enfoque de 
cada capitulo, dictado por la personalidad del autor estudiado y no por con- 
ceptos preestablecidos, y, ademas, la seleccién mesurada de la bibliografia, in- 
clinan a considerarlos ensayos, de los que tienen también el predominio inter- 
pretativo sobre el erudito. Aunque mas ensayos que estudios —sin que ello 
suponga sentido alguno peyorativo, mas bien lo contrario—, hubiéramos pre- 
ferido una mayor regularidad en los encabezamientos —a veces se dan solo 
las fechas extremas de la vida, a veces también el lugar del nacimiento y de 
la muerte, sin que se vea raz6n alguna plausible— y en la bibliografia, unas 
veces acumulada en una nota inicial, otras distribuida a lo largo del capitulo. 

Pero esas son solo pequefieces en una obra que produce una paraddéjica 
impresién a la vez de madurez y de vivacidad juvenil, de erudicién refrenada 
y de fantasia reprimida —trasposicion, en fin, a otros planos de aquella dua- 
lidad entre estudio y ensayo. 

De los cincuenta autores estudiados, desde el siglo xvi al xx, desde Mé- 
xico ala Argentina y Chile, quince corresponden a la época colonial, o hispa- 
nica como otros prefieren; y son estos los inicos que entran en el Ambito de 
este AHSI, por el influjo literario o espiritual recibido de los jesuitas, o bien 
por haber pertenecido algunos de ellos a la Compaiiia de Jesis. 

A la educacién jesuitica de don Francisco Nuiiez de Pineda y Bascufidn 
(I, 81-88, cap. vi) atribuye el a. su erudicién grecorromana y patristica, y el 
castellano < poco 4gil, pero claro y sencillo » de El cautiverio feliz (1673). En cam- 
bio, de otro discipulo de los jesuitas, de Juan Espinosa Medrano, « El Luga- 
rejo » (I, 88-99, cap. vim), graduado en el colegio cuzqueiio de San Ignacio, 
subraya el encendido barroquismo, y no solo en su estilo personal, sino en la 
defensa ultrancista de Géngora que es El! Apologético (1662), y en la admiracién 
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por el prebarroco chileno Pedro de Ojia, cuyo Ignacio de Cantabria (1629) ha 
interesado menos al a. que El Arauco domado (I, 52-62, cap. Iv). 

Ese contraste —ya que no contradiccién— se acentia mas cuando en el 
penetrante capitulo x1, sobre el jesuita del reino de Quito, Juan Bautista de 
Aguirre (I, 149-160), no puede menos de maravillarse ante el gongorismo tras- 
nochado de sus poesias y la mesura luzanesca o boileauniana de su prosa. 
Con Charles Lalo, acepta S. la existencia de un estilo jesuitico aun en litera- 
tura. Pero aqui el problema es atin mucho mas complejo que en la arquitec- 
tura y en las artes decorativas (vid. supra, p. 168). Se da también, en las letras, 
aquella misma sintesis de tradicién romana —en este caso, de la Ratio studio- 
rum (1599)— y de preferencias nacionales y locales, pero complicada por el 
mayor cultivo de las letras, la mayor detectacién de los periédicos cambios de 
gusto y, sobre todo, el propio temperamento: en el campo de la literatura espa- 
fiola o castellana del xvi, unos jesuitas alambican imagenes y afinan palabras 
en sus versos, sus sermones y sus piezas teatrales; otros sutilizan conceptos y 
desentrafian paradojas; mientras Gracian entrevera en su espiritu las preferen- 
cias liricas por Gongora y las mas conceptuales agudezas del ingenio. Si en 
todas partes, en todas las lenguas, en todos los periodos —desde el pseudohu- 
manista de fines del xvi, al plurivalente barroco del xvi y al neoclasicismo 
critico del xvii— hay algo que pueda llamarse < jesuitico », tal vez sera tam- 
bién una sintesis entre la tradicién romana-universal de la Ratio y las predi- 
lecciones personales y locales. 

La literatura de la Nueva Espaiia y de Guatemala esta aqui representada 
por cuatro escritores: junto a dos poetas supracoloniales o por su geografia o 
por su calidad —Ruiz de Alarcén y sor Juana Inés de la Cruz—, un ex-jesuita, 
don Carlos de Sigiienza y Géngora (I, 100-108, cap. 1x), y uno de los exilados 
en lialia, Rafael Landivar (I, 161-168, cap. xv). Sigiienza es para el a. no la 
« escoria del barroco », como otros han dicho, sino un entretenido autor de 
novelas de aventuras, de prosa perfecta y animada. Ignora <« las causas por las 
que abandono la Orden que le imprimié su marca » —marca indiscutiblemente 
graciana—, sin duda porque ese capitulo fue escrito antes de 1953 (cf. p. 8), 
en que el padre Burrus probé que la causa de su salida en 1667 —ciertamente 
no del todo voluntaria, aunque no expulsién propiamente dicha— <« fue muy 
fea », como recordaba el padre general Gian Paolo Oliva cuando dos afios mas 
tarde Sigiienza y Gongora pedia ser readmitido —véase Hispanic American 
Historical Review, 33 (1953) 387-391. 

De Landivar acepta S. la valoracién critica de Menéndez Pelayo y de 
Henriquez Ureiia —cf. AHSI 19 (1950) 281—, pero en su exégesis sigue sobre 
todo a Mata Gavidia, cuyas interpretaciones landivarianas no siempre podemos 
admitir por completo, sin recortar sus exageraciones unilaterales —véase AHSI 
22 (1953) 657-658. 

Claro esta que en la obra entera de L. A. S., tan atrayente y tan rica en 
nuevas interpretaciones estéticas y literarias, esa época colonial es casi solo 
una introduccién a los siglos xIx y xx, en los que lo hispanoamericano no es 
ya un reflejo de lo espajiol, con matices autéctonos, sino una corriente cultural 
paralela —el caso de don Andrés Bello, por ejemplo— que con el modernismo 
llega a dar mas a la literatura espafiola que cuanto de ella puede entonces 
recibir. 


Roma. M. BaTtLiort S. I. 
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Juan Manuet Pacueco S. I. Los jesuitas en Colombia. Tomo I. (1567-1654). — 
Bogota (Ed. « San Juan Eudes ») [1959], 8°, 622 p. 


El 24 de diciembre 1567, de paso para el Pert, pisaban por vez primera 
suelo colombiano los jesuitas. El 19 de junio 1570 entraba en el noviciado je- 
suitico de Lima el primer novicio de esa tierra, Andrés Montalvo, de quien se 
anota en el Libro del noviciado de Lima, f. 5 (antiguamente en la Biblioteca Na- 
cional de Lima): « despidiése por incapaz, en la probacién » o noviciado. 

El 29 de marzo 1590 se domicilian en Santa Fe de Bogota los creadores 
remotos de la futura provincia de Nuevo Reino, provenientes unos directamente 
de Espafia, otros de Lima. Ante las 6rdenes del general Aquaviva, opuesto a 
una definitiva fundacién, hubieron de replegarse hacia el Peri y Quito en 1595. 
Tres afios después entraba en su sede santaferefia el arzobispo Lobo Guerrero, 
y con él dos jesuitas. Por la voluntad decidida del metropolitano y del presi- 
dente de la Audiencia, Sande, establecidos provisoriamente en el hospital los 
padres A. Medrano y F. Figueroa comienzan a ejercer los ministerios aposté- 
licos simultaneamente con el estudio del muisca. En 1602 aprueban tanto el 
general de la Compaijiia como Felipe III la fundacién estable de la Compaiiia 
en el suelo colombiano. De este primer nticleo recogido en Santa Fe arrancan 
las fundaciones en curso progresivo y rapido: Cartagena (1604), Santa Fe (co- 
legio, 1605), colegio-seminario (1605). Declarado el territorio viceprovincia de- 
pendiente (1604) e independiente (1607), se abre el noviciado en Tunja (1613); 
siguen las fundaciones de Honda (1625), Pamplona (1624), Mérida (1628), Mompés 
(1643), Popayan (1640, 1643), Pasto (1643), e irradian su accién a la isla de Santo 
Domingo (1650). Enclavados en estos centros de operaciones, se entregan los 
jesuitas a la accién directa con el elemento aborigen entre los muiscas (Cajica, 
Fontibén, Duitama, Tunjuelo, Santa Ana, Topaga). Paralelamente, en forma 
esporaddica de misiones rapidas, actian en la Guajira, Caracas y hasta Cuba, 
en medios mas 0 menos cristianizados. Entre tanto, unos penetran en zonas 
gentiles (Uraba, Guayana) y en el departamento actual del Cauca (indios paeces), 
hasta llegar a las playas pacificas; mientras otros se consagran a los infieles 
de los Llanos (Chita). 

Sobre esta geografia, amplia y varia, en comunién con un mundo hetero- 
géneo de indios, mestizos, criollos y espafioles, destaca, como nota especifica de 
esta provincia jesuitica de Nuevo Reino, la nota de color: el negro. El esclavo 
africano, importado como mercancia de ébano, cautiva la accién penosa del 
P. Sandoval, y hace de san Pedro Claver el esclavo de los esclavos, figura se- 
fiera de un mundo irredento. 

En otro plano, a la sombra de la Universidad Javeriana de Bogota, florece 
el cultivo de los estudios superiores de teologia y filosofia, y los de letras 
clasicas, gracias a intelectuales destacados, que lograron un nombre atin no ol- 
vidado en la historia de la cultura neogranadina. 

Bajo esta historia externa vive otra, la interna, tejida en el quehacer ordi- 
nario por la urdimbre de luchas, pleitos, arbitrariedades, celotipias, rivalidades, 
incomprensiones, desaciertos, contrastes de santidades heroicas y flaquezas 
muy humanas. 

Tal el cuadro y tal el mundo que nos da el a., sdlidamente cimentado en 
una abundante y selecta bibliografia, que recoge las obras de mayor impor- 
tancia; investigador profundo de los archivos principales de su patria colom- 
biana, de Sevilla, de la Compafiia en Roma, Madrid y Quito. La obra se nos 
presenta con esa seguridad que garantiza una firma ya reputada en la histo- 
riografia americana. Acertado en darnos el cuadro geografico, social y econé- 
mico; en describirnos el clima sicolégico, religioso y politico; objetivo en 
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apreciar las reacciones de las personas, sin paliar sus deficiencias. Obra riqui- 
sima en datos histéricos, y satisfactoriamente lograda en su interpretacién. 


Roma. A. DE EcaNa S. I. 


ALFonso Fermi. Origine del tomismo piacentino nel primo Ottocento. (Vincenzo 
Buzzetti - Angelo Testa - Antonio Ranza). Vincenzo Buzzetti imparo il tomi- 
smo al Collegio Alberoni o fu tomista autodidatta? — Piacenza 1959, 8°, xxx- 
322 p. (= Monografie e testi del Seminario vescovile di Piacenza, 25). 


Giovanni Feice Rossi C. M. La filosofia nel Collegio Alberoni e il neotomismo. 
Prefazione e introduzione di Cornelio FaBro. — Piacenza 1959, 8°, xxxJI- 
530 p. (= Monografie del Collegio Alberoni, 25). 


Depuis deux ans, M. le prof. G. F. Rossi, du collége Alberoni, publie 
dans Divus Thomas (= DT) une série d’articles plutét polémiques sur le 
« thomisme » de ce collége dans la seconde moitié du xvi siécle et sur les 
origines du thomisme de V. B. Buzzetti. Dés la parution des études de Mgr 
Amato Masnovo sur les origines de la néo-scolastique italienne (1909ss), Buz- 
zetti avait été considéré comme l’initiateur de ce mouvement philosophique: il 
aurait recu la premiére impulsion vers saint Thomas du scolasticisme éclectique 
de Baltasar Masdeu, jésuite catalan établi a Plaisance, et il serait entré défini- 
tivement dans le thomisme outrancier a la lecture de textes thomistes : Goudin 
ou Roselli par exemple. Depuis 1923, Mgr A. Fermi, professeur au Séminaire de 
Plaisance, a recueilli les témoignages des contemporains de Buzzetti, qui ont parlé 
de l’origine de ses idées thomistes, et a soutenu dans plusieurs publications 
que Buzzetti a suivi le thomisme pur non par suite d’influences étrangéres, 
mais comme résultat de ses lectures et de ses études personnelles. Masnovo 
et Fermi, l'un et l'autre, sont partis de la conviction que le thomisme de Buz- 
zetti ne pouvait pas provenir du collége Alberoni, ow il avait étudié la philo- 
sophie et en partie aussi la théologie, car les courants philosophiques de 
l’Alberoni avaient été, au xvire siécle, non thomistes, mais sensistes et wolf- 
fiens. 

En partant de cette derniére supposition —que j’admetiais, comme du 
reste tous les historiens de la néo-scolastique, sur l’autorité de Mgr Masnovo et 
de Mgr Fermi—, j’avais taché, en 1942-43, dans les Analecta Sacra Tarraconensia 
(= AST) de Barcelone, de préciser quelle avait été la véritable position phi- 

‘ losophique de B. Masdeu, d’aprés onze mss. de Palma de Mallorca et un de 
Plaisance. Je n’ai jamais parlé de thomisme, mais de scolasticisme —méme 
dans le titre de mon étude, B. Masdeu y el neoescolasticismo italiano (Palermo 
1741 - Mallorca 1820)—, et pour assurer l’objectivité de mes recherches, du 
point de vue philosophique, j'ai comparé la philosophie de B. Masdeu, telle 
qu'elle apparait dans ses legons manuscrites, avec les huit points qui, d’aprés 
M. De Wulf, caractérisent la scolastique médiévale. Je suis arrivé a la con- 
clusion que «de los ocho puntos de M. De Wulf, cinco son explicitamente 
profesados por nuestro Masdeu; dos no estan ni propugnados ni impugnados, 
ni siquiera expuestos, pero riman muy bien con su sistema; solo uno, el 
hilemorfismo fisico, es claramente soslayado, y quizds por motivos extrafilo- 
soficos » (AST, t. 16, 1943, p. 269-270). C’est pourquoi je concluais —comme 
d’ailleurs Mgr Masnovo I’avait déja dit— que B. Masdeu ne suffisait pas a 
expliquer le thomisme pur de Buzzetti, mais qu'il avait bien pu l’orienter 
vers la philosophie de saint Thomas. C’est ainsi que, a l’encontre de la thése 
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de Mgr Fermi, Buzzetti n’aurait pas été un pur thomiste autodidacte. Main- 
tenant je suis heureux de voir comment, dans le nouveau livre que voici, il 
accepte cette position moyenne dans un paragraphe conclusif auquel nous 
souscririons trés volontiers, avec les réserves déja faites sur sa premiére af- 
firmation: « L’autoformazione del Buzzetti | ...] deve essere considerata come 
assolutamente fuori di discussione ; potendosi solo riconoscere un influsso ge- 
nerico da parte del Collegio Alberoni e, probabilmente, dei Masdeu [c’est a 
dire, de B. Masdeu, le philosophe, et de J. A. Masdeu, le théologien] del Col- 
legio di San Pietro dei Gesuiti; e solo un influsso indiretto [...] da parte 
dell’ambiente del Seminario » (p. 149). Ces formules nous semblent les plus 
nuancées et les plus justes pour préciser l'état actuel de cette question. Mgr 
Fermi y admet tout ce qu'on doit accepter de ses recherches, et de celles de 
Mgr Masnovo, de M. Rossi et des autres. 

En ce qui concerne cette influence générique du collége Alberoni sur le 
thomisme de Buzzetti, il est bien dommage que M. le prof. Rossi, au lieu 
d’établir une comparaison objective entre la philosophie enseignée au collége 
Alberoni et les théses fondamentales de la scolastique, ait mis sa grande érudi- 
tion —dont tous nous devons lui savoir gré— au service de la polémique, pour 
prouver la thése du <thomisme» du collége Alberoni, comme la source la 
plus importante et presque unique du vrai thomisme de Buzzetti. Nous regret- 
tons aussi que, lorsqu’il s'est agi de publier, non des articles, mais un volume 
complet sur ce sujet, au lieu de réélaborer tout cet immense amas de données 
et de jugements dans un ensemble organisé, il se soit contenté de réunir la 
plupart de ces écrits polémiques dans le volume 25 des Monografie del Col- 
legio Alberoni (= MCA). 


Les deux premiers articles publiés par M. Rossi dans DT pour défendre son hypothése, 
avaient été déja réunis dans le vol. 23 de ces MCA, que nous avons présenté en son temps 
aux lecteurs d’AHSI (t. 26, 1957, p. 332-334). Le troisiéme article, La formazione tomistica 
di V. Buzzetti nel collegio Alberoni (DT, t. 60, 1957, p. 314-332) est exclu de l'un et de 
Yautre recueil, car il a été dépassé par les études suivantes qui constituent le volume 25 
des MCA, 4a savoir: 1° San Tommaso nell’ insegnamento filosofico alberoniano del '700 e del 
primo 800 (DT, t. 61, 1958, p. 205-236, 321-406; t. 62, 1959, p. 261-326; MCA, t. 25, p. 1-216); 
2° T Preti della Missione professori di filosofia al collegio Alberoni (DT, t. 62, p. 327-340; 
MCA, t. 25, p. 217-230; 3° Giudizi di due secoli sull’insegnamento alberoniano cronologica- 
mente riferiti e criticamente esaminati (DT, t. 62, p. 341-536; MCA, t. 25, p. 231-426); 4° 
Conclusione generale: al collegio Alberoni ebbe inizio il neotomismo piacentino nella seconda 
meta del ‘700 (DT, t. 62, p. 537-558; MCA, t. 25, p. 427-458). Ces divergences de pagina- 
tion, augmentées par la nouvelle pagination des extraits, nous obligent 4 nous référer plutét 
aux articles du DT, lesquels d’ailleurs seront plus 4 la portée de la plupart de nos lecteurs. 


Les titres seuls de ces articles manifestent un désir d’établir des théses 
et de les prouver par des textes interprétés de facgon dialectique, plutét que 
d’entreprendre une recherche historique tendant 4 tirer les concluions d'une 
investigation objective et compléte. Mgr Fermi établit également des théses con- 
tradictoires, qu'il prouve par des textes choisis parmi les mémes auteurs em- 
ployés par M. Rossi; mais chez Mgr Fermi ce systéme est plus explicable. 
D’abord donc c’est la méthode apologétique et polémique qu’infirme ces travaux : 
Rossi reléve les points oi les professeurs du collége suivaient saint Thomas, 
et minimise ceux dans lequels ils s’en écartaient; Fermi, par contre, examine 
a fonds les positions doctrinales des professeurs albéroniens qui se séparaient 
du thomisme, et laisse de cété les théses ot et le thomistes purs et les albé- 
roniens coincident. De part et d’autre la méthode dialectique l’emporte sur la 
méthode vraiment critique et historique. 
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Or, si nous voulions suivre la méme méthode et présenter les anciens 
jésuites comme précurseurs du thomisme moderne, nous devrions prendre le 
point de départ et suivre la méthode de M. Rossi: si le « thomisme» du col- 
lége Alberoni est la source du thomisme de Plaisance, et ce thomisme-la 
dépend de la philosophie de Sagner —a laquelle M. Grassi C.M. n’a fait 
qu’ajouter un choix de textes de saint Thomas—, les vraies origines du néo- 
thomisme se trouveraient dans la philosophie éclectique des jésuites de lEu- 
rope centrale au xvur® siécle. Dans ma recension précédente j'ai déja exposé 
pourquoi la position de M. Rossi me semble, en bonne critique, tout a fait 
insoutenable; et ceci vaut méme aprés les nouvelles études sur les théses 
soutenues au collége Alberoni au xvuti® siécle. N’y insistons plus. Je me bor- 
nerai ici 4 examiner quelques points de l'article Giudizi di due secoli qui inté- 
ressent de plus prés ou les jésuites italiens du xr1x® siécle ou mes écrits 
précédents sur ce sujet. 

Avant tout, il faut nous référer au témoignage du Pére Curci, celui qui a 
été le plus souvent cité a propes des rapports entre le thomisme de Buzzetti 
et le scolasticisme de deux ex-jésuites espagnols enseignant 4 Plaisance pen- 
dant les premiéres années du x1x® siécle. Le morceau des mémoires de Curci 
est de 1891, mais celui-ci avait déja formulé cette idée par écrit avant 1882, 
date du fascicule des Memorie storiche sulla origine e vicende del collegio Albe- 
roni par Stefano Bersani, ot on lit: «Il P. Curci scrive che fu un gesuita che 
insegno il tomismo al Buzzetti e a qualche altro piacentino; ce lo ripetono i 
tomisti del Seminario» (DT, t. 62, p. 431, n° 40, § 5). M. Rossi nous dit qu'il 
n’a pas cherché ce texte de Curci; je l'ai cherché sans réussir 4 le trouver. 
M. le Professeur commente ainsi le témoignage du vieux ex-jésuite: Curci 
«fu il primo a lanciare |’ idea che il tomismo il Buzzetti l’impard da un ge- 
suita» (p. 432); mais cette idée, d’aprés Bersani, était bien l’idée des vrais tho- 
mistes du Séminaire de Plaisance, et parmi eux, trés explicitement, d’A. Moglia, 
lequel, loin de la refuser, l’affirme et la précise plus encore: «Il Curci non sa 
perOd —écrivait-il en 1885— come a Piacenza sopravvivesse la celeste scintilla 
che ora illumina tutta I'Italia. E dunque a sapere che l’anno 1809 venne in- 
trodotto in questo venerando Seminario l’insegnamento filosofico [...]. Il primo 
maestro di filosofia fu il nostro Buzzetti, il quale aveva studiato nei sullodato 
collegio [Alberoni] il sistema lockiano, con qualche sprazzo di S. Tommaso. 
Ora il novello insegnante presto senti il bisogno di riformare codesto studio 
ma era incerto sulla via da tenere; allorché due dotti gesuiti spagnoli, fatti ve- 
nire in questo ducato dal Borbone di Parma, lo confortarono a seguire S. Tom- 
maso; e cosi egli fece, avendo fra gli altri a discepolo il P. Sordi» (p. 432- 
433, n° 41). Donec, si Curci avait été le premier 4 exposer par écrit les rap- 
ports de Buzzetti avec les ex-jésuites exilés, ceci ne suppose pas qu’avant son 
écrit personne ne connaissait ces faits: Bersani et Moglia les connaissaient déja, 
puisqu'ils étaient capables de les préciser davantage. Les inexactitudes de 
détail échappées 4 Moglia exigent de nous une grande prudence dans I’accep- 
tation en bloc de son témoignage, bien sir, mais elles ne nous en permettent 
pas un refus total, au moins pour les points attestés par d'autres témoins, 
voire par Bersani et d’aprés lui par les thomistes du séminaire. Cette consi- 
dération vaut aussi pour les critiques de M. Rossi sur les mémoires de Curci 
publiés en 1891 (p. 438-439). Pour moi, la plus grande erreur est celle de Ber- 
sani quand il dit que le jésuite a enseigné le « thomisme» a Buzzetti, car. ni 
B. Masdeu ni les autres ex-jésuites exilés n’étaient des vrais thomistes, mais 
seulement des scolastiques éclectiques. Moglia est bien plus exact en disant, 
tout court, «lo confortarono a seguire S. Tommaso ». Curci, lui-méme, ne parle 
pas de thomisme, mais de «scolastica» en général. 
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Tous les autres auteurs qui ont traité des relations entre Buzzetti et le 
Pére Masdeu dépendent de Curci et de Masnovo. Qu’il me soit donc permis 
de passer directement a la critique amicale a laquelle M. le prof. Rossi a sou- 
mis mes travaux sur ce sujet (p. 493-498, n° 71). Je remercie l’auteur de sa 
bonne amitié et de l'intérét qu'il a montré pour mes publications sur les ori- 
gines de la néo-scolastique italienne, mais je tiens 4 exprimer quelques réser- 
ves sur certaines de ses affirmations. 

Il est tout a fait faux de dire que j'affirme que <I origine del neotomismo 
piacentino |...] risalirebbe addirittura alla scuola [...] di Cervera». Pour moi, 
je distingue expressément entre ‘influence des deux Masdeu sur la _ néo-scola- 
stique de Buzzetti, que j’accepte, et l'influence sur son thomisme, que je nie. Si 
M. Rossi avait bien voulu distinguer aussi entre scolasticisme et thomisme 
chez Sagner et les albéroniens, je pense qu'il n’aurait pas été tellement hardi 
dans ses affirmations. Du reste, le scolasticisme ouvert de Cervera, comme la 
philosophie éclectique de l'Europe centrale d’oi provient Caspar Sagner, sont 
deux branches paralléles de l’école jésuite du xvure, bien connue diailleurs 
par deux études de B. Jansen (Z/kTh, t. 57, 1933, p. 384-410; et Phil. Jahrb., 
t. 51, 1938, p. 172-215, 244-266, 436-456), qu’on aurait aimé voir citées 4 propos 
de la philosophie de Sagner, de méme que le travail de J. Fejér, Theoriae 
corpusculares typicae in Universitatibus S. I. saec. XVIII et monadologia kantiana. 
Doctrina J. Mangold, G. Sagner, R. J. Boscovich, B. Stattler (Rome 1951). 

Dans la note préliminaire 4 sa critique proprement dite, M. le prof. Rossi 
a remarqué avec acuité que dans ma recension précedente, déja citée (AHSI, 
1957), on trouve «un tono meno sicuro di prima». Et c'est vrai. En quinze 
ans d'études historiques (1942-1957), on peut et on doit de plus en plus douter 
qu'on arrive sans peine a la certitude historique dans les questions compli- 
quées, discutées et obscures, comme celle qui nous occupe. L’auteur aurait pu 
constater cette exigence a ne pas donner comme certain ce qui n'est que pro- 
blématique, s'il avait comparé aussi mon résumé du travail des AST, publié a 
Razoén y fe, 134 (1946) 281-295, avec la nouvelle rédaction de Vuit segles de 
cultura catalana a Europa (Barcelone 1958, p. 180-197; 2° éd., 1959, p. 209-216) 
et de Balmes i Casanovas (1959, p. 17-36). Et c’est parce que j'ai prévu depuis 
1957 les nouvelles contributions que les études de M. le prof. Rossi dans DT 
pouvaient apporter pour me permettre de nuancer encore davantage le degré 
de probabilité de mes positions, que j’ai suspendu la publication d’un recueil 
d'études sur La cultura hispanoitaliana del siglo XVIII, annoncé depuis plusieurs 
années par un éditeur de Madrid. 

Quant aux remarques critiques de M. le prof. Rossi, je voudrais examiner 
quelques points, en suivant l’ordre de son exposé (p. 496-498): 

1’ Ce que j'avais écrit dans les AST a propos des rapports de Sordi avec 
Buzzetti provenait non de mes recherches personnelles, mais des auteurs ita- 
liens qui mevaient précédé. Ceux-ci ont été cités dans mon étude comme 
sources d'information, et trés rarement comme argument d’autorité, comme 
auteur semble l'insinuer —peut-étre sans réfléchir que ceite accusation devait 
retomber plus lourdement encore sur ses pages a propos d'un article de Mgr 
Pelzer (p. 343, 520-523) et d'une note de Mgr Mansion—. Mémes si les Sordi 
n'ont pas été éléves personnels de Buzzetti au séminaire de Plaisance, il est 
difficile de nes pas les lier au milieu thomiste du séminaire, créé par Buzzetti 
lui-méme; de nouveau, nous aurions des disciples indirects, si non des vrais 
éléves. 

2° C'est aussi des auteurs italiens cités que provenait mon affirmation a pro- 
pos des études théologiques de V. B. Buzzetti au collége San Pietro des jésuites a 
Plaisance. Mais je ne pense pas que les chicanes de M. le prof. Rossi puissent 
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enlever toute probabilité aux affirmations de Curci, recueillies, confirmées et 
précisées par deux écrivains de Plaisance, Bersani et Moglia. Je devrais au 
maximum supprimer l’adverbe < ciertamente », mais je pense que les raisons 
de probabilité restent encore debout. 

3° Tous les raisonnements de M. Rossi 4 propos de l’influence de B. Masdeu 
sur Buzzetti dépendent de sa position négative signalée dans le point précé- 
dent. Inutile d’y insister. Quant a la « filosofia tomistica » de V. Fioruzzi, nous 
savons déja, d’aprés les études de M. Rossi, qu'elle n’était qu’une philosophie 
chrétienne un peu plus proche de saint Thomas que celle des autres professeurs 
du collége Alberoni. 

4 L’auteur affirme simplement que < delle testimonianze del Curci e del 
Moglia s’é detto prima che sono prive di valore ». Ceci a été dit, bien sir, 
mais |’a-t-il été également prouvé? —< Qui ricordo che l'unica fonte che testi- 
monia |’influsso del Masdeu sul Buzzetti é precisamente il Curci »; ce qui est 
tout a fait inexact: le témoignage de Curci est le premier témoignage écrit; 
mais la confirmation de ce témoignage par les vrais thomistes de Plaisance 
suppose une commune affirmation antérieure 4 1882, date du fascicule de Ber- 
sani. — <I] Moglia non é affatto testimonio indipendente, anch’egli invece di- 
pende dal Curci », mots qui ne s’accordent ni avec le texte de Moglia, quand 
il accepte les données de Curci et les compléte encore, ni avec la phrase sui- 
vante de M. Rossi: é < probabile che tale notizia l'abbia raccolta attraverso 
Stefano Bersani», car Bersani ne parle que d'un jésuite —nous l’avons vu—, 
tandis que Moglia parle de deux, ce qui prouve |l’indépendance des connais- 
sances que chacun des trois écrivains cités avait des rapports Buzzetti-Masdeu. 

5° La provenance du traité De probabilitate de B. Masdeu —ms. conservé 
jadis 4 la bibliothéque de don Pietro Ballerini et aujourd’hui au séminaire de 
Plaisance— m’avait été indiqué par le possesseur lui-méme; elle n’était que 
probable, et le reste encore malgré les doutes exprimés par M. Rossi. Du reste, 
il ne s’agissait que d’un argument subsidiaire. 

6° En plus, j'ai soutenu, et je soutiens encore, que tout le traité de B. 
Masdeu est contraire 4 la doctrine probabilioriste du collége Alberoni, et 
non seulement le passage oi: Masdeu impugne la « Logica Sancti Lazari ». Je 
n’accepte pas, non plus, la supposition de M. le prof. Rossi que je l'aurais af- 
firmé pour des fins dialectiques; ni, beaucoup moins, la supposition gratuite, 
ici répétée comme un leit-motiv, de la continuité du soi-disant «< thomisme » 
albéronien et du vrai thomisme de Buzzetti. 

7° La phrase < il Rev. P. Batllori ha riconosciuto con Mons. Masnovo la 
necessita di assegnare al Buzzetti dei predecessori che prepararono il suo neo- 
tomismo » souffre toujours de l’ambiguité de cet mot, employé par M. Rossi 
sans suffisante précision. Quant 4 moi, j’ai attribué 4 B. Masdeu avec proba- 
bilité, et je dois continuer a le faire, une préparation plus immédiate au sco- 
lasticisme de Buzzetti, non a son vrai thomisme: celui-ci ne peut dépendre ni 
du scolasticisme éclectique de Masdeu, ni —beaucoup moins encore— de la 
philosophie plus éclectique et moins scolastique enseignée 4 | Alberoni, telle 
que M. Rossi nous I’a fait connaitre avec des fatigues et des efforts dont tous 
nous lui restons profondément reconnaissants. 

8° D’accord finalement que <la storia dara a ciascuno il suo, secondo 
quella giustizia che fa il tempo ». Mais je pense que, pour le moment, la justice 
exige que, dans la formation de Buzzetti, on n’attribue au collége Alberoni 
qu'un scolasticisme |?] générique —d'aprés l’expression de Mgr Fermi; qu’on 
reconnaisse a la probable intervention de B. Masdeu des directives plus scola- 
stiques, mais encore non pleinement thomistes; et qu’on interpréte la formation 
autodidacte de Buzzetti dans ce sens, que le véritable thomisme lui est arrivé 
par d’autres voies que l’enseignement du collége Alberoni ou l'influence pro- 
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bable des deux Masdeu. En ce sens, je reconneis que Mgr Masnovo avait vu 
trés juste —puisqu’on parle de justice— quand il cherchait les sources immé- 
diates du vrai < thomisme » de Buzzetti dans la persistence du thomisme do- 
minicain, le seul vrai thomisme qui se fait conservé par les efforts des généraux 
de l’ordre. 

A mon avis donc les études de M. le prof. Rossi ont servi 4 nuancer, non a 
détruire, la thése de Mgr Masnovo. Pour ma part je l'affirme, bien que je sache 
qu'une exagération des influences ou de Caspar Sagner ou de Baltasar Masdeu 
sur la formation de V. B. Buzzetti porterait 4 exagérer aussi la portée de la 
philosophie éclectique des jésuites de l'Europe centrale ou le scolasticisme 
libre du groupe de Cervera dans l'histoire de la néo-scolastique, ce qui me 
semblerait injuste. 

Peut-étre ai-je dépassé quelque peu les limites ordinaires d'une recension, 
mais il s’agit d’un point central de l'histoire des idées en rapport avec la Com- 
pagnie, voire du réle joué par des jésuites dans les origines de la néo-scolastique. 


Rome. M. Batiiori S. I. 


CLAUDE LEETHAM. Rosmini, Priest, Philosopher, Patriot. With an Introduction 
by Giuseppe Bozzetti1. — London (Longmans, Green and Co.) [1957], 8°, 
Xx111-508 p., ill. 


Non era soddisfatto p. L., nelle precedenti edizioni del Denzinger, della 
nota troppo sommaria alle 40 proposizioni condannate nel 1887, perché la vita 
di Rosmini é descritta semplicisticamente (p. 479). Ora, nell’edizione del 1955, 
nonostante qualche piccolo sbaglio, si aggiunge tuttavia che, <« cum aliqua eius 
scripta a S. Sede prohibita essent, laudabiliter se subiecit » — indicando cosi 
le due opere poste all’indice — e che < propositiones hic relatae a quibusdam 
post eius mortem ex eius operibus excerptae, a S. Officio damnatae sunt ». 
Ora dobbiamo dire che é meno difficile inserirvi la questione del « Dimittan- 
tur » del 1854 con le relazioni sia alle prime difficolta, sia al fervore delle 
discussioni Rosmini vivente, sia alla condanna del 1887, sia alle discussioni 
ulteriori. Tutto questo perché quel « a quibusdam ex eius operibus excerptae » 
da una amplissima facolt4 di introdurre mediazioni tra il pensiero di Rosmini 
visto nella sua totalita e |’atto del S. Uffizio, fino al punto di poter approvare 
quella condanna e non ammettere errore alcuno nella mente di Rosmini 

Né si dica che per un figlio della Chiesa il percorrere questo cammino 
non é necessario, perché il decreto < Post obitum » decide gia la questione in 
un senso determinato affermando che le proposizioni da condannarsi sono prese 
«in proprio Auctoris sensu ». Tuttavia sembra lecito, e per due motivi: per 
poter confermare con una pill copiosa documentazione la rettitudine dell’ ope- 
rato nel S. Ufficio; poi anche per orientare meglio la intellezione di quella 
condanna. 

Una impostazione della questione rosminiana compiuta da menti orientate 
su particolari movimenti nella Chiesa non é |’impostazione di tutta la questione 
rosminiana. Percid questa questione deve essere posta su basi molto pil ampie, 
in modo da poter abbracciare anche le impostazioni compiute, per mostrarne 
la loro ragionevolezza e i loro punti deboli. 

Il lavoro di p. L. é un passo verso questa meta. Alle biografie di Lockhart 
e la breve di Pagani p. L. affianca la sua con simpatica modestia perché, in- 
sieme alla tranquilla serenita che diffonde e che intende contrapporre al clima 
non del tutto sereno nel quale quelle sono sorte, c’é anche una sicurezza di’ 
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informazione che non solo é superiore alle due opere sopra indicate, ma anche 
alla « monumentale » Vita anonima in due volumi (almeno fino alla nuova 
rielaborazione del 1959). P. L. racconta facendo continuamente parlare i fatti; 
facendo soprattutto parlare R. stesso, attraverso un uso ammirevole dell’ epi- 
stolario. Racconta con rapidita, racconta con quella stima profonda del suo 
personaggio, che gli permette anche di osservarne bonariamente le manchevo- 
lezze (ad es. nelle pp. 244, 324, 343, 346). La figura poliedrica di R. non viene 
soltanto affermata, ma descritta e fatta sentire, e il filosofo R. non viene preso 
solianto nelle sue opere, ma descritto nel suo desiderio di studio, nel suo sen- 
tirsi chiamato da Dio allo studio, nello svolgersi della sua formazione intellet- 
tuale e nell’uso dei suoi principi per la sua vita personale, per |’ Istituto della 
Carita e le Suore della Provvidenza, per le questioni letterarie e linguistiche 
(con Manzoni e Tommaseo), per le questioni strettamente filosofiche, per le 
questioni politiche della liberta dei popoli, della nazionalita, dello Stato tem- 
porale pontificio, dei diritti spirituali della Chiesa, per le questioni pastorali 
e di organizzazione dell’ attivita apostolica della Chiesa e degli ordini religiosi, 
per la direzione delle anime: sempre si sente la vastita di una mente che si 
solleva dal punto indicato dall’interlocutore alla altezza di un principio orien- 
tatore. 

Quest’ uomo che pensa e che ama é seguito secondo il tempo. I tredici 
capitoli dell’opera sono dodici divisioni temporali della sua vita; il cap. 8 
«Il filosofo » ha per autore p. Bozzetti e poteva essere posto anche altrove. 
Accanto alla figura del protagonista vivono poi altre belle figure, si sente la 
finezza del Manzoni, la prudenza di Gregorio XVI, la pieta di Pio IX ecc., 
insieme al meno noto Léwenbruck che non si dimentichera piu, all’indomito 
Gentili, a Maddalena di Canossa. Il lavoro di p. L. é insomma un capitolo di 
storia italiana ed europea. 

Riguardo alla Compagnia di Gesu, p. L. dice che R. @ sempre stato il di- 
fensore dei gesuiti (p. 439). Ora, determinandone il modo di difenderla, deter- 
miniamo le sue relazioni con la Compagnia di Gest. Anzitutto con la stima 
profonda di cid per cui i gesuiti sono tali, cioé del loro istituto, ispirando ad 
esso la sua fondazione, che conserva evidenti traccie perfino di influenze in 
particolari (p. 128-130); prendendo consiglio dai loro regolamenti, senza tuttavia 
sentirsene legato (p. 195); imitando gli esempi di sant’Ignazio (p. 123-124); 
sentendosi, coi suoi, ¢ figlioli di tutti gli altri ordini » (p. 210) ecc. Tutto questo 
diventa di maggior rilievo quando si pensi che proprio la somiglianza con la 
Compagnia fu l’inizio per lui di difficolta (p. 182). Quando R. ebbe qualche 
sentimento di sconforto per la risposta di p. Roothaan all’esposizione delle 
sue aspettative sull’attivita della Compagnia in ordine al ristabilimento della 
sana filosofia (p. 115-116), il suo contegno fu di comprensione per la differenza 
di scopi immediati da raggiungere, pur ritenendo che la sua preoccupazione 
continuava a rimanere imperativa. Del resto, R. proibi il Gesuita moderno per 
i rosminiani (p. 343) e aiutd i gesuiti perseguitati (p. 362), anche se riteneva 
calunniose le interpretazioni della sua filosofia fatte de alcuni gesuiti (p. 420-421). 

Detto tutto questo, non ci sarebbe pit nulla da aggiungere se il pensiero 
di qualche inesattezza possibile ai lettori non del tutto accorti dell’ opera, e 
soprattutto l’altro di desiderabili prossime traduzioni in altre lingue non spin- 
gesse a offrire qualche modestissimo contributo. 


I testi vengono riportati testualmente in modo molto fedele. Si potrebbe ottenere una 
ancor maggior fedelta se le interruzioni o le omissioni compiute da p. Leetham fossero 
indicate (p. e. nelle pp. 142 r. 17, 457 r. 31, 438 r. 1). Il primo testo riportato a p. 182 pre- 
senta una trasposizione; le ultime quattro righe precedono le altre nel testo di R. A p. 59 
r. 7 si nota una certa quale contraddizione. 
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Alcune espressioni del testo che riflettono un documento, nel renderlo sommariamente 
qualche volta lo oscurano troppo (p. e. nelle pp. 71, 84, 86, 395, 399). 

Non tutte le parole citate a pag. 229 appartengono alla lettera 3805 (23. 5. 1839): le 
ultime due righe sono della lettera 3847 (30. 7. 1839). Questo modo libero di riportare si 
trova pure a pp. 275-276. 

Allo scopo di portare l’attenzione sul valore della traduzione inglese delle parole di 
R. é@ bello rilevare come questa sia in tanti casi pid chiara dell’italiano: cosi nelle pp. 115 
r. 27, 135 r. 25, 180 r. 27, 181 r. 1, 182 r. 23, 355 r. 9 ecc. Per mostrare invece ia neces- 
sita del ricorso al testo rosminiano italiano si possono osservare alcuni esempi di traduzione 
meno felice: pp. 68 r. 11, 103 r. 21, 108 r. 32, 134 r. 4, 169 r. 8, 378 r. 24, 394 r. 29, 409 
r. 29. Altri punti che disguidano sembrano piuttosto delle sviste, come la versione di « i 
due epiteti di cristiana e di profonda si ricapitolano in solo questa parola: sana» per 
« the two epithets of sound and deep |...] can be reduced to the single adjective: sound » 
(p. 116 r. 23). Cosi pure « At 6.30 we have an hour’s conference during which we talk » 
(p. 121 r, 24) che vuol rendere I'italiano; « Alle 6.30 l’ora di conferenza passeggiando (il 
giovedi si sta fermi)», fa pensare a un « walk » al posto di « talk » che qui non direbbe 
nulla di speciale. 

Il futuro traduttore fara opera ancor piii utile nel caso che vorra controllare il riferi- 
mento delle fonti dei testi citati. Il lavoro compiuto é@ accuratissimo e si pud affermare, 
con la quasi certezza di non poter essere smentiti, che non c’é un solo errore. Invece 
molte volte le citazioni testuali non sono accompagnate dal riferimento alla fonte. Ci sono 
dei gradi di maggiore 0 minore imperfezione in questo punto. Cosi l’indicazione di « In- 
troduzione alla filosofia p. 125 » (p. 418 nota 1) sarebbe pit utile se portasse « p. 98 » per- 
ché nell’ Ediz. Naz. é a pag. 98. Cosi I’ altra indicazione: « Missione, Part II » (p. 391 nota 1) 
é un po’ vaga (perché la Il parte va da pag. 77 a pag. 163) senza il complemento di 
«p. 121». Per qualche documento di maggiore importanza sarebbe utile avere il testo 
(forse anche in appendice). Leggendo nasce il desiderio di aver sott’ occhio le parole precise 
di p. Roothaan (di cui si parla all’ inizio di p. 116) che sono dispiaciute a R.; la lettera di 
Gregorio XVI (p. 132 r. 3); le parole di p. Perrone (p. 246 r. 24-26); le parole di Grego- 
rio XVI al card. Lambruschini (p. 246 r. 31); il Breve di Pio IX (p. 341 r. 3). Si sente 
l insufficienza del semplice rimando alla monumentale « Vita » quando é possibile riman- 
dare alle fonti pubblicate (come a p. 217 nota 3, dove si possono indicare le lettere 3309 
e 3360). Quando la « Vita » riporta un documento inedito (come a p. 413 nota 1) sarebbe 
stata utile la citazione della fonte dell’ Arch. Rosm. di Stresa; e per le lettere non comprese 
nell’Epistolario completo, ma indicate nella « Vita », non sarebbe stato inutile indicare dove 
poterla ritrovare (come pp. 225 e 238). Nello stesso modo @ insufficiente un semplice ri- 
mando a un lavoro di p. Bozzetti (p. 242 nota 1). Si vorrebbe conoscere la fonte prima di 
quelle forti parole di Gregorio XVI al card. Castracane del 3. 10. 1838 (p. 226 righe 15-17); 
quali sono le lunghe lettere che sono dei piccoli trattati di cui a pag. 334; e ancora prima 
si avrebbe voluto sapere il numero della lettera al Manzoni sull’origine del linguaggio e 
all’ Orsi sul linguaggio filosofico (p. 180), e sapendosi che tre sono i diari di R. é insuffi- 
ciente la semplice indicazione: R. « wrote in his Diary:...» (p. 29 r. 17 e 29). 

Quando si tratta invece di parole di R. pubblicate nell’ Epistolario il ritrovare la lettera 
riportata diventa pid facile: tuttavia non sarebbe stato superfluo dire per es. che le parole 
di mons. Pyrker (p. 47) sono della lettera 250, quelle al Belli (p. 55) della lettera 393; a 
Scottini (p. 69-70) della lettera 594; a Tommaseo (p. 87) della lettera 758; a Polidori e a 
Mellerio (p. 90) rispettivamente nelle lettere 771 e 763; a Bonetti (p. 93) della lettera 827; 
che « il modello di chiarezza », usato con Lamennais (p. 95), é la 851; che la risposta al p. 
Taparelli (p. 109) é la 1009; che le parole dirette a Léwenbruck (p. 148) sono delle lettere 
1642 e 1675; che quelle rivolte a Traversi (p. 157) sono della lettera 1764; quelle alla Com- 
missione roveretana (p. 170) della lettera 2071 ecc. 

A tutti poi piacerebbe che nel capitolo « II filosofo », dove si da un chiaro prospetto 
del pensiero rosminiano, accanto ai diversi punti di dottrina venissero indicate le opere 
nelle quali quel punto é trattato ex professo. Infine per un lettore italiano le parole di 
Dante di p. 343 nota 2 devono essere divise in due versi e provvisti di un migliore riferi- 
mento (come: Inferno, 3, 38-39). 

Ci sono infine delle imperfezioni puramente esteriori, come non essere andati a capo 
(p. 465, r. 20 « Finally ...»), o aver lasciato errori ortografici e tipografici (p. 14, nota 5: 
Degli studi; p. 57, nota 2: Fede e Bellezza; p. 66, r. 24: Manzoni; p. 109, r. 9: Lingard; 
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p. 180, nota 2: Antropologia soprannaturale; p. 483, r. 13: Garzanti ecc.; non si pud poi 
dividere la sillaba in cos-cienza come a p. 441, nota 2 in fondo). 


Queste note, e altre che forse si potranno fare, ci mettono in grado di 
valutare meglio la portata di questo lavoro, che si é svolto in modo prepon- 
derante in una regione nella quale lo storico si é impegnato di offrirci la luce 
sul passato, soprattutto col suo atteggiamento: la sua tranquillita di fronte a cid 
che presenta ha valore di una voluta presa di posizione, e gid ne esprime un 
primo giudizio. 


Gallarate. P. CarRDOLETTI S. I. 
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NOTAE COMPENDIARIAE 


AHSI = Archinum Historicum Socieiatis Jesu. 27 vol. Romae 1932... 


Aicarpo = José Manuel Arcarpo 8. L., Comentario a las Constituciones de la Compatiia de 
Jesus. 6 vol. Madrid 1919-1932. 


ARSI = Archivum Romanum Societatis Iesu. 


Astrain = Antonio Asrrain S. 1, Historia de la Compaitia de Jestis en la asistencia de 


Espana. 7 vol. Madrid 1912-1925, 


Corpara = lulius C. Corpara S. L, Historiae Societatis Jesu pars sexta complectens res 
gestas sub Mutio Vitellescho., 2 vol, Romue 1750-1859. 


Dunr = Bernhard Duur S. L, Geschichte der Jesuiten in den Liindern deutscher Zunge. 
4 vol. (U1 et Ill duplicia). hreiburg im Breisgau, Miinchen-Regensburg, 1907-1928. 


FG = Fondo Gesuitico, olim ad templum SS. Nominis Iesu, nunc in Curia romana S. I. 


Fouqueray = Henri Fouqueray S. |., Histoire de la Compagnie de Jésus en France des 
origines & la suppression (1528-1762). 5 vol. Paris 1910-1925 (usque ad annum 1645). 
Hucues = Thomas Hucues $.1L, History of the Suciety of Jesus in North America Colonial 
and Federal. 2 vol. textus et 2 documentorum. London - New York 1907-1917. 

Institutum S. I, = Institutum Societatis Iesu. 3 vol. Florentiae 1892-1593. 

Jouvancy = losephus luvencius S. L, Historiae Societatis Jesu pars quinta, tomus posterior, 
1591-1616. Romae 1710. 

Lest == Serafim Lerre S. 1, Historia da Companhia de Jesus no Brasil. 10 vol. Lisboa-Rio 
de Janeiro 1938-1950. 

MHSI = Monumenta Historica Societatis Jesu. 83 vol. Matriti 1894-1919, Romae 1932... 
(MI = Monumenta Ignatiana). 


ANDINI = Nicolaus Ortanpinus 5S. L., LHisloriae Societatis Jes ars prima sive Ignatius, 
OrLANDINI Nicolaus Ortanpinus S. 1, Historiae Societatis Jesu pars prima sive Ignatius 
Romae 1614. 


Poncecet = Alfred Ponceter S. 1, Histoirede la Compagnie de Jésus dans les anciens Pays- 
Bas. 2 vol. Bruxelles 1927 (usque ad annum 1633). 


Rovricurs = Francisco Rovricues S. L., Historia da Companhia de Jesus na Assisténcia 
de Portugal. 4 vol. duplicia (deesi pars 2a vol. IV). Porto 1931-1950. 


Saccutni = Franciscus Saccuinus S. L, Historiae Societatis Jesu pars secunda sive Lainius, 
pars tertia sive Borgia, pars quarta sive L[verardus, pars quinta sive Claudius tomus 
prior. 4 vol. Coloniae 1621 - Romae 1661. 


Sommervocet = Carlos SommervoGet - Augustin et Aloys de Backer, S. 1, Bibliothéque de 
la Compagnie de Jésus, 10 vol. Paris 1890-1909. Quibus adde Ernest R. Riviére S. L, 
Corrections, additions, Paris 1911-1930. 


Taccurt Venrurnt = Pietro Taccui Venturi S. 1, Storia della Compagnia di Gest in Italia. 
fa] 
2 vol. duplicia. Roma 1910-1951 (priorum voluminum plures adsunt editiones; usque 
ad annum 1556). 


Uniarte = J. Fug. de Urtarte S. 1, Catiélogo razonado de obras anénimas y seuddnimas 
de autores de la Compajia de Jestis pertenecientes a la antigua .asislencia espanola. 
5 vol. Madrid 1904-1917. 


Urniante-Lecina = José Eug. de Urrartre y Mariano Lecina, S. 1, Biblioteca de escritores de 
ta Compania de Jesiis pertenecientes a la antigua asistencia de [spaiia desde sus orige- 
nes hasta el afio de 1773. 2 vol. Madrid 1925-1930 (usque ad verbum Ferrusola). 














Fordern Sie bitte Prospekte iiber die Veréffentlichungen 
an, die in diesen historischen Reihen nach dem Kriege 


erschienen sind: 


Beitrige zur Geschichte der Philosophie und Theologie des Mitte- 

laliers 
Texte und Untersuchungen. Begriindet von Clemens 
Baeumker. Fortgefiihrt von Martin Grabmann, in Verbin- 
dung mit Bernhard Geyer, Ludwig Ott, Franz Pelster 
und Artur M. Landgraf, herausgegeben von Michael 
Schmaus. Seit Kriegsende erschienen Band 37, 38 und 1 
Supplementband, 


Beitrége zur Geschichte des Alten Ménchtums und des Benedikti- 
nerordens 
Begriindet von Ildefons Herwegen. Weitergefiihrt von 
Stephan Hilpisch und Emmanuel v. Severus. Wieder- 
begriindung 1959 mit Heft 23. 


Corpus Catholicorum 
Werke katholischer Schrifisteller im Zeitalter der Glau- 
bensspaltung. Veroffentlichungen der von Joseph Greving 
begriindeten Gesellschaft des Corpus Catholicorum. 
Herausgegeben von Hubert Jedin. Seit 1952 wurden Heft 
25-28 vorgelegt. 

Katholisches Leben und Kémpfen im Zeitalter der Glaubensspaltung 
Vereinsschriften der Gesellschaft zur Herausgabe des 
Corpus Catholicorum. Nach dem Kriege erschienen Heft 
7-17. 

Reformationsgeschichtliche Studien und Texte 
Begriindet von Joseph Greving, herausgegeben von Hubert 
Jedin. Seit 1958 sind Heft 72-85 herausgekommen. 

Aevum Christianum 
Salzburger Beitriige zur Religions- und Geistesgeschichte 
des Abendlandes. Unter Mitwirkung von Beda Thum OSB 


und Matthias Vereno herausgegeben von Thomas Michels 
OSB. 1958 begriindet, bereits 4 Bande. 


Auf Wunsch senden wir thnen gern ebenfalls Prospekte 
iiber unsere theologischen Werke und Reihen. 


VERLAG ASCHENDORFF, MUNSTER, WESTFALEN 











